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 بسم الله الرحمن الرحیم

 سورة الإسراء 

 

ن   ىَٰ  ٱلَّذِى   سُبْح َٰ ن   ل یْلً  بِع بْدِهِۦ  أ سْر  سْجِدِ  م ِ امِ  ٱلْم  ر  سْجِدِ  إِل ى ٱلْح  ا ٱلْم   ٱلْْ قْص 

كْن ا ٱلَّذِى ر  وْل هۥُ ب َٰ تنِ ا   مِنْ  لِنرُِی هۥُ ح  ای َٰ ( ۱)ٱلْب صِیرُ   ٱلسَّمِیعُ  هُو   إِنَّه ُۥ  ۚء   

 تړاو: 

آیت: فرمایې چې الله تعالی د هغو خلکو سره دی چې تقوا ۱۲۸د النحل 

 او نیک عمل کوي. 

د الاسراء اول آیت:ښیي چې الله تعالی خپل پیغمبر»صلی الله علیه  

 وسلم« ته خاص عزت ورکړ.

د النحل آیت عمومي قانون بیانوي:»څوک چې صبر،تقوا او نېکي  

الله تعالی ورسره وي«،د الاسراء واقعه د دې اصل عملي   –وکړي 

بیلګه ده،رسول الله)صلی الله علیه وسلم( سخت تکلیفونه تیر کړل،صبر 

الله تعالی ورسره ځانګړې   ---یې وکړ او د خلکو سره یې احسان کولو 

مرسته وکړه،یعنې کله چې بنده رښتینی وي،الله تعالی یې یوازې نه  

لکه څنګه چې رسول الله)صلی الله علیه وسلم( ته قوت   –پریږدي 

 ورکړل شو. 

 لفظې ترجمه:

ن   ىَٰ    هغه ذات    ٱلَّذِى     پاک دی    سُبْح َٰ   بو یې تلو    چې:   أ سْر 
ن     د شپې     ل یْلً     بنده خپل)محمد»صلی الله علیه وسلم«(   بِع بْدِهِۦ   م ِ
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سْجِدِ  امِ  ٱلْم  ر  سْجِدِ  إِل ى    د مسجد حرام څخه)مکه معظمه(     ٱلْح   ٱلْم 
ا       هغه)مسجد(   ٱلَّذِى   مسجد الاقصی ته )بیت المقدس(    ٱلْْ قْص 
كْن ا ر  وْل هۥُ   چې برکتي کړی مونږ    ب َٰ     لِنرُِی هۥُ   چاپیریال د هغه     ح 

 مِنْ    د دې لپاره چې وښیو مونږ هغه»صلی الله علیه وسلم« ته 
تنِ ا   ای َٰ     هُو     بېشکه هغه»جل جلله«    إِنَّهۥُ   د خپلو نښو نه      ۚء 

)او( ښه      ٱلْب صِیرُ   ښه اوریدونکی     ٱلسَّمِیعُ     هماغه»جل جلله« 
( ۱)  لیدونکی دی  
 روانه ترجمه: 

پاکي ده هغه ذات لره چې خپل بنده محمد»صلی الله علیه وسلم« یې د 

شپې د مسجد الحرام ) مکه معظمې( نه تر مسجد الاقصی)بیت المقدس( 

پورې بوتلو،هغه)مسجد( چې شا او خوا یې مونږ)په مادې او روحانې 

لحاظ( برکتي کړي وو،)دا بیول د دې لپاره و( تر څو چې مونږ هغه  

»علیه السلم« ته ځینې د خپلو آیاتونو)نښو( څخه وښیو،بېشکه دغه الله 

 تعالی ښه اوریدونکی او ښه لیدونکی دی.

 تفسیر: 

اسراء هغه شپه وه چې الله تعالی خپل رسول محمد»صلی الله علیه  

وسلم« د مسجد الحرام نه تر مسجد الاقصی پورې بوتلو.دا سفر په 

عادي وسیله نه،بلکې د الله تعالی په قدرت وشو،ځکه د هغه وخت په 

 وسایلو سره دا د څلویښت ورځو مسافت و. 

معراج څه ته وایې؟ د بیت المقدس نه وروسته محمد»صلی الله علیه 

وسلم« آسمانونو ته پورته کړل شو.هلته یې د مختلفو پیغمبرانو سره 

ملقات وکړ،جنت او دوزځ،د آسمانونو لوی نظام،د ملیکو عالم،او د 

 الله تعالی عجیب قدرتونه یې ولیدل. 

 یعنې اسراء ځمکنی سفر و،او معراج آسماني سفر. 
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 ====================================== 

 مهم معلومات: 

 د ساینس د لارې د معراج د ثابتولو کوشش.

ځینې معاصر لیکوالان هڅه کوي چې د اسراء او معراج پېښه د 

ساینس له لارې تشریح کړي، او وایي چې ښایي دا سفر د طبیعي 

قوانینو په چوکاټ کې شوی وي. خو ژوره کتنه ښیي چې دا طریقه له  

علمي او عقلي دواړو اړخونو نیمګړې ده، ځکه معراج په اصل کې  

ده، او معجزه د طبیعت له عادي قوانینو څخه پورته پېښه ګڼل  معجزه

.کېږي  

معراج   »صلی الله علیه وسلم«اسلمي عقیده دا ده چې د حضرت محمد

د الله تعالی په ځانګړي قدرت او اراده واقع شوی، نه د طبیعي  

میکانیزمونو له لارې. ساینس د طبیعي پدیدو مطالعه کوي، خو معجزه 

د طبیعي نظم استثنا ده. له همدې امله، ساینس نه شي کولای معجزه 

.ثابت کړي او نه یې ردولی شي  

 

 ساینس او د طبیعي قوانینو حدود: 

تر اوسه ساینس د رڼا له سرعت څخه زیات سرعت نه پېژني. د رڼا 

سرعت شاوخوا درې لکه کیلومتره په ثانیه کې دی. که فرضاً یو انسان  

وې  د ی کهکشان دپه همدې سرعت هم سفر وکړي، نو یوازې زمونږ 

د تلو لپاره نږدې سل زره نوري کاله   څنډې نه تر بلي څنډې پورې

وخت ته اړتیا لري. حال دا چې لیدل شوی کاینات دومره پراخ دی چې 

 ۹۳د یوې څنډې نه بلې ته د رڼا په سرعت سفر شاوخوا 

.کاله وخت غواړي )بیلیون(میلیارد  
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دا شمېرې ښیي چې طبیعي قوانینو ته په پام سره، د انسان لپاره په لنډ 

وخت کې د دومره عظیمو فاصلو طی کول ناممکن ښکاري. د انسان  

عمر محدود دی، خو د معراج پېښه په یوه شپه کې واقع شوې ده. نو دا 

.سفر د طبیعي قانون تابع نه، بلکې د الهي قدرت څرګندونه ده  

 

 د ورم هول نظریه او د هغې محدودیتونه:

ځینې خلک ادعا کوي چې معراج ښایي د ورم هول له لارې شوی  

- وي. ورم هول د نظري فزیک یو ریاضیکي تصور دی چې د فضا

؛خت د لنډې لارې امکان بیانوي. خو دا نظر څو جدي ستونزې لريو  

(۱ )  

ورم هول تر اوسه مشاهده شوی نه دی او یوازې ریاضیکي 

. امکان دی  

(۲ )  

د ورم هول د ثابت پاتې کېدو لپاره منفي انرژي ته اړتیا ده، چې  

. تر اوسه نه ده موندل شوې  

(۳ )  

نظري محاسبې ښیي چې د ورم هول دننه جاذبه او فشار دومره 

: شدید وي چې ماده پکې تجزیه کېږي  

حتی که ورم هول جوړ هم شي، د انسان یا هر ژوندی موجود  

.تېرېدل ترې ناممکن ګڼل کېږي  

. نو د ورم هول نظریه د معراج علمي ثبوت نه شي کېدای  
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 معجزه د عقل خلاف نه ده. 

معجزه د طبیعي عادت خلف ده، خو د عقل او منطق خلف نه ده. 

:ځکه  

 طبیعي قوانین د کایناتو نظم بیانوي  •

 الله تعالی د همدې قوانینو خالق دی  •

 خالق د خپل قانون پابند نه وي  •

نو کله چې الله وغواړي، د طبیعت عادي نظم بدلولای شي. دا د ایمان 

. اصل دی، نه د فزیکي فورمول نتیجه  

 

 پایله:

معراج د ایمان، وحی او الهي قدرت موضوع ده، نه د تجربوي ساینس  

موضوع. ساینس د طبیعت د عادي جریان مطالعه کوي، خو معجزه د  

همدې عادي جریان استثنا ده. له همدې امله، د معراج د ثابتولو لپاره د 

. طبیعي نظریو کارول نه ضروري دي او نه کافي  

:تر ټولو متوازن دریځ دا دی  

 ساینس د معجزې ثبوت نه شي ورکولای  •

 ساینس د معجزې رد هم نه شي کولای  •

 معجزه د الهي قدرت څرګندونه ده  •
.په قدرت کې دي »جل جلاله«څه چې الله وغواړي، هغه د هغه  
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---------------------------------------------------------------- 

ات یْن ا ء  ب   مُوس ى و  هُ  ٱلْكِت َٰ ع لْن َٰ ج  ءِیل   ل ِب نىِ   هُدًى و   دُونىِ مِن ت تَّخِذوُا   أ لاَّ  إِسْر َٰ 

كِیلً ) ( ۲و   

 تړاو: 

 په اول آیت کې:المسجد الاقصی د»برکت والا«ځای په توګه یاد شو.

 دا برکت یوازې جغرافیه نه ده،بلکې د هدایت،وحې او نبوت تاریخ دی. 

په دوهم آیت کې سمدستي یو روښانه مثال ورکول کیږي:»الله تعالی 

موسی علیه السلم ته کتاب ورکړ،نو برکت داسې تشریح شو:»وحې په 

کې نازله شوي،انبیا پکې راغلي،امتونه پکې هدایت شوي.یعنې ځای 

 برکتي دی ځکه چې هلته هدایت نازل شوی او عملي شوی.« 

 لفظې ترجمه:  

ات یْن ا ء     موسی »علیه السلم« ته    مُوس ى    او ورکړی وو مونږ   و 
ب   هُ     کتاب)تورات(    ٱلْكِت َٰ ع لْن َٰ ج     او ګرځولی وو مونږ هغه)کتاب(     و 
ءِیل   ل ِب نىِ      هدایت     هُدًى بنې اسرئیلو ته )چې د نورو احکامو    إِسْر َٰ 

تاسو مه     ت تَّخِذوُا   أ لاَّ    سره په کې د توحید دا حکم هم وو چې:( 
كِیلً      پرته زما نه   دُونىِ مِن   نیسئ  ( ۲))بل( کار ساز    و   

 
 روانه ترجمه:   

او مونږ موسی علیه السلم ته کتاب)تورات( ورکړ،او هغه)کتاب( مو د 

بنې اسرائیلو لپاره هدایت وګرځولو)چې د نورو احکامو سره د توحید 

 دا حکم هم پکې وو چې( زما نه پرته بل څوک کارساز مه نیسئ. 

 تفسیر: 
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الله تعالی موسی علیه السلم ته تورات ورکړ.چې د بنې اسرائیلو لپاره  

لارښود و،د دې لارښودنې اساسې پیغام توحید و،»یعنې یوازې په الله 

 تعالی باندې توکل او اعتماد« 

دلته   —»وکیل« یعنې هغه ذات چې انسان خپل کارونه ورته سپاري

 تاکید دی چې دا حق یوازې د الله تعالی دی.

--------------------------------------------------------------- 

یَّة   نْ  ذرُ ِ لْن ا م  م  ع   ح  بْدًا ك ان   إِنَّهۥُ  ۚنوُح   م  ( ۳) ش كُورًا ع   

 تړاو: 

یعنې بنې  د موسی علیه السلم د قوم د دوهم ایت دوام دی، ایتونه ۸-۳

په اړه دي. اسرائیلو  

 لفظې ترجمه:

یَّة   نْ    ای اولاده     ذرُ ِ لْن ا     د هغه چا   م  م  چې سپاره کړي وو    ح 
ع    مونږ       إِنَّهۥُ   د نوح علیه السلم سره )په کشتۍ کې(     ۚنوُح   م 

بْدًا    و   ك ان      )علیه السلم(  بېشکه هغه     ش كُورًا      یو بنده   ع 
( ۳)شکر کوونکی.  

 
 روانه ترجمه: 

ای د هغو خلکو اولاده چې مونږ د نوح علیه السلم سره په کشتۍ کې  

 سواره کړي وو،او بېشکه نوح علیه السلم ډېر شکر کوونکی بنده و.

/// //// /// /// /// /// /  

  د حضرت نوح علیه السلم درې ځامن وو،سام،حام او یافث، د طوفان

څخه وروسته انسانې نسل د دوی څخه زیات   نوح»علیه السلم«
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چې د دوی څخه د حضرت سام په اولاد کې ابراهیم علیه السلم شو،

پیدا شو،او بنې اسرائیل د ابراهیم علیه السلم په اولاد کې وو،څوک 

 چې په دې آیت کې مخاطب شوي دي.

 ----------------------------------------------------------------- 

یْن ا   ق ض  ءِیل   ب نىِ   إِل ىَٰ  و  بِ  فىِ إِسْر َٰ  ت یْنِ  ٱلْْ رْضِ  فىِ ل تفُْسِدُنَّ  ٱلْكِت َٰ رَّ ل ت عْلنَُّ  م    و 

ا ( ۴) ك بِیرًا عُلوًُّ  

 لفظې ترجمه:

یْن ا   ق ض  ءِیل   ب نىِ   إِل ىَٰ     او خبر ورکړئ و مونږ   و  بنې اسرائیلو    إِسْر َٰ 
بِ  فىِ ته    چې خامخا به فساد کوئ    ل تفُْسِدُنَّ     په کتاب کې    ٱلْكِت َٰ
ت یْنِ     په ځمکه کې    ٱلْْ رْضِ  فىِ    تاسو رَّ ل ت عْلنَُّ     دوه ځله    م  او     و 

ا   وکړئ  به یقیناً شرکشي ( ۴) ډېره لویه سرکشي    ك بِیرًا عُلوًُّ  

 روانه ترجمه: 

او مونږ په خپل کتاب )تورات یا بل آسمانې کتاب( کې بنې اسرائیلو ته 

چې تاسو به خامخا په ځمکه کې دوه ځله فساد ،خبر ورکړئ و

)یعنې اخلقي او دینې .ډېره لویه سرکشي به وکړئ  وکړئ،او

او پیغمبرانو ته تکلیفونه او ضرر   د حق ردول ، انحراف،ظلم،تکبر

( رسول  

 ----------------------------------------------------------------- 

ا ء   ف إذِ ا عْدُ  ج  ا و  هُم  ل یْكُمْ  ب ع ثنْ ا أوُل ىَٰ لِى لَّن ا   عِب ادًا  ع  اسُوا   ش دِید   ب أسْ   أوُ  ل   ف ج    خِل َٰ

ی ارِ  ك ان    ۚٱلد ِ عْدًا و  فْعوُلاً   و  ( ۵)مَّ  

 لفظې ترجمه:

ا ء      نو کله چې    ف إذِ ا عْدُ    راغله     ج  ا   وعده )نیټه(    و  هُم  د    أوُل ىَٰ
سلط کړل  نو م   ب ع ثنْ ا    هغو دوو څخه د لومړي)فساد او سرکشۍ(



  

   نجم القران                 سورة الإسراء               سپاره نمبر15
 

 
9 

ل یْكُمْ  مونږ   لِى    زمونږ)داسې( بندګان     لَّن ا   عِب ادًا  په تاسو   ع    أوُ 
سخت جنګ کوونکې ډېر وو) سخت ځواکمن ډېر  چې   ش دِید   ب أسْ  
اسُوا      ( ته یې شکست ورکړ  بنې اسرائیلو،وو  نو وګرځېدل      ف ج 
ل   ی ارِ  خِل َٰ په کورونو)او ښارونو( کې)د بنې اسرائیلو د قتلولو او      ۚٱلد ِ

ك ان     لوټولو دپاره( عْدًا و  فْعوُلاً  و    پوره کیدونکې )کار یوه(او دا   مَّ
( ۵)وه. وعده  

 
 روانه ترجمه:  

لومړۍ وعدې وخت راغئ،نو   ( دڅخه نو کله چې د هغو دوو)فسادونو

مونږ په تاسو)د سزا ورکولو دپاره خپل داسې(بندګان مسلط کړل 

)او ډېر ځواکمن وو،بنې چې،ډېر سخت زورور جنګ کوونکي وو

او په کورونو او ښارونو کې )ستاسو د ، اسرائیلو ته یې شکست ورکړ(

ګرځیدل،او)دا کار( یوه پوره کیدونکې وعده ووژلو او لوټولو دپاره( 

 وه.

  تفسیر: 

صالحان  یلَّن ا    «زمونږ بندګان: دا معنی نلرې چې هغو  عِب ادًا دلته »

وو؛بلکې مطلب دا چې الله تعالی هغوی د خپل قهر د وسیلې په توګه  

کارول.ځینې مفسرین وایې:چې دا د بابل پاچا بخت نصر و،چې ډېر  

،بیت المقدس  زیات بنې اسرائیل یې ووژل او ډېر زیات یې غلمان کړل

  ترې ،او مالونه او دولتونه یې ټولیې وران کړ،تورات یې وسوځاوه

ك ان   .)والله اعلم(ویوړل  عْدًا »و  فْعوُلًا«ټینګار کوي چې دا تصادفي پیښه   و  مَّ

بیعي پایله وه چې پوره شوه.طنه وه؛بلکې د سرغړونې   

---------------------------------------------------------------   

دْن ا ثمَُّ  د  ة   ل كُمُ  ر  ل یْهِمْ  ٱلْك رَّ كُم ع  دْن َٰ أ مْد  ل   و  ب نِین   بأِ مْو َٰ كُمْ  و  ع لْن َٰ ج  ( ۶)ن فِیرًا  أ كْث ر    و   
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 لفظې ترجمه:

دْن ا    بیا وروسته   ثمَُّ  د   تاسو ته      ل كُمُ    مونږ بیرته درکړه    ر 
ة   ل یْهِمْ   غلبه    ٱلْك رَّ كُم    په هغوی   ع  دْن َٰ أ مْد  او مرسته مو درسره     و 
ل     وکړه  ب نِین     په مالونو سره    بأِ مْو َٰ كُمْ    او زامنو سره     و  ع لْن َٰ ج      و 

لښکر)د جهته د    ن فِیرًا    ډېر زیات   أ كْث ر      تاسو ئاو ومو ګرځول
( ۶) شمیر او ځواک(   

 
 روانه ترجمه:    

بیا مونږ تاسو ته بیرته په هغوی غلبه درکړه،او په مالونو او اولادونو 

 مو مرسته درسره وکړه،او تاسو مو په شمیر او ځواک کې ډېر کړئ.

 تفسیر: 

یعنې د توبې او اصلح وروسته الله تعالی بیا بنې اسرائیلو ته فرصت  

ورکړ:ځواک،مال او نفوس یې زیات شو،خو د مال،اولاد او ځواک 

.که شکر او عدالت وي دوام یهم د متحاندی؛ا زیاتیدل یوازې انعام نه

 کوي؛که تکبر او فساد وي،د زوال بله دوره راځې.

 ------------------------------------------------------------------- 

إِنْ   ۖلِْ نفسُِكُمْ  أ حْس نتمُْ  أ حْس نتمُْ  إِنْ   ا  أ س أتْمُْ  و  ا ء   ف إذِ ا  ۚف ل ه  عْدُ  ج  ةِ  و    ٱلْـَٔاخِر 

ـُٔوا   لِی دْخُلوُا   وُجُوه كُمْ  لِی سُ  سْجِد   و  ا ٱلْم  لوُهُ  ك م  ل   د خ  ة   أ وَّ رَّ لِیتُ ب رُِوا   م  ا و  ل وْا   م   ع 

( ۷)ت تبِْیرًا   

 لفظې ترجمه:

  تاسو نیکې کوئ     أ حْس نتمُْ     تاسو نیکې کوئ    أ حْس نتمُْ    که    إِنْ 
إِنْ    د خپلو ځانونو دپاره       ۖلِْ نفسُِكُمْ  تاسې بدې     أ س أتْمُْ    او که    و 
نو)تاوان یې هم ستاسو( ځان ته دی.     ۚف ل ه اکوئ      
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ا ء     چېبیا کله  نو   ف إذِ ا  عْدُ    راغله     ج  ةِ  و  )نیټه( د    ٱلْـَٔاخِر 
الله   وروستۍ وعدې)یعنې بیا یې فساد او سرکشي شروع کړه،نو بیا

ـُٔوا   خپل داسې بندګان درباندې مسلط کړل( تعالی چې خفه    لِی سُ 
مخونه ستاسو)یعنې چې تاسو ذلیل    وُجُوه كُمْ     کړي)چې ذلیل کړي(

لِی دْخُلوُا          او خفه کړي( سْجِد      او چې ننوځې    و  )د   مسجد   ٱلْم 
ا   ته  بیت المقدس( لوُهُ     لکه څنګه چې     ك م    ننوتي وو هغه ته      د خ 

ل   ة     اول    أ وَّ رَّ لِیتُ ب ِرُوا     ځل    م  ا    او چې تباه کړي    و  هغه      م 
ل وْا   څه      .برلاسي شوي وي چې هغوی یې په تباه کولو    ت تبِْیرًا ع 

(۷ )  
 روانه ترجمه: 

نو  که تاسو نیکې وکړئ،د خپل ځان دپاره یې کوئ؛او که بد وکړئ،

تاوان یې هم ستاسو خپل ځان ته دی.نو کله چې د وروستۍ وعدې 

وخت راغی)یعنې چې بیا یې سرکشي او فساد شروع کړ،نو د الله تعالی   

چې ستاسو مخونه ذلیل کړي)یعنې   مسلط شو( درباندېداسې بندګان 

،او د لومړي ځل په شان د بیت المقدس مسجد  (تاسو خفه او ذلیل کړي 

هر څه یې چې لاس بر شي هغه تباه کړي. په ته ننوځې،او  

 تفسیر: 

ځینې علماوو د لومړۍ وعدې څخه د بخت نصر حمله اخستې ده،چې د  

کاله پخوا وه.او د دوهمې وعدې څخه یې د   ۱۲۰۸هجرت څخه 

کاله پخوا   ۵۵۱»طیطوس رومي«حمله اخستې ده،چې د هجرت څخه 

واقع شوي ده،ځکه چې په دغو دواړو حملو کې یهودان په پوره ډول  

 تباه او برباد شول.)والله اعلم( 

 ----------------------------------------------------------------- 
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بُّكُمْ  ع س ىَٰ  كُمْ  أ ن ر  م  إِنْ   ۚی رْح  ع لْن ا  ۘعُدْن ا عُدتُّمْ  و  ج  نَّم   و  ه  فِرِین   ج  صِیرًا لِلْك َٰ ح   
﴿۸﴾  

 لفظې ترجمه:

بُّكُمْ     کیدای شي   ع س ىَٰ  كُمْ    چې ستاسو رب     أ ن ر  م  په       ۚی رْح 
  تاسو رحم وکړي)یعنې که توبه اوباسئ،او ځانونه اصلح کړئ(  

إِنْ     وګرځیدئ تاسو)فساد او سرکشۍ ته( بیرته     عُدتُّمْ  او که      و 
  نو مونږ )به هم( راوګرځو)تاسو ته سزا درکولو ته(       ۘعُدْن ا

ع لْن ا ج  نَّم      او جوړ کړئ دی مونږ    و  ه  فِرِین    جهنم       ج  د    لِلْك َٰ
صِیرًا   کافرانو دپاره  (۸) بندي خانه)زندان(   ح    

 
 روانه ترجمه: 

رب په  وای شي چې ستاسد )که توبه وباسئ او ځانونه اصلح کړئ( کی

تاسو رحم وکړي؛او که بیرته )فساد او نافرمانۍ ته(وګرځئ،نو مونږ به  

هم)تاسو ته سزا درکولو ته(وګرځو؛او جهنم مونږ د کافرانو دپاره 

 زندان جوړ کړئ دی.

/// //// /// /// /// //// / //// /  

قرآن د تاریخ کتاب نه دی،د دې برخې هدف د پیښو ثبتول نه،بلکې   

الهي قانون ښودل دي،دا یوازې د بنې اسرائیلو قصه نه،بلکې د امتونو 

 د عروج او زوال قانون دی.

که یو قوم سم کارونه وکړي او انصاف ولري،نو الله تعالی یې حالت 

یو قوم ظلم او فساد وکړي،ځواک  ښه کوي او ځواک ورکوي.او که 

 ترې اخستل کیږي،او زوال راځي. 

که وروسته بیرته سم شي بیا چانس شته.او که بیا هماغه تیروتنه تکرار  

کړي،سزا هم تکراریږي.یا په بل عبارت:د یو قوم حالت د هغه د  
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عملونو په بدل کې بدلیږي،نیکې یې حالت پورته کوي،او بدې یې ښکته 

. کوي  

 ------------------------------------------------------------------ 

ذ ا إِنَّ  ان   ه َٰ مُ  هِى   لِلَّتىِ ی هْدِى ٱلْقرُْء  رُ  أ قْو  یبُ ش ِ لوُن   ٱلَّذِین   ٱلْمُؤْمِنِین    و    ی عْم 

تِ  لِح َٰ ( ۹ك بیِرًا)  أ جْرًا ل هُمْ  أ نَّ  ٱلصََّٰ  

مخکینیو آیتونو کې د بنې اسرائیلو د تاریخ،د هغوی د سرکشیو جزا،او  

نهم آیت  په  سد الله تعالی امرونو ته د هغوی د ناپامۍ یادونه شوي.او 

کې ټولو امتونو ته د قرآنکریم پیغام،د سمې لارې تعریف او د عمل 

 صالح اجر ذکر کیږي. 

 لفظې ترجمه:

ذ ا    بېشکه   إِنَّ  ان      دا   ه َٰ    هدایت کوي     ی هْدِى    قرآن   ٱلْقرُْء 
مُ    چې هغه    هِى     هغې لارې ته    لِلَّتىِ    تر ټولو سمه ده    أ قْو 

رُ  یبُ ش ِ هغوی     ٱلَّذِین    مؤمنانو ته     ٱلْمُؤْمِنِین     او زیری ورکوي    و 
لوُن     ته چې  تِ    کوي    ی عْم  لِح َٰ )د دې     أ نَّ    نیک عملونه    ٱلصََّٰ

لوی آجر    ك بیِرًا  أ جْرًا هغوی ته      ل هُمْ    خبرې زیری( چې بېشکه 
( ۹)دی.  

 
 روانه ترجمه: 

بېشکه دا قرآن هغې لارې ته لارښوونه کوي چې تر ټولو سمه او نیغه  

زیری ورکوي چې د   ده،او هغو مؤمنانو ته چې نیک عملونه کوي

 هغوی دپاره لوی آجر دی. 

 --------------------------------------------------------------- 

أ نَّ  ةِ  یؤُْمِنوُن   لا   ٱلَّذِین   و  ( ۱۰أ لِیمًا) ع ذ اباً ل هُمْ  أ عْت دْن ا بٱِلْـَٔاخِر   
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په نهم ایت کې مؤمنانو ته د لوی اجر زیری و،او اوس په لسم آیت کې  

 د آخرت نه منکرانو ته د دردناک عذاب خبر ورکول کیږي. 

أ نَّ  هغه    ٱلَّذِین      نه او)قرآن دا خبر هم ورکوي( چې پرته د شک   و 
ةِ     باور نه لري چې    یؤُْمِنوُن   لا     خلک      په آخرت باندې    بٱِلْـَٔاخِر 
   أ لِیمًا ع ذ اباً   هغوی ته     ل هُمْ     تیار کړی دی مونږ    أ عْت دْن ا

( ۱۰) دردوونکی عذاب  
 

 روانه ترجمه: 

او) همدارنګه قرآن دا خبر هم ورکوي( چې بېشکه هغو خلکو ته چې 

په آخرت باور نلري،مونږ د هغوی دپاره دردونکی عذاب تیار کړی  

.دی  

 ----------------------------------------------------------------- 

ی دْعُ  نُ  و  نس َٰ هۥُ بٱِلشَّر ِ  ٱلْإِ یْرِ  دُع ا ء  ك ان    ۖبٱِلْخ  نُ  و  نس َٰ ( ۱۱ع جُولًا) ٱلْإِ  

 د مخکې آیتونو سره تړاو: 

،مؤمنانو ته د ښه  ایتونه فرمایې:قرآن خلکو ته سمه لاره ښیې ۱۰-۹

اجر زیری ورکوي،او د آخرت څخه منکرانو ته د عذاب خبر 

ورکوي،یعنې لار روښانه ده،اوس پوښتنه پیدا کیږي،چې لاره دومره 

ځکه  ( آیت جواب ورکوي:۱۱روښانه ده،نو بیا انسان ولې خطا کیږي.)

کوي،کله داسې غوښتنې  ه انسان عجول دی.یعنې انسان صبر او فکر ن

او فیصلې کوي چې د ده په تاوان وي،د هدایت پر ځای د بدې پایلې  

   لوري ته پخپله منډه وهي.

 لفظې ترجمه:
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ی دْعُ  نُ  و  نس َٰ ې یا  غص دانسان د بدۍ لپاره دعا کوي)یعنې:او    بٱِلشَّر ِ  ٱلْإِ
هۥُ    ناپوهۍ په سبب،د ځان یا بل چا پر ضد داسې بد دعا کوي(   دُع ا ء 

یْرِ  )یعنې په هماغه شدت او   لکه څنګه چې د خیر دعا کوي      ۖبٱِلْخ 
ك ان    غوښتنه سره لکه د خیر دپاره.(  نُ  و  نس َٰ او انسان      ع جُولاً  ٱلْإِ

ډېر بیړه کوونکی دی)یعنې د پایلو د فکر پرته ژر ژر غوښتنې  
( ۱۱)کوي(    

 
 روانه ترجمه: 

او انسان)په  لکه د خیر دعا؛  انسان کله کله د بدۍ دعا داسې کوي

 طبیعت کې( ډېر بیړه کوونکی دی. 

 تفسیر: 

انسان د غصې،ناپوهۍ یا تنګسې په مهال د ځان،اولاد یا مال پر ضد 

په هماغه شدت چې عموماً د خیر غوښتنه کوي. –بدې غوښتنې کوي    

د دې چلند سبب د انسان بیړه او د پایلو نه سنجول دي؛نو الله تعالی د  

چې انسان په دعا او غوښتنو   انسان دا کمزوری خوی بیانوۍ تر څو

  کې ضبر او تدبر وکړي.

  

ع لْن ا ج  ار   ٱلَّیْل   و  ٱلنَّه  ای ت یْنِ  و  وْن ا    ۖء  ح  ای ة   ف م  ع لْن ا   ٱلَّیْلِ  ء  ج  ای ة   و  ارِ  ء  ةً  ٱلنَّه    مُبْصِر 

ت بْت غوُا   ن ف ضْلً  ل ِ ب ِكُمْ   م ِ لِت عْل مُوا   رَّ نِین   ع د د   و  ٱلْحِس اب   ٱلس ِ كُلَّ   ۚو  هُ  ش ىْء   و  لْن َٰ   ف صَّ

( ۱۲) ت فْصِیلً   

   په دې آیت کې د توحید عقلي دلایل دي 

ع لْن ا ج  ار       شپه    ٱلَّیْل      او وګرځولې مونږ   و  ٱلنَّه     او ورځ      و 
ای ت یْنِ  وْن ا     نښې )د قدرت(      ۖء  ح  محوه کړه مونږ)نو تیاره  نو     ف م 
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ای ة     کړه مونږ( ع لْن ا      د شپې   ٱلَّیْلِ    نښه    ء  ج  او وګرځوله      و 
ای ة   مونږ    ارِ      نښه    ء  ةً    د ورځې    ٱلنَّه    روښانه      مُبْصِر 
ت بْت غوُا   ن    فضل )رزق(    ف ضْلً     دې لپاره چې تاسو ولټوئ     ل ِ    م ِ

ب ِكُمْ     د لِت عْل مُوا     رب خپل     رَّ   او دې لپاره چې وپیژنئ تاسو       و 
نیِن      شمیر   ع د د   ٱلْحِس اب     د کلونو    ٱلس ِ كُلَّ    او حساب     ۚو  او     و 
هُ      شی    ش ىْء      هر لْن َٰ په روښانه ډول بیان   مونږ    ت فْصِیلً  ف صَّ

( ۱۲)  کړي دي.  
 
 

ای ت یْنِ  ۖ»شپه او ورځ مو د قدرت دوه نښې  ار   ء  ٱلنَّه  ع لْن ا ٱلَّیْل   و  ج  و 

 وګرځولي«   

 ،ځکه دي نښې لویې  قدرت د تعالی الله د ورځ او پهش  وکړو غور )که

  ټریلیونه بیلیونه ٦ تقریبا دپاره ړیدلو جو  د  نظام د ورخې او شپې د چې

 خپل د سرعت  په میلو زر د کې یوساعت په ته مخې لمر د ځمکه ټنه

 لمر د  چې یې خوا تاویږي،کومه ځل یو کې نوتوعسا  ۲٤ په نه محور

 پناه څخه لمر د چې یې خوا  مهوک او او ورځ هلته کیږي ته طرف

  تاویدلو د یا فاصله سره لمر د  یې یا که راځې،خو شپه هلته کیږي

 ژوند  او خرابیږي نظام   ووځې نه مدار د ،یا شي کم  او زیات سرعت

 د کیږي،حتی مخ سره دخطر نه  یخنۍ ډیري د یا او  ګرمۍ ډېري د یا

 دوامدار په دهغې او جوړول نظام مغلق او دقیق دومره نو  ځي منځه

 الهي د پرته چې دي،ځکه نښې لویې تعالی الله د چلول  ډول منظم او

دي(  محال او ناممکن چلول او جوړیدل یې څخه طاقت او قدرت  

ای ة   ٱلَّیْلِ »نو د شپې نښه مو محوه کړه )تیاره مو   کړه،د  وْن ا   ء  ح  ف م 

 استراحت دپاره...(  

ةً  »او د ورځې نښه مو روښانه کړه«  ارِ  مُبْصِر  ای ة    ٱلنَّه  ع لْن ا   ء  ج    و 
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ب ِكُمْ  »دې لپاره چې تاسو د خپل رب فضل)روزې(   ن  رَّ ت بْت غوُا   ف ضْلً  م ِ  ل ِ

 ولټوئ« 

لِت عْل مُوا    نِین   ع د د   و  ٱلْحِس اب   ٱلس ِ » او د دې لپاره چې تاسو د کلونو    ۚو 

« شمیر او د ورځو او وخت حساب وپیژنئ  

كُلَّ  هُ  ش ىْء   و  لْن َٰ »او هر شی مونږ په تفصیل سره بیان   (۱۲)ت فْصِیلً  ف صَّ

« کړئ دی.  

كُلَّ  ن   و  هُ  إِنس َٰ مْن َٰ هۥُ أ لْز  ئِر 
نخُْرِجُ   ۖعُنقُِهِۦ فىِ ط َٰ  ةِ  ی وْم   ل هۥُ و  م  باً ٱلْقِی َٰ هُ  كِت َٰ   ی لْق ىَٰ

نشُورًا  ( ۱۳)م   

 لفظې ترجمه:

كُلَّ  ن   و  هُ     او هر انسان )ته(   إِنس َٰ مْن َٰ   مونږ هغه ته    ېتړل     أ لْز 
هۥُ ئِر 

     په غاړه د هغه کې        ۖعُنقُِهِۦ فىِ      عملنامه د هغه   ط َٰ 
نخُْرِجُ  ةِ  ی وْم        )هر انسان ته(ده ته    ل هۥُ    باسو به او را و   و  م     ٱلْقِی َٰ

باً    د قیامت په ورځ  هُ    ( ه کتاب )د عملنامې د هغ   كِت َٰ چې     ی لْق ىَٰ
   (  وینې. د عملنامې کتابیعنې هر انسان به د هغه وینې به هغه)

نشُورًا ( ۱۳) په داسې حال کې چې پرانستی به وي    م   
  

 روانه ترجمه: 

او هر انسان ته مو د هغه عملنامه د هغه د غاړې پورې تړلي،چې د 

   قیامت په ورځ به یې د یو پراستي کتاب په شکل وګورې.

/// //// /// /// /// //// / //// //// /// /// /// //// / /// /  

د دې مبارک آیت د الفاظو څخه داسې احساس کیږي چې:د انسان په  

جسم کې داسې کوم سیستم لږول شوئ دی،په کوم کې چې د هغه ټول 

اعمال او افعال ریکارډ کیږي،او د قیامت په ورځ به د یو چیپ په 
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په دې چیپ کې به د هغه د ژوند شکل د هغه مخې ته ایښودل کیږي،

ټول فلم موجود وي،یو یو حرکت چې هغه کړئ وي،یو یو لفظ چې  

هغه د خولې څخه ویستلي وي،یو یو خیال چې د هغه په ذهن کې پیدا 

شوی وي،یو یو نیت چې د هغه په زړه کې پیدا شوی وي،ټول  

معلومات به په پوره تفصیل سره په دې چیف کې محفوظ وي،چې د  

قیامت په ورځ به د یو خلص کتاب په شان د هغه مخې ته کیښودل  

 شي،او ورته به وویل شي: 

أْ   ب ك   ٱقْر  سِیباً ع ل یْك   ٱلْی وْم   بنِ فْسِك   ك ف ىَٰ  كِت َٰ ( ۱۴) ح   

أْ  ب ك     ولوله    ٱقْر     کافي دی)بس دی(     ك ف ىَٰ     خپله عملنامه   كِت َٰ
ل یْك     نن ورځ    ٱلْی وْم      ستا خپل ځان   بِن فْسِك   سِیباً    پر تا   ع      ح 

( ۱۴) حساب کوونکی.  
 

 روانه ترجمه:  

)او ورته به وویل شي( ولوله خپله عملنامه:نن د خپل حساب دپاره همدا 

. ته په خپله کافي یې)بس یې(  

نِ  ا ٱهْت د ىَٰ  مَّ ن  ۖلِن فْسِهِۦ ی هْت دِى ف إنَِّم  م  لَّ   و  ا ض  ا ی ضِلُّ  ف إنَِّم  لا    ۚع ل یْه    ت زِرُ  و 

ة   ازِر  ىَٰ  وِزْر   و  ا    أخُْر  م  بِین   كُنَّا و  تَّىَٰ  مُع ذ ِ سُولاً  ن بْع ث   ح  ﴾۱٥﴿ر   

 

نِ  ا   سمه لار غوره کوي    ٱهْت د ىَٰ     هر څوک چې   مَّ نو      ف إنَِّم 
  هغه سمه لاره غوره کوي        ی هْت دِى بېشکه خبره دا ده چې    

ن    خپل ځان ته)خپله ګټه یې ده(      ۖلِن فْسِهِۦ م      او څوک چې    و 
لَّ  ا    ګمراهي غوره کوي   ض      ی ضِلُّ    نو بېشکه خبره دا ده    ف إنَِّم 

ل یْه ا  چې هغه ګمراهي غوره کوي   خپل ځان ته)خپل تاوان یې       ۚع 
لا   دی(    ة     وړي  نه او   ت زِرُ  و  ازِر      وِزْر    هیڅ بار وړونکی      و 
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ىَٰ       بار ا   د بل چا        أخُْر  م  بِین      مونږ  واو نه یو    كُنَّا و      مُع ذ ِ
تَّىَٰ      عذاب ورکوونکي  چې ولیږو     ن بْع ث       تر هغه پورې   ح 

سُولاً     مونږ ﴾ ۱٥﴿یو پیغمبر    ر   
 روانه ترجمه: 

څوک چې سمه لار غوره کوي،نو بېشکه چې هغه یې د خپل ځان   
)ګټه یې پخپله همده ته ده(،او څوک چې پده لار غوره کوي  لپاره غوره

کوي،نو پرته د شکه خبره دا ده چې:)دا هم(د خپل ځان دپاره غوره  

کوي)تاوان یې صرف همده ته دی،(،او هیڅوک د بل چا د ګناه بار نه 

مونږ )چا ته تر هغه پورې( عذاب نه ورکوو تر څو پورې  وړي،او 

 چې یو رسول ور ونه لیږو.

 تفسیر: 

نِ  څوک چې ایمان او هدایت قبول کړي :ٱهْت د ىَٰ  مَّ  

ا   ۦ ی هْت دِى ف إنَِّم  نو ګټه یې یوازې هغه ته رسیږي. :  ۖلِن فْسِهِ  

م ن لَّ  و  ا ض  ا ی ضِلُّ  ف إنَِّم  ل یْه  او څوک چې کفر او ګمراهي غوره : ۚع 

،تاوان یې هم یوازې هغه ته دی. کړي  

لا    ة   ت زِرُ  و  ازِر  ىَٰ  وِزْر   و  نه   بار ګناه د هیڅ یو انسان د بل انسان:   أخُْر 

.هر څوک د خپل عمل مسؤل دی.يوړ  

ا م  بِین   كُنَّا و  تَّىَٰ  مُع ذ ِ سُولاً  ن بْع ث   ح  الله تعالی تر هغه مخکې عذاب نه  : ر 

﴾۱٥﴿ورکوي،تر څو خلکو ته پیغام او حجت ونه رسوي.  

إذِ ا   دْن ا   و  رْن ا ق رْی ةً  نُّهْلِك   أ ن أ ر  ا أ م  فِیه  ا ف ف س قوُا   مُترْ  قَّ  فِیه  ا ف ح  ل یْه    ٱلْق وْلُ  ع 

ا ه  رْن َٰ ( ۱۶) ت دْمِیرًا ف د مَّ  
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إذِ ا   دْن ا     او کله چې    و      نُّهْلِك      چې   أ ن   مونږاراده وکړو     أ ر 

رْن ا   یو کلی    ق رْی ةً   هلک کړو مونږ          وکړو مونږ حکم     أ م 

ا فِیه    د :د ګناهونو څخهد هغې کلي شتمنو)مشرانو او ځواکمنو ته   مُترْ 

ا   نو چې هغوی نافرمانې وکړي     ف ف س قوُا     توبې او اطاعت(     فِیه 

قَّ  په هغه)کلي(کې    ا    )ثابت شي(نو لازم شي   ف ح  ل یْه  په     ع 

ا  )د عذاب(  فیصله    ٱلْق وْلُ    هغه)کلي( باندې  ه  رْن َٰ نو مونږ    ف د مَّ

( ۱۶) په بشپړ ډول تباه   ت دْمِیرًا هلک کړو هغه)کلی(     

 
روانه ترجمه:   

او کله چې مونږ وغواړو چې یو کلی تباه کړو)نو( مونږ د هغه کلي 

شتمنو)مشرانو/ځواکمنو( ته امر کوو)چې د حق لاره خپله کړي( خو 

هغوی په هغه کلي کې نافرماني کوي،بیا پر هغې باندې د عذاب فیصله 

 ثابته)لازمه( شي،او مونږ یې په بشپړه توګه تباه کړو. 

رْن ا » ا أ م  فِیه  الله تعالی د کلي)ښار/هیواد( شتمنو)ځواکمنو/مشرانو(  :مُترْ 

ا ف ف س قوُا   ته د اطاعت امر کوي،خو هغوی: یعنې نافرماني او  : فیِه 

قَّ  ګناهونه کوي. ا ف ح  ل یْه  یعنې د الله تعالی د عذاب وعده پوره : ٱلْق وْلُ  ع 

  کیږي.«

 تفسیر: 

 په دې مبارک آیت کې د قومونو په اړه د الهي قانون بیان دی:

د حق امر او هدایت ته بلنه   اولالله تعالی یو قوم بې دلیله نه تباه کوي، 

مړی مخاطب یې د قوم شتمن،مشران او ځواکمن  وورکوي چې:ل

وي،خو کله چې:مشران نافرماني وکړي،هدایت رد شي،فساد عام شي 
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ي کیږي،او بالاخره هغه ټولنه د نو بیا د الله تعالی د عذاب قانون عمل

  تباهۍ سره مخ کیږي.

 

ك مْ   ك ف ىَٰ    نوُح   ب عْدِ  مِن   ٱلْقرُُونِ  مِن   أ هْل كْن ا و  ب كِ   و  ا عِب ادِهِۦ  بذِنُوُبِ  بِر  بِیر     خ 

﴾ ۱۷﴿ ب صِیرًا  

مخکینې آیت دوام اوتشریح ده.  ا مبار آیت دد  

 

 لفظې ترجمه:

ك مْ  د    ٱلْقرُُونِ  مِن      ه مونږهلک کړ   أ هْل كْن ا   او څومره ډېر    و 

       نوُح   ب عْدِ  مِن      )د امتونو ځینې/د قومونو ځېنې(نسلونو ځینې

ك ف ىَٰ     وروسته د نوح»علیه السلم« څخه  او کافي دی)او بس    و 

ب كِ      دی(  د خپلو بندګانو د ګناهونو     عِب ادِهِۦ بذِنُوُبِ    ستا رب    بِر 

ا    په اړه بِیر   ﴾۱۷﴿ )او( لیدونکی   ب صِیرًا    ښه باخبره   خ   

  
 روانه ترجمه: 

او د نوح»علیه السلم« وروسته څومره ډېر قومونه مونږ هلک کړي  

دي،او ستا رب د خپلو بندګانو د ګناهونو په اړه ښه خبر او ښه لیدونکی  

 دی.

 تفسیر: 

الله تعالی یادونه کوي چې د نوح علیه السلم وروسته ډېر قومونه  

لکه عادیان،ثمودیان د لوط علیه السلم قوم    هلک شوي دي

،دا د کفارو دپاره عبرت او خبرداری دی،الله تعالی د  فرعون........
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خلګو د ګناهونو څخه ښه خبر او هر څه ویني،نو د سزا لپاره الله تعالی  

 ته د خلکو د اعمالو پوره علم شته.

 دا مبارک آیت درې اساسي پیغامونه لرې:

( ظالم ۳( الله تعالی د انسان هر عمل ویني )۲( د تاریخ عبرت )۱) 

 قومونه بالاخره د منځه ځې.

  
لْن ا ٱلْع اجِل ة   یرُِیدُ  ك ان   مَّن ا ل هۥُ ع جَّ ا فیِه  ن ن ش ا ءُ  م  ع لْن ا ثمَُّ  نُّرِیدُ  لِم    ج 

نَّم   ل هۥُ ه  ا ج  ه  ذْمُومًا ی صْل ىَٰ دْحُورًا م  ( ۱۸) مَّ  

د زر    ٱلْع اجِل ة    غوښتنه کوي     یرُِیدُ  ك ان       څوک چې   مَّن
لْن ا    تیریدونکې)دنیا( ا   هغه ته    ل هۥُ   مونږ زر ورکوو     ع جَّ    فِیه 
ا  په دې)دنیا(کې   ن   غواړو  یې چې مونږ   ن ش ا ءُ     هغه څه    م     لِم 

ع لْن ا  بیا     ثمَُّ     غواړو  یې چې   نُّرِیدُ    )او( چا ته  ټاکو     ج 
نَّم     د هغه دپاره    ل هۥُ   مونږ)مقرروو مونږ(  ه  ا    جهنم    ج  ه       ی صْل ىَٰ

ذْمُومًا چې ننوځې به هغه ته     په داسې حال کې چې ملمت شوی      م 
دْحُورًا (۱۸)  او د الله تعالی د رحمته به شړل شوی وي   مَّ   

 
 روانه ترجمه: 

په دنیا کې هغه څه څوک چې یوازې دنیا غواړي،مونږ هغه ته 

چې وغواړو؛او   یې وغواړو او چا ته یې ژر ورکوو چې مونږ

به  بیا مونږ د هغه دپاره جهنم ټاکو چې،په داسې حال کې

چې ملمت او د الله تعالی د رحمته به شړل شوی  ورننوځې

 وي.

 تفسیر: 

هغه څوک چې هدف یې یوازې دنیا وي،الله تعالی ورته ځینې 

دنیاوي شیان ورکوي،خو په آخرت کې به هغه په داسې حال 
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کې جهنم ته داخل شي چې:ملمت او د الله تعالی د رحمته به  

 شړل شوی وي.

نْ   م  اد   و  ة   أ ر  س ع ىَٰ   ٱلْـَٔاخِر  ا و  ا ل ه  هُو   س عْی ه  ئكِ   مُؤْمِن   و 
ل َٰ   ك ان   ف أوُ 

شْكُورًا س عْیهُُم ﴾۱۹﴿ مَّ  

نْ  م  اد     او څوک چې    و  ة   أ ر  س ع ىَٰ  آخرت غواړي      ٱلْـَٔاخِر  ا و  ا ل ه     س عْی ه 

    او د هغه لپار مناسب کوشش کوي)او د آخرت لپاره مناسب عمل کوي( 

مؤمن وي)یعنې     مُؤْمِن      چې هغه      هُو      په داسې حال کې   و  

ئكِ      ایمان شرط دی(
ل َٰ  شْكُورًا س عْیهُُم ك ان   ف أوُ  نو د دغو خلکو    مَّ

﴾۱۹﴿کوشش)او عمل د الله تعالی په نزد(قبول او ستایل شوی دی.  

 
 روانه ترجمه: 

او څوک چې آخرت غواړي او د هغه دپاره مناسب کوشش او 

عمل کوي،په داسې حال کې چې مؤمن وي)یعنې ایمان شرط  

دی(،نو د دغو خلکو کوشش او عمل د الله تعالی په نزد قبول 

 دی،او پرې به ثواب ورکول کیږي.

 

 لنډ مفهوم:

هغه څوک چې آخرت غواړي،د هغه دپاره نیک عمل کوي او 

مؤمن وي،د هغه عمل د الله تعالی په نزد قبول او د ثواب وړ 

 دی.

ه َٰ ؤُلا  ءِ  ه َٰ ؤُلا  ءِ  نُّمِدُّ  كُلًّ  ب كِ   ع ط ا ءِ  مِنْ  و  ا  ۚر  م  ب كِ   ع ط ا ءُ  ك ان   و   ر 

حْظُورًا ( ۲۰)  م   
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مونږ ټولو ته ورکوو )الله تعالی دواړو ډلو ته رزق او نعمت     نُّمِدُّ  كُلًّ 

ه َٰ ؤُلا  ءِ  ه َٰ ؤُلا  ءِ  ورکوي(    دې خلکو ته او هغو خلکو ته )یعنې د    و 

ب كِ   ع ط ا ءِ  مِنْ     دنیا غوښتونکو ته او د آخرت غوښتونکو ته( ستا     ۚر 

د رب د ورکړې څخه )یعنې ټول نعمتونه او روزې د الله تعالی د 

ا  طرفه دي(   م  ب كِ   ع ط ا ءُ  ك ان   و  حْظُورًا ر  )د او ستا د رب ورکړه    م 

بنده نه ده )یعنې:د الله تعالی نعمتونه یوازې د مؤمنانو دپاره  چا لپاره(

الله تعالی په دنیا کې مؤمن او کافر دواړو ته رزق  بلکې: نه دي؛

( ۲۰) (ورکوي   

 
  روانه ترجمه:

مونږ دواړو ډلو ته)د دنیا غوښتکو او د آخرت غوښتونکو 

ته،روزې او نعمتونه( ستا د رب د ورکړې)بخشش( نه 

بنده ورکوو،او ستا د رب ورکړه د )هیڅ چا لپاره په دنیا کې( 

 نه ده.

 

 لنډ مفهوم:

دنیاوي نعمتونه الله تعالی ټولو خلکو ته ورکوي،خو اصلي 

 فرق د آخرت په ثواب او سزا کې دی. 

 

لْن ا ك یْف   ٱنظُرْ   هُمْ  ف ضَّ ةُ   ۚ ب عْض   ع ل ىَٰ  ب عْض  ل لْـَٔاخِر  ت   أ كْب رُ  و  ج َٰ  د ر 

أ كْب رُ  (۲۱)  ت فْضِیلً  و   

لْن ا ك یْف   ٱنظُرْ  هُمْ  ف ضَّ وګوره چې مونږ څنګه       ۚ ب عْض   ع ل ىَٰ  ب عْض 
.ځینې خلک په ځینو نورو غوره کړي دي  
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په   الله تعالی په دنیا کې د خلکو تر منځ فرق ایښی دی:یعنې )
په مقام او  ،په قوت او صحت کې ،په عقل او علم کې ،رزق کې
   .(نو اختلف او تفاوت د الله تعالی د حکمت برخه ده ،قدرت کې

ةُ   ل لْـَٔاخِر  ت   أ كْب رُ  و  ج َٰ او آخرت د درجو له پلوه ډېر لوی دی.   د ر   
 په آخرت کې د خلکو تر منځ فرق د دنیا نه ډېر زیاتیعنې )

أ كْب رُ   وي:لکه د جنت په درجو کې،د عذاب په درجو کې.....(  و 
او د برترۍ له پلوه ډېر لوی دی )یعنې د آخرت فضلیت     ت فْضِیلً 

( ۲۱) (د دنیا نه ډېر لوی دی  فرقاو   
 روانه ترجمه: 

وګوره چې مونږ په دنیا کې ځینې خلک په ځینو نورو څنګه غوره  

کړي دي،خو د آخرت درجې ډېري لوړې دي او د فضیلیت توپیر په 

 کې ډېر لوی دی. 

/// //// /// /// /// //// / //// //// /// /// / /  

 دا فرقونه د ژوند په بیلبیلو برخو کې ښکارې.څو واضح مثالونه:

: د رزق فرق: یو څوک ډېر شتمن وي،بل څوک متوسط ۱

 وي،بل څوک فقیر وي.

: د علم فرق: یو څوک لوی عالم وي،بل څوک لږ علم لرې،بل   ۲

بې علمه وي،الله تعالی هر چا ته یوشان عقل او علم نه دی 

 ورکړی. 

: د قوت او صحت فرق: یو انسان قوي وي،بل کمزوری  ۳

 وي،بل ناروغ وي. 

: د مقام او قدرت فرق: یو څوک حاکم وي،بل عادي انسان   ۴

 وي،بل مزدور وي.

یو څوک په تجارت کې ماهر وي،بل په علم : د استعداد فرق:  ۵

 کې،بل په هنر کې. 
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یعنې الله تعالی په دنیا کې د خلکو تر منځ فرق ایښی دی؛نو بشپړ 

: مساوات په دنیا کې نشته.خو دا مبارک آیت په آخر کې وایې

ةُ  ل لْـَٔاخِر  ت    یعنې په آخرت کې دا فرق تر دې هم ډېر   أ كْب رُ   و  ج َٰ د ر 

 لوی وي.څو مثالونه:

۱:  

 ځینې مؤمنان به په لوړو جنتونو کې وي لکه الفردوس 

د او عامو مؤمنانو فرق:  علیهم السلم : د انبیاوو۲

مقام د عامو مؤمنانو نه ډېر لوړ وي  علیهم السلم انبیاوو

لکه:محمد»صلی الله علیه وسلم«،ابراهیم»علیه  

 السلم«،موسی »علیه السلم«

: د جنت او دوزخ فرق: تر ټولو لوی فرق دا دی چې: ۳

مؤمنان به په جنت کې وي، او کافران به په جهنم کې 

 وي.

لنډه نتیجه:په دنیا کې د خلکو فرق لږ دی،خو په آخرت  

 کې فرق ډېر لوی وي.

 

ع   ت جْع لْ  لاَّ   ِ  م  هًا ٱللَّّ ر   إلِ َٰ اخ  ذْمُومًا ف ت قْعدُ   ء  خْذوُلاً  م  ( ۲۲) مَّ  
په دې او په راتلونکو آیتونو کې هغه عملونه ذکر کیږي 

 چې عذاب پرې دفع کیږي. 

ع   ت جْع لْ  لاَّ  ِ  م  هًا   ٱللَّّ ر   إِل َٰ اخ  د الله تعالی سره بل معبود مه     ء 

د هغه»جل   ننیسه)یعنې د الله تعالی سره بل شریک مه ګرځوه او

یوازې الله تعالی د عبادت مستحق   ېجلله« عبادت کوه،ځکه چ 

( شریک ورسره ونیسې!دی.او که   

ذْمُومًا ف ت قْعدُ    خْذوُلاً  م  ( ۲۲) نو پړ او بې ملتړه به پاتې شې    مَّ  
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 روانه ترجمه: 

د الله تعالی سره بل څوک معبود مه نیسه،که نه نو پړ او  

 بې ملتړه به پاتې شې.

/// //// /// /// /// //// / //// //// /// /// / /  

 الله تعالی په دې آیت کې د شرک نه سخته منع کوي. 

که څوک د الله تعالی سره بل معبود ونیسي،نو انجام او 

چې هغه به ملمت،سپک او د الله   پایله به یې دا وي

 تعالی د مرستې نه محروم شي.

 

ق ض ىَٰ  بُّك   و  ا   أ لاَّ  ر  لِد یْنِ  إِیَّاهُ  إِلاَّ   ت عْبدُُو  بٱِلْو َٰ ناً و  ا  ۚإِحْس َٰ   ی بْلغُ نَّ  إِمَّ

ا   ٱلْكِب ر   عِند ك   دُهُم  ا أ وْ  أ ح  هُم  ا    ت قلُ ف ل   كِل  لا   أفُ    لَّهُم   و 

ا رْهُم  قلُ ت نْه  ا و  ﴾ ۲۳﴿ ك رِیمًا ق وْلاً  لَّهُم   

ق ض ىَٰ  بُّك   و  ا   أ لاَّ    او ستا رب حکم کړی دی    ر     إِیَّاهُ  إلِاَّ   ت عْبدُُو 
چې د هغه»جل جلله« پرته د بل چا عبادت مه کوئ )یعنې 
 یوازې د الله تعالی عبادت کوئ او د شرک نه ځان وساتئ(

لِد یْنِ   بٱِلْو َٰ ناً و  ئ کواو د مور او پلر سره ښه چلند      ۚإِحْس َٰ
یعنې نیکې،مهرباني او ښه معامله ورسره کوئ( )  
ا که هغوی ستا سره د زړښت عمر ته    ٱلْكِب ر   عِند ك   ی بْلغُ نَّ  إِمَّ

ورسېږي)یعنې داسې عمر ته چې کمزوري او خدمت ته محتاج 
 شي( 

ا    دُهُم  ا أ وْ  أ ح  هُم  یو یې یا دواړه )یعنې: که مور وي یا پلر    كِل 
 وي،یا دواړه وي.( 

ا   ت قلُ ف ل    د نو هغوی ته »افُ« هم مه وایه )»افُ«    أفُ    لَّهُم 
کلیمه ده چې د تنګیدو او ستړتیا د اظهار لپاره ویل   ټولو نه وړه

 کیږي( 
لا    ا و  رْهُم  رټئ )یعنې:چې د »افُ« کلیمه منع ده  او مه یې   ت نْه 

    نو رټل او بد چلند خو بیخې منع دی( 
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قلُ  ا و  بلکې د هغوی سره د عزت او احترام    ك رِیمًا ق وْلاً  لَّهُم 
خبرې کوه )یعنې: داسې خبرې چې نرمي،ادب او درناوی پکې 

﴾ ۲۳﴿ وي.(  
 

 روانه ترجمه:    

او ستا رب حکم کړی چې یوازې د هغه»جل جلله« عبادت کوئ،او د 

مور او پلر سره ښه چلند کوئ،که د هغوی څخه یو یا دواړه ستا سره 

وایه،او مه   مه د زړښت عمر ته ورسیږي،نو هغوی ته حتی »افُ« هم

،بلکې د هغوی سره په ادب،نرمۍ او عزت سره خبرې کوئ.یې رټئ  

)یعنې د توحید نه وروسته د مور او پلر خدمت لوی فرض دی،او د 

ې مور او پلر په زړښت کې  د اولاد دپاره صبر،ادب او نرمې خبر 

.(بلکې د ډېرو علماوو په تعبیر فرض دي کول واجب دي  

 

ٱخْفِضْ  ا و  ن اح   ل هُم  ةِ   مِن   ٱلذُّل ِ  ج  حْم  قلُ ٱلرَّ ب ِ  و  ا  رَّ مْهُم  ا ٱرْح  بَّی انىِ ك م    ر 

غِیرًا ( ۲۴) ص   

آیت ادامه ده. ۲۳دا آیت د مور او پلر د احترام په اړه د   

ٱخْفِضْ  ا و  او د هغوی لپاره ټیټ کړه )یعنې خپل چلند نرم او    ل هُم 
 عاجزانه کړه(     

ن اح    د عاجزۍ وزر )دا یوه استعاره»تشبیه« ده.لکه مرغه    ٱلذُّل ِ  ج 
باید د   هم چې د خپلو بچیو د ساتنې دپاره وزر ټیټوي،همداسې انسان

 مور او پلر په وړاندې عاجزي او نرمي وښي( 
ةِ  مِن    حْم  د رحم او د مینې د امله.)یعنې:دا عاجزې باید:د زړه    ٱلرَّ

    ي نه وي(څخه وي،د محبت د امله وي،یوازې ظاهر
قلُ  ب ِ  و  ا  رَّ مْهُم  ه دوی رحم وکړه.)دا  پاو ووایه:ای زما ربه!    ٱرْح 

 دعا الله تعالی مونږ ته ښودلې ده چې د مور او پلر دپاره یې وکړو.( 



  

   نجم القران                 سورة الإسراء               سپاره نمبر15
 

 
29 

ا  بَّی انىِ ك م  غِیرًا  ر  لکه څنګه چې دوی زه په کوچنیوالي کې    ص 
 مور او پلرروزلی یم.)یعنې قرآن مونږ ته یادونه کوي چې:د 

( ۲۴) زحمتونه،قربانۍ او تکلیفونه باید اولاد هیڅکله هیر نکړي(   
 

 روانه ترجمه: 

 )یعنې مور او پلر(رحم او مینې سره د عاجزۍ وزرونه د هغوی  داو 

په وړاندې ټیټ کړه او ووایه:ای زما ربه!په دوی رحم وکړه لکه څنګه  

 چې دوی زه په کوچنیوالي کې روزلی یم. 

د مور او پلر په   (۱.))یعنې دا آیت مونږ ته درې درسونه راکوي

د هغوی دپاره دعا کول.( (۳)د زړه څخه محبت،(۲) وړاندې عاجزي،   
 

بُّكُمْ  ا أ عْل مُ  رَّ لِحِین   ت كُونوُا   إِن  ۚنفُوُسِكُمْ  فىِ بِم  بِین   ك ان   ف إنَِّهۥُ ص َٰ غ فوُرًا لِلْْ وََّٰ  
﴿۲٥﴾  

آیت ادامه ده.  ۲۴او  ۲۳د مور او پلر د احترام په اړه د  هم دا آیت   

  
بُّكُمْ  ا    ښه پوهیږي    أ عْل مُ     ستاسو رب   رَّ   فىِ    ه څهغپه ه   بِم 

چې ستاسو په زړونو کې دي )یعنې الله تعالی ښه پوهیږي      ۚنفُوُسِكُمْ 
چې تاسو په زړونو کې د مور او پلر په اړه څه نیت او اراده 

 لرئ؛آیا په رښتیا یې احترام کوئ که نه.( 
لِحِین   ت كُونوُا   إِن  )یعنې که ستاسو   که تاسو نیک خلک اوسئ    ص َٰ

نیت سم او ښه وي،د مور او پلر د خدمت کوشش کوئ،خو که کله د 
هغوی په حق کې در څخه تیروتنه وشي،او وروسته پښېمانه 

     شی،بښنه وغواړئ او ښه چلند وکړئ( 
بِین   ك ان   ف إنَِّهۥُ نو بېشکه الله تعالی د هغو کسانو دپاره    غ فوُرًا لِلْْ وََّٰ

«هغه  بښونکی دی چې هغه»جل جلله« ته رجوع کوي)»الاوابین
کسان دي چې:کله تیروتنه وکړي،نو بیا الله تعالی ته رجوع او توبه  

(۲۵) وکړي.(   
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 روانه ترجمه: 

ستاسو رب ښه پوهیږي چې ستاسو په زړونو کې څه دي.که تاسو نیک 

او صالح اوسئ،نو بېشکه الله تعالی هغو خلکو ته بښنه کوي چې 

 هغه»جل جلله« ته رجوع کوي. 

 

اتِ   ء  قَّهۥُ ٱلْقرُْب ىَٰ  ذ ا و  ٱلْمِسْكِین   ح  ٱبْن   و  لا   ٱلسَّبیِلِ   و  رْ  و  ﴾۲٦﴿ت بْذِیرًا تبُ ذ ِ  

رِین   نَّ إِ  ا   ٱلْمُب ذ ِ ن   ك انوُ  طِینِ  إخِْو َٰ ك ان    ۖٱلشَّی َٰ نُ  و  ب هِِۦ ٱلشَّیْط َٰ ﴾۲۷﴿ك فوُرًا لِر   

اتِ   ء  قَّهۥُ ٱلْقرُْب ىَٰ  ذ ا و  او خپلوانو ته د هغوی حق ورکړه )یعنې:د    ح 
خپلوانو سره:صله رحمي وکړه،کومک ورسره وکړه،د هغوی 

فقیر وي یا ضرورتونه پوره کړه،په خاص ډول هغه خپلوان چې:
 کومک ته ضرورت لرې.( 

ٱلْمِسْكِین    او مسکین ته )هم د هغه حق ورکړه»مسکین هغه فقیر      و 
انسان دی چې:مال نلري،د ژوند ضرورتونه نه شي پوره کولی،نو د 

 هغه سره کومک کول لازم دي«( 
ٱبْن    او مسافر ته)هم د هغه حق ورکړه»ابن السبیل هغه     ٱلسَّبیِلِ  و 

مسافر دی چې: د خپل وطنه لرې وي،مال ورسره ختم شوی وي،او  
    د سفر په لاره کې محتاج شي«(

لا    رْ  و  )یعنې مال په او خپل مال بې ځایه مه ضایع کوه   ت بْذِیرًا تبُ ذ ِ
عبث،بې ګټې او حرامو شیانو کې مه مصرفوه»په شرابو او حرامو  
مجلسونو کې مصرف دا تبذیر دی،که څوک ډېر خوراک واخلي او 

هیڅ ګټه ترې  چېبیا یې وغوځوي یا بې ضرورته شیان واخلي 
یوازې د خلکو د ښودلو دپاره ډېرې   کدا هم تبذر دی،که څو وانخلي

پیسې مصرف کړي دا هم تبذیر دی،یعنې اسلم غواړي چې  
مسلمان:مال په ښه او ګټورو کارونو کې مصرف کړي،مال ضایع 

﴾ ۲٦﴿ )  نکړي،او په حرامو ځایونو کې یې ونه لګوي.«(  
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رِین   نَّ إِ  بېشکه ضایع کوونکې )یعنې هغه خلک چې مال په ګناه     ٱلْمُب ذ ِ
 او حرامو مصرفوي یا یې بې ځایه ضاع کوي( 

ا    ن   ك انوُ  طِینِ  إِخْو َٰ د شیطانانو ملګرې دي )یعنې عمل یې د       ۖٱلشَّی َٰ
 شیطان د عمل په شان دی( 

ك ان   نُ  و   ۦ  ٱلشَّیْط َٰ ب هِِ او شیطان د خپل رب ډېر ناشکره      ك فوُرًا لِر 
دی)یعنې شیطان د الله تعالی د نعمتونو شکر ونه کړ،د الله تعالی حکم  

ضایع کوي د ناشکرۍ لاره   هیې ونه مانه،نو څوک چې نعمتون 
﴾ ۲۷﴿ نیسي.(  

 
 روانه ترجمه:  

او خپلوانو ته د هغوی حق ورکړه،او مسکین او مسافر ته هم.او خپل 

( ۲۶).مال بې ځایه مه ضایع کوه  

بېشکه هغه خلک چې مال ضایع کوي د شیطانانو ورونه دي،او شیطان  

( ۲۷)د خپل رب ډېر ناشکره دی.  

 د آیت پیغام:

ع کول بد کار دی،دا د شیطان د لارې سره ورته عمل  ی)مال ضا

 دی،ځکه دا د الله تعالی د نعمت ناشکري ده.(

 

ا إِمَّ ة    ٱبْتِغ ا ء    ع نْهُمُ  تعُْرِض نَّ  و  حْم  ن ر  ب كِ    م ِ یْسُورًا ق وْلاً   لَّهُمْ  ف قلُ ت رْجُوه ا رَّ مَّ  
﴿۲۸﴾  

ا   او  و      د هغوی څخه     ع نْهُمُ    ته مخ اړوې     تعُْرِض نَّ      که   إِمَّ
ة     غوښتلو  پاره دد   ٱبْتِغ ا ء   حْم  ن    )رزق(د رحمت   ر  ب كِ      د   م ِ     رَّ

   نو وایه    ف قلُ   چې ته یې امید لرې    ت رْجُوه ا    خپل رب څخه
یْسُورًا   خبره    ق وْلاً    هغوی ته    لَّهُمْ  ﴾۲۸﴿نرمه    مَّ   
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ا إِمَّ »او که ته د هغوی څخه مخ اړوي«   ع نْهُمُ  تعُْرِض نَّ  و   

)یعنې که خپلوان،مسکینان یا محتاج خلک ستا نه مرسته وغواړي،خو 

.( ته یې مرسته ونکړي  

ة   ٱبْتِغ ا ء    حْم  ن ر  ب كِ   م ِ »د خپل رب د رحمت)رزق( د انتظار    ت رْجُوه ا رَّ

 له امله چې ته یې هیله لرې.« 

)یعنې ته اوس مال نلرې او انتطار کوې چې:الله تعالی رزق درکړي  

 وروسته به مرسته وکړې.( 

یْسُورًا  ق وْلاً  لَّهُمْ  ف قلُ  ﴾ ۲۸﴿« وایه »نو هغوی ته نرمه او ښه خبره و   مَّ  

)یعنې که مرسته نشي کولی:په نرمۍ سره ورسره خبرې وکړه،ښه  

 وعده ورکړه،او هغوی مه خفه کوه( 

 د آیت پیغام: دا آیت فرمایې: 

که یو انسان: مرسته نشي کولی،مال ورسره نه وي، نو باید: محتاج  

 کس ته نرم او مهربان جواب ورکړي.

/// / /  
  اسلم یوازې د پیسو مرسته نه غواړي،بلکې: ښه اخلق،نرمې خبرې

.او د خلکو احترام هم ډېر مهم ګڼې  

 

لا   غْلوُل ةً  ی د ك   ت جْع لْ  و  لا   عُنقُِك   إلِ ىَٰ  م  ا و  لوُمًا ف ت قْعدُ   ٱلْب سْطِ  كُلَّ  ت بْسُطْه   م 

حْسُورًا ﴾ ۲۹﴿مَّ  

لا   غْلوُل ةً    لاس خپل    ی د ك      او مه ګرځوه   ت جْع لْ  و      إِل ىَٰ    تړلی     م 
خپلې غاړې پورې)او خپل لاس تر خپلې غاړې پورې      عُنقُِك      تر

لا      ( . »یعنې بخل مه کوه« مه تړه ا و  او مه پرانیزه     ت بْسُطْه 
په بشپړه توګه)او خپل لاس ډېر     ٱلْب سْطِ  كُلَّ    ( خپل لاسیعنې هغه) 

    (او که داسې وکړي: مه پرانیزه»یعنې خپل ټول مال مه مصرفوه«
لوُمًا  نو پاتې به شي     ف ت قْعدُ   حْسُورًا     ملمت   م  ﴾ ۲۹﴿پښیمانه    مَّ  
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لا   غْلوُل ةً  ی د ك   ت جْع لْ  و  »او خپل لاس تر خپلې غاړې پورې     عُنقُِك   إلِ ىَٰ  م 

 مه تړه.« 

)دلته د بخل مثال راغلی دی.څوک چې هیڅ مال نه ورکوي او ټول د 

 ځان لپاره ساتي،په بخل کې دی.( 

 

لا    ا و  »او خپل لاس بې حده زیات مه پرانیزه چې    ٱلْب سْطِ  كُلَّ  ت بْسُطْه 

« ټول مال مصرف کړي.  

،بلکې  )یعنې د خپلو بچیو حق هم مصرف کړي،او په خپله فقیر شي

مال باید په اعتدال او حکمت سره مصرف شي.خو که څوک یا بخل 

 وکړي یا ټول مال مصرف کړي( 

 

لوُمًا ف ت قْعدُ    حْسُورًا م  »نو ملمت او پښیمانه به پاتې شي«   ﴾۲۹﴿مَّ  

 

مالو په پایله کې به  عاو د خپلو ا )یعنې خلک به یې ملمت کړي

 پښیمانه شي.( 

/// //// // /  

   نو د مال مصرف کې اعتدال د انسان د خیر او برکت لپاره مهم دی.
 

بَّك   إِنَّ  زْق   ی بْسُطُ  ر  ن ٱلر ِ ی قْدِرُ  ی ش ا ءُ  لِم  ا بِعِب ادِهِۦ ك ان   إِنَّهۥُ  ۚ و  بِیر   ب صِیرًا خ   
﴿۳۰﴾  

بَّك     بېشکه    إِنَّ  زْق     پراخوي    ی بْسُطُ     ستا رب   ر      رزق     ٱلر ِ
ن ی قْدِرُ    وغواړي    ی ش ا ءُ      د چا لپاره چې    لِم  او تنګوي)رزق      ۚو 

    ك ان     بېشکه هغه»جل جلله«    إِنَّهۥُ    د چا دپاره چې وغواړي(
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ا     ګانو په اړه دد خپلو بن     بِعِب ادِهِۦ    دی بِیر       ب صِیرًا   ښه خبر    خ 
﴾۳۰﴿ښه لیدونکی   

 
 

بَّك   إِنَّ  زْق   ی بْسُطُ  ر  ن ٱلر ِ »بېشکه ستا رب رزق پراخوي د هغه     ی ش ا ءُ  لِم 

 چا لپاره چې وغواړي.« 

 تفسیر: 

)الله تعالی د رزق ورکړه د خپل مشیت او حکمت پورې تړلې ده،ځینې 

خلکو ته پراخ رزق ورکوي،او ځینې خلکو ته لږ،ځکه الله تعالی ښه  

 پوهیږي چې هر چا ته څه مناسب دي(

 

ی قْدِرُ   « او تنګوي )رزق د هغه چا لپاره چې وغواړي( »    ۚو   

 تفسیر: 

)الله تعالی د خپل حکمت له مخې خلکو ته رزق ورکوي،دا د انسان 

لپاره لږ رزق ورکوي،او   د امتحان ینې خلکو ته د صبرځ امتحان دی:

( ینې خلکو ته د شکر د امتحان لپاره زیات رزق ورکويځ   

 

ا بِعِب ادِهِۦ ك ان   إِنَّهۥُ بِیر   »بېشکه هغه»جل جلله« د خپلو     ب صِیرًا خ 

ښه خبر او ښه لیدونکی دی.« اړه بندګانو په  

 تفسیر: 

الله تعالی د خپلو بندګانو د حالاتو په اړه پوره علم لرې.هغه »جل  

جلله« پوهیږي چې چا ته ډېر رزق ورکول مناسب دي او چا ته لږ،نو 

مئن  طانسان باید د الله تعالی په فیصلو راضي او د رزق په ویش کې م

 وي.

/// //// /// /// /// //// /  
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: ۲۹آیت   

انسان باید د خپل مال په مصرف کې اعتدال وساتي.نه باید دومره بخیل  

وي چې د فقیرانو،مسکینانو او خپلوانو مرسته ونکړي،او نه باید دومره 

له او کورنۍ  ي او وروسته خپبې احتیاطه وي چې خپل ټول مال ورکړ 

یې په مشکل کې پاتې شي.ځکه اسلم د انسان په غاړه د خپلې کورنۍ  

 او بچیانو حق هم ایښی دی.

آیت کې الله تعالی د دې حکم دلیل بیانوي.الله تعالی  ۳۰وروسته په 

او د  فرمایې چې ستا رب هغه ذات دی چې د چا لپاره رزق پراخوي

چا لپاره یې تنګوي.یعنې د رزق زیاتوالی او کموالی یوازې د الله تعالی 

په اختیار کې دی.انسان که هر څومره مرسته وکړي،د بل انسان رزق 

نشي زیاتولی او که مرسته ونکړي،د بل چا رزق نشي کمولی.د رزق 

 اصل اختیار د الله تعالی په لاس کې دی.

له همدې امله انسان باید پوه شي چې د مال مصرف د ده د اخلقو او  

ایمان امتحان دی.الله تعالی انسان ګورې چې آیا هغه بخیل کیږي،که  

اسراف کوي،او که د اعتدال لاره انتخابوي.پس هغه څوک چې د مال  

په مصرف کې حکمت او توازن ساتي،د الله تعالی د حکم مطابق عمل  

 کوي. 

په آخر کې د دې آیتونو پیغام دا دی چې مسلمان باید د مال په    

استعمال کې منځنۍ لار غوره کړي.نه بخل وکړي او نه اسراف.د مال  

یوه برخه د خپل ځان او کورنۍ دپاره وساتي او یوه برخه د الله تعالی د  

 بندګانو په خیر او مرسته کې مصرف کړي. 

 

 

لا   ا   و  د كُمْ  ت قْتلُوُ  شْی ة   أ وْل َٰ ق    خ 
إِیَّاكُمْ  ن رْزُقهُُمْ  نَّحْنُ   ۖإِمْل َٰ   خِطْـًٔا ك ان   ق تلْ هُمْ  إِنَّ   ۚو 

﴾۳۱﴿ك بِیرًا  
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لا   ا   و  د كُمْ     او مه وژنئ   ت قْتلُوُ  شْی ة     اولادونه خپل     أ وْل َٰ      د وېرې   خ 
ق  
هغوی ته)هم( رزق     ن رْزُقهُُمْ    مونږ    نَّحْنُ    د غریبۍ      ۖإِمْل َٰ

إِیَّاكُمْ     ورکوو د هغوی     ق تلْ هُمْ     بېشکه   إِنَّ   او تاسو ته هم      ۚو 
﴾۳۱﴿ ډېره لویه   ك بِیرًا   ګناه     خِطْـًٔا     ده   ك ان   وژل     

  
لا    ا   و  د كُمْ   ت قْتلُوُ  شْی ة   أ وْل َٰ ق    خ 

»او خپل اولادونه د فقر او تنګدستۍ        ۖإِمْل َٰ

 د وېرې مه وژنئ.«

 تفسیر: 

په جاهلیت کې ځینې عربانو د غریبۍ د وېرې خپل ماشومان وژل،په  

خاص ډول لورګانې.باید ووایو چې اوس هم خلک خپل ماشومان په  

ځانګړي توګه لورګانې وژنې،خو صرف د وژلو طریقه یې بدله 

ده،پخوا  به یې دنیا ته د راتلو نه وروسته وژل،خو اوس یې دنیا ته د  

څخه د مخه د مور په رحم کې په عصرې یا ماډرن طریقو   لورات 

 ۷۳وژنې.د نړیوالو څیړنو او معلوماتو له مخې:هر کال شاوخوا 

میلیونه حملونه د قصدي اسقاط د لارې ختمیږي.دا شمیر تقریباً داسې  

هر ساعت،شاوخوا  ۸۰۰۰معنی لري:نږدې دوه لاکه هره ورځ،نږدې 

هره دقیقه وژل کیږي.  ۱۳۰  

 

إِیَّاكُمْ  ن رْزُقهُُمْ  نَّحْنُ   »مونږ هغوی ته)هم( او تاسو ته)هم(رزق      ۚو 

 درکوو.«  

 تفسیر: 

الله تعالی فرمایې چې د اولادونو رزق هم د هغه په اختیار کې دی.نو د 

 فقر د وېرې د هغوی وژل بې بنسټه او د ایمان خلف کار دی.

» بېشکه د هغوی وژل یوه ډېره لویه    ﴾۳۱﴿ك بِیرًا خِطْـًٔا ك ان   ق تلْ هُمْ  إِنَّ  

 ګناه ده.«
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 تفسیر: 

د ماشوم وژل د الله تعالی په نزد لوی جرم دی،ځکه دا د یو بې ګناه 

 انسان د ژوند ختمول دي.

 

لا    بوُا   و  ن ىَٰ   ت قْر  حِش ةً  ك ان   إِنَّهۥُ  ۖٱلز ِ س ا ء   ف َٰ ۳۲﴿س بِیلً  و   

بوُا       مه   لا     او   و   ن ىَٰ      نږدې کیږئ   ت قْر      إِنَّهۥُ    زنا ته    ۖٱلز ِ
حِش ةً     ده   ك ان      بېشکه دا)زنا(      او   و      ډېره لویه بې حیایي    ف َٰ

﴾ ۳۲﴿ لاره.   س بِیلً    ډېره بده     س ا ء    
 

لا    بوُا   و  ن ىَٰ   ت قْر  »او زنا ته مه نږدې کیږئ.«      ۖٱلز ِ  

 تفسیر: 

یعنې دا آیت یوازې د زنا منع نه ده،چې زنا مه کوئ،بلکې هر هغه کار  

هم مه کوئ چې زنا ته لاره هواروي،لکه:نامحرم ته په شهوت  

 کتل،حرامې اړیکې...او داسې نور

 

حِش ةً  ك ان   إِنَّهۥُ »بېشکه دا ډېره لویه بې حیایي ده«      ف َٰ  

 تفسیر: 

 زنا ډېره لویه او ښکاره بې حیایي ده چې د ټولنې اخلق خرابوي. 

 

س ا ء   » او ډېره بده لاره ده«    ﴾۳۲﴿س بِیلً  و   

 تفسیر: 

زنا د انسان دپاره ډېره بده لاره ده ،ځکه:نسب خرابوي،کورنی ژوند 

 خرابوي،ټولنه فاسدوي.

/// //// /// / /  
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دا آیت یوازې د زنا منع نه ده،بلکې د هغې د ټولو لارو بندول دي،یعنې 

 اسلم غواړي چې انسان د اخلقو او پاکۍ ژوند وکړي.

 

لا   م   ٱلَّتىِ ٱلنَّفْس   ت قْتلُوُا   و  رَّ ُ  ح  ق ِ  إِلاَّ  ٱللَّّ ن   بٱِلْح  م  ظْلوُمًا قتُِل   و  ع لْن ا ف ق دْ  م   ج 

لِی هِِۦ ناً لِو  نصُورًا ك ان   إِنَّهۥُ  ۖٱلْق تلِْ  ف ىِ یسُْرِف ف ل   سُلْط َٰ ( ۳۳) م   

 

م      هغه انسان   ٱلَّتىِ ٱلنَّفْس      وژنئ    ت قْتلُوُا       مه   لا      او   و   رَّ     ح 
ُ     چې حرام کړي    مګر    إِلاَّ     الله تعالی )وژل د هغه(   ٱللَّّ

ق ِ  ن  او   و     په حق سره)قصاص(     بٱِلْح      قتُِل      څوک چې    م 
ظْلوُمًا   ووژل شي  ع لْن ا    نو بېشکه   ف ق دْ     په ظلم سره   م       ج 

لِی ِهِۦ   ګرځولی مونږ  ناً    د هغه وارث ته   لِو  اختیار )او حق    سُلْط َٰ
     خو زیاتوالی دې نه کوي)وارث(   یسُْرِف ف ل      د قصاص اخستلو(

   ك ان   بېشکه هغه) وارث(   إِنَّهۥُ    په وژلو کې)د قاتل(     ۖٱلْق تلِْ  ف ىِ
نصُورًا    دی ( ۳۳)  ملتړ شوی)د قانون او حکومت له خوا(   م   

  
لا   م   ٱلَّتىِ ٱلنَّفْس   ت قْتلُوُا   و  رَّ ُ  ح  »او هغه انسان مه وژنئ چې الله تعالی     ٱللَّّ

 یې وژل حرام کړي دي.« 

 تفسیر: 

دلته د »النفس«څخه مطلب مسلمان انسان دی،او په عمومي ډول هغه 

انسان چې د شریعت له مخې د هغه وینه خوندې وي،الله تعالی د انسان  

ولې ده،نو بې د شرعي سبب څخه د انسان وژل  ځ وینه محترمه ګر

 سخت حرام دي،او ډېره لویه ګناه ده.  

ق ِ  إِلاَّ   »مګر په حق سره« )یعنې د شرعي سبب له مخې(.       بٱِلْح   

 تفسیر: 
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د »حق« معنی دا ده چې داسې سبب وي چې شریعت اجازه 

ورکړي،لکه: قصاص )د قاتل سزا(،یعنې پرته له شرعي سبب څخه د  

 انسان وژل حرام دي.

م ن ظْلوُمًا قتُلِ   و  »او څوک چې په ظلم سره ووژل شي.«    م   

 تفسیر: 

 یعنې داسې څوک چې بې له حقه قتل شي او قاتل یې ظالم وي.

     

ع لْن ا ف ق دْ   لِی هِِۦ ج  ناً لِو  »نو مونږ د هغه وارث ته اختیار ورکړی     سُلْط َٰ

 دی.«

 تفسیر: 

»ولیه«یعنې د مقتول)وژل شوي(وارث لکه پلر،ځوی،ورور.الله تعالی  

ورته دا حق ورکړی چې:قصاص وغواړي)قاتل ووژل شي(، یا دیت 

 واخلي،یا بخښنه وکړي.دا د عدالت دپاره یو قانون دی. 

 

»خو هغه)یعنې وارث( دې په قتل کې      ۖٱلْق تلِْ  ف ىِ یسُْرِف ف ل   

 زیاتوالی نه کوي.« 

 تفسیر: 

وارث دې یوازې قاتل ووژني،د قاتل پرته بل څوک نه.د جاهلیت په 

وخت کې به خلکو د یو کس په بدل کې څو کسان وژل؛اسلم دا منع 

 کړل. 

 

نصُورًا ك ان   إِنَّهۥُ »بېشکه هغه)وارث( ته د قانون له مخې مرسته ( ۳۳)   م 

 ورکول کیږي.« 

 تفسیر: 
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یعنې:شریعت د هغه ملتړ کوي،قاضي او اسلمي حکومت د هغه 

 ملتړ کوي تر څو عدالت قائم شي. 

/// //// /// /// /// //// / /  

دا آیت د انسان د ژوند د حرمت په اړه دی.الله تعالی امر کوي چې 

انسان مه وژنئ،مګر د شرعي سبب په صورت کې.که څوک مظلوم 

ووژل شي،د هغه وارث ته حق ورکول شوی چې قصاص،دیت یا بښنه  

 غوره کړي،خو باید د حد څخه تجاوز ونشي.

 

لا   بوُا   و  ال   ت قْر  تَّىَٰ  أ حْس نُ  هِى   بٱِلَّتىِ إِلاَّ  ٱلْی تیِمِ  م  أ وْفوُا    ۚأ شُدَّهۥُ ی بْلغُ   ح    ۖبٱِلْع هْدِ  و 

سْـُٔولاً  ك ان   ٱلْع هْد   إِنَّ  ﴾ ۳٤﴿م   

بوُا      مه   لا    او   و   ال      نږدې کیږئ   ت قْر  د      ٱلْی تِیمِ     ته مال   م 
    چې هغه    هِى     په هغه طریقه سره    بٱِلَّتىِ   مګر    إِلاَّ     یتیم

تَّىَٰ   تر ټولو ښه وي     أ حْس نُ  چې     ی بْلغُ      تر هغه پورې   ح 
وفا    أ وْفوُا     او   و     خپل قوت ته)بلوغ ته(     ۚأ شُدَّهۥُ    ورسیږي

د وعدې په     ٱلْع هْد     بېشکه    إِنَّ    باندې وعده په    ۖبٱِلْع هْدِ     کوئ
سْـُٔولاً  ك ان      اړه ﴾۳٤﴿ ده  کیدونکې نهپوښت   م   

 

لا   بوُا   و  ال   ت قْر  »او د یتیم مال ته مه نږدې کیږئ«   ٱلْی تیِمِ  م   

 مطلب دا چې د یتیم مال مه خورئ او مه یې ضایع کوئ. 

قرآن د یتیم د مال د ساتنې ډېر ټینګ حکم کړی دی،ځکه یتیم کمزوری 

 وي او خپل حق نشي ساتلی. 

       

»مګر په هغه طریقه چې تر ټولو ښه وي«    أ حْس نُ  هِى   بٱِلَّتىِ إِلاَّ    

یعنې که د یتیم سرپرست د هغه مال کې لاس وهي،باید د خیر او 

 چې مال یې اصلح لپاره وي، لکه: د مال ساتنه،تجارت کول تر څو
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،د یتیم د ضرورتونو دپاره مصرفول. یعنې د یتیم د ګټې او زیات شي

 اصلح لپاره،نه د شخصي ګټې لپاره. 

 

تَّىَٰ   »تر هغه وخته چې هغه خپل پوره قوت)بلوغ او       ۚأ شُدَّهۥُ ی بْلغُ   ح 

 عقل( ته ورسیږي.«

یعنې هغه عمر چې انسان بالغ او عاقل شي او د مال د ساتلو « أ شُدَّهۥُ »

 وړتیا پیدا کړي.

 کله چې یتیم بالغ او هوښیار شي،نو مال باید ورته وسپارل شي.

أ وْفوُا    )خپلې وعدې پوره  »او په خپلو وعدو وفا وکړئ«.      ۖبٱِلْع هْدِ  و 

 کړئ( 

 یعنې هره وعده که د الله تعالی سره وي یا د خلکو سره،باید پوره شي.

 د مسلمان د اخلقو مهم اصل وفاداري ده. 

سْـُٔولاً  ك ان   ٱلْع هْد   إِنَّ  »بېشکه د وعدې په اړه پوښتنه کیږي.«    ﴾۳٤﴿م   

یعنې د قیامت په ورځ به د انسانه د وعدو په اړه حساب اخستل 

 کیږي.که څوک وعده ماته کړي،نو مسئول به وي.

/// //// /// /// /  

 دا آیت دوه مهم اصول بیانوي:

(۱ )  

د یتیم مال ساتل او یوازې د اصلح لپاره کارول تر څو هغه  

 بالغ شي.

(۲ )  

د وعدو او تړونونو پوره کول،ځکه د قیامت په ورځ به د دې 

 پوښتنه کیږي. 
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أ وْفوُا   زِنوُا   كِلْتمُْ  إذِ ا ٱلْك یْل   و  لِك    ۚٱلْمُسْت قِیمِ  بٱِلْقِسْط اسِ  و  یْر   ذ َٰ أ حْس نُ  خ  ت أوِْیلً  و   
﴿۳٥﴾  

    كِلْتمُْ    کله چې    إذِ ا   پیمانه    ٱلْك یْل     کوئ ورپوره    أ وْفوُا    او   و  
  په تله     بٱِلْقِسْط اسِ   وزن کوئ     زِنوُا    او     و     پیمانه کوئ 

لِك      سمه     ۚٱلْمُسْت قِیمِ     دا )پوره پیمانه او په سمه تله وزن کول(    ذ َٰ
یْر     د  انجام   ت أوِْیلً    ډېر بهتر دي    أ حْس نُ    او   و     غوره دي    خ 

﴾ ۳٥﴿ (پایلي په لحاظ/عاقبتد )په لحاظ   
 

أ وْفوُا   او کله چې پیمانه کوئ نو پوره پیمانه  »   كِلْتمُْ  إذِ ا ٱلْك یْل   و 

 ورکوئ.« 

 یعنې په پیمانه کې کمی مه کوئ.

دا حکم هغو خلکو ته دی چې په بازار او تجارت کې راکړه ورکړه 

کوي.د جاهلیت په زمانه کې به ځینو خلکو د خرڅولو په وخت کمه 

 اندازه ورکوله،نو الله تعالی د انصاف حکم وکړ. 

  

زِنوُا    »او په سمې او عادلانه تلې وزن      ۚٱلْمُسْت قِیمِ  بٱِلْقِسْط اسِ  و 

 وکړئ.« 

معنی:میزان یا تله. « ٱلْقِسْط اسِ »    

یعنې مستقیم او عادلانه. « ٱلْمُسْت قِیمِ  »  

مطلب دا چې وزن باید بالکل برابر او عادلانه وي،کمی او خیانت په 

 کې نه وي. 

لِك    یْر   ذ َٰ »دا کار غوره دی«    خ   

یعنې د پیمانې او وزن عدالت کول: د خلکو تر منځ اعتماد پیدا کوي،د 

ره هم ښه دی.لپاظلم او خیانت مخه نیسي،د دنیا   
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أ حْس نُ    »او پایله یې ډېره ښه ده« )انجام او عاقبت یې   ﴾۳٥﴿ت أوِْیلً  و 

ډېر ښه دی(.  هم  

عاقبت،انجام،پایله.دلته معنی:» ت أوِْیلً«   

یعنې د قیامت په ورځ د دې عمل انجام او نتیجه ډېره ښه ده،ځکه چې  

 انصاف کوونکی د الله تعالی د طرف څخه اجر تر لاسه کوي. 

/// //// /// /// /// //// / //  

دا آیت د تجارت او معاملتو یو مهم اسلمي اصل بیانوي.پیمانه باید 

پوره وي،وزن باید عادلانه وي،په دې کې د دنیا خیر هم شته او د 

 آخرت ښه انجام هم.

 

لا    ا ت قْفُ  و  ر   ٱلسَّمْع   إِنَّ   ۚعِلْم   بِهِۦ ل ك   ل یْس   م  ٱلْب ص  اد   و  ٱلْفؤُ  ئكِ   كُلُّ  و 
ل َٰ   ك ان   أوُ 

سْـُٔولاً  ع نْهُ  ﴾ ۳٦﴿ م   

ا    تعقیبوه   ت قْفُ     مه    لا      او   و        چې نشته   ل یْس       هغه څه   م 
   ٱلسَّمْع      بېشکه   إِنَّ   علم      ۚعِلْم      باندې په هغه    بِهِۦ    تا ته   ل ك  

ر      او   و      اوریدل)غوږونه(      او   و     لیدل)سترګې(    ٱلْب ص 
اد   ئكِ   كُلُّ     ( عقلزړه )   ٱلْفؤُ 

ل َٰ  سْـُٔولاً  ع نْهُ  ك ان    د دغو ټولو     أوُ      م 
﴾ ۳٦﴿ په اړه به پوښتنه کیږي  

 
    
لا   ا ت قْفُ  و  »او د هغه څه پیروي مه کوه چې ته        ۚعِلْم   بِهِۦ ل ك    ل یْس   م 

 پرې علم نلرې.« 

دا آیت انسان ته یو مهم اخلقي اصل بیانوي چې انسان باید یوازې هغه  

 خبره وکړي چې علم پرې ولرې.
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یعنې:افواهات مه تعقیبوئ،اټکلونه مه خپروئ،بې ثبوته خبرې مه  

کوئ،د چا په اړه بې دلیله تور مه لګوئ.یعنې قرآن غواړي چې 

 مسلمان د علم او دلیل پر بنسټ ژوند وکړي. 

 

ٱلْب ص ر   ٱلسَّمْع   إِنَّ  اد   و  ٱلْفؤُ  غوږ،سترګې او زړه«  »بېشکه   و   

«یعنې اوریدنه   (»۱)په دې آیت کې درې شیان ذکر شوي  ٱلسَّمْع 

«یعنې لیدل )سترګې(،)۲)غوږونه(،) اد « یعنې زړه یا ۳(»ٱلْب ص ر  (»ٱلْفؤُ 

 عقل. 

دا د انسان د پوهې اصلي درې وسیلې دي.انسان باید دا درې نعمتونه د 

 حقیقت د موندلو لپاره استعمال کړي،نه د دروغو او ګناه لپاره. 

 

ئكِ   كُلُّ  
ل َٰ  سْـُٔولاً  ع نْهُ  ك ان   أوُ  »د دغو ټولو په اړه به)د قیامت په     ﴾۳٦﴿ م 

 ورځ( پوښتنه کیږي« 

د آیت وروستۍ برخه فرمایې: انسان به د قیامت په ورځ د دې نعمتونو 

په اړه پوښتل کیږي: څه دې واوریدل او څنګه دې استعمال کړل؟،څه 

دې ولیدل؟،څه دې په زړه کې قبول کړل؟.یعنې انسان فکري او 

 اخلقي مسؤلیت لرې.

 

لا    حًا ٱلْْ رْضِ  فىِ ت مْشِ  و  ر  ل ن  ٱلْْ رْض   ت خْرِق   ل ن إِنَّك    ۖم   ٱلْجِب ال   ت بْلغُ   و 

( ۳۷) طُولاً   

  په ځمکه کې       ٱلْْ رْضِ  فىِ     ګرځه     ت مْشِ     مه    لا      او   و  
حًا ر      ت خْرِق      هیڅکله نشي    ل ن    بېشکه ته    إِنَّك     په تکبر      ۖم 

   ت بْلغُ      هیڅکله نشي   ل ن  او   و     ځمکه    ٱلْْ رْض     څېرې کولی 
( ۳۷) په لوړوالي کې.   طُولاً   غرونو ته     ٱلْجِب ال     ېدلی رس  
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لا   حًا ٱلْْ رْضِ  فىِ ت مْشِ  و  ر  »په ځمکه کې د تکبر،غرور او ځان      ۖم 

 ښودنې سره مه ګرځه.«

 دلته قرآن د انسان د اخلقو یو مهم اصل بیانوي.

حًا« هغه حالت دی چې انسان: ر  ځان د نورو لوړ وګڼي،د غرور له   » م 

 امله ځان ښکاره کړي،په چلند کې تکبر ښکاره کړي.

 قرآن فرمایې چې انسان باید متواضع او عاجز وي.

 

»ته هیڅکله نشي کولی چې ځمکه    ٱلْْ رْض    ت خْرِق   ل ن إِنَّك  

 وشلوې)څېرې کړي(« 

دا د انسان د کمزورۍ یادونه ده. یعنې: که انسان هر څومره په غرور  

 قدم وهي،بیا هم دومره طاقت نلري چې ځمکه څېرې کړي.

 

ل ن  »او ته د لوړوالي له مخې غرونو ته هم    (۳۷) طُولاً  ٱلْجِب ال   ت بْلغُ   و 

 نه شې رسیدای.« 

یعنې انسان که هر څومره ځان لوړ وګڼي،بیا هم د غرونو په شان 

 لوړیدلی نشي. 

 پیغام:

تکبر مه کوه،غرور مه کوه،عاجزي اختیار کړه،ځکه انسان کمزوری 

 مخلوق دی.

  

لِك   كُلُّ  ی ئِهُۥُ ك ان   ذ َٰ ب كِ   عِند    س  كْرُوهًا ر  ( ۳۸) م   
 

لِك   كُلُّ  ی ِئهُۥُ  ك ان      دا ټول )کارونه چې مخکې ذکر شول(   ذ َٰ د     س 
ب كِ   عِند      هغو بد کارونه كْرُوهًا ستا د رب په نزد      ر  ناپسند     م 

( ۳۸. )دي  



  

   نجم القران                 سورة الإسراء               سپاره نمبر15
 

 
46 

 
 
 

لِك   كُلُّ  آیت پورې  ۳۸آیت څخه تر  ۲۳چې د ) «»دا ټول کارونه    ذ َٰ

( ذکر شو  

مور او پلر سره ښه چلند،د یتیم مال نه   شرک نه کول،د یعنې:د

په پیمانه او تول کې زنا نه ځان ساتل،د اولاد نه قتلول، خوړل،

  په تکبر نه ګرځیدل.انصاف،بې له علمه خبرې نه کول،

 

ی ِئهُۥُ ك ان    ،د مور او پلر  کول » د هغوی بد کارونه« )لکه شرک   س 

نافرماني،د اولاد قتل، زنا،د یتیم مال خوړل،په پیمانه او تول کې  

 خیانت،بې علمه خبرې کول،تکبر( 

 

ب كِ   عِند    كْرُوهًا ر  (۳۸) »ستا د رب په نزد ناپسند دي«   م   

 په دې آیت کې قرآن د پورته ټولو خبرو نتیجه او خلصه بیاوي. 

 یعنې: 

هغه ټول بد کارونه چې مخکې ذکر شول: د الله تعالی په نزد ناپسند  

 دي،انسان باید ترې ځان وساتي. 
  

   
لِك   ا   ذ َٰ ىَٰ   مِمَّ بُّك   إِل یْك   أ وْح  ةِ  مِن   ر  لا      ٱلْحِكْم  ع   ت جْع لْ  و  ِ  م  هًا  ٱللَّّ ر   إِل َٰ اخ   ف تلُْق ىَٰ  ء 

نَّم   فىِ ه  لوُمًا ج  دْحُورًا م  ( ۳۹)  مَّ  

لِك   ا   دا      ذ َٰ ىَٰ     هغه څه دي    مِمَّ     إِل یْك     چې وحې کړي دي    أ وْح 
بُّك    تا ته  ةِ  مِن     رب ستا    ر      لا     او   و     د حکمت څخه       ٱلْحِكْم 
ع     ګرځوه    ت جْع لْ     مه ِ  م  هًا   د الله تعالی سره     ٱللَّّ     معبود    إِل َٰ
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ر   اخ  نَّم   فىِ   که نه نو وبه غورځول شي    ف تلُْق ىَٰ     بل   ء  ه  په    ج 
لوُمًا جهنم کې    دْحُورًا   ملمت شوی    م  ( ۳۹) شړل شوی.   مَّ  

 
  
لِك    ا   ذ َٰ ىَٰ   مِمَّ بُّك   إِل یْك   أ وْح  »دا هغه څه دي چې ستا رب تا ته وحې     ر 

 کړي دي« 

« اشاره ده هغ لِك  و حکمونو او نصیحتونو ته چې مخکې آیتونو کې  » ذ َٰ

ذکر شول،لکه: د شرک نه کول،د مور او پلر احترام،د یتیم مال نه  

،تکبر نه کول...یعنې دا ټول د الله تعالی له کول خوړل،عدل او انصاف

 طرفه وحې شوي دي.

 

ةِ  مِن    »له حکمت څخه«      ٱلْحِكْم   

 یعنې: 

 دا احکام او نصیحتونه د الله تعالی د حکمت برخه ده. 

 حکمت دلته معنی لري: 

سمې لارښوونې،د انسان د ژوند صحیح قوانین،او هغه خبرې چې د 

 انسان لپاره خیر او مصلحت لرې.

 

لا    ع   ت جْع لْ  و  ِ  م  هًا ٱللَّّ ر   إلِ َٰ اخ  »او د الله تعالی سره بل څوک معبود مه      ء 

 ګرځوه« 

 یعنې د الله تعالی سره شریک مه نیسه،او مه د بل چا عبادت کوه. 

 

نَّم   فىِ ف تلُْق ىَٰ   ه    »که نه نو په جهنم کې به وغورځول شي« ج 

یعنې که څوک شرک وکړي،نو د هغه انجام دا دی چې د قیامت په  

 ورځ به جهنم ته وغورځول شي. 
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لوُمًا »ملمت شوی«    م   

 یعنې خلک به هغه ملمتوي او خپله به هم پښیمانه وي.    

 

دْحُورًا  (  ۳۹)»شړل شوی او لرې کړل شوی«     مَّ  

یعنې :د الله تعالی د رحمت څخه به شړل شوی وي،او د جنت څخه به 

 لرې وي. 

/// //// /// /// /// //// / //  

د دې ټولو نصیحتونو سربیره بیا قرآن تاکید کوي: چې د الله تعالی سره  

 بل معبود مه نیسه،ځکه شرک د انسان د تباهۍ سبب کېږي. 

دا ټول اخلقي اصول چې مخکې ذکر شول،د دې ټولو اساس او بنسټ  

د دې ټولو  توحید دی،که انسان د الله تعالی سره شریک ونیسې،نو

 بنسټ د منځه ځې. 
 

كُمْ  بُّكُم أ ف أ صْف ىَٰ ذ   بٱِلْب نیِن   ر  ٱتَّخ  ئِك ةِ  مِن   و 
ل َٰ  ثاً ٱلْم  ع ظِیمًا ق وْلاً  ل ت قوُلوُن   إِنَّكُمْ   ۚإِن َٰ  

﴿٤۰﴾  

  

كُمْ     نو آیا    أ ف   بُّكُم    غوره کړي یئ تاسو   أ صْف ىَٰ   رب ستاسو      ر 
ذ     او)ځان ته یې(    و     په ځامنو سره    بٱِلْب نِین       نیولي دي    ٱتَّخ 
ئكِ ةِ     د    مِن  

ل َٰ  ثاً    ملیکو نه    ٱلْم     إِنَّكُمْ     ښځې)لوڼې(؟      ۚإِن َٰ
ډېره     ع ظِیمًا    خبره   ق وْلاً     یقیناً وایئ    ل ت قوُلوُن     بېشکه تاسو 

(۴۰. )لویه   
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د مکې مشرکانو به ویل:چې ملیکې د الله تعالی لوڼې دي،یعنې الله 

لبته اوس هم مشرکان الله تعالی ته د اولاد  ا تعالی ته یې اولاد منسوبولو،

 د ثابتولو کوشش کوي،خو قرآنکریم د مشرکانو دا خبره ردوي.فرمایې: 

 

كُمْ  بُّكُم أ ف أ صْف ىَٰ ذ   بٱِلْب نیِن   ر  ٱتَّخ  ئِك ةِ  مِن   و 
ل َٰ  ثاً ٱلْم  »آیا الله تعالی تاسو ته       ۚإِن َٰ

 ځامن درکړي او ځان ته یې د ملیکو څخه لوڼې جوړي کړي دي؟« 

 تفسیر: 

یعنې د مشرکانو عقیده  دا »استفهام انکارې« دی،) پوښتنه د رد لپاره

  چې وي دا یې وایي:ایا زه دروغ وایم؟،مطلب چې  (.لکه څوکردوي

دروغ نه وایم. زه  

په همدې ډول د دې سوال مطلب او معنی هم دا ده چې: الله تعالی 

فرمایې:چې نه زه اولاد لرم او نه مې د ملیکو څخه لوڼې جوړي کړي 

دي.دا په دې معنی:چې الله تعالی هیڅ اولاد نلرې،ملیکې د الله تعالی  

نه دي. یې  بندګان دي،لوڼې  

 

» بېشکه تاسو ډېره بده او لویه خبره      ع ظِیمًا  ق وْلاً  ل ت قوُلوُن   إِنَّكُمْ  

)ځکه :دا د الله تعالی په اړه دروغ ویل،غلطه عقیده ( ۴۰)  کوئ«

 جوړول،او بې ادبي کول دي( 

 

ل ق دْ  فْن ا و  رَّ ذ ا  فىِ ص  انِ  ه َٰ ا لِی ذَّكَّرُوا    ٱلْقرُْء  م  ( ۴۱) نفُوُرًا  إِلاَّ  ی زِیدُهُمْ  و   

فْن ا    بېشکه    ل ق دْ     او   و   رَّ  حقمونږ بیا بیا)په مختلفو طریقو     ص 
ذ ا    په   فىِ   واضحه( بیان کړئ  انِ    دې    ه َٰ  قرآن کې      ٱلْقرُْء 

ا     خو    و     د دې دپاره چې دوی نصیحت واخلي    لِی ذَّكَّرُوا        نه    م 
ې  یښته )او لرت   نفُوُرًا   مګر    إِلاَّ     زیاتوي هغوی ته    ی زِیدُهُمْ 

( ۴۱) والی د حق څخه(  
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ل ق دْ  فْن ا و  رَّ ذ ا  فىِ ص  انِ  ه َٰ »او بېشکه مونږ په دې قران کې بیا بیا    ٱلْقرُْء 

په واضحه توګه( بیان کړئ دی.«  توحیدپه بیلبیلو طریقو سره)  

 ساده تفسیر:

فْن ا » رَّ : کله د مثال  طریقو بیان کړی ویعنې:یو مطلب مو په مختلف« ص 

سره،کله د نصیحت سره،کله د ویرې ورکولو سره،کله د دلیل سره، 

مطلب دا چې: الله تعالی قرآن داسې بیان کړی چې هر څوک پرې پوه 

 شي.

 

نصیحت واخلي«  هغوی د دې لپاره چې»    لِی ذَّكَّرُوا     

 یعنې خلک باید فکر وکړي،حقیقت درک کړي،او خپله لاره سمه کړي. 

 

ا  م  »خو دا هغوی ته پرته له تیښتې بل څه      (۴۱)  نفُوُرًا إِلاَّ  ی زِیدُهُمْ  و 

 نه زیاتوي« 

 تفسیر: 

نفرت پیدا کول. یعنې:لرې کیدل،تیښته کول،« نفُوُرًا »  

مطلب دا چې:الله تعالی فرمایې: سره له دې چې ما قرآن ډېر واضح او  

د ضد او عناد  :کړی دی، خو بیا هم ځینې خلک نپه مختلفو طریقو بیا

په سبب نه غواړي چې پوه شي، حق نه منې،ایمان نه راوړي،شرک نه  

یعنې ستونزه پریږدې،بلکې نور هم لرې کیږي،او لا پسې مخالفت کوي.

 اکثره د دلیل نه،بلکې د زړه او نیت وي.

 

ع هُ  ك ان   لَّوْ  قلُ ة   م  الِه  ا ء  ( ۴۲) س بِیلً  ٱلْع رْشِ  ذِى إِل ىَٰ   لََّّبْت غ وْا   إذًِا ی قوُلوُن   ك م   
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ع هُ      وو   ك ان     که چیرته    لَّوْ     )مشرکانو ته( ووایه   قلُ د     م 
ة     هغه »جل جلله( سره  الِه  ا   نور معبودان )نور خدایان(     ء      ك م 

)یعنې لکه څنګه چې مشرکان  هغوی وایې    ی قوُلوُن     لکه څنګه چې 
هغوی)یعنې     لََّّبْت غ وْا     نو په هغه صورت کې به     إذًِا    وایې(

د عرش د مالک     ٱلْع رْشِ  ذِى  إِل ىَٰ     نورو خدایانو( خامخا لټولې وه
( ۴۲) لاره.   س بِیلً  طرف ته     

 
 

ع هۥُ  ك ان   لَّوْ  قلُ ة   م  الِه  »ووایه:که چیرته د الله تعالی سره ( )مشرکانو ته   ء 

ا    ، «وو ر خدایان()یعنې نون نور معبودا لکه څنګه  »     ی قوُلوُن   ك م 

   س بِیلً  ٱلْع رْشِ  ذِى  إلِ ىَٰ  لََّّبْت غ وْا   إذًِا       «چې هغوی)یعنې مشرکان(وایې

به هغوی)یعنې نورو معبودانو( خامخا د  »نو په هغه صورت کې 

( ۴۲) «عرش د خاوند)الله تعالی( طرف ته د رسیدو لاره لټولي وه.  

 

 تفسیر: 

الله تعالی پیغمبر»صلی الله علیه وسلم« ته فرمایې:خلکو ته ووایه: که 

چیرته رښتیا هم: نور خدایان موجود وو،نو هغوی به د الله تعالی مقابله 

،او یا به یې ځان ته جل قدرت غوښت.کوله  

 » إذًِا لََّّبْت غ وْا   إلِ ىَٰ  ذِى ٱلْع رْشِ  س بِیلً «  څه معنې لرې؟ 

 د مفسرینو له مخې دوه احتمالونه لرې:

اول -جګړه یا مقابله: که چیرته نور خدایان وو،نو د الله تعالی 

 پر ضد به یې د برلاسي کیدو هڅه کوله. 

دوهم- نږدې کېدل او مقام غوښتل: یا به یې هڅه کوله چې:الله  

،او لوی مقام تر لاسه کړي.تعالی ته ځان نږدې کړي   
 دریم- اصلي دلیل )ډېر مهم ټکی( 

 قرآن فرمایې:
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 په کائناتو کې یو نظام دی،هر څه منظم دي.

 خو که څو خدایان وو،اختلف به پیدا کیده،او نظام به ګډوډ شوی وو.

 نو دا ثابته شوه چې معبود یوازې یو الله تعالی دی.

  
ابر وي،خو که څو  رمثال: لکه یو ملک کې که یو پاچا وي نو نظام ب

هان وي،جګړه او ګډوډي پیدا کیږي.پاچا  

نو کائنات ځکه منظم دي چې: یوازې یو الله تعالی د کائناتو خالق او 

 پاچا دی. 

 

ن هۥُ ل ىَٰ  سُبْح َٰ ت ع َٰ ا و  ا ی قوُلوُن    ع مَّ ( ۴۳ك بِیرًا ) عُلوًُّ  

کانو غلطه عقیده رد شوه. رآیتونو کې د مش ۴۲ – ۴۰د   

آیت: اوس اعلن کیږي:چې الله تعالی د دې ټولو خبرو نه پاک او   ۴۳

 لوړ دی چې مشرکان یې وایې. 

ن هُ  ل ىَٰ   او      و      هغه»جل جلله« پاک دی   سُبْح َٰ   ډېر لوړ دی      ت ع َٰ
ا چې دوی یې    ی قوُلوُن      د هغه څه نه)د هغې خبرو نه(   ع مَّ

ا   وایې)چې مشرکان یې وایې(    ډېر لوی   ك بِیرًا  لوړوالی     عُلوًُّ
،یعنې مخکینۍ خبرې ته قوت )ډېر لوی لوړوالی،دا تاکید دی

( ۴۳) (ورکوي.   
 

 

ن هُ  »هغه جل جلله پاک دی«.     سُبْح َٰ  

 تفسیر: 

خاص ډول: د دې  ،په دی یعنې الله تعالی د هر عیب او نقص څخه پاک

.(وي/ټاکي)مقررڅوک ورته شریک یا اولاد ګرځوي خبرې چې  
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ل ىَٰ   ت ع َٰ »او ډېر لوړ دی«     و   

 تفسیر: 

یعنې الله تعالی ډېر لوړ او برتر دی د هر څه نه:د مخلواتو،د  

 شریکانو،د غلطو نسبتونو 

 

ا  »د هغه څه نه چې دوی یې وایې«      ی قوُلوُن   ع مَّ  

 تفسیر: 

  الله تعالی تهیا  یعنې د مشرکانو خبرې،لکه:الله تعالی ته شریک نیول،

 اولاد نسبت ورکول.

 

ا  ( ۴۳)  »ډېر لوی لوړوالی«     ك بیِرًا عُلوًُّ  

 چې دا تاکید دی،یعنې: الله تعالی بې حده لوړ دی،له هر هغه څه نه

یې وایې.  مشرکان  
 

ب ِحُ  تُ  ل هُ   تسُ  و َٰ ٱلْْ رْضُ  ٱلسَّبْعُ  ٱلسَّم َٰ ن  و  م  إِن  ۚفِیهِنَّ  و  ن و    یسُ ب ِحُ  إِلاَّ  ش ىْء   م ِ

مْدِهِۦ كِن بِح  ل َٰ هُمْ  ت فْق هُون   لاَّ  و  لِیمًا ك ان    إِنَّهۥُ   ت سْبیِح  ( ۴۴غ فوُرًا )  ح   

ب ِحُ  تُ    د هغه»جل جلله«    ل هُ     پاکي بیانوي   تسُ  و َٰ    ٱلسَّبْعُ  ٱلسَّم َٰ
ٱلْْ رْضُ    اووه آسمانونه  ن    او ځمکه   و  م     او هغه څوک     و 

إِن  چې په دې)آسمانونو او ځمکه کې دي( کې دي       ۚفِیهِنَّ  ن و   م ِ
او هیڅ شی نشته)په اسمانونو او ځمکه کې چې د الله تعالی ثنا    ش ىْء  

ب ِحُ     مګر)هر شی(   إِلاَّ     او صفت نه وایې(  تسبیح وایې      یسُ 
مْدِهِۦ كِن     د هغ»جل جلله« د حمد سره    بِح  ل َٰ     ت فْق هُون   لاَّ   لیکن     و 

هُمْ     تاسو نه پوهیږئ  بېشکه     إِنَّهۥُ   د هغوی په تسبیح        ت سْبِیح 
لِیمًا   دی    ك ان     هغه»جل جلله«      غ فوُرًا   ډېر زغموونکی    ح 
(۴۴)ډېر بښوونکی   
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ب ِحُ  تُ  ل هُ   تسُ  و َٰ ٱلْْ رْضُ  ٱلسَّبْعُ  ٱلسَّم َٰ »اووه آسمانونه او ځمکه د الله     و 

«تعالی پاکي بیانوي   

 

ن  م  »او هر هغه څه چې په دې)آسمانونو او ځمکه( کې       ۚفِیهِنَّ  و 

 دي)ټول د الله تعالی پاکې بیانوي( 

 

إِن ن و    )په آسمانونو او ځمکه کې(  «او)داسې(هیڅ شی نشته »      ش ىْء   م ِ

مْدِهِۦ یسُ ب ِحُ  إِلاَّ  مګر)هر شی( د هغه)جل جلله( ثنا او صفت »    بِح 

      «.وایې

كِن  ل َٰ هُمْ  ت فْق هُون   لاَّ  و  خو لیکن تاسو د هغوی په تسبیح نه  »     ت سْبِیح 

)یعنې:انسانان د نورو مخلوقاتو تسبیح نه درک کوي( «پوهیږئ.  

لِیمًا ك ان   إِنَّهۥُ بېشکه هغه»جل جلله« ډېر زغمونکی »    (۴۴غ فوُرًا )  ح 

« او بښوونکی دی.  

سره له دې:چې خلک شرک او ګناهونه کوي،خو الله تعالی ژر عذاب  

 نه ورکوي)حلیم(،او د توبې کولو مهلت ورکوي. 

إذِ ا أتْ   و  ان   ق ر  ع لْن ا  ٱلْقرُْء  ب یْن   ب یْن ك   ج  ةِ  یؤُْمِنوُن   لا   ٱلَّذِین   و  اباً بٱِلْـَٔاخِر    حِج 

سْتوُرًا (۴۵)  مَّ     
إذِ ا أتْ     او کله چې    و  ان      لولې ته   ق ر  ع لْن ا  قرآن     ٱلْقرُْء     ج 

ب یْن     ستا تر منځ     ب یْن ك     جوړوو مونږ  د     ٱلَّذِین     او تر منځ    و 
ةِ     ایمان نه راوړي   یؤُْمِنوُن   لا       هغو کسانو چې په    بٱِلْـَٔاخِر 
اباً    آخرت باندې سْتوُرًا یوه پرده      حِج  ( ۴۵) پټه )یوه پټه پرده(    مَّ  

 

إذِ ا أتْ   و  ان   ق ر  »او کله چې ته قرآن لولې«     ٱلْقرُْء   

ع لْن ا  »جوړوو مونږ« )ګرځووو مونږ(     ج   
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ب یْن   ب یْن ك    ةِ  یؤُْمِنوُن   لا   ٱلَّذِین   و  ستا او د هغو خلکو تر منځ چې     بٱِلْـَٔاخِر 

 په آخرت ایمان نه راوړي. 

اباً  سْتوُرًا حِج  (۴۵)»یوه پټه پرده«    مَّ  

)کله چې قرآن تلوت کیږي،الله تعالی د کافرانو او حق ترمنځ داسې   

پرده اچوي چې هغوی د قرآن حقیقت نشي درکولای،ځکه هغوی په 

 آخرت ایمان نلري.(

/// //// /// /// /// //// / //// //// /// /// /// / /  

دا مادې پرده نه ده لکه دیوال یا فزیکي حجاب،بلکې دا: ذهني او 

نډ، یعنې: قرآن اوري،خو خ روحي پرده ده،د انسان په زړه او عقل کې 

مني یې نه،په الفاظو پوهیږي،خو معنی یې نه قبلوي،حقیقت ورته  

 ښکاره وي،خو زړه یې نه مني.

 دا پرده ولې اچول کیږي؟ 

دا اصل قرآن خپله په بل ځای کې بیانوي: انسان لومړی انکار،ضد او  

یې تکبر اختیاروي،بیا الله تعالی د هغه دزړه حالت هماغسې پریږدي یا 

بندوي.مثلً:حق نه منل،تعصب کول،د دنیا د ګټو لپاره د حقیقت 

ردول،نو دا پرده د سزا او نتیجې په توګه راځي،نه بې سببه.دا په دې  

معنی:انسان خپله لار پخپله ټاکي:حق ردوي،تکبر کوي،د آخرت نه  

الله تعالی د زړه حالت هماغسې تثبیتوي:زړه یې    یې انکار کوي،بیا

ت شي،وجدان یې کمزوری شي،حق ورته بې تاثیره شي،په نتیجه  خ س

 کې:قرآن اورې خو تاثیر پرې نکوي،نصیحت اوري،خو بدلیږي نه.

یعنې دا د انسان د خپل انکار منطقي انجام دی،دا حجاب)پرده( د انسان 

د خپل انتخاب نتیجه ده،الله تعالی څوک نه مجبوروي،بلکې پریږدي  

 یې.
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تصور کړه: یو کس حقیقت ته غوږ نه نیسې،تل یې ردوي. ساده مثال:

ورو ورو:هغه نور نه غواړي چې حقیقت واوري،بیا که ورته زر  

 دلیلونه هم ورکړې،نه یې مني.دا هماغه »پرده« ده

 

ع لْن ا ج  فىِ   ی فْق هُوهُ  أ ن أ كِنَّةً   قلُوُبِهِمْ  ع ل ىَٰ  و  اذ انِهِمْ  و  قْرًا ء  إذِ ا  ۚو  بَّك   ذ ك رْت    و    ر 

انِ  فىِ حْد هۥُ ٱلْقرُْء  لَّوْا    و  رِهِمْ   ع ل ىَٰ   و  ( ۴۶) نفُوُرًا أ دْب َٰ  

 د آیت تفصیل ورکوي چې دا پرده څنګه ده او څنګه کار کوي؟ 
ع لْن ا ج      د هغوی په زړونو باندې    قلُوُبِهِمْ  ع ل ىَٰ   او اچولې مونږ    و 
    )یعنې په قرآن پوه نشي( چې پرې پوه نشي   ی فْق هُوهُ  أ ن پردې   أ كِنَّةً 
فىِ   اذ انهِِمْ  و  قْرًا   او د هغوی په غوږونو کې    ء       ۚو 

إذِ ا  دروندوالی)کڼوالی(   بَّك     یادوې ته    ذ ك رْت       او کله چې   و       ر 
انِ  فىِ   رب خپل  حْد هُ    په قرآن کې    ٱلْقرُْء  یوازې هغه»جل     و 

لَّوْا   جلله«)چې الله یو دی او شریک نلرې،نو(    دوی مخ      و 
رِهِمْ   ع ل ىَٰ        ګرځوي  ( ۴۶) په کرکه سره.   نفُوُرًا شاه ته        أ دْب َٰ  

 
    

ع لْن ا ج  »او مونږ د هغوی په زړونو پردې     ی فْق هُوهُ  أ ن أ كِنَّةً   قلُوُبِهِمْ  ع ل ىَٰ  و 

 اچولې دي چې پرې پوه نه شي.« 

یعنې د هغوی زړونه داسې بند شوي دي چې د قرآن معنی نه درک  

 کوي،دا د هغوی د انکار او تکبر نتیجه ده.

 

فىِ    اذ انِهِمْ  و  قْرًا ء  »او د دوی په غوږونو کې دروندوالی)کوڼوالی(      ۚ و 

 دی« 

یعنې دوی قرآن اوري،خو لکه چې نه یې اوري،یعنې د هدایت خبرې  

 پرې تاثیر نه کوي. 
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إذِ ا  بَّك   ذ ك رْت   و  انِ  فىِ ر  حْد هۥُ ٱلْقرُْء  »او کله چې ته په قرآن کې     و 

وي« )یعنې د توحید ذکر کوې،ورته وایې:چې یوازې د یوازې خپل یاد

 یو الله عبادت کوئ،نو!(

لَّوْا    رِهِمْ  ع ل ىَٰ   و  »نو دوی په کرکه او نفرت سره مخونه شا      نفُوُرًا أ دْب َٰ

( ۴۶) نه تښتي( د اوریدلو او قبلولو ته ګرځوي« )او د حق  
)یعنې د کافرو زړونه د حق د درک څخه بند شوي،غوږونه یې د 

هدایت د اوریدو درانه شوي،او کله چې د توحید او حق خبره ورته  

 کیږي،نو د هغې نه تښتي.
 

ا أ عْل مُ  نَّحْنُ  إذِْ  إِل یْك   ی سْت مِعوُن   إذِْ  بِهِۦ  ی سْت مِعوُن   بِم  ىَٰ   هُمْ  و   ی قوُلُ  إذِْ  ن جْو 

لِمُون  
جُلً  إِلاَّ  ت تَّبعِوُن   إنِ ٱلظََّٰ سْحُورًا)  ر  ( ۴۷مَّ  

ا   ډېر ښه پوه یو     أ عْل مُ    مونږ   نَّحْنُ   ی سْت مِعوُن      په هغه څه     بِم 
هغوی غوږ     ی سْت مِعوُن     کله چې    إذِْ     چې هغوی یې اورې   بِهِۦ 

إذِْ    تا ته    إِل یْك     نیسې ىَٰ        هغوی   هُمْ   او کله چې    و  پټې    ن جْو 
لِمُون     وایې    ی قوُلُ    کله چې     إذِْ     خبرې کوي

دا ظالمان)په     ٱلظََّٰ
مګر)د    إِلاَّ    نه کوئ  رويتاسو پی چې   ت تَّبعِوُن   إِن (   :خپلو کې
جُلً     داسې( سْحُورًا    یو سړي)پسې روان یئ چې په هغه(   ر     مَّ

( ۴۷)جادو شوی.  
 

ا أ عْل مُ  نَّحْنُ  »مونږ ښه پوه یو په هغه څه چې دوی یې     بِهِۦ  ی سْت مِعوُن   بِم 

 اورې« 

یعنې نبي علیه السلم به چې قرآن بیانولو،کفارو به ورته غوږ نیولو 

رمایې چې: فخو د حق د قبلولو او د ایمان راوړلو په نیت نه.ځکه    

الله تعالی ښه پوه دی چې:دوی څنګه قرآن اورې،د دوی نیت څه دی،د 

 حق د منلو اراده لرې که نه.
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»کله چې دوی تا ته غوږ نیسې«    إِل یْك   ی سْت مِعوُن   إذِْ    

د عیب لټولو دپاره. یعنې غوږ نیسې خو د هدایت دپاره نه،بلکې  
إذِْ   ىَٰ   هُمْ  و  »او کله چې هغوی پتې خبرې کوي«    ن جْو   

 یعنې چې پخپلو منځونو کې پټې خبرې کوي 

 

لِمُون   ی قوُلُ  إذِْ  
»کله چې دا ظالمان وایې«     ٱلظََّٰ  

جُلً   إِلاَّ  ت تَّبِعوُن   إِن  سْحُورًا ر  »چې تاسو پیروي نه کوئ مګر د     مَّ

داسې سړي پسې روان یئ چې جادو پرې شوئ )یعنې عقل یې سم نه  

( ۴۷)  دی،او خلک ګمراه کوي(  

 روانه ترجمه: 

مونږ ښه پوهیږو چې دوی څه ډول تا ته غوږ نیسې،هغه وخت چې ستا  

خبرې  اورې،او هغه وخت هم چې په پټه سره ناست وي،کله چې دا 

وډ عقل لرونکي سړي پیروي   ظالمان وایې: تاسو خو یوازې د یو ګډ

. کوئ  

 

بوُا   ك یْف   ٱنظُرْ  ر  لُّوا   ٱلْْ مْث ال   ل ك    ض  (۴۸)س بیِلً  ی سْت طِیعوُن   ف ل   ف ض    
بوُا      چې څنګه     ك یْف     وګوره    ٱنظُرْ  ر    هغوی   جوړ کړل   ض 
   مثالونه    ٱلْْ مْث ال     (،ستا په اړهستا لپاره)ستا په باره کې   ل ك  

لُّوا       پس دوی نشي موندلی    ی سْت طِیعوُن   ف ل     نو ګمراه شول    ف ض 
(۴۸) سمه لاره    س بِیلً    

 
  

بوُا   ك یْف   ٱنظُرْ  ر  »وګوره چې دوی ستا په اړه څنګه     ٱلْْ مْث ال   ل ك    ض 

 ډول ډول مثالونه جوړ کړل، 

   ....به ویل:شاعر دی،جادوګر دی،لیونی دی یعنې کافرو
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لُّوا    »نو دوی ګمراه شول«     ف ض   

 یعنې د همدې غلطو خبرو له امله له حقه واوښتل او ګمراه شول.

»نو اوس دوی سمه لار نشي موندلای.«    (۴۸س بیِلً) ی سْت طِیعوُن   ف ل     

یعنې د هدایت لاره یې د لاسه ورکړه،نور حق ته د رسیدو توان نه  

.لرې  

/// //// /// /// /// //// / //// //// /// /// /  
  نفسیاتو د .وي واضح ورته هم څه که مني، نه حقیقت  اکثره  انسان

  کله. دی نفس »ایګو« یعنې انسان د سبب اصلي دې د نظره، له

 باورونو پخوانیو د هغه د چې واوري خبره داسې څوک یو چې

نیسي. حالت دفاعي یې ذهن نو وي، خلف  
  اوري، حق خلک: شوی بیان حالت همدا کې آیتونو ۴۸او  ۴۷ په

جوړوي. دلیلونه ته ځان بیا او ،ردوي یې ځای پر منلو د خو  
 د انسان درې  عام غبرګونونه:

کوي  کاره درې دا  اکثره نو مني، ونه حق انسان چې کله  

(۱ )  
لګوي )نومونه ایښودل(  لیبل  
وایي: ځای پر دلیل د  
.دی نه سم یې عقل  یا دی، افراطي دی، غلط سړی دا  

(۲ )  
جوړوي  کیسې .  

. کړي  ثابت سم نظر خپل چې جوړوي توجیهات داسې ته ځان  

(۳ )  
 تېښته کوي  .

.بدلوي بحث یا کوي ټوکې پرېږدي، موضوع اصلي  
 ولې دا کار کوي؟ 
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 سخت ته انسان بدلون او غواړي، بدلون منل حق چې ځکه

 کې حالت پخواني هماغه په ځان چې کوي هڅه ذهن نو. ښکاري

.وساتي  

 نو:
  حقیقت او کېږي ګمراه ورو ورو نو وکړي، کار دا تل انسان چې کله

. کېږي پاتې نه واضح نور ورته  
 

ا   ق الوُ  مًا كُنَّا أ ءِذ ا و  تاً عِظ َٰ رُف َٰ بْعوُثوُن   أ ءِنَّا و  لْقاً ل م  دِیدًا) خ  ( ۴۹ج   

ا     او   و   شو    كُنَّا     کله چې    ءِذ ا  آیا     أ      یل:هغوی و   ق الوُ 
مًا   مونږ تاً   هډوکې    عِظ َٰ رُف َٰ     ءِنَّا آیا     أ      او رېژیدلي زرات   و 

بْعوُثوُن      رښتیا به مونږ )آیا په رښتیا به  بیا راپورته کیدونکې یو   ل م 
لْقاً   مونږ بیا راژوندې کیږو(  دِیدًا    یښتپه پیدا   خ  نوې)یعنې      ج 

( ۴۹) بیا به د سره نوې پیدا کیږو(  
 

ا   ق الوُ  »او هغوی ویل:«     و   

یعنې د مکې مشرکانو او کفارو ویل: او اوس هم ملحدین او مشرکان  

 وایې:

مًا كُنَّا أ ءِذ ا تاً عِظ َٰ رُف َٰ »آیا کله چې مونږ هډوکي او رېژیدلي زرات    و 

 شو« 

 یعنې چې د مرګ نه وروسته زمونږ غوښې او هډوکي خاورې شي.نو!

بْعوُثوُن   أ ءِنَّا  لْقاً  ل م  دِیدًا) خ  »آیا مونږ به بیا راپاڅول کیږو،د سر    (۴۹ج 

 نه په نوې پیدا کیدلو سره؟« 

دا د انکار او تعجب پوښتنه ده،یعنې: آیا زمونږ د رژېدلو او تجزیه  

وړیږي،او بیا به ژوندې  شوو زراتو نه به بیا د سره زمونږ بدن ج 

ګڼلو،البته په اوس وخت کې هم اکثره خلک   کار کیږو؟هغوی دا ناممکن
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او د مرګ نه وروسته په بیا راژوندې  د هغوی په شان خبرې کوي،

آیتونو کې د دوی دا   وکیدلو کې شک او انکار کوي.قرآن په راتلونک

 شک ردوي!

 

ةً  كُونوُا   قلُْ ۞  ار  دِیدًا أ وْ  حِج      (۵۰)ح 

لْقاً أ وْ  ا خ  مَّ ن ف س ی قوُلوُن    ۚصُدُورِكُمْ  فىِ ی كْبرُُ  م ِ كُمْ  ٱلَّذِى  قلُِ   ۖیعُِیدُن ا م    ف ط ر 

ل   ة   أ وَّ رَّ ی قوُلوُن   رُءُوس هُمْ  إِل یْك   ف س ینُْغِضُون    ۚم  ت ىَٰ  و    أ ن ع س ىَٰ    قلُْ   ۖهُو   م 

( ۵۱) ق رِیباً ی كُون    

مْدِهِۦ ف ت سْت جِیبوُن   ی دْعُوكُمْ  ی وْم   ت ظُنُّون   بِح  ( ۵۲) ق لِیلً  إِلاَّ  لَّبثِتْمُْ  إِن و   

ةً    )که( شئ تاسو    كُونوُا      )ورته( ووایه   قلُْ ۞  ار     تیږې    حِج 
دِیدًا    یا    أ وْ  ( ۵۰)اوسپنه    ح   
لْقاً     یا   أ وْ  ا   یو مخلوق شئ    خ  مَّ چې    ی كْبرُُ    د هغه څه نه    م ِ

      ۚكُمْ   په زړونو کې      صُدُورِ  فىِ    ښکارې )او سخت( ډېر لوی 
نو بیا به دوی    ف س ی قوُلوُن      )بیا به هم دوباره راژوندې شئ( ستاسو 
ن   ووایې      به مونږ بیا دوباره ژوندې کړي     ۖیعُِیدُن ا  څوک     م 

یې   يچې پیدا کړ   ف ط ر     هغه ذات    ٱلَّذِى   ته)ورته( ووایه    قلُِ 
ل   تاسو      كُمْ     است)یئ(ی ة     اول    أ وَّ رَّ    ف س ینُْغِضُون     ځل     ۚم 

ی قوُلوُن     سرونه خپل    رُءُوس هُمْ    تا ته    إِل یْك      نو وبه خوځوي      و 
ت ىَٰ    وایېاو و به  )ورته(     قلُْ     دا)قیامت(     ۖهُو     کله دی   م 
 ډېر   ق رِیباً وي   ی كُون     چې    أ ن   کیدای شي    ع س ىَٰ   ووایه   
( ۵۱)  نږدې  
    كُمْ   راوبولي  چې هغه»جل جلله«    ی دْعُو   په کومه ورځ    ی وْم  
مْدِهِۦ   نو تاسو به جواب ورکړئ    ف ت سْت جِیبوُن      تاسو د     بِح 

  ګمان به کوئ     ت ظُنُّون      او   و   هغه»جل جلله« په ستاینه سره   
    مګر    إِلاَّ   چې تاسو نه وئ پاتي شوئ)په دنیا یا قبر کې(    لَّبثِتْمُْ  إِن

( ۵۲)   لږ وخت)پاتي شوي وئ(ډېر   ق لِیلً   
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ةً  كُونوُا   قلُْ ۞  ار  دِیدًا أ وْ  حِج  تاسو تیږې شئ یا )ورته( ووایه:(» ۵۰)ح 

 اوسپنه شئ« 

 تفسیر: 

جواب دی،چې:کله مونږ هډوکې، رېژیدلي  شکدا آیت د کافرانو د دې 

راژوندي کېږو؟  ه،بیا به څنګزرات او دوړې شو  

د مرګ نه   وکه تاس :د دوی د شک په ځواب کې فرمایې چې الله تعالی

او اوسپنې په شان   ووروسته داسې حالت ته هم ورسیږئ چې د تیږ

 کلک او بې ژونده شئ،بیا هم الله تعالی تاسو راژوندې کولای شي. 

« او »اوسپنې« ذکر ډېر مهم دی.ځکه دا وآیت کې د »تیږ په دې

قرآن د دواړه هغه شیان دي چې انسان یې ډېر سخت او کلک ګڼي.

همدې مثال په واسطه دا پیغام ورکوي چې د انسان بدن که هر څومره  

وسپنې پشان کلک شې،بیا هم د الله تعالی د  ابدل شي،حتی که د تیږو او 

 قدرته بهر نه دی. 

 موجوداتو پاتې وژوندی شوو نننی ساینس مونږ ته دا ښیي چې د مړو

شوني کله کله د خاورې او معدني موادو سره د تعامل له لارې کلک او  

ږې په شان کېږي،دا پروسه چې »فوسیل کیدل«بلل کېږي،دا د تی

څرګندوي چې د بدن مواد د وخت په تیریدو سره بدلیږي او حتی د  

اوسپنې بڼه اخلي.دا هغه حقیقت دی چې پخوانیو خلکو نه پېژانده،او دا 

پیړۍ نه وروسته روښانه شوه. ۱۷علمي پوهه په خاص ډول د   

کاله مخکې داسې مثال وړاندې کړ چې د انسان د  ۱۴۰۰خو قرانکریم 

تیږه او اوسپنه. دا ښیي چې بدلون تر ټولو سخت حالت یې بیان کړ:

قرآن داسې ژور بیان لري چې د انسان د تصور نه پورته حقیقتونه 

رانغاړي.البته قرآن د ساینس کتاب نه دی،بلکې د هدایت کتاب دی.خو 
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کله چې مونږ د قرآن آیتونه د نني علم په رڼا کې ګورو،نو وینو چې د  

 قرآن بیان د حقیقت سره سمون لري او له هغه سره ټکر نه لري. 

  

  

   
لْقاً أ وْ  ا خ  مَّ »یا داسې یو مخلوق شئ چې ستاسو      ۚصُدُورِكُمْ  فىِ ی كْبرُُ  م ِ

 په زړونو کې ډېر لوی او سخت ښکارې« 

 تفسیر: 

د مخکینې آیت دوام دی،الله تعالی فرمایې:یا که تاسو داسې یو مخلوق 

شئ چې د هډوکو،زراتو،تیږو او اوسپنې څخه هم زیات سخت،کلک او 

،بیا هم د الله دپاره ستاسو  ی ويستاسو په خیال د ژوند لپاره ناممکن ش 

،یعنې هر هغه شی چې تاسو یې په خپل  بیا راژوندې کول مشکل نه دي

ذهن کې ناممکن ګڼئ،الله تعالی په هغه هم قادر دی،چې تاسو بیا 

 راژوندې کړي.  

ن ف س ی قوُلوُن    »نو هغوی به ووایې:څوک به مونږ بیرته       ۖیعُِیدُن ا م 

 راژوندې کړي؟« 

 تفسیر: 

 کافران به بیا هم د ضد او انکار له مخې پوښتنه وکړي:

 که مونږ دومره ورک او بدل شو،بیا به څوک مونږ راژوندې کړي؟ 

ې نه،بلکې د انکار او ټوکو په انداز کې دا پوښتنه د حقیقت د غوښتن

    ده.

كُمْ  ٱلَّذِى قلُِ   ل   ف ط ر  ة   أ وَّ رَّ »)ورته( ووایه:هماغه ذات چې تاسو یې       ۚم 

 اول ځل پیدا کړي یاستئ« 

 تفسیر: 

 دا د قرآن ډېر قوي عقلي دلیل دی.
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الله تعالی فرمایې:هغه ذات چې تاسو یې د هیڅ نه پیدا کړي 

یاست،هماغه به مو بیا هم پیدا کړي. یعنې:لومړی ځل پیدا کول که 

 ممکن وو،نو دوهم ځل پیدا کول خو لا آسانه دي.  

»نو هغوی به تا ته خپل سرونه     رُءُوس هُمْ  إلِ یْك   ف س ینُْغِضُون  

 وخوځوي.«

 تفسیر: 

یا د حیرانتیا په بڼه،هغوی به   یعنې:د مسخرو په ډول،د انکار په انداز

 داسې حرکت کوي لکه څوک چې خبره نه مني او سپکه یې ګڼې.

ی قوُلوُن    ت ىَٰ  و  »او وایې: دا)قیامت( به کله وي؟«       ۖهُو   م   

 تفسیر: 

دا سوال د ریښتینې پوښتنې لپاره نه کوي،بلکې:د ملنډو لپاره،د شک  

 لپاره او د ضد لپاره، یعنې: که رښتیا وي،نو وخت یې ووایه! 

»)ورته( ووایه:کیدای شي چې نږدي    (۵۱)ق رِیباً  ی كُون   أ ن ع س ىَٰ   قلُْ  

 وي.

 تفسیر: 

»صلی الله علیه وسلم«ته فرمایې: ورته ووایه چې قیامت  الله تعالی نبي

لرې مه ګڼئ،ممکن ډېر نږدې وي.یعنې:د قیامت علم یوازې الله تعالی  

ته معلوم دی،خو راتلل یې یقیني دي،او د انسان دپاره هره شیبه نږدې  

 کېږي.

/// //// /// /// /// //// / //// //// /// /  

فرمایې:  ته منکرینو تعالی الله  
 بیا شئ، مخلوق سخت هم دې تر  یا شئ، اوسپنه یاشئ، تیږه تاسو که

 وکړي پوښتنه هغوی که. شي کولی راژوندي بېرته تاسو تعالی الله هم

  لومړی چې الله هماغه: ووایه ورته کړي، راژوندي مو به څوک چې

  په مسخرو او انکار د هم بیا به هغوی خو. یاست کړي پیدا یې ځل
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وي یعنې قیامت به کله   کله به دا چې وایي به او وخوځوي سرونه انداز

.وي نږدې ډېر ښایي:  ووایه ورته. وي  

»په هغه ورځ چې الله تعالی به تاسو راوبولي«     ی دْعُوكُمْ  ی وْم    

 تفسیر: 

،کله چې الله تعالی ټول انسانان راژوندې کوي. دا د قیامت ورځ ده  

 ۦ ف ت سْت جِیبوُن    مْدِهِ )نو تاسو به د هغه»جل جلله«په ستاینه سره     بِح 

 جواب ورکړئ( 

 تفسیر: 

کله چې الله تعالی انسان راوبولي،هغوی به سمدستي راپاڅي،هیڅوک به 

او د الله تعالی ثنا او صفت به بیانوي. انکار نشي کولای.  

 

ت ظُنُّون    »او تاسو به ګمان کوئ چې )په دنیا     (۵۲)ق لِیلً  إلِاَّ  لَّبِثتْمُْ  إِن و 

 یا قبر کې( ډېر لږ وخت پاتې شوي یاست.« 

 تفسیر: 

کله چې انسان قیامت کې راپاڅي: داسې احساس به وکړي چې:په دنیا 

 کې ډېر لږ وخت و.ځکه: دنیا لنډه ده او آخرت ډېر لوی او اوږد دی.

 

قلُ  ن   إنَِّ   ۚأ حْس نُ  هِى   ٱلَّتىِ ی قوُلوُا   ل ِعِب ادِى و  غُ  ٱلشَّیْط َٰ ن   إِنَّ   ۚب یْن هُمْ  ی نز    ٱلشَّیْط َٰ

نِ  ك ان   نس َٰ ا لِلِْْ بِیناً)  ع دُوًّ ( ۵۳مُّ  

قلُ چې وایې    ی قوُلوُا     زما بندګانو ته    ل ِعِب ادِى    او ووایه   و 
    هغه)خبرې( چې   هِى      )خبرې(هغه   ٱلَّتىِ    )چی کوي دې(دې

ن     بېشکه    إِنَّ    تر ټولو ښې وي       ۚأ حْس نُ    شیطان     ٱلشَّیْط َٰ
غُ    دښمنې)او فساد( اچوي)د بدو او خرابو خبرو پواسطه(    ی نز 
ن   بېشکه     إِنَّ    د هغوی په منځ کې     ۚب یْن هُمْ      ك ان    شیطان     ٱلشَّیْط َٰ
نِ     دی نس َٰ ا    انسان لپاره   لِلِْْ بِیناً   دښمن     ع دُوًّ ( ۵۳)ښکاره.   مُّ  
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قلُ « ه»او زما بندګانو ته ووای    ل ِعِب ادِى و   

 تفسیر: 

دلته الله تعالی مؤمنان روزي او هغوی ته یو مهم اخلقي اصل ورزده  

ولنیز ژوند  کوي.دا یوازې نصیحت نه دی، بلکې:د دعوت،اختلف او ټ

 اصول بیانوي. 

کوي چې تر ټولو   دې »چې هغه خبرې     ۚأ حْس نُ  هِى   ٱلَّتىِ ی قوُلوُا   

 غوره او ښي خبرې وي« 

 تفسیر: 

یعنې: د کافرانو او مخالفینو سره په خبرو کې د هغوی:سپکاوی مه  

ه انداز  کوه،ښکنځل مه کوه،د دلیل په ځای طعنه مه کاروه،حق په ښ

 بیان کړه،ځکه دا د عوت ادب دی.

د مؤمنانو سره په خبرو کې هغوی ته:نرم نصیحت،احترام او د اختلف 

 پر مهال ادب کوه.

  نو دا فقره یو عمومي اصل دی:حق باید په بهترینه طریقه وویل شي.

ن   إِنَّ   غُ  ٱلشَّیْط َٰ »بېشکه شیطان د هغوی تر منځ دښمني او        ۚب یْن هُمْ  ی نز 

 فساد اچوي« 

یعنې:شیطان د یوې بدې،سپکې او سختې خبرې نه د مؤمن او مؤمن تر 

منځ،د مؤمن او کافر تر منځ،د دعوت، بحث او مناظرې په حالت کې 

 جګړه جوړوي.نو دا آیت د ټولنیز تعامل یو عام قانون دی.

 پس بده خبره د شیطان دروازه،او ښه خبره د شیطان مخنیوی دی.  

ن   إِنَّ   نِ  ك ان   ٱلشَّیْط َٰ نس َٰ ا لِلِْْ بِیناً) ع دُوًّ »بېشکه شیطان د انسان    (۵۳مُّ

 ښکاره دښمن دی« 
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یعنې:شیطان ستا خیر نه غواړي،ستا اړیکې خرابوي،ستا دعوت 

 خرابوي،ستا ورور درنه لرې کوي.

نو که ته بدې خبرې کوي ته د شیطان مرسته کوي،او که ته غوره او  

 ښې خبرې کوې،ته د شیطان مخه نیسې.

  
بُّكُمْ  مْكُمْ  ی ش أْ  إِن  ۖبِكُمْ  أ عْل مُ  رَّ بْكُمْ  ی ش أْ  إنِ أ وْ  ی رْح  ا    ۚیعُ ذ ِ م  ك   و  لْن َٰ ل یْهِمْ  أ رْس   ع 

كِیلً ) ( ۵۴و   

بُّكُمْ     ستاسو په اړه       ۖ بِكُمْ    ډېر ښه پوه دی    أ عْل مُ    ستاسو رب     رَّ
مْكُمْ    هغه»جل جلله« وغواړي     ی ش أْ    که      إِن په تاسو به     ی رْح 

   هغه»جل جلله« وغواړي    ی ش أْ    که    إِن   یا    أ وْ    رحم وکړي 
بْكُمْ  ك     او   و    تاسو ته به عذاب درکړي      ۚیعُ ذ ِ لْن َٰ ا أ رْس  مونږ ته نه     م 

ل یْهِمْ   یې لیږلی  كِیلً    هغوی ته     ع  ذمه وار)د ساتونکې په     و 
( ۵۴)توګه(   

 

بُّكُمْ  »ستاسو رب تاسو تر ټولو ښه پېژني«      ۖبِكُمْ  أ عْل مُ  رَّ  

یعنې:هغه ذات»جل جلله« چې ستاسو روزنه او پالنه کوي،تاسو ډېر  

 ښه پېژني.ستاسو نیتونه او اعمال ورته معلوم دي. 

مْكُمْ  ی ش أْ  إِن »که هغه»جل جلله« وغواړي،پر تاسو به رحم      ی رْح 

 وکړي« 

یعنې که ستاسو اعمال د هدایت مستحق وی،نو د هدایت توفیق به در 

ق به شئ. تح کړي،او د الله تعالی د رحمت مس  

 

بْكُمْ  ی ش أْ  إِن أ وْ   »او که هغه»جل جلله« وغواړي،عذاب به       ۚیعُ ذ ِ

 درکړي.« 

یعنې: که ستاسو نیتونه او اعمال د عذاب مستحق وي،نو په خپل حال 

 به مو پریږدې،د هدایت توفیق به درنکړي،او د عذاب مستحق به شئ. 
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ا    م  ك   و  لْن َٰ ل یْهِمْ  أ رْس  كِیلً ) ع  »او مونږ ته هغوی ته ذمه وار)او د      (۵۴و 

 ساتونکې په توګه(نه یې لیږلئ« 

یعنې:چې ته خلک مجبور کړي او په زوره پرې ایمان راوړي،بلکې ته  

 یوازې پیغام رسونکی یې،د خلکو د ایمان ضمانت کوونکی نه یې.

/// //// /// /// /// //// / /// /  

 هغه. دی خبر  ښه  اعمالو او زړونو نیتونو، په بندګانو خپلو د تعالی لله

  او کفر عناد، خپل د څوک او دي وړ هدایت د څوک چې پوهېږي ښه

  رحم چا  پر وغواړي، که نو. دي نه لایق هدایت د امله له بدعملۍ

 د څوک وغواړي، که او ورکوي؛ توفیق نېکۍ او توبې هدایت، د کوي،

 یې مستحق عذاب د او پرېږدي ته حال خپل سبب په سرکښۍ خپل

  خلکو له کې  لاره په دعوت د ته! پیغمبره ای امله،  همدې له. ګرځوي

  راوستلو ایمان د هغوی د او کوه،  ېخبر غوره او  ېښ ،ېنرم سره

 خپل د یوازې هت موږ ځکه. اخله مه کار خبرو بدو او سختۍ له لپاره

  ایمان زور په  خلک چې لپاره دې د نه یې، لېږلی لپاره رسولو د پیغام

  »جل جلله« الله د بلکې دی، نه  کې لاس په ستا هدایت کړې؛ داخل ته

. دی تړلی پورې حکمت  او مشیت په  

بُّك   ر  ن أ عْل مُ  و  تِ  فىِ  بِم  و َٰ ٱلْْ رْضِ  ٱلسَّم َٰ ل ق دْ    و  لْن ا و  ن   ب عْض   ف ضَّ ۧـ  ع ل ىَٰ  ٱلنَّبِی ِ

ات یْن ا  ۖب عْض   ء  اوُۥد   و  بوُرًا) د  ( ۵۵ز   

بُّك     ر  ن      ښه پوه دی)ښه عالم دی( أ عْل مُ      او ستا رب و  په بِم 
تِ    فىِ هغه چا    و َٰ ٱلْْ رْضِ    چې په آسمانونو کي دي ٱلسَّم َٰ او)په       و 

ل ق دْ    هغه چا( چې په ځمکه کې دي    لْن ا       او یقیناً و  غوره ف ضَّ
ن      ځینې   ب عْض        کړي مونږ ۧـ   په   ع ل ىَٰ      پیغمبران ٱلنَّبِی ِ

ات یْن ا      ځینو)نورو(      ۖب عْض   ء  اوُۥد        مونږ  واو ورکړی و  د 
بوُرًا    داود»علیه السلم« ته    (۵۵) زبورز     
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بُّك    ر  ن أ عْل مُ  و  تِ  فىِ  بِم  و َٰ ٱلْْ رْضِ  ٱلسَّم َٰ »او ستا رب په هغه چا ښه       و 

 پوه دی چې په آسمانونو او ځمکه کې دي« 

الله تعالی د ټولو مخلوقاتو علم لرې،هغه»جل جلله« پوه دی چې یعنې:)

د څوک د رسالت،ولایت او مقام وړ دی.یعنې:د نبوت او فضیلت ټاکنه 

(الله تعالی د علم او حکمت له مخې ده.  

ل ق دْ  لْن ا و  ن   ب عْض   ف ضَّ ۧـ »او یقیناً مونږ ځینې پیغمبران        ۖب عْض   ع ل ىَٰ  ٱلنَّبِی ِ

 په ځینو نوره غوره کړي دي« 

الله تعالی ځینو پیغمبرانو ته خاص امتیازات ورکړي دي،لکه:چا یعنې:)

سره یې کلم کړی،چا ته یې کتاب ورکړی،چا ته یې لوړ مقام  

ورکړی،د هر یو خپل امتیاز او فضیلت شته،خو دا د نورو انبیاوو 

( »علیهم السلم( د کمښت معنی نلرې.  

ات یْن ا ء  اوُۥد   و  بوُرًا) د  »او مونږ داود»علیه السلم« ته زبور     (۵۵ز 

 ورکړی و« 

ته زبور ورکول د هغه»علیه السلم« ځانګړی شرف   السلم ه)داود علی 

 دی.( 

/// //// /// /// /// //// / //// //// /// / /  

 پوه ښه حال په مخلوقاتو ټولو د ځمکې او اسمانونو د تعالی الله

  څه مقام حقیقي چا د او دی وړ څه  د څوک چې  پوهېږي هغه. دی

 نورو ځینو پر پېغمبران ځینې یې مخې له علم کامل همدې د. دی

  ځانګړی مطابق حکمت خپل  د یې ته یو هر  او دي کړي غوره

دی. ورکړی مقام  
  یوه فضل همدې د هم ورکول زبور د ته السلم  علیه داود حضرت

  او فضیلت چې راکوي درس دا ته موږ آیت دا. ده بېلګه ښکاره
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  او باور فیصلو په هغه د باید انسان او دی، کې لاس په الله د لوړوالی

ولري.  درناوی  

 

ع مْتمُ ٱلَّذِین   ٱدْعُوا   قلُِ  ن ز  لا   ع نكُمْ  ٱلضُّر ِ  ك شْف   ی مْلِكُون   ف ل   دُونِهِۦ م ِ  و 

( ۵۶) ت حْوِیلً   

د     ٱلَّذِین     مرسته وغواړئ    ٱدْعُوا     چې:)مشرکانو ته( ووایه    قلُِ 
ع مْتمُ   هغو)معبودانو نه(  ن   چې ګڼلي تاسو    ز  پرته د    دُونِهِۦ م ِ

خو      ی مْلِكُون   ف ل    هغه»جل جلله« څخه)خپل کار جوړونکي(  
ر ِ    د لرې کولو    ك شْف     هغوی اختیار نلرې     د ضرر    ٱلضُّ

لا      ستاسو نه    ع نكُمْ  )یعنې چې لږ یې کم  او نه د بدلولو   ت حْوِیلً  و 
( ۵۶)  کړي(  

 
 

)مشرکانو ته( ووایه:چې هغه کسان راوبولئ)مرسته ترې وغواړئ(  

چې تاسو د الله نه پرته )د مرستې وړ( ګڼلي دي؛خو هغوی نه دا اختیار  

لرې چې ستاسو څخه تکلیف لرې کړي،او نه دا توان لرې چې هغه 

 بدل)یا کم( کړي.

  تفسیر:
  انسان. کوي اصلح وهم لوی یو د انسان د کې  اصل  په آیت دا

 ته هستیو داسې ځای پر الله د  نو شي، مخ سره ستونزو   له چې کله

 اولیاء، لکه ګڼي؛ څښتنان ځواک او نفوذ د یې هغه  چې کوي مخه

  ګومان دا ستاسو که: فرمایي تعالی الله. مخلوقات نور یا ملیکې،

 حقیقت خو— راوبولئ،مرسته ترې وغواړئ هغوی نو وي، رښتیا

 یې نه او شي  کولای لرې تکلیف کوم ستاسو نه هغوی چې دی دا

شي.  بدلولای او کمولی  
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  اختیار تصرف د کې کایناتو په چې روښانوي  اصل دا دلته قرآن

  هر که  موجودات، ټول نور. دی کې لاس په تعالی الله د یوازې

 نه هغوی. دي محتاج او تابع الله د ولري، مقام لوړ څومره

 بدل تقدیر چا بل د  چې واک  دې د نه او لري قدرت  خپلواک

 کړي. 

 
ئكِ   

ل َٰ  ب هِِمُ  إلِ ىَٰ  ی بْت غوُن   ی دْعُون   ٱلَّذِین   أوُ  سِیل ة   ر  بُ  أ یُّهُمْ  ٱلْو  ی رْجُون   أ قْر    و 

ت هۥُ حْم  افوُن   ر  ی خ  ب كِ    ع ذ اب   إِنَّ   ۚع ذ اب هۥُ  و  حْذوُرًا ك ان   ر  (۵۷)م   

ئكِ  
ل َٰ  دوی یې رابولي)چې      ی دْعُون     چې:    ٱلَّذِین     دغه کسان   أوُ 

)هغوی په   لټوي    ی بْت غوُن     ( !پخپلههغوی دوی ترې مرسته غواړي،
ب ِهِمُ  إِل ىَٰ    خپله غواړي(  سِیل ة     خپل رب ته   ر     أ یُّهُمْ   نږدې والی    ٱلْو 
بُ    چې کوم یو      )هغه»جل جلله«ته(لا ډېر نږدې شي   أ قْر 
ی رْجُون   ت هُ   امید لرې   هغوی او   و  حْم    دد هغه»جل جلله«   ر 
افوُن       رحمت ی خ  د هغه»جل جلله« د     ۚع ذ اب هۥُ    او ویریږي    و 
ب كِ   ع ذ اب      بېشکه    إِنَّ   عذابه  حْذوُرًا ك ان      ستا د رب عذاب   ر     م 

( ۵۷)د وېرې وړ دی   
 
 

  هماغه کسان چې دوی یې رابولي)چې دوی ترې مرسته غواړي(

هغه»جل   هغوی پخپله د خپل رب نږدې والی لټوي،چې کوم یو

د هغه»جل جلله«د رحمت هیله او دوی نږدې شي؛ زیات جلله«ته

لرې،او د هغه»جل جلله« د عذابه ویریږي.بېشکه ستا د رب عذاب د 

 ویرې وړ دی.

 تفسیر: 
 چې هغوی. کوي پورته پرده غلطۍ لویې بلې د مشرکانو د آیت دا

  هماغه لري، ترې تمه مرستې د او رابولي پرته الله له هستۍ کومې
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 د غواړي، رضا  الله د هم هغوی. دي بندګان تعالی الله د پخپله هستۍ

  څوک چې نو. وېرېږي عذابه له  هغه د او دي، امیدوار ته رحمت هغه

  فریادرس او معبود بل د هغه وي، وېرېدونکی او امیدوار محتاج، پخپله

  پاچا یو د سړی یو کړه فرض د دې مثال داسې دی:شي؟ کېدای څنګه

 د وکړي، عرض ته پاچا خپله  چې ځای پر دې د خو ځي، ته دربار

  هستونز  زما چې وغواړي ترې او  کړي شروع سجده ته خادم یو دربار

  پاچا د دی،  محتاج پاچا د هم خپله  خادم هماغه چې دا حال. کړه حل

 دا .لري هیله  انعام د هغه د او وېرېږي، سزا  له هغه د غواړي، رضا

 باید ټول توکل او ویره امید، بندګي، چې روښانوي حقیقت دا آیت

  عذاب او رحمت د او واکمن اصلي ځکه وي، لپاره تعالی الله د یوازې

دی. »جل جلله« هماغه مالک  
 

إِن ن و  ةِ  ی وْمِ  ق بْل   مُهْلِكُوه ا ن حْنُ  إِلاَّ  ق رْی ة   م ِ م  بوُه ا أ وْ  ٱلْقِی َٰ    ۚش دِیدًا ع ذ اباً مُع ذ ِ

لِك   ك ان   بِ  فىِ ذ َٰ سْطُورًا ٱلْكِت َٰ ﴾ ٥۸﴿م   
إِن ن    او نشته   و      مګر    إِلاَّ    هیڅ یو کلی)یا هیڅ یو ښار(   ق رْی ة   م ِ
 هغه)مګر مونږ به     یو هلکوونکې د هغه   مُهْلِكُوه ا    مونږ   ن حْنُ 

ةِ     د ورځې     ی وْمِ   مخکې      ق بْل     هلک کړو(  م      د قیامت نه    ٱلْقِی َٰ
بوُه ا    یا    أ وْ    عذاب ورکوونکې یو)یا به هغه)کلي یا ښار( ته   مُع ذ ِ

لِك   ك ان    ډېر سخت عذاب      ۚ ش دِیدًا ع ذ اباً    کړو(عذاب ور هغه ته     ذ َٰ
بِ  فىِ   دا )هلکول یا عذاب ورکول(  په کتاب کې)په لوح    ٱلْكِت َٰ

سْطُورًا    محفوظ کې( ﴾٥۸﴿لیکل شوي دي.   م   
 
 

او هیڅ داسې ښار نشته مګر دا چې مونږ به هغه د قیامت نه مخکې »

هلک کړو یا به ورته سخت عذاب ورکړو.دا هر څه په کتاب)یعنې 

« لوح محفوظ(کې لیکل شوي دي.  
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 تفسیر: 

قیقت ښکاره کوي:هیڅ قوم دا مبارک آیات د الله تعالی د قانون یو لوی ح 

او هیڅ ښار د الهي فیصلې څخه بهر نه دی،یا به د خپل وخت په 

و یا به د خپلو کړنو په بدل کې د عذاب سره مخ  رسیدو ختم شي،ا

شي،دا هرڅه تصادفي نه دي،بلکې د الله تعالی په ټاکلي نظام او لیکلي 

تقدیر کې ثبت دي.دا مبارک آیت انسان ته دا پیغام ورکوي چې د نړۍ 

هر څه د الله   –قدرت،ښارونه او تمدنونه همیشني او تل پاتي نه دي 

 تعالی د حکم لاندې دي او یوه ورځ پای ته رسیږي. 
 

ا م  ن ع ن ا   و  تِ  نُّرْسِل   أ ن م  ا ك ذَّب   أ ن  إِلاَّ   بٱِلْـَٔای َٰ لوُن   بِه  ات یْن ا  ۚٱلْْ وَّ ء    ٱلنَّاق ة   ث مُود   و 

ةً  ا ف ظ ل مُوا   مُبْصِر  ا  ۚبِه  م  تِ  نرُْسِلُ  و  ( ۵۹ت خْوِیفاً)  إِلاَّ   بٱِلْـَٔای َٰ  

ا م  ن ع ن ا   و  تِ    د لیږلو   نُّرْسِل   أ ن   او مونږ نه یو منع کړي    م      بٱِلْـَٔای َٰ
دروغ    ك ذَّب     چې     أ ن   مګر)دې خبرې(    إِلاَّ    د معجزو نه 

ا    ګڼلي وي لوُن     هغه    بِه  پخوانیو خلکو)نو د عذاب      ۚٱلْْ وَّ
ات یْن ا    (،لکه چې الله تعالی فرمایې:مستحق شو ء      ورکړي وه مونږ    و 

ةً     اوښه    ٱلنَّاق ة     ثمودیانو ته    ث مُود   روښانه معجزه)چې      مُبْصِر 
ل مُوا     هیڅچا ترې انکار نشو کولای(  خو)بیا هم(هغوی ظلم    ف ظ 

ا    وکړو ا   په هغې    ۚبِه  م  تِ     او مونږ نه لیږو    نرُْسِلُ  و     بٱِلْـَٔای َٰ
( ۵۹)د ویرولو)او خبرولو( دپاره    ت خْوِیفاً   مګر    إِلاَّ    معجزې   

 
ل مُوا  » ا  ف ظ  ضمیر چا ته راجع دی ؟اوښې ته که معجزې  - ها -بِه 

ته؟ظاهراً اوښې ته راجع دی،خو په معنی کې معجزه هم ورسره  
شامیله ده،ځکه ظاهراً اوښه ووژل شوه،خو په اصل کې د الله تعالی  

« نښه او معجزه رد شوه  
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 چېمونږ د معجزو د لیږلو څخه نه یو منع کړي مګر)دې خبرې(

هغه دروغ ګڼلې وې.او مونږ ثمودیانو ته اوښه د یوې   وپخوانیو خلک

رې ظلم وکړ.ېروښانه معجزې په توګه ورکړه،خو هغوی   

 او مونږ نه لیږو معجزې مګر د ویرولو لپاره.

 تفسیر: 
 وویني، معجزه لویه کومه که چې کوي فکر داسې کله کله انسان

ً  نو   صلى الله عليه وسلم الله رسول له هم مشرکانو مکې د. راوړي  ایمان به حتما

 نو یې،  پیغمبر الله د رښتیا ته که چې کوله غوښتنه همدا څخه

  آیت دې  په کریم قرآن خو. راوښیه معجزه یا نښه  ځانګړې کومه

. بیانوي حقیقت مهم ډېر یو کې  
  معجزې چې یو نه عاجز کاره  دې له موږ چې فرمایي تعالی الله

  چې ده دا خبره  خو. ده نه ستونزه  هېڅ لپاره  زموږ دا. راولېږو

 بیا هغوی خو وې، شوې ورکړل  معجزې هم  ته قومونو پخوانیو

 چې کله. وګڼلې دروغ یې نښې هغه بلکې ووړ، رانه ایمان هم

  الله د پرې  بیا نو وکړ، انکار سره  سره حقیقت ښکاره د هغوی

.شو نازل عذاب  
 وړاندې مثال ثمود قومِ  د قرآن لپاره، کولو روښانه د خبرې دې د

 د هغه چې ورکړه، معجزه ښکاره یوه تعالی الله  ته قوم دې. کوي

  نښه داسې بلکې وه، نه اوښه عادي دا. وه اوښه السلم علیه صالح

 له الله  د دا چې شو پوهېدای پرې څوک هر چې وه )معجزه(

 ووړ، رانه ایمان یوازې نه هغوی دې، له  سره خو. ده لوري

 هغوی د کار دا. ووژله یې اوښه او وکړ ظلم یې نښه دې پر بلکې

،نو د الله  وه څرګندونه انکار ښکاره د څخه حق د او سرکښۍ د

 تعالی د عذاب مستحق شو.
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  نه په معجزو او نښو د ستونزه چې څرګندیږي دا نه مثال دې له

  چا د که. ده کې نیت او زړه په انسان د بلکې ده، نه کې شتون

  معجزې  ښکاره څومره هر  که نو وي، نه تیار  ته منلو حق د زړه

.مني ونه هم یې به بیا وویني، هم  
 دې د یوازې معجزې موږ چې فرمایي هم دا کې پای په تعالی الله

  لارې غلطې له او ویروویې و  کړو، خبردار خلک چې لېږو لپاره

  په خلک چې وي نه لپاره دې د معجزه یعنې. وګرځوو رایې 

 پیغام حق  د چې وي لپاره دې د بلکې کړي، مجبور ته ایمان زور

شي  ورکړل خبرداری وروستی ته خلکو او شي  واضح هم نور  
  د  حق د او اخلص له زړه د ایمان چې دی دا پیغام اصلي  آیت دې د نو

 څوک. سره لیدلو له معجزو د یوازې نه لري، تړاو سره   ارادې له منلو

  چې څوک او  ده، کافي هم نښه لږه ته هغه وي، تیار ته منلو حق  د چې

   .رسوي نه  ګټه هم معجزه لویه ټولو تر ته هغه ولري، تکبر او ضد
 

إذِْ  بَّك    إِنَّ  ل ك   قلُْن ا و  اط   ر  ا  ۚبٱِلنَّاسِ  أ ح  م  ع لْن ا  و  ءْی ا ج  ك   ٱلَّتىِ   ٱلرُّ یْن َٰ  فِتنْ ةً   إِلاَّ  أ ر 

ة   ل ِلنَّاسِ  ر  ٱلشَّج  لْعوُن ة   و  انِ  فىِ ٱلْم  فهُُمْ   ۚٱلْقرُْء  ِ و  نخُ  ا و  ناً إِلاَّ  ی زِیدُهمُْ  ف م   طُغْی َٰ

( ۶۰) ك بِیرًا  

إذِْ        تا ته چې    ل ك      چې مونږ وویل   قلُْن ا     او یاد کړه هغه وخت:   و 
بَّك     بېشکه    إِنَّ  اط      ستا رب   ر     لرې(  طاحاطه کړې)تسل    أ ح 

ا    پر خلکو    ۚبٱِلنَّاسِ  م  ع لْن ا و  ءْی ا   ګرځولي  هاو مونږ نه و   ج   ٱلرُّ
ك      هغه لیدنه)ښودنه(   ٱلَّتىِ   یْن َٰ تا ته)د معراج  هچې مونږ وښودل    أ ر 

د خلکو     ل ِلنَّاسِ    یوه ازموینه ده    فِتنْ ةً    مګر    إِلاَّ     په شپه(
یعنې مؤمنان یې منې،او کافران اعتراضونه او شک کوي،چې لپاره)

بیرته راتلل  تلل،د جنتونو لیدل او  ته په یوه شپه کې څنګه آسمانونو
ة      ممکن کیدای شي.(  ر  ٱلشَّج  لْعوُن ة      او ونه   و  ملعونه)د زقوم    ٱلْم 

انِ  فىِ ونه(    چې په قرآن کې)ذکر ده،هم ازموینه ده د      ۚٱلْقرُْء 
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،یعنې مؤمنان یې منې،او کافران اعتراضونه کوي چې په خلکو لپاره
فهُُمْ     (اور کې څنګه ونه راشنه کیږي ِ و  نخُ  او ویروو هغوی)په     و 

ا   مختلفو طریقو(    یرول نه زیاتوي هغوی ته وخو دا     ی زِیدُهُمْ  ف م 
ناً    مګر   إِلاَّ  (۶۰)   لو یه)ډېره زیاته(    ك بِیرًا   سرکشي    طُغْی َٰ  

 
 

 ېاو هغه وخت یاد کړه چې مونږ تا ته وویل:بېشکه چې ستا رب)له هر 

خوا(په خلکو احاطه او تسلط لرې،او هغه څه چې مونږ تا ته د معراج 

په شپه دروښودل،د خلکو لپاره یو ازمیښت و،او هغه)د زقوم( ونه هم  

 ازمیښت دی چې په قرآن کې د ملعوني ونې په نوم یاده شوي ده.

او مونږ دا خلک ویروو،خو دا ویرونه هغوی ته د لویې سرکشۍ پرته  

 بل څه نه زیاتوي. 

 تفسیر: 

  خبرې مهمې څو ته صلى الله عليه وسلم  پیغمبر خپل کې آیت دې په تعالی الله

.بیانوي هم حالت منکرینو د ورسره او یادوي،  
 ستا چې وویل ته تا موږ چې کړه یاد وخت هغه:  فرمایي تعالی الله

 څومره هر  خلک که یعنې. لري احاطه هبشپړ خلکو ټولو پر رب

. وتلی نشي بهر نه قدرت او واک له تعالی الله د وکړي، هڅه

 خلص ځان فیصلې له  تعالی الله د چې کولای شي  نه هغوی

 ورسوي ضرر ته پیغمبر هغه د چې شي کولای هم نه او  کړي،

.غواړي ونه تعالی الله که  
  ته صلى الله عليه وسلم الله رسول  چې کوي ذکر لیدنې ځانګړې هغې د تعالی الله بیا

  شپه په  اسراء د ته صلى الله عليه وسلم نبي چې دي څه هغه لیدنه دا. وښودله یې

 دا نو وکړه، ته خلکو خبره دا صلى الله عليه وسلم الله رسول چې  کله. شول وښودل

  او راوړ  ایمان پرې خلکو ځینو. وګرځېده ازموینه لپاره هغوی د
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 دروغ خبره دا منکرانو ډېرو خو شو، قوي هم نور یې یقین

،چې دا څنګه ممکن کیدای شي چې په یوه شپه کې آسمانونو  وګڼله

  ملنډې ته هم تللی،جنتونه ....یې هم لیدلي او بیرته هم راغلی،نو 

،او په امتحان کې ناکام شول.ووهلې یې  
  کې قرآن په چې کوي یادونه )زقوم(ونې  شوې  لعنت د الله ورپسې

 ونې دې د کفارو چې کله. ده ونه زقوم دوزخ د دا. ده شوې ذکر

  او واخلي عبرت چې  دې د ځای پر نو  واورېدل، اړه په

 په څنګه چې ویل ویې او کړه  مسخره خبره دا هغوی وویریږي،

  ازموینه یوه لپاره هغوی  د هم دا شي؟ کېدای شنه  ونه کې اور

.شول ناکام کې دې په  هغوی خو شوه،  
 د یعنې وېروو، طریقو بېلبېلو په خلک دا موږ چې فرمایي الله بیا

  دوی د  خو. کوو متوجه یې سره خبرداریو له دوزخ او قیامت عذاب،

 بل پرته ۍشسرک  له ته هغوی خبرداری او ویرول دا  چې دی دا حالت

 ، انکار ضد، زیات لا شي، سم چې دې د ځای پر یعنې. زیاتوي نه څه

. کوي او نافرمانې يشسرک   

 
 آیا د اسراء او معراج پیښه په ویښ ه شوي که په خوب کې؟ 

 راجح او مشهور قول دا دی چې په ویښه. 

 دلایل: 

(۱ )  

،نو د قریشو انکار به دومره سخت نه و. که خوب وای  

کله چې رسول الله»صلی الله علیه وسلم«د اسراء خبر خلکو ته 

ورکړ،قریشو سخت انکار وکړ،ملنډې یې ووهلې،او ځینې کمزوري  

 خلک شکمن هم شول.
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ي»صلی الله علیه وسلم« یوازې ویلي وای چې:ما په خوب کې بکه ن

بیت المقدس ولید،نو عربو به دومره شور نه جوړاوه،ځکه خوب خو  

 هر څوک ویني.

وویل: زه د  په دې و چې: رسول الله»صلی الله علیه وسلم« راصل شو 

شپې ولاړم،بیت المقدس ته بوتلل شوم،بیا پورته یوړل شوم.نو دا ښیي 

 چې خبره د حقیقي سفر وه ،نه د خوب.

(۲ )  

 د احادیثو ظاهر هم د ویښې د حالت ملتړ کوي. 

 په صحیح احاېثو کې راغلي: 

»صلی الله علیه وسلم«ورباندې سپور  براق راوستل شو،رسول الله

شو،بیت المقدس ته ولاړ،انبیاءو ته یې امامت وکړ،بیا آسمانونو ته  

پورته کړل شو،د پنځو وختونو لمونځ فرض شو.دا ټول بیانونه د یو 

 واقعي سفر په ډول راغلي،نه د خوب د تعبیر په ډول.

(۳ )  

 د ابوبکر صدیق»رضی الله عنه« دریځ.

کله چې خلکو ابوبکر رضی الله عنه ته وویل چې محمد»صلی الله علیه 

وسلم« فرمایې:زه بیت المقدس ته لاړم......او بیرته راغلم،هغه 

وفرمایل: که محمد»صلی الله علیه وسلم« ویلي وي،نو رښتیا یې ویلي  

 دي.

 دلالت:

بحث د خوب نه و،بلکې بحث د ویښې د حالت د سفر و.ځکه که خوب 

 وای،نو د تصدیق دا ځانګړې ازموینه به دومره لویه نه وه.

(۴ )  

ءْی ا » په عربي کې یوازې د خوب لپاره نه،بلکې د ځانګړې لیدنې  «ٱلرُّ

 او مشاهدې لپاره هم راځي.



  

   نجم القران                 سورة الإسراء               سپاره نمبر15
 

 
79 

/// //// /// /// /// /// /  

 ځینې علماوو د ځینو روایتونو په اساس ویلي:

 ښایې معراج خوب وي،یا د پیښې ځینې برخې روحاني مشاهده وي.

 خو دا قول مرجوح)کمزوری( بلل شوی،ځکه: 

رضی  »د قرآن ظاهر،د حدیثو ظاهر،د قریشو انکار،او د صحابه وو 

« تعامل،ټول د ویښې د حالت ملاتړ کوي. الله عنهم  

 

إذِْ  ئِك ةِ  قلُْن ا و 
ل َٰ  ا   لِـَٔاد م   ٱسْجُدُوا    لِلْم  دُو  أ سْجُدُ  ق ال   إِبْلِیس   إلِاَّ   ف س ج  نْ  ء  ل قْت   لِم    خ 

( ۶۱طِیناً)  

ئِك ةِ   وویل مونږ     قلُْن ا    کله چې   إذِْ    او   و  
ل َٰ     ملئیکو ته    لِلْم 

ا      دم»علیه السلم« تهآ   لِـَٔاد م    سجده وکړئ  چې    ٱسْجُدُوا   دُو      ف س ج 
   ق ال     ابلیس)ونه کړه(    إِبْلِیس      مګر   إِلاَّ     نو سجده وکړه هغوی 
أ سْجُدُ     هغه)یعنې ابلیس( وویل: نْ    آیا زه سجده وکړم     ء  هغه     لِم 

ل قْت       چا ته ( ۶۱)د خټې نه    طِیناً   چې پیدا کړئ تا هغه    خ   
 
 

او یاد کړه هغه وخت چې مونږ فرښتو ته وفرمایل:آدم»علیه السلم«ته 

سجده وکړئ،نو ټولو سجده وکړه،خو ابلیس و نه کړه.هغه وویل:آیا زه  

 هغه چا ته سجده وکړم چې تا له خټې پیدا کړی دی؟ 

 

تفسیر:     
إذِْ   ئكِ ةِ  قلُْن ا و 

ل َٰ     لِلْم 

الله تعالی نبي کریم»صلی الله علیه وسلم«ته یوه پخوانۍ او مهمه پیښه  

مونږ فرښتو ته حکم وکړ.  ېیادوي.یعنې:هغه وخت در په یاد کړه چ   

    لِـَٔاد م   ٱسْجُدُوا   



  

   نجم القران                 سورة الإسراء               سپاره نمبر15
 

 
80 

علیه السلم ته سجده وکړئ.  چې آدم   

دلته باید یو مهم ټکې په یاد وي:چې دا سجده د عبادت سجده نه 

وه،بلکې:د احترام سجده وه،د درناوي سجده وه،او تر ټولو مهمه دا چې 

 د الله تعالی د حکم د منلو سجده وه. 

ا    دُو  ف س ج   

 ټولو فرښتو د الله تعالی حکم ومانه او بې له ځنډه یې سجده وکړه.

دا د فرښتو د اطاعت مثال دی:نه یې سوال وکړ،نه یې انکار وکړ،نه 

یې تکبر وکړ،یعنې د الله تعالی حکم چې راغی،هغوی سمدستي غاړه 

 کېښوده. 

إِبْلِیس   إِلاَّ     

خو ابلیس ونه کړه.یعنې د ټولو په منځ کې یوازې ابلیس داسې و چې  

سجده یې ونه کړه.دا د هغه د سرکشۍ پیل و.هغه د الله تعالی د حکم په  

وړاندې ودرید.سره له دې چې هغه د ملئکو په غونډه کې و،خو د  

 اطاعت پر ځای یې نافرماني غوره کړه.

أ سْجُدُ  ق ال    :آیا زه سجده وکړم؟« »هغه وویل   ء   

ابلیس دا خبره د پوښتنې لپاره ونه کړه،بلکې د اعتراض او تکبر لپاره 

 یې وکړه.یعنې:زه ولې سجده وکړم؟،زه څنګه دا کار وکړم؟، 

 

نْ   ل قْت   لِم  »هغه چا ته چې تا له خټې پیدا کړی دی؟«     (۶۱طِیناً) خ   

ابلیس د آدم »علیه السلم«اصل ته کتل او ویې ویل: دا خو د خټې جوړ  

 شوی دی،نو زه ولې ورته سجده وکړم؟

یعنې:ده خپل ځان لوړ وګاڼه،تکبر یې وکړ،د آدم»علیه السلم«سپکاوی  

یې وکړ،او د الله تعالی د فیصلې په مقابل کې یې خپل فکر وړاندې  

.چې همدا تکبر او غرور یې د تباهۍ سبب شو.کړ  
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یْت ك   ق ال   ء  ذ ا أ ر  مْت   ٱلَّذِى ه َٰ رْت نِ   ل ئِنْ  ع ل ىَّ  ك رَّ ةِ  ی وْمِ  إِل ىَٰ   أ خَّ م    لْ  حْت نِك نَّ  ٱلْقِی َٰ

یَّت هۥُ  (۶۲ق لِیلً) إلِاَّ  ذرُ ِ  

  وویل:   )یعنې ابلیس(هغه  ق ال  مخکینې آیت دوام دی،او نور!( د )   
یْت ك   ء       ته وګوره)دا لفظې ترجمه نه ده،دا محاوروي تعبیر دی(   أ ر 

ذ ا مْت     هماغه دی    ٱلَّذِى  دا    ه َٰ    ع ل ىَّ   چې تا عزت ورکړی     ك رَّ
رْت نِ    قسم دی که    ل ئِنْ    په ما باندې    ته مهلت راکړي ما ته      أ خَّ

ةِ  ی وْمِ  إِل ىَٰ  م  نو زه به    لْ  حْت نِك نَّ    د قیامت د ورځې پورې     ٱلْقِی َٰ
        )یعنې ګمراه به کړم( خامخا د خپلې ولکې)او قبضې( لاندې راولم

یَّت هُ  ډېر لږ)کسان به را څخه بچ     ق لِیلً     مګر   إِلاَّ  اولاد د ده      ذرُ ِ
( ۶۲)شي(   

 
 

»هغه وویل:نو دا هغه دی چې تا پر ما غوره کړی دی؟که ته ما ته تر  

قیامت د ورځې پورې مهلت راکړي،نو زه به خامخا د ده اولاد د خپلې  

« ولکې)قبضې( لاندې راولم،مګر ډېر لږ کسان)به را څخه بچ شي(  

 تفسیر: 

یْت ك   ق ال   ء  ذ ا أ ر  مْت   ٱلَّذِى ه َٰ )یعنې ابلیس په ډېر کبر او هغه وویل   ع ل ىَّ  ك رَّ

الله  د اعتراض په انداز یې حسد سره آدم علیه السلم ته اشاره وکړه او

دا هغه دی چې تا پر ما باندې غوره  نو تعالی ته وویل:( ته وګوره:

ی دی؟ کړ  

د ده مطلب دا نه و چې څه زده کړي،بلکې غوښتل یې چې خپل قهر  

 ښکاره کړي. 

یعنې:همدا هغه انسان دی؟،همدا دې پر ما غوره کړ؟،همدا دې عزتمن 

 کړ؟ په دې جمله کې د ابلیس زړه ښکارې: 
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هغه د آدم علیه السلم عزت نشي زغملی،د الله تعالی پر فیصلې 

اعتراض کوي،ځان تر آدم علیه السلم لوړ ګڼي.نو دا یوه پوښتنه نه  

 ده،بلکې د حسد ډکه خبره ده.

رْت نِ  ل ئِنْ     ةِ  ی وْمِ  إلِ ىَٰ  أ خَّ م  »که ته ما ته د قیامت د ورځې پورې    ٱلْقِی َٰ

 مهلت راکړي« 

 تعالی نه مهلت غواړي. یعنې: ما همدا اوس مه هلک ابلیس د الله

کوه،تر قیامته پورې وخت راکړه،مقصد یې دا و چې:ژوندی پاتې شي 

،نو دا د شیطان د اوږدې او د انسان د ګمراه کولو کار ته دوام ورکړي

 دښمنۍ پیل دی. 

یَّت هُ  لْ  حْت نِك نَّ   »نو زه به خامخا د هغه اولاد د خپلې     ذرُ ِ

 ولکې)کنټرول/اثر/قبضې(لاندې راولم«

ډېر قوي لفظ دی،یعنې:قابو به یې کړم،غولوم به یې،خپلې « لْ  حْت نِك نَّ  »

لارې ته به یې راکاږم.یعنې ابلیس وایې:زه به د آدم علیه السلم 

اولاد:په وسوسو وغولوم،په ګناهونو به یې اخته کړم،له حقه به یې  

واړوم،او خپلې لارې ته به یې برابر کړم.دا د انسان پر ضد د شیطان 

 ښکاره جګړه ده.

»مګر لږ کسان«    (۶۲ق لِیلً) إِلاَّ    

یعنې ابلیس په خپله هم پوهیږي چې ټول انسانان به یې خبره نه منې.  

ځینې کسان به داسې وي چې: ایمان به لرې،د الله تعالی سره به تړلي 

وي،اخلص به لرې او د شیطان د فریب څخه به ځان ساتي.نو ډیری  

خلک به د هغه په لومو کې راګیر شي،خو لږ مخلص بندګان به ترې  

 بچ شي.
 

ن ٱذْه بْ  ق ال   نَّم   ف إنَِّ  مِنْهُمْ  ت بِع ك   ف م  ه  ا ؤُكُمْ  ج  ز  ا ءً  ج  ز  وْفوُرًا) ج  ( ۶۳مَّ  
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   (ورځه/لاړ شه ځه)    ٱذْه بْ    هغه»جل جلله« وفرمایل:چې    ق ال  
ن د هغوی    مِنْهُمْ     ستا پیروي وکړي   ت بِع ك      چې څوک نو   ف م 

  نو بېشکه      ف إنَِّ    ځینې)یعنې د آدم علیه السلم د اولاد ځینې( 
نَّم   ه  ا ؤُكُمْ     )دوزخ(جهنم   ج  ز  )یعنې ستا او ستا د  جزا ده ستاسو   ج 

ا ءً     پیروانو( ز  وْفوُرًا   جزا    ج  )پوره جزا،نه کمه نه  پوره   مَّ
( ۶۳) زیاته(  

 
 

»الله تعالی وفرمایل:ځه)چې څه کولی شي ،ویې کړه(،خو د انسانانو 

ه د هغوی او ستاسو ټولو   څخه چې څوک ستا پیروي وکړي،بېشک

 جزا به دوزخ وي،یوه پوره او بشپړه جزا.« 

 تفسیر: 
 تکبر د او وکړه سرغړونه څخه حکم د الله تعالی د ابلیس چې کله

  له. وکړ انکار آدم علیه السلم ته د سجدې کولو نه  یې امله له

 بیا ابلیس. وګرځاوه شوی رټل او مردود هغه تعالی الله امله همدې

 یې به  لارې له حق د او کوي  ګمراه به انسانان چې وکړه ژمنه

.اړوي  
ن اذْه بْ ﴿: وفرمایل کې ځواب په همدې د تعالی الله  مِنْهُمْ  ت بعِ ك   ف م 

نَّم   ف إنَِّ  ه  اؤُكُمْ  ج  ز  اءً  ج  ز  وْفوُرًا ج   کلمه «اذهب» د کې آیت دې  په﴾. م 

 او یې شوی رټل ته یعنې ده، شوې  کارول لپاره شړلو د ابلیس د

 خو ورکړ، مهلت ته هغه تعالی الله. لرې نه حق کېدو پاتې د دلته

. لپاره عزت د نه و، لپاره ازموینې  د مهلت دا  
 انسانانو له یعنې ،«منهم تبعك  فمن: »فرمایي تعالی الله وروسته

  چې ښیي دا ته موږ جمله دا . وکړي پیروي ستا څوک چې څخه

 وسوسه یوازې بلکې مجبورولی، شي نه زور په انسان شیطان

 پرېکړه خوښه خپله په انسان. کوي ښایسته لاره  ګناه د او کوي
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  د چې څوک هر نو. نه  که او ومني خبره شیطان د چې کوي

. دی مسؤول عمل خپل د هغه کړي،  خوښه لار شیطان  
 د ستا او تاس د یعنې ،«جزاؤكم جهنم فإن: »فرمایي تعالی الله بیا

  د چې شوي ویل ډول  ښکاره په دلته. دی جهنم بدله پیروانو

.  دی جهنم هغه او ،ید شان یو انجام پیروانو د هغه د او شیطان

  ته لور تباهۍ د تل لار شیطان د چې راکوي خبرداری ته موږ دا

. ځي  
  دا. سزا بشپړه او  پوره یعنې ،«موفورًا  جزاءً : »فرمایي کې پای په

  به مطابق  عملونو د انسان د بلکې  وي، نه کم به عذاب دا چې ښیي

 د عدالت د او سختۍ د عذاب د آیت دا نو. رکول کېږي و پوره

. کوي څرګندونه بشپړوالي  

 

ٱسْت فْزِزْ  نِ  و  وْتكِ   مِنْهُم ٱسْت ط عْت   م  أ جْلِبْ  بصِ  ل یْهِم و  یْلِك   ع  جِلِك   بِخ  ر   و 

ش ارِكْهُمْ  لِ  فىِ و  دِ  ٱلْْ مْو َٰ ٱلْْ وْل َٰ عِدْهُمْ  و  ا   ۚو  م  نُ  ی عِدُهُمُ  و  غُرُورًا  إِلاَّ  ٱلشَّیْط َٰ  
﴿٦٤﴾  

نِ      ) وښویوه(وغولوه    ٱسْت فْزِزْ    او   و      ٱسْت ط عْت     څوک  هر   م 
    )یعنې د انسانانو نه(د هغوی نه   مِنْهُم    ته کولای شېچې 

وْتكِ        او   و     وسوسو سره(  په خپلو په خپل اواز سره)یعنې   بصِ 
ل یْهِم    حمله وکړه    أ جْلِبْ  یْلِك      په هغوی   ع  په خپلو    بِخ 

جِلِك     او   و      سپرو)لښکرو(سره       سره (لښکرو)په خپلو پیاده     ر 
لِ  فىِ   شریک شه له هغوی سره     ش ارِكْهُمْ    او   و   په    ٱلْْ مْو َٰ

دِ     مالونو کې  ٱلْْ وْل َٰ عِدْهُمْ    او په اولادونو کې     و   هاو وعد     ۚو 
ا   ورکړه هغوی ته   م     نه ورکوي هغوی ته  هاو وعد   ی عِدُهُمُ  و 

نُ  دوکه/فریب   غُرُورًا  مګر    إِلاَّ    شیطان    ٱلشَّیْط َٰ   
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فرمایې:(  ابلیس ته او)الله تعالی  

له انسانانو نه چې څوک ستا په وس کې وي،په خپل اواز)یعنې وسوسو 

حمله   پرې  سره یې وغولوه،او په خپلو سپرو او پیاده لښکرو سره (

او هغوی  وکړه،او د هغوی سره په مالونو او اولادونو کې شریک شه، 

 ته وعدې ورکړه؛خو شیطان هغوی ته د دوکې پرته بل څه نه ورکوي. 

 تفسیر: 

اسْت فْزِزْ  نِ  و  الله تعالی ابلیس ته فرمایې:     مِنْهُمْ  اسْت ط عْت   م   
 وي، کې وس په دې څوک  چې څخه هغوی)یعنې د انسانانو( »له

ه، کړه«  یې لارې بې او وغولو   
. ده کړې توګه په مهلت او ازموینې د ته ابلیس تعالی الله وینا دا

  بلکې خوښوي، ګناه الله تعالی چې دی نه دا مطلب
شو،  ورکړل مهلت پورې قیامته  تر ته شیطان  
اچوي.  وسوسې  انسانانو ته به هغه  
 لاره حق د تاثیر کوي چې پخپله به کسانو په هغو یوازې خو

 پرېږدي. 
 نیسي، غوږ ته دعوت او وسوسو خبرو، ستا چې څوک: یعنې

ه.  هغوی وغولو   
وْتكِ   »په خپل اواز سره«     بصِ   

 دی، نه  غږ حقیقي یوازې مطلب څخه ”اواز“  له شیطان د دلته

لکه: . رابولي ته ګناه انسان چې دي څه هغه هر بلکې  
 وسوسه،
دعوت، باطل  

بلنه،  ګناه د  
خبرې،  فحش  

تبلیغ،  نافرمانۍ د  
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کوي،   لرې څخه الله له انسان چې خبره هره  
 او:

خبرې،  او سندرې باطلې  
شعارونه،  دروغجن  

بلنه،  ته خواهشاتو نفس د  
ښودل،  ګناه ښایسته د  

 واړوي،  حقه له انسان چې تبلیغ  یا بلنه، خبره،  غږ، هغه هر یعنې

ده.  برخه اواز د شیطان د  
أ جْلِبْ  ل یْهِمْ  و  یْلِك   ع  جِلِك   بِخ  ر  و   
حمله وکړه« پیاده)لښکرو( او سپرو په خپلو هغوی پر »او  
 خپلې دې شیطان: چې دی دا مطلب. دی تعبیر  تمثیلي ټول دا

 څو تر وکاروي مرسته کوونکي ټول او وسایل، ټول لارې، ټولې

کړي. لارې بې انسان  
ملګري.  بد  

مشران.  کوونکي ګمراه  
مبلغین،  باطل د  

خواهشات،او نفساني  
بیایي،دا ټول د شیطان په سپرو او  ته ګناه انسان چې اسباب هغه

 پیاده لښکرو کې داخلیږي.
  انسان خوا هرې  له بلکې کاروي، نه لاره یوه یوازې شیطان یعنې

راځي. ته  
ش ارِكْهُمْ  الِ  فيِ و  الْْ مْو   

شه« شریک ورسره کې مالونو په »او  
مال چې کله کېږي؟ شریک کې مال په انسان د څنګه شیطان  

شي،  وګټل لارې حرامې له  
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شي،  ولګول  کارونو حرامو په  
شي،  کړل ورنه یې  حقونه او زکات  
وشي، پکې تبذیر او اسراف  

شي،  وکارول پرته نوم له الله د  
 شیطان د هلته شي، استعمال خلف حکم  د الله د مال چې یعنې

راځي.لکه:  شراکت  
 سود.

 رشوت. 
 غل.
تجارت.او  حرام  

لګول.  پیسې کارونو په ګناه د  
 حرامولو، په مال د بلکې انسان، لکه خوري  نه مال شیطان نو

شریکېږي.  کې استعمال ناسم او فاسدولو،  
دِ  الْْ وْلا  »او په اولادونو کې«)هم ورسره شریک شه(    و   

لري:چې: معناوې څو شراکت شیطان د کې اولادونو په  
شي.چې:  پیدا امله له لارو حرامو د اولاد  

چې: شي. پرېښودل حکمونه الله د کې حق په اولاد د  
شي.چې: لوی تربیې بې  او دینه بې اولاد  

ورکول شي.چې: روزنه بدکارۍ او فسق کفر، د هغوی ته   
  پام ته  دنیا یوازې ځای پر دین د وخت پر روزنې د ماشوم د

 وشي.
 تربیه او  پیدایښت په اولاد د چې کله: ویلي هم دا علماوو بعضې

 خپل پکې شیطان وي، نه لار شریعت د او دعا،  نوم،  الله د کې

زیاتوي.  اثر  
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 اخلق فکر، نسل، اولاد د غواړي شیطان: چې دی دا مطلب یعنې

کړي. خرابه تربیه او  
عِدْهُمْ  »او وعدې ورسره وکړه«     و   
لکه  ورکوي، وعدې ډېرې ته انسان شیطان  

وکړې،  وروسته به  توبه شته، وخت لا  
ده، وړه ګناه دا  
وکړه،  ګناه اوس همدا نو وبښي، دې به الله  
ده، ډېره ګټه کې لار حرامه په  
شي،  خرابه دې به دنیا ونیسې، پوره دین که  
ومومې،  به  خوشالي کړه، پوره خواهشات نفس د  
دي. وعدې دروغجنې شیطان د ټولې دا  
ا م  غُرُورًا  إِلاَّ  الشَّیْط انُ  ی عِدُهُمُ  و   
کوي«   ور وعده نه څه بل پرته دوکې له ته  هغوی شیطان »او  
هغه . لري نه حقیقت  وایي، څه هر چې شیطان یعنې  
ښیي،  ښکلې ګناه  
کوي،   ښکاره اسانه حرام  
ښیي،  لرې آخرت او لویه دنیا  

ورکوي،  ډاډ دروغجنه ته انسان  
 ورکړي، او تاوان شي، ګناه  پښېمانه کې انسان پای په مګر

کړي  جل ځان ترې شیطان  
 هره خبره، هره شیطان د: چې راکوي خبرداری ته موږ آیت د نو

دوکه ده. کې اصل په ښکل هره او وعده،  

 

ل یْهِمْ   ل ك   ل یْس    عِب ادِى إِنَّ  ن   ع  ك ف ىَٰ   ۚسُلْط َٰ ب كِ   و  كِیلً  بِر  ( ۶۵) و   
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بندګان زما)یعنې    عِب ادِى   بېشکه    إِنَّ   )الله تعلی شیطان ته فرمایې(
ل یْهِمْ   ستا لپاره    ل ك     نشته    ل یْس      زما مخلص بندګان( په    ع 

ن      باندې هغوی   او   و     هیڅ اختیار)چې ګمراه یې کړي(     ۚسُلْط َٰ
ب كِ     کافي دی    ك ف ىَٰ   اوس نبي»صلی الله علیه وسلم«ته فرمایې()     بِر 

كِیلً     رب ستا )چې خپل نیک بندګان د شیطان د شر نه ساتونکی     و 
( ۶۵)  وساتي(  

 
 

 الله تعالی شیطان ته فرمایې: 

. ېشکه زما په )مخلصو( بندګانو ته هیڅ تسلط نلرېب  

چې )ستا رب کافي ساتونکی دی او )اوس نبي علیه السلم ته فرمایې(  

(خپل بندګان د شیطان د وسوسو نه وساتي  

  تفسیر:
»بېشکه زما بندګان«    عِب ادِى إِنَّ    

ګان یادوي،مقصد:هغه مؤمنان چې:اخلص  ددلته الله تعالی خپل خاص بن

 لرې،پر الله تعالی توکل لرې،او د شیطان اطاعت نه کوي.

 

ل یْهِمْ  ل ك   ل یْس    ن   ع  »ته په هغوی هیڅ واک او تسلط نه لرې«      ۚسُلْط َٰ  

،ته هغوی  دلته شیطان ته ویل کیږي:ته یوازې وسوسې اچولی شي

مجبورولی نشي او نه یې زړونه کنټرولولی شي،نو:اختیار د انسان په 

 لاس کې دی.

ك ف ىَٰ   ب كِ   و  كِیلً  بِر  ( ۶۵) و   

،کفیل دی،ملتړ کوونکی دی.دی یعنې:الله تعالی ساتونکی  

که انسان په الله تعالی باندې توکل وکړي:شیطان ورته هیڅ ضرر  :نو

 نه شي رسولی. 
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بُّكُمُ      بِكُمْ  ك ان   إِنَّهۥُ  ۚف ضْلِهِۦ  مِن لِت بْت غوُا    ٱلْب حْرِ  فىِ ٱلْفلُْك   ل كُمُ  یزُْجِى ٱلَّذِى رَّ

حِیمًا ( ۶۶)ر   

بُّكُمُ      ل كُمُ    چې چلوي    یزُْجِى    هغه دی   ٱلَّذِى    رب ستاسو   رَّ
    په بحر کې    ٱلْب حْرِ  فىِ    کشتۍ)بیړۍ(   ٱلْفلُْك     ستاسو دپاره 

دهغه»جل        ۚف ضْلِهِۦ  مِن   چې ولټوئ تاسو  د دې دپاره   لِت بْت غوُا  
    دی    ك ان      بېشکه هغه»جل جلله«   إِنَّهۥُ    جلله« فضل)رزق(

حِیمًا    په تاسو   بِكُمْ  ( ۶۶) مهربان   ر   
 

د دې دی چې ستاسو لپاره په سمندر کې بیړۍ چلوي،ستاسو رب هغه »

تاسو د هغه»جل جلله« فضل )رزق( ولټوی؛ بېشکه   لپاره چې

«هغه»جل جلله«پر تاسو ډېر مهربان دی.  

 تفسر:

بُّكُمُ  »ستاسو رب«.   رَّ  

دلته الله تعالی ځان د رب په نوم معرفي کوي،یعنې هغه ذات چې پیدا 

کوونکی دی،روزي ورکوونکی دی،پالونکی او ساتونکی دی.دا کلیمه 

انسان ته یادونه کوي چې ته یوازې نه یې،بلکې یو رب لرې چې ستا 

 پالنه او ساتنه کوي. 

»هغه ذات«.   ٱلَّذِى   

رب صفت بیانوي،یعنې هغه ځانګړتیاوي چې وروسته ذکر  د دا

 کیږي،ټول د همدې رب کارونه دي. 

 

»چې ستاسو لپاره کشتۍ روانوي«    ٱلْفلُْك   ل كُمُ  یزُْجِى   

یعنې الله تعالی دی چې کشتۍ ته حرکت ورکوي.بادونه،اوبه او قوانین  

د هغه»جل جلله« د حکم لاندې دي.انسان یوازې وسیله کاروي،اصل 

 چلوونکی الله تعالی دی.



  

   نجم القران                 سورة الإسراء               سپاره نمبر15
 

 
91 

»په بحر کې«    ٱلْب حْرِ  فىِ   

وي او که الله   به بحر ډېر ژور او خطر ناک دی،که الله وغواړي،ارام

تعالی وغواړي طوفاني کیږي،نو په داسې ځای کې د کشتۍ روانیدل د 

 الله تعالی لوی قدرت ښیې.

»تر څو تاسو د هغه»جل جلله« فضل)رزق(       ۚف ضْلِهِۦ  مِن لِت بْت غوُا   

 ولټوئ« 

:تجارت خلک الله تعالی د کشتیو دا نظام ځکه برابر کړئ چې

 وکړي،سفر وکړي،رزق پیدا کړي او د سمندر نعمتونه تر لاسه کړي.

حِیمًا بِكُمْ  ك ان   إِنَّهۥُ »بېشکه الله تعالی پر تاسو ډېر مهربان دی« (   ۶۶)ر   

/// //// /// /// /// //// / //// /// /  

دا آیت انسان ته وایې چې:طبیعت تصادفي او بي نظمه نه 

  سمندر،باد او اوبه د منظم نظام تابع دي،انسان کولای شيیعنې:دی،

د دې نظامه ګټه واخلي،علم او ټکنالوژي هم د الله تعالی د ورکړي   چې

،او د نتیجه ده،رزق یوازې په ځمکه کې نه،بلکې په سمندر کې هم شته

 طبیعت د قوانینو تر شا د الله تعالی رحمت او حکمت پروت دی.
 

إذِ ا سَّكُمُ  و  رُّ  م  لَّ  ٱلْب حْرِ  فىِ  ٱلضُّ ن ض  ا  ۖإِیَّاهُ  إِلاَّ   ت دْعُون   م  كُمْ  ف ل مَّ ىَٰ   ٱلْب ر ِ  إِل ى ن جَّ

ضْتمُْ  ك ان    ۚأ عْر  نُ  و  نس َٰ ( ۶۷)ك فوُرًا  ٱلْإِ  

دا آیت د هغو کسانو په باره کې دی چې د مصیبت په وخت کې یوازې  

الله تعالی ته فریاد او زارۍ کوي خو کله چې مصیبت ترې لرې شي  

   الله تعالی هېروي.
سَّكُمُ   کله چې  هر    إذِ ا   او   و   رُّ    رسیږي تاسو ته و    م      ٱلضُّ

لَّ    سمندر کې    ٱلْب حْرِ    په    فىِ   تکلیف  درنه ورک  )نو(  ض 
ن   ( درنه هیر شي)شي چې تاسو یې     ت دْعُون     هغه څوک     م 

    إِیَّا   مګر    إِلاَّ     ( چې تاسو ورته اواز کوئ په تکلیف کېرابولی)
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،او د نجات لپاره ورته هغه»جل جلله«)درته یاد وي     ۖهُ    یوازې 
ا    (چغې وهئ كُمْ  بیا کله چې      ف ل مَّ ىَٰ تاسو  هغه»جل جلله«   ن جَّ
)یعنې د سمندر د طوفان څخه نجات  وچې ته   ٱلْب ر ِ  إِل ى   وژغوري

ضْتمُْ      درکړي او وچې ځمکې ته مو ورسوي( تاسو مخ    ۚأ عْر 
نُ      دی   ك ان     او  و     واړوئ)بیرته الله تعالی هېر کړئ( نس َٰ    ٱلْإِ

( ۶۷) ډېر ناشکره   ك فوُرًا   انسان   
 
 

نو د الله تعالی نه پرته  ،د خطر سره مخ شئهرکله چې په سمندر کې »

چې کله  خوټول هیر کړئ او یوازې الله تعالی ته مخه کړئ؛ رنو

بیا وچې ته راوباسي،نو  مو سلمت وژغوري،او هغه»جل جلله«تاسو

« ،او انسان ډېر ناشکره دی.بیرته هغه»جل جلله«هیر کړئ  

 تفسیر: 

إذِ ا سَّكُمُ  و  رُّ  م  »هر کله چې په سمندر کې کوم مصیبت    ٱلْب حْرِ  فىِ  ٱلضُّ

درورسیږي«.یعنې کشتۍ مو د طوفان یا بل خطر سره مخ شي.نوهلته 

 بیا:

 

لَّ   ن ض  ه هیر شي)چې د ن»ټول هغه هغه څوک در       ۖإِیَّاهُ  إلِاَّ   ت دْعُون   م 

رابلل،مګر یوازې الله ( دپاره ستېرد م مومصیبت په وخت کې 

په یاد وي(  موتعالی)   

یعنې دا یو فطرې حقیقت دی،کله چې رښتیا مصیبت راشي،او نور ټول  

اسباب قطع شي،انسان یوازې الله تعالی ته مخه کوي مرسته او نجات 

   ترې غواړي.

ا كُمْ  ف ل مَّ ىَٰ »خو کله چې هغه تاسو وچې ته وژغوړي« یعنې     ٱلْب ر ِ  إلِ ى ن جَّ

چې د سمندرې طوفان او چپو نه نجات درکړي،او وچې ته مو 

 راوباسي.
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ضْتمُْ   مئ نو الله  »نو تاسو مخ واړوئ« یعنې کله چې نجات ومو     ۚأ عْر 

 تعالی بیرته هیر کړئ. 

دا د انسان کمزوري ښیې چې په مشکل کې الله تعالی یادوي،او په  

 راحت کې غفلت کوي.

ك ان    نُ  و  نس َٰ ه دی«ر»او انسان ډېر ناشک     (۶۷)ك فوُرًا ٱلْإِ  
---------------------------------------------------------------- 

انبِ   بكُِمْ  ی خْسِف   أ ن أ ف أ مِنتمُْ  اصِباً ع ل یْكُمْ  یرُْسِل   أ وْ  ٱلْب ر ِ  ج   ل كُمْ  ت جِدُوا   لا   ثمَُّ  ح 

كِیلً  ( ۶۸)و   

  مخکې ذکر شو چې کله په بحر کې د مصیبت سره مخ شئ نور ټول

هیروئ او یوازې الله تعالی ته د نجات لپاره فریاد او زارۍ کوئ،خو 

نجات درکړي،او د بحر نه مو وچې ته راوباسي نو   الله تعالی کله چې

ته یاداورې کېږي چې دا مه  دویاوس دلته  ،بیرته الله تعالی هیروئ

هیروئ چې که په سمندر کې مو الله تعالی غرقولای شي،نو په دې هم 

   قادر دی چې په وچه ځمکه کې مو د قارون په شان ننباسي.
)ایا تاسو په امن کې یاستۍ تاسو     أ مِنتمُْ     نو     ف    آیا    أ   •

   ی خْسِف    )د دې نه( چې     أ ن    ځانونه خوندې ګڼلي(
انبِ     تاسو    بِكُمْ    هغه»جل جلله« ننه باسي      یوه برخه  په  ج 

ل یْكُمْ    راولیږي    یرُْسِل      یا     أ وْ    د وچې)ځمکې کې(   ٱلْب ر ِ     ع 
اصِباً  باندې په تاسو  لا     بیا به   ثمَُّ     د کاڼو ورونکی باد      ح 
كِیلً   ستاسو لپاره     ل كُمْ     پیدا نکړئ   ت جِدُوا   هیڅ    و 

( ۶۸)ساتونکی)مدافع چې د عذاب نه مو بچ کړي(   
 
   

 آیا له دې بې غمه یاستئ چې په وچه کې مو په ځمکه کې ننباسي؟ 
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یا درباندې تیږې ورونکی طوفان راولیږي؟بیا به مو هیڅ ساتونکی نه 

عذاب نه مو بچ کړي( د وي)چې   

 تفسیر: 

   تعالی پوښتنه کوي:الله
انبِ   بكُِمْ  ی خْسِف   أ ن أ ف أ مِنتمُْ  »آیا له دې بیغمه یاست چې په وچه     ٱلْب ر ِ  ج 

« ؟کې مو په ځمکه ننباسي  

«د ځمکې د ناڅاپي خویېدو او په هغی کې د ډوبیدو   دلته » ی خْسِف 

 معنی لرې. 

انبِ   « کې اشاره ده چې که تاسو د سمندر نه وچې  په» ج  ته تللي  ٱلْب ر ِ

یاست،نو فکر کوئ،چې په وچه کې خوندي یاستئ؟الله تعالی 

فرمایې:چې هغه»جل جلله« کولای شي چې تاسو ته د ځمکې په 

 ناڅاپي ډوبېدو سره سزا درکړي.

ل یْكُمْ  یرُْسِل   أ وْ   اصِباً ع  وروونکی طوفان  وتیږ د »یا درباندې   ح 

 راولیږي« 

اصِباً » او تیږې  داسې سخت طوفان دی چې د ځان سره کاڼي«ح 

 راوړي او په خلکو باندې یې واروي.

 په پای کې الله تعالی فرمایې: 

كِیلً  ل كُمْ  ت جِدُوا   لا   ثمَُّ   ونکی نه وي« یعنې بیا به مو هیڅ سات»   (۶۸)و 

کله چې د الله تعالی عذاب راشي بیا به هیڅوک نه وي چې یا مو د  

    عذاب څخه بچ کړي او یا عذاب درنه دفع کړي.
 

ةً  فیِهِ  یعُِید كُمْ  أ ن أ مِنتمُْ  أ مْ  ىَٰ  ت ار  ل یْكُمْ  ف یرُْسِل   أخُْر  ن   ق اصِفاً ع  یحِ  م ِ   ف یغُْرِق كُم ٱلر ِ

ا ل یْن ا ل كُمْ  ت جِدُوا   لا   ثمَُّ   ۙك ف رْتمُْ  بِم  ( ۶۹)ت بیِعاً بِهِۦ ع   

دا هم د مخکینې آیت ادامه ده.مخکې ذکر شول چې الله تعالی 

فرمایې:چې کله په سمندر کې درباندې مصیبت راشي نو بیا ما 
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راوباسم نو بیرته مخ   یادوئ،او کله چې نجات درکړم او وچې ته مو

مه  ظاړوئ او ما هیروئ،فرمایې:چې زما د عذاب څخه ځانونه محفو

الله تعالی په وچه ځمکه هم انسان لکه د قارون په شان  ګڼئ ،ځکه 

ننویستلی شي،او د تیږو وروونکی د باد طوفان پرې هم راوستلی  

شي،لکه عادیان یې چې په سخت باد هلک کړل.اوس فرمایې:چې د  

دې څخه هم ځانونه خوندې مه ګڼئ چې بیرته مو سمندر ته بوځم او 

 هلته مو په سمندر کې ډوب کړم.

    د دې نه چې     أ ن    تاسو ځانونه خوندې ګڼلي دي   أ مِنتمُْ   یا   أ مْ 
غه مایعنې بیا مو هپه هغه کې)   فِیهِ     تاسو واپس کړيبیا     یعُِید كُمْ 

ةً    ( سمندر ته بوځې ىَٰ      یو ځل   ت ار  بیا     ف یرُْسِل    بیا    أخُْر 
ل یْكُمْ  راولیږي   ن   طوفان    سخت   ق اصِفاً    باندې په تاسو   ع    د     م ِ

یحِ  ا  بیا غرق کړي تاسو     ف یغُْرِق كُم   باد    ٱلر ِ په سبب د هغه    بِم 
    وروسته  بیا   ثمَُّ     يکړ  کفر)او ناشکري( چې تاسو     ۙك ف رْتمُْ  څه   

ل یْن ا   لپاره  ستاسو   ل كُمْ     به پیدا نکړئ   ت جِدُوا   لا   زمونږ په    ع 
)څوک چې اخستونکی بدل   ت بِیعاً    په دې اړه   بِهِۦ وړاندې   

( ۶۹)زمونږ نه په دې اړه پوښتنه وکړي(   
 
 

بل ځل  یاب الله تعالی به تاسود دې نه چې  ځانونه خوندي ګڼئیا تاسو 

باد راولیږي،او  طوفانيځي،او بیا به په تاسو یو سخت نه  سمندر ته بو

اسې  به تاسو د بیا وروسته، خپل کفر له امله به مو ډوب)غرق( کړيد 

ستاسو بدل واخلي.؟  څخهچې زمونږ  پیدا نکړئڅوک   

 تفسیر: 

ةً  فیِهِ  یعُِید كُمْ  أ ن أ مِنتمُْ  أ مْ  ىَٰ  ت ار  »آیا تاسو ګمان کوئ چې الله تعالی      أخُْر 

    به بیا تاسو سمندر ته بو نه ځې؟
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اشاره ده هغو خلکو ته چې کله په سمندر کې د خطر نه خلص شي او 

 وچې ته راوځې،او د الله تعالی نه غافل شي.

 خو الله تعالی قادر دی چې بیا مو سمندر ته بوځې:

ن   ق اصِفاً ع ل یْكُمْ  ف یرُْسِل    یحِ  م ِ »او د باد ډېر سخت طوفان درباندې      ٱلر ِ

 راولیږي« 

 یعنې الله تعالی کولای شي چې سخت طوفاني باد درباندې راولیږي. 

ماتوي. شتۍ» ق اصِفاً«هغه سخت او تباه کوونکی طوفان دی چې ک  

ا ف یغُْرِق كُم  »یعنې بیا به تاسې د خپل کفر او ناشکرۍ له       ۙك ف رْتمُْ  بِم 

 امله ډوب کړي.« 

 دا عذاب د انسان د اعمالو نتیجه ده،نه بې دلیله.   

ل یْن ا ل كُمْ  ت جِدُوا   لا   ثمَُّ   »یعنې بیا به تاسې داسې څوک ونه  (۶۹) ت بیِعاً بِهِۦ ع 

 مومئ چې زمونږ څخه ستاسو بدل واخلي«

غرق کړو،هیڅوک داسې نشته چې یا ستاسو بدل   نږ تاسو یعنې:که مو 

چې ولې دې دوی غرق   یا پوښتنه را څخه وکړي او راڅخه واخلي

 کړل. 

 یعنې د الله تعالی په فیصلو کې هیڅوک لاس وهنه نشي کولای. 

/// //// /// /// /// //// / //// /// /  

 پیغام:

 الله تعالی انسان ته فرمایې: 

په وچه کې هم او په سمندر کې هم په مصیبت کې هم او په راحت کې   

لیکن تاسو!هم صرف ما یادوئ،او زما نه کومک غواړئ.  

خو کله چې د  کله چې په سختۍ او مصیبت کې یئ نو ما یادوئ،

مصیبت نه نجات او خلصی درکړم نو بیرته ما هیروئ.دا ناشکري مه  

کوئ،ځکه زه قادر یم چې بیا مو هماغه حالت ته ورسوم،او دا ځل مو 

  هلک کړم.
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ل ق دْ  مْن ا و  اد م   ب نىِ   ك رَّ هُمْ  ء  لْن َٰ م  ح  ٱلْب حْرِ  ٱلْب ر ِ  فىِ و  هُم و  قْن َٰ ز  ر  ن   و  تِ  م ِ  ٱلطَّی بِ َٰ

هُمْ  لْن َٰ ف ضَّ نْ  ك ثِیر   ع ل ىَٰ  و  مَّ ل قْن ا م ِ ( ۷۰ت فْضِیلً) خ   

ل ق دْ  مْن ا  ه ک او بېش   و  اد م   ب نىِ   عزت ورکړی مونږ      ك رَّ د     ء 
هُمْ       آدم»علیه السلم« اولاد ته لْن َٰ م  ح  او مونږ سپاره کړي     و 

په    ٱلْب ر ِ  فىِ    مونږ د تګ راتګ جوګه کړي هغوی( یعنېهغوی) 
ٱلْب حْرِ     وچه کې هُم  او په سمندر کې     و  قْن َٰ ز  ر  او روزې     و 

ن     ورکړي مونږ هغوی ته  تِ  م ِ لْن َٰ   د پاکو شیانو څخه    ٱلطَّی ِب َٰ ف ضَّ   هُمْ و 
نْ    په ډېرو    ك ثِیر   ع ل ىَٰ    او غوره کړي دي مونږ هغوی  مَّ د     م ِ

ل قْن ا    یهغو په غوره والي    ت فْضِیلً    چې پیدا کړي مونږ    خ 
( ۷۰)سره)ښکاره غوره والی(   

 
 

او بېشکه مونږ د آدم»علیه السلم«اولاد ته عزت ورکړی،او هغوی 

مونږ په وچه او سمندر کې د تګ او راتګ جوګه کړي دي،او د پاکو 

  ښکارهمو روزي ورکړې،او د خپلو ډېرو مخلوقاتو مو په  څخه شیانو

 ډول غوره کړي دي.
 تفسیر: 
ل ق دْ  مْن ا و  اد م ب نىِ   ك رَّ یعنې الله تعالی انسان ته عزت،شرافت او      ء 

کرامت ورکړی.دا عزت په عقل،خبرو،پوهې،د ښو او بدو په فرق  

او ښکلې شکل او صورت کې دی  کولو  
هُمْ  لْن َٰ م  ح  ٱلْب حْرِ  ٱلْب ر ِ  فىِ و  یعنې:الله تعالی انسان ته داسې وسایل     و 

 ورکړي چې په وچه او سمندر کې سفر کوي. 

 لکه:پښې،سواري،کشتۍ،او د سفر نور اسباب. 

هُم  قْن َٰ ز  ر  ن   و  تِ  م ِ یعنې الله تعالی انسان ته پاک،خوندور،او ګټور     ٱلطَّی ِب َٰ

؛لکه:خوراک،څخاک،میوې،غلې،او نور نعمتونه.ید یورکړ  قرز  
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هُمْ   لْن َٰ ف ضَّ نْ  ك ثِیر   ع ل ىَٰ  و  مَّ ل قْن ا م ِ یعنې الله تعالی انسان ته     (۷۰ت فْضِیلً) خ 

. په خپلو ډېرو مخلوقاتو غوره والی ورکړی  

/// //// /// /// /// //// / //// //// /// // /  

مْن ا  » عزت مو ورکړ. یعنې الله تعالی انسان ته ذاتي عزت،شرافت « ك رَّ

 او کرامت ورکړی دی.

هُمْ  » لْن َٰ ف ضَّ ی انسان ته پر ډېرو  لغوره مو کړل.یعنې الله تعا«= و 

 نورومخلوقاتو فضلیت او برتري ورکړه.

مِهِمْ  أنُ اسِ   كُلَّ  ن دْعُوا   ی وْم   نْ   ۖبإِمِ َٰ ب هۥُ  أوُتىِ   ف م  ئكِ   بِی مِینهِِۦ كِت َٰ
ل َٰ  ءُون   ف أوُ    ی قْر 

ب هُمْ  لا   كِت َٰ ( ۷۱)ف تِیلً  یظُْل مُون   و   

   كُلَّ    چې راوغواړو مونږ    ن دْعُوا     په کومه ورځ  )یاد کړه(   ی وْم  
مِهِمْ     انسانان   أنُ اسِ      ټول نْ     سره اعمالنامود هغوی د     ۖبإِمِ َٰ     ف م 

ب هۥُ   چې ورکول شي    أوُتىِ    نو هغه څوک       عملنامه د هغه    كِت َٰ
ئكِ    د هغه په ښې لاس     بِی مِینِهِۦ

ل َٰ  ءُون   نو دغه خلک      ف أوُ  به     ی قْر 
ب هُمْ  لولي   لا     عملنامې خپلي)په خوشالۍ سره(    كِت َٰ او    یظُْل مُون   و 

د  په اندازه.یعنې:)تار  نرې د   ف تِیلً    ظلم به ونشي په هغوی 
( ۷۱).(اندازه په د هډوکې د نرې تار کجورې  

 
 )یاد کړه(! 

سره  هغوی د اعمالنامو د  ټول انسانانهغه ورځ چې مونږ به 

لنامه په ښې لاس کې تر لاسه اعماراوغواړو؛نو څوک چې خپله 

کړي،هغوی به خپلې عملنامې )په خوشالۍ سره( لولي،او په هغوی به 

)یعنې پوره اجر او ثواب به ورکول  د زرې په اندازه ظلم هم ونشي.

 شي( 

  تفسیر:
مِهِمْ  ن اسِ  اُ  كُلَّ  ن دْعُوا   ی وْم       ۖبإِمِ َٰ
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یعنې هر انسان به د خپلې اعمالنامې سره حاضر شي،دا په دې معنی  

 چې:د قیامت په ورځ به انسان د خپل ثبت شوي عمل سره راځي.

نْ  ب هۥُ أوُتىِ   ف م   ۦ كِت َٰ بِی مِینِهِ  

ته چې: عملنامه په ښې لاس کې ورکول شي،دا یې د نجات   ر چانو ه

 او کامیابۍ نښه ده.

ئكِ   
ل َٰ  ءُون   ف أوُ  ب هُمْ  ی قْر  كِت َٰ  

نو هغوی به خپل کتاب یعنې عمل نامه لولي.) په خوشالۍ سره،بې له  

 ویرې( 

لا    هغوی به هیڅ ظلم ونه شي. پهاو     (۷۱) ف تِیلً  یظُْل مُون   و   

د کجورې د دانې نری تار. « ف تِیلً  »  

 

م ن ذِهِۦ  فىِ ك ان   و  ىَٰ  ه َٰ ةِ  فىِ ف هُو   أ عْم  ىَٰ  ٱلْـَٔاخِر  أ ض لُّ  أ عْم  ﴾ ۷۲﴿س بیِلً  و   

 
م ن ذِهِۦ  فىِ    چې وې هغه   ك ان       او څوک   و   په دې)دنیا(کې      ه َٰ
ىَٰ  ةِ  فىِ  نو هغه     ف هُو     ړوند    أ عْم       )هم(په آخرت کې   ٱلْـَٔاخِر 
ىَٰ  لُّ     وي دړون    أ عْم  أ ض  ﴾ ۷۲﴿او لا زیات ګمراه وي   س بِیلً  و   

 
 

او څوک چې په دنیا کې ړوند وي،نو هغه به په آخرت کې هم ړوند او  

  لا زیات ګمراه وي.
 تفسیر: 

م ن ذِهِۦ  فىِ ك ان   و  ىَٰ  ه َٰ أ عْم   

ىَٰ   »دلته د سترګو ړوندوالی نه دی،بلکې:د عقل او زړه ړوندوالی  «أ عْم 

نه  دی.څوک چې په دې دنیا کې:حق نه وینې،حقیقت نه منې او هدایت 

 قبلوي.
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ةِ  فىِ ف هُو    ىَٰ  ٱلْـَٔاخِر  أ عْم   

او د نجات لار به نه ویني. نو هغه به په آخرت کې هم:بې لارې وي  

لُّ   أ ض  ﴾ ۷۲﴿س بیِلً  و   

به  کې خرته آ یعنې څوک چې په دنیا کې د حق نه ځان ړوند کړي،پ

 لا زیات محروم او ګمراه وي.

 

 

إِن یْن ا   ٱلَّذِى   ع نِ   ل ی فْتِنوُن ك   ك ادُوا   و  هۥُ ع ل یْن ا لِت فْت رِى   إلِ یْك   أ وْح  إذًِا  ۖغ یْر   و 

ذوُك   لِیلً  لََّّتَّخ  ﴾۷۳﴿خ   

کفارو غوښتل چې رسول الله»صلی الله علیه وسلم« په وحې کې یو څه  

نرمې وکړي،یا د هغوی د خوښې مطابق څه بدلون راولي،خو الله تعالی  

 خپل پیغمبر وساته. 

چې     ل ی فْتِنوُن ك      وو هغوینژدې    ك ادُوا    بېشکه     إِن   او   و  
یْن ا    د هغه څه نه     ٱلَّذِى   ع نِ   واړوي تا    چې وحې کړي مونږ       أ وْح 

ل یْن ا    د دې لپاره چې وتړې ته    لِت فْت رِى      تا ته   إِل یْك       په مونږ    ع 
هۥُ إذًِا وحې نه نورې خبرې(    )د هغېپرته      ۖغ یْر  او که تا داسې    و 

ذوُ کړي ول، نو په هغه صورت کې به    هغوی خامخا نیولی    لََّّتَّخ 
لِیلً    ته    ك  وي     ﴾۷۳﴿. دوست    خ   

 
 

ته  دې وو چې تا له هغې وحې نه واړوي چې مونږ تا ژاو هغوی ن 

بله خبره جوړه  غیر د وحې نه درلیږلې ده،تر څو ته زمونږ په نوم

او که تا د هغوی خبره منلي وه)خوشاله شوي به وو(،او خامخا به کړي؛ 

.یې ته خپل خاص دوست نیولی وي  

     تفسیر:
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إِن ل ی فْتِنوُن ك   ك ادُوا   و   

یعنې:کفارو ډېر کوشش کولو چې رسول الله »صلی الله علیه وسلم«د  

 خپل موقف نه واړوي،نرم یې کړي،یا په وحې کې بدلون راولي.

یْن ا    ٱلَّذِى   ع نِ   إِل یْك   أ وْح   

:په دین کې د هغوی د خواهش مطایق څه یعنې هغوی غوښتل چې

 بدلون وشي. 

ه ُۥ ع ل یْن ا لِت فْت رِى      ۖغ یْر 

یعنې:هغوی غوښتل چې داسې څه وشي چې د الله تعالی اصلي وحې نه 

خو د هغوی د خواهشاتو مطابق د الله تعالی په نوم وړاندې شي.  وي  

إذًِا  ذوُك   و  لِیلً  لََّّتَّخ  ﴾۷۳﴿خ   

هغه علیه   به یعنې که نبي علیه السلم د هغوی خبره منلې وه نو هغوی 

خپل خاص     السلم منلی وو،د هغه علیه السلم صفتونه به یې کول او

 دوست به یې ګرځولی وو.

/// //// /// /// /// //// / //// //// /// /// /// //// / //// //// /   

 پیغام او د نن زمانې سره یې تړاو.
 مبارزې تلپاتې د منځ تر باطل او حق د آیت ۷۳ الإسراء سورة د

  رسول خپل  کې آیت دې په تعالی الله. بیانوي حقیقت مهم ډېر یو

  څخه وحی هغې له هغه وو چې: نږدې کافران چې فرمایي ته صلى الله عليه وسلم

 بل لوري له الله  د  څو وه، کړې  نازله ورته تعالی الله چې واړوي

 الله رسول به هغوی نو وای، شوې داسې که او کړي، وړاندې څه

  د  چې ښیي دا ته موږ آیت دا. وای ګرځولی دوست نږدې خپل صلى الله عليه وسلم

 بلکې کړي،  رد توګه بشپړه په حق چې وي نه  دا تل لاره باطل

  د خلکو د لږ او نرم، لږ  بدل، لږ حق چې  کوي هڅه ځله ډېر

.کړي مطابق خواهش  
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  خواهشاتو د انسانانو د دین الله   د چې دی دا درس لوی آیت دې د

  خلکو د کې  امانت دې په او دی، امانت الهي یو وحی. دی نه تابع

 چې غوښتل کفارو. دي نه روا  راوستل بدلون لپاره  خوشحالولو د

  دودونو غوښتنو، له دوی د چې شي داسې دعوت صلى الله عليه وسلم الله رسول د

 له نوم اسلم د چې غوښتل نه دا هغوی. شي  برابر سره ګټو او

  او کمزوری حقیقت اسلم د چې یې غوښتل بلکې شي،  ولاړ منځه

 ده، حربه خطرناکه ټولو تر باطل د همدا. شي  تابع نفس د دوی د

 په مصلحت او نرمۍ د خو کېږي،  پېژندل ژر دښمني  ښکاره ځکه

. کوي دوکه خلک ډېر بدلون نوم  
 ډېر هم اوس. دی روښانه  ډېر اوړت  آیت دې د سره زمانې نن د

 د ټولنې د بلکې نه، مخې له حکم  د الله د دین چې غواړي خلک

  حرام او حلل د چې کېږي ویل کله کله. شي بیان مخې له خوښې

  چې وایي ځینې. کېږي خفه  پرې خلک ځکه کوئ، مه خبرې

  مسؤلیت، د خو وکړئ، خبرې نرمۍ او اسانتیا محبت، د یوازې

 فشارونه هغه ټول دا. کوئ رابرسېره مه خبرې شریعت او تقوا

 د او کول  کمزوری بلکې نه، بدلول اصل دین د  یې موخه چې دي

. دي کول تابع خواهش د انسانانو  
 دا کې شبکو ټولنیزو او  رسنیو په سبا نن ډول، ځانګړي په

 او  زړورتیا په حق چې  څوک. ده ښکاره ډېره لا موضوع

 د ورباندې کېږي، نیوکې پرې وخت ډېر کړي،  بیان صداقت

. لګېږي تورونه توب پاتې  وروسته او نظرۍ تنګ دریځ، سخت

  دین د کړي، پیل خبرې مطابق خوښې د خلکو د څوک که خو

 رواجونو له زمانې د ځای پر حق د او کړي، پټ احکام سخت

  خلک او  کېږي ستایل  کېږي، مقبول ژر نو کړي، برابر ځان سره

  ورته  آیت چې دي څه هغه همدا. بولي ”معتدل“  او ”نفکرش رو“ یې
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 یې به خلک  باطل کړي، بدل حق  خاوند حق د که: کوي اشاره

. شي ملګري  
 لیکوالانو او استادانو داعیانو، علماوو، ډول ځانګړي په آیت دغه

 دروند یو بیانول دین د چې شي پوه باید دوی. ده تنبیه هلوی  ته

 مالي یا مقام شهرت، ستاینې، د خلکو د عالم یو که. دی امانت

 نه حق امانت د هغه نو راولي، نرمي کې حکم په الله د لپاره ګټې

 پر ناخوښۍ او خوښۍ د  خلکو د باید ویونکی حق د. کوي ادا

 دی نه کې دې په عزت رښتینی ځکه. وګوري  ته رضا الله د ځای

  په الله د چې دی کې دې په بلکې شي، خوښ چا هر د انسان چې

. واوسي امانتدار او ریښتینی نزد  
 او  ملګرتیا خلکو د چې کوو زده هم دا موږ څخه آیت دې له

 مینه سره چا هغه له خلک ځله ډېر. وي نه نښه حق د تل ستاینه

  چا هغه له نه کوي، خبرې مطابق خواهش  د دوی د چې کوي

 له خلکو د  چې ده پکار ته مؤمن نو. بیانوي حقیقت چې سره

 د کې بدل په بدلولو د حق د که. غولېږي ونه څخه ملتړ ظاهري

 نه، کامیابي کې حقیقت په  دا نو کېږي، ترلاسه دوستي خلکو

.دی تاوان لوی بلکې  
 لپاره وخت هر د آیت ۷۳ الإسراء سورة د چې شو  ویلی کې پایله په

 حق کوي هڅه تل باطل چې راښیي ته موږ آیت دا. لري پیغام ژوندی

 یې تابع خواهش د انسانانو د او کړي، یې کمزوری کړي، بدل

  پاتې قدمه ثابت  کې دین په الله د چې ده دا وظیفه مؤمن د خو. وګرځوي

  بشپړ په امانت حق د او ،مات نه شي وړاندې پر  فشارونو د شي،

 په بدلولو د حق  د چې ملتړ او شهرت دوستي، هغه.  کړي ادا صداقت

  چې  ده دا بریا  اصلي. لري نه  ارزښت  هېڅ کېږي، ترلاسه کې بدل
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 ترې خلک هم څه که شي، پاتې وفادار وحی د تعالی الله د انسان

.شي ناراضه  

 

ل وْلا    ك   أ ن و  یْـًٔا إِل یْهِمْ   ت رْك نُ  كِدتَّ   ل ق دْ  ث بَّتنْ َٰ ﴾۷٤﴿ق لِیلً  ش   

آیت دوام دی.چې کافرانو غوښتل چې نبي علیه السلم د  ۷۳دا آیت د 

هغوی د غوښتنو مطابق په دین کې لږ شانته نرمې او بدلون راولې.خو 

 الله تعالی خپل پیغمبر وساتلو.اوس فرمایې:
ل وْلا    ك   أ ن و  نو     ل ق دْ     وي نه یمونږ ته ثابت قدمه کړ  او که   ث بَّتنْ َٰ
   إِل یْهِمْ     وی ويچې مایل ش   ت رْك نُ    نژدې وې ته    كِدتَّ    یقیناً 

یْـًٔا هغوی ته    ﴾۷٤﴿.لږ غوندې   ق لِیلً  ش   
 
 

نه وي،نو نژدې وه چې تا   یثابت قدمه کړ ټینګ او او که مونږ ته

 هغوی ته لږ غوندې میلن کړی و. 

 تفسیر: 

الله تعالی رسول الله »صلی الله علیه وسلم« ته فرمایې:که مونږ ته په  

خپل خاص فضل او مرسته ټینګ او ثابت قدمه نه وي ساتلی،نو د 

کفارو د سخت فشار،فتنې او پرله پسې کوششونو له امله نژدې وه چې 

  ته هغوی ته لږ شانته نرمښت وښیې.خو مونږ ته محفوظ وساتې.
/// //// /// /// /// //// / //// //// /// /// /// //// / //// //// /// // /  

  پیغام او د نننۍ زمانې سره یې تړاو 
 د باطل د قدمۍ، ثابت د لاره پر حق د آیت ۷٤ الإسراء سورة د

  او ژور  ډېر یو مرستې ځانګړې د تعالی الله د او فشارونو، پټو

  رسول خپل  کې آیت دې په تعالی الله. راکوي  درس بیداروونکی

  ساتلی، وي نه ثابت قدمه او  ټینګ ته موږ که چې فرمایي ته صلى الله عليه وسلم
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  له آیت دې د. وي شوی مایل څه لږ ته هغوی ته  چې وه نږدې نو

 کوي کوشش دا تل دښمنان باطل د چې معلومیږي دا څخه الفاظو

 بلکې باسي، ونه لارې خپلې له ځل یو په خاوند  حق  د چې

امتحانوي.   میلن لږ او جوړجاړي، لږ  نرمښت، لږ  په یې لومړی  
 د یوازې ثبات لاره پر  حق د  چې دی دا پیغام ستر آیت دې د

 تعالی الله د دا بلکې وي، نه اراده او قوت عقل،  خپل په انسان

 قوي پوه، څومره هر که انسان. ده مرسته ځانګړې او نعمت لوی

 په تاثیراتو د چاپېریال او فشارونو فتنو، د  هم بیا وي، هوښیار او

  ته موږ آیت دا امله  همدې له. لري اړتیا ته مرستې الله د کې مقابل

 خپل تعالی الله چې کېږي پیدا وخت هغه ثبات رښتینی  چې راښیي

  خپل پر هېڅکله باید مؤمن چې ده وجه همدا. وساتي ټینګ بنده

 دعا استقامت د څخه الله له تل بلکې شي، نه مغرور ځان

 وغواړي. 
 مفهوم ژور ډېر الفاظ ”څه لږ“ یعنې ”ق لِیلً  ش یْئاً“  د کې آیت دې په

 لوی کې شروع په څخه انسان له تل باطل چې ښیي دا. لري

 همدا. غواړي میلن لږ یوازې لومړی بلکې غواړي، نه انحراف

  سبب انحراف لوی د وروسته سازش لږ او نرمي، لږ میلن، لږ

  د چې راکوي  خبرداری ته  موږ کریم قرآن امله همدې له. ګرځي

  ځکه. شي تمامېدای خطرناک هم لږ نرمې کول کې معامله په حق

 وړو په ورو، ورو بلکې اوړي، نه حقه له ورځ یوه په خلک ډېر

.کېږي  لرې څخه اصل خپل له ګامونو، وړو  
 هم سبا نن. دی روښانه ډېر هم تړاو آیت دې د سره زمانې نننۍ د

  دین چې غواړي بلکې کوي، نه جګړه ښکاره  سره دین له خلک

  یو. شي تابع خواهش د خلکو د لږ او شي، بدل  لږ شي، نرم لږ

  حق ښکاره دومره چې کېږي ویل ته داعي یا استاد خطیب، عالم،
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 چې کېږي ویل ورته کله کله. کېږي خفه ترې  خلک وایاست، مه

 مه احکام سخت شریعت د کړئ، لږې خبرې حرام او حلل د

  دا. وکړئ  خبرې برابرې سره غوښتنو له زمانې  د او بیانوئ،

 کې حقیقت په خو ښکاري، نرمې کې ظاهر په خبرې ټولې

. ورکوي خبرداری  ترې قرآن چې دی  ”میلن لږ“  هماغه  
 دا کې شبکو  ټولنیزو او رسنیو  په زمانې نن د ډول، ځانګړي په

  بیان ډول څرګند په حق چې څوک. دی شوی زیات  لا ازمېښت

 ویل انسان خلف زمانې د  او نظره، تنګ سخت،  ته هغه کړي،

 ځینې دین د کړي، بدله لږ  خبره خپله کس هماغه که خو. کېږي

 ډېر نو وکړي، وینا مطابق خوښې  د خلکو د او کړي، پټې برخې

  ترلاسه ستاینه خلکو د او کوي، پیدا شهرت کېږي، مقبول ژر

  انداز حکیمانه  ډېر په یې آیت دا چې دی حالت هغه همدا. کوي

 بلکې اخلي، نه حق ټول نه ویونکي حق د لومړی  باطل: بیانوي

. شي ورنږدې ورته لږ چې غواړي  
  لپاره ژوند د مسلمان هر د بلکې نه، لپاره علماوو د یوازې آیت دا

 هڅول ته دې لوري له ملګرو د ځوان یو  نن. لري سبق لوی

  نرمي کې اصولو په دین د لږ وګڼي، عادي ګناه هلږ چې کېږي

 یوې. کړي  برابر سره رواجونو له ماحول د ځان لږ  او وکړي،

 د لږ کوه، مه پابندي دومره چې کېږي ویل ته نجلۍ مسلمانې

 لږ چې  کېږي ویل ته سوداګر یو. شه  روانه سره   رواج له وخت

  ویل ته کارکوونکي یو. شي  زیاته دې ګټه څو تر  کړه شاته اصول

  مقام خپل  څو تر وزغمه، باطل لږ کړه، پټ حق لږ چې کېږي

 ورو  انسان چې دي میلنونه واړه واړه هماغه ټول دا. وساتې

. شي کولای لرې حقه له ورو  
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 تر لپاره مؤمن د چې کوو زده هم دا موږ څخه رڼا له آیت دې د

  چې  کله. ده اړیکه سره  الله له او توکل، دعا، وسله لویه ټولو

 خپل له تل به بیا نو دی، لوري  له الله د ثبات چې شي  پوه انسان

 خوندي یې ایمان وساتي، ثابت یې زړه چې  غواړي څخه رب

 د همدا. وژغوري هم نه میلن لږ د یې ته لوري باطل د او  کړي،

 د ثبات خپل خو وي، ولاړ ټینګ باندې حق په چې ده ښکل مؤمن

.ګڼي تړلی سره مرستې له الله  
 لپاره وخت هر د آیت ۷٤ الإسراء سورة د چې شو ویلی کې اخر په

 چې ښیي را ته موږ آیت دا. لري پیغام بیداروونکی او  ژور ژوندی، یو

  لږ په وخت ډېر بلکې وي، نه کې  دښمنۍ ښکاره په  تل خطر باطل د

  چې ده دا وظیفه مؤمن د. وي پټ کې میلن لږ او سازش،  لږ نرمښت،

  د خلکو د شي، پاتې او ثابت قدمه  ټینګ کې دین په تعالی الله د

  څخه تعالی الله له  وخت هر او کړي، نه کمزوری حق لپاره خوشحالولو

 چې دی نه کې  دې په عزت رښتینی ځکه. وکړي  غوښتنه استقامت د

  الله د  چې دی کې دې په بلکې شي، محبوب کې نظر په خلکو د انسان

.شي پاتې امانتدار  او قدمه ثابت صادق، نزد په  

 

ك   إذًِا ةِ  ضِعْف   لَّْ ذ قْن َٰ ی وَٰ ضِعْف   ٱلْح  اتِ  و  م  ل یْن ا ل ك   ت جِدُ  لا   ثمَُّ  ٱلْم  ن صِیرًا ع   
﴿۷٥﴾  

اب نبي علیه السلم ته دی او مقصد ټول امت  طایت دوام دی،خ  ۷۴دا د 

 دی.فرمایې: 

 

)که ته لږ غوندې هم هغوی ته مایل شوی وی نو( په هغه     إذًِا
ك     صورت کې به  خامخا مونږ څکلی و په تا)درکړئ به و     لَّْ ذ قْن َٰ
ةِ     دوه چنده عذاب   ضِعْف   مونږ تا ته(    ی وَٰ     په ژوند د دنیا کې    ٱلْح 
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ضِعْف   اتِ     او دوه چنده عذاب   و  م      ت جِدُ  لا   ثمَُّ   پس د مرګ نه     ٱلْم 
ل یْن ا    دپارهځان د      ل ك   بیا به دې نه موندلی     زمونږ په وړاندې    ع 

﴾۷٥﴿ (نه د خلصولو دپارهمددګار) د عذاب    ن صِیرًا   
 
 

په هغه صورت کې  )که ته لږ غوندې هم هغوی ته مایل شوی وی نو( 

نده عذاب به مونږ خامخا په ژوند او د مرګ نه وروسته په تا دوه چ 

څکلی و)درکړی و(،او بیا به دې زمونږ په وړاندې هیڅ مرسته  

 کوونکی نه موندلی.)د عذاب نه د خلصولو دپاره(  

 تفسیر: 

الله تعالی په دې آیت کې پیغمبر»صلی الله علیه وسلم«ته فرمایې)خو 

ږ  د کفارو د غوښتنو له امله ل -نعوذ بالله-مقصد ټول امت دی(:چې که ته 

هم د هغوی خوا ته مایل شوی وي،او د وحې او الهې پیغام په بیان کې 

دې څه نرمښت یا بدلون راوستی و،نو مونږ به دنیا کې هم درته ډېر 

او د مرګ نه وروسته هم،یعنې په آخرت کې به  سخت عذاب درکړی و،

چې بیا به دې هیڅ داسې   هم دروند او څو چنده عذاب درکول شوی و

چې زمونږ د فیصلې او عذاب په وړاندې یې مرسته   څوک نه موندلی

. هدرسره کړي و  

/// //// /// /// /// //// / //// //// /// /// /// //// / //// /  
 د ۷٥ آیت پیغام او  د نننۍ زمانې سره یې تړاو 

  د حق  د امانت، د دین د تعالی الله د آیت ۷٥ الإسراء سورة د

  او ژور  ډېر یو اړه په خطر د سازش لږ د سره باطل د او مقام،

  رسول خپل  کې آیت دې په تعالی الله. راکوي  درس بیداروونکی

  شوی  میلن ته خوا مخالفینو د هم دې لږ که چې فرمایي ته صلى الله عليه وسلم

  مرګه له او و دررسېدلی عذاب سخت هم به کې ژوند  په نو وای،
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 هېڅ به  بیا او و، شوی برخه رپهد عذاب دروند هم به وروسته

 دا. وکړي مرسته وړاندې پر نیونې د  الله د چې و نه مرستندوی

  بیان هڅه کفارو د هلته ځکه دی، تسلسل آیتونو مخکینیو د آیت

 څه لږ پیغامه اصلي له وحی  د صلى الله عليه وسلم الله رسول چې وه شوې

 تصویر  سخت انجام  خطرناک د کار دې د دلته او واړوي،

.دی شوی وړاندې  
  کې معامله په دین د تعالی الله   د چې دی دا درس لوی آیت دې د

  دی نه فکر شخصي انسان د دین. ده نه خبره عادي هم بدلون لږ

 پکې لپاره ګټې د دنیا د یا فشار، د زمانې د خوښې، د خلکو  د چې

  دې په  چې څوک او دی،  امانت سپېڅلی الله د دا. وشي تصرف

 پټول، زیاتوالی، کموالی، لپاره خوشحالولو د مخلوق  د کې امانت

  مخ سره مسؤلیت ستر ډېر له  کې حقیقت په هغه راولي،  نرمول یا

 هډېر سزا  ګناه دې د دلته  کریم قرآن چې دی علت همدا. کېږي

ه بیان کړې. سخت  او درنه  
 حقیقت دا  الفاظ ”الممات ضعف“ او  ”الحیاة ضعف“ د کې آیت په

 د یوازې او خیانت امانتي بې  کې معامله په حق د چې روښانوي

 چې کله. لري  انجام  بد هم کې دنیا په بلکې لري، نه تاوان آخرت

  څخه ژوند له هغه د وکړي،  خیانت کې بیان په  حکم د الله د انسان

 شي، کمه پکې رڼا حق د کېږي،  کمزوری یې زړه وځي، برکت

. شي بندي خواهشاتو او مصلحتونو د ورو ورو یې شخصیت او

 پسې لا حساب یې وروسته مرګه له نو باسي، نه و توبه که او

 او دنیا د انحراف نه حق د چې معلومیږي نه دې له. وي سخت

.دی کار کوونکی تباه  لپاره دواړو آخرت  
 وي، لوړ مقام انسان د څومره چې کوي زده  را هم دا آیت دغه

  او امین ېوح د صلى الله عليه وسلم الله رسول.  وي دروند هم مسؤلیت یې ومرهغه
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ً  که و؛ لارښود امت د  به تاثیر نو و، شوی هم انحراف لږ فرضا

 همدا. و پرېوتی امت ټول په بلکې نه، شخص  یوه په یوازې یې

 عالم، څوک چې نن. دی مهم ډېر هم لپاره  زمانې نن د اصل

  هره هغه د وي، لارښود خلکو د یا داعي، لیکوال، خطیب، استاد،

 د څوک داسې که نو. کوي تاثیر عمل او فکر په نورو د خبره

 بدل حکم تعالی الله د لپاره ملتړ د  خلکو د یا ګټې، مقام، شهرت،

  بلکې کېږي، پاتې نه حده تر ځان د یوازې خطا هغه د نو کړي،

متاثیره کوی.  هم خلک نور ډېر  
  ډېر سبا نن. دی څرګند بېخي تړاو آیت دې د سره زمانې نننۍ د

  لږ دین چې وایي بلکې پرېږدئ، بالکل دین چې وایي نه دا خلک

  لږې  خبرې حرام او حلل د کړئ،  پټ لږ احکام سخت کړئ، نرم

 دا کې ظاهر په. وکړئ وینا مطابق خوښې د  خلکو د او  کړئ،

  پکې فکر ژور که خو ښکاري، خبرې مصلحت د او  اسانه خبرې

  ته موږ قرآن. ده هڅه کولو کمزوري د حق د هماغه دا وشي،

 هر که سازش،  کې معامله  په دین د الله  د چې راکوي خبرداری

دی. خطرناک ډېر یې انجام  وي، لږ څومره  
  فتنه دا کې  شبکو ټولنیزو او رسنیو   په زمانې نن د ډول، صخا په

  هغه کړي، بیان ډول روښانه  په حق چې څوک. ښکاري  هزیات لا

 خو. کېږي ویل انسان خلف زمانې د او توند، سخت، کله کله ته

  کړي پټې برخې هغه کړي،  نرمې خبرې اصلي دین د څوک که

 او فیشن ذوق، د ځای پر حق د او خوښوي، نه یې خلک چې

  شهرت او  کېږي ستایل ژر  ډېر نو وکړي، خبرې مطابق ماحول

  حق  د چې  مقبولیت هغه چې  ښیي را ته موږ آیت دا خو. کوي پیدا

 پټه یوه  بلکې ده؛ نه کامیابي شي، ترلاسه کې  بدل په بدلولو د

. ده تباهي  
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 هر د بلکې نه، لپاره خطیبانو  او علماوو د یوازې آیت دغه

 امانت لپاره ګټې د که سوداګر یو. لري عبرت  لوی لپاره مسلمان

 یو کړي،  پټ رښتیا لپاره مقام د که کارکوونکی یو پرېږدي،

  کړي، کمزوري  اصول دین د لپاره خوښۍ د ملګرو د که ځوان

 همدې د ټول دا کړي، بدل حقیقت لپاره  شهرت د که لیکوال یو او

  حق  د چې وایي ته موږ قرآن. دي مثالونه تړلې سره پیغام له آیت

 دروند ډېر خیانت امانت دې د او ده، برخه ایمان  د ساتل امانت

.دی جرم  
 د انسان د ،”نصیرا  علینا  لك تجد لا ثم“ برخه، وروستۍ آیت د

  الله د چې کله. ده یادونه لویه یو قدرت د تعالی الله د او کمزورۍ

 انسان مقام نه او زور، نه ملګري، نه شهرت،  نه نو راشي،  نیونه

  تکیه ملتړ پر خلکو د کې دنیا په خلک ډېر. شي  ژغورلای

 هېڅوک وړاندې پر فیصلې د  الله د  چې وایي قرآن خو کوي،

  پر ستاینې د خلکو د باید انسان هوښیار نو. کولای شي نه مرسته

 د خاطر په خوښۍ د مخلوق د او وګوري،  ته رضا الله د ځای

. کړي نه بدل حکم خالق  
 لپاره وخت هر د آیت ۷٥ الإسراء سورة د چې شو ویلی کې اخر په

  د چې راښیي ته موږ آیت دا. لري پیغام بیداروونکی  او ژور سخت، یو

  دې د او دی، جرم دروند ډېر هم سازش لږ کې معامله  په دین د الله

 ده پکار ته مؤمن . څرګندېږي کې  دواړو آخرت او دنیا په زیان جرم

  پر مصلحتونو او فشارونو د وساتي، صداقت په  امانت حق  د چې

 او نجات عزت، رښتینی چې ولري یاد په دا تل او ، مات نشي وړاندې

 خوشحالۍ په  خلکو د نه ده، کې رضا په تعالی الله د یوازې کامیابي

.کې  
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إِن ون ك   ك ادُوا   و  ا لِیخُْرِجُوك   ٱلْْ رْضِ  مِن   ل ی سْت فِزُّ إذًِا  ۖمِنْه  ف ك   ی لْب ثوُن   لاَّ  و   خِل َٰ

﴾ ۷٦﴿ق لِیلً  إِلاَّ   

ون ك      نزدې وو    ك ادُوا      بېشکه    إِن   او  و   چې)کفار(    ل ی سْت فِزُّ

د     لِیخُْرِجُو    په دې ښار کې    ٱلْْ رْضِ  مِن    تا سخت تنګ کړي  
ا     تا    ك     دې لپاره چې وباسې      إذًِا و      د دې)ښار(نه     ۖمِنْه 
هغوی)هم( نه وو    ی لْب ثوُن   لاَّ    (بیا به  :نو وای او)که دوی داسې کړي

ف ك      شوي)په دې ښار کې(پاتي     إِلاَّ      نه وروسته )د وتلو(ستا   خِل َٰ
﴾۷٦﴿ لږ وخت ډېر    ق لِیلً    مګر   

 
ترجمه  روانه  
  او تنګ  دومره کې ښار دې په تا هغوی چې وو  نږدې بېشکه او

 نو وای، کړي یې  داسې که او وباسي، دې نه دې له چې کړي قرارهبې

. وای شوي پاتې وخت لږ ډېر هم هغوی به وروسته وتلو له ستا  

 

:تفسیر   
  کې مکه په تا  وو نږدې کفار چې فرمایي ته صلى الله عليه وسلم رسول خپل تعالی الله

 دې نه ښار دې له چې راولي لاندې فشار تر او قرارهبې  تنګ، دومره

  به وروسته  وتلو له ستا نو وای، کړی کار دا هغوی که خو. وباسي

 کله چې دی دا سنت الله د ځکه وای، شوي پاتې وخت لږ ډېر هم هغوی

 د ژر ډېر بیا نو ورسوي، حده  دې تر مخالفت رسول خپل د قوم یو

. کېږي مخ سره فیصلې الهي  

/// //// /// /// /// //// / //// //// /// /// /// //// / //// //// /// /// /// //   
  پیغام او د اوسنۍ زمانې سره یې تړاو

  ډېر دښمنان حق د چې راښیي دا ته موږ آیت ۷٦ الإسراء سورة د

  له غږ حق د غواړي بلکې کوي،  نه بسنه مخالفت په یوازې وخت
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  فشار تر  دومره هغه او کړي، تنګ ویونکی حق وباسي، ټولنې

 الله رسول  غوښتل هم کفارو. پرېږدي ځای خپل چې راولي لاندې

 داسې  هغوی که چې وفرمایل تعالی الله خو وباسي،  مکې له صلى الله عليه وسلم

  شوي پاتې وخت لږ ډېر  وروسته هغه تر به بیا نو وای، کړي

 نه سبب نجات د لپاره هغوی د هڅه ایستلو د حق د یعنې. وای

.کېده لامل تباهۍ او عذاب  د بلکې کېده،  
 شي نه موجودیت حق د تل باطل چې دی دا درس لوی آیت دې د

 بیا نو لري، نه دلیل کې مقابل په حق د هغوی چې کله. زغملی

 یې سیمې خپلې له  کړي، غلی ویونکي حق د  چې کوي کوشش

  ته موږ قرآن خو. کړي کمزوری یې یا کړي،  یې بدنامه وشړي،

  لوري له الله  د حق ځکه ده؛ نه کامیابي ایستل  حق  د چې ښیي را

 حقیقت په کوي، کوشش بندولو د پیغام د  الله د چې څوک او وي،

. برابروي تاوان خپل کې  
  هم نن. دی ښکاره ډېر هم تړاو آیت دې د سره زمانې اوسنۍ د

 شي نه یې خلک نو ووایي،  حق څوک چې کېږي داسې کله کله

  ټولنیز یا دندې، درسه، منبره، له هغه کوي هڅه بیا. زغملی

  او راوړي، فشار پرې کله کوي، بدنامه یې کله.  کړي لرې میدانه

 آیت دا خو. کړي احساس یوازې  ځان چې تنګوي داسې یې کله

 دښمنان حق د او دي، نه اسانه خاموشول حق د  چې وایي ته موږ

  ته لور انجام  خپل د کې حقیقت په شي، ښکاره  بریالي ظاهراً  که

.وي روان  
  که پرېږده، مه حق چې دی دا پیغام اساسي آیت دې د کې، پای په

 کوي؛  کوشش خاموشولو  او ایستلو د دې خلک باطل د هم څه

  تاوان تل  پای باطل د او وي، سره تعالی الله له  مرسته حق د ځکه

.وي  
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ن سُنَّة   لْن ا ق دْ  م  سُلِن ا مِن ق بْل ك   أ رْس  لا    ۖرُّ ﴾ ۷۷﴿ ت حْوِیلً  لِسُنَّتِن ا ت جِدُ  و   

ن سُنَّة   لْن ا ق دْ  م  سُلِن ا مِن ق بْل ك   أ رْس     ۖرُّ
)که هغوی ته د مکې نه ایستلی وي،نو زر به پخپله هم تباه شوي 

د هغو رسولانو  دا د الله تعالی هماغه پخوانۍ( کړنلره ده هوو.ځک
  چې د ستا نه مخکې مونږ لیږلي وو.

لا   ﴾۷۷﴿ت حْوِیلً  لِسُنَّتِن ا ت جِدُ  و   
 او ته به زمونږ په کړنلره کې هیڅ بدلون پیدا نه کړي. 

 

 تفسیر: 

زمونږ همېشنی قانون همدا   چې د رسولانو په اړه الله تعالی فرمایې

:کله چې یو قوم د خپل رسول مخالفت تر دې حده ورسوي چې هغه  دی

له خپل منځه وباسي یا د هغه د پیغام د ختمولو کوشش وکړي،نو بیا 

پخوا د  هډیر زر د الهي فیصلې او عذاب سره مخ کیږي.دا طریق

د ټولو رسولانو په باب روانه ده،او د الله تعالی په دې قانون   راهیسې

 کې هیڅ بدلون نه راځي.

/// //// /// /// /// //// / //// //// /// /// /// //// / //// //   
  د ۷۳ نه تر ۷۷ آیتونو پیغام او د اوسنۍ زمانې سره یې تړاو 

 او حق د تعالی الله کې آیتونو ۷۷ تر نه ۷۳ د الإسراء سورة د

 کې آیتونو دې په. بیانوي حقیقت مهم ډېر یو مقابلې د باطل

 له وحی د صلى الله عليه وسلم الله رسول کوله هڅه لومړی کفارو چې څرګندیږي

  ترې میلن او  نرمښت لږ  غوښتل یې بیا واړوي، لږ نه اصل

 دا اراده یې بیا نو شول، نه بریالي کې دې په چې کله او واخلي،

  وښودله ته صلى الله عليه وسلم رسول خپل تعالی الله. وباسي یې مکې له چې شوه
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  په باطل د که او شو، پاتې قدمه ثابت مرسته په الله د هغه چې

. و جرم لوی ډېر به دا نو وای، شوی هم میلن لږ لوري

  خپل له صلى الله عليه وسلم الله رسول کفارو که چې وفرمایل هم دا یې همدارنګه

 شوی پاتې مهلت لږ ډېر به ته هغوی نو وای، ایستلی نه ښار

  سره  رسول له حق د چې يد سنت يپخوان الله د دا ځکه وای،

 مخ سره انجام خپل د ژر  قومونه کوونکي مخالفت يوروست

.کېږي  
 نه ځل  یو په حق تل باطل چې دی دا پیغام لوی آیتونو دې د

 یې کمزوری کړي، نرم حق چې کوي هڅه لومړی  بلکې ختموي،

 بیا شي، ونه کار دا که. کړي یې تابع خوښې د  خلکو د او  کړي،

 میدانه  له او کوي، بدنامه راولي، لاندې فشار تر ویونکی حق د

 دی، امانت الله  د حق  چې راښیي قرآن خو. کوي هڅه ایستلو د یې

  نه قانون الله د او دی، خطرناک  تساهل او  سازش کې هغه په

. بدلېږي  
  هم نن. دی ښکاره ډېر هم تړاو  آیتونو دې د سره زمانې اوسنۍ د

  خلکو د بلکې  نه، مخې له حکم د الله  د دین چې غواړي خلک ډېر

 کله بیانوئ، مه احکام سخت  وایي کله. شي بیان مخې له خوښې د

 ویونکي حق کله او کړئ، کمې خبرې حرام او حلل د وایي

  دا. ووځي  میدانه له یا شي غلی چې راولي لاندې فشار تر دومره

 ثابت کې بیان په حق د باید مؤمن چې کوي زده را ته موږ آیتونه

 او  کړي،  نه بدله خبره  الله د لپاره  خوشحالولو د خلکو د وي، قدمه

 او  کېږي بریالی  آخر حق: دی شان یو تل قانون الله د چې وي پوه

.رسېږي ته انجام خپل باطل  
 که په لنډ دول ووایو:
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  د خو غواړي؛  ایستل ویونکی حق بیا غواړي، بدلول حق لومړی باطل

.ناکامېږي باطل او کېږي پاتې ثابت حق چې دی دا سنت الله  

 

ان  ٱلْف جْرِ   ان  ٱلْف جْرِ ۖ إنَِّ قرُْء  قرُْء  ة  لِدُلوُكِ ٱلشَّمْسِ إلِ ىَٰ غ س قِ ٱلَّیْلِ و  ل وَٰ أ قمِِ ٱلصَّ

شْهُودًا﴿    ﴾۷۸ك ان  م 

ة      قائموه ) ادا کوه(   أ قمِِ  ل وَٰ      د زوال نه    لِدُلوُكِ    لمونځ    ٱلصَّ
د شپې    ٱلَّیْلِ     تیارې    غ س قِ     تر   إِل ىَٰ     د لمر   ٱلشَّمْسِ 
)چې په دې موده کې د ماسپښین،مازدیګر،ماښام او ماسختن پورې 

ان     او   و      لمونځونه راځې( د فجر)صبا    ٱلْف جْرِ ۖ    لمونځ     قرُْء 
ان     بېشکه    إِنَّ     هم کوه(     ك ان      د فجر   ٱلْف جْرِ   لمونځ     قرُْء 

شْهُودًا   دی  ﴾ ۷۸﴿ د حاضرۍ وخت)د فرښتو(    م   
 ترجمه:  

)چې په دې موده  لمونځ قائم کړه د لمر د زواله د شپې تر تیارې پورې

او د فجر  کې د ماسپښین،مازدیګر،ماښام او ماسختن لمونځونه راځې(

لمونځ هم ادا کوه؛بېشکه د فجر لمونځ داسې لمونځ دی چې فرښتې په  

 کې حاضریږي. 

 تفسیر: 

 الصلة أقم. کوي حکم قائمولو د لمونځ د تعالی  الله کې آیت دې په

  چې ده دا یې معنا بلکې وکړه، لمونځ چې لري نه معنا دا یوازې

 د او خشوع په طریقه، سمه په پابندۍ، په وخت، خپل په لمونځ

.کړه ادا  سره توجه په زړه  
 هغه  یعنې کوي، اشاره ته  وخت زوال د لمر د الشمس لدلوك

او  شي مایل  ته )مغرب(لویدیځ نه نقطې منځنۍ له لمر چې وخت

  ماسپښین د نه وخت همدې له. سیوری یې مشرق ته مایل شي

. داخلېږي لمونځ  



  

   نجم القران                 سورة الإسراء               سپاره نمبر15
 

 
117 

  د کې موده دې په. پورې تیارې  تر شپې د یعنې اللیل غسق إلى

. راځي لمونځونه ماسخوتن او ماښام مازدیګر، ماسپښین،  
  ځکه ”الفجر قرآن“ ته دې. دی  لمونځ فجر د مراد نه الفجر وقرآن

 په او لري اهمیت  ځانګړی قراءت کې فجر په چې شوی ویل

.کېږي  قراءت آواز لوړ  په کې جماعت  
  فضیلت  ځانګړی لمونځ فجر د یعنې مشهودا كان  الفجر قرآن إن

 پر بنده د  او حاضریږي پکې فرښتې ورځې او شپې د ځکه لري،

. ورکوي شاهدي عبادت دې  

/// //// /// /// /// //// / //// //// /// /// /// //// / //// / /  
  برابر وختونو پر لمونځونو د ژوند ورځنی خپل باید مسلمان 

. کړي  
 کې مصروفیتونو او کاروبار موبایل، درس، کار، په خلک نن

 ژوند د باید لمونځ چې کوي یادونه آیت دا خو وي، بوخت ډېر

. کار پاتې وروسته یو نه وي، مرکز  
 ویده ناوخته ځکه دی، امتحان  لوی نن لمونځ فجر ډول ځانګړي په

 چې وایي آیت. محروموي د لمونځ نه فجر د خلک ډېر  موبایل او کېدل

.حاضریږي پکې  فرښتې او  لري فضیلت  ځانګړی فجر  

 

حْمُودًا﴿ ق امًا مَّ بُّك  م  دْ بِهِۦ ن افِل ةً لَّك  ع س ىَٰ  أ ن ی بْع ث ك  ر  جَّ مِن  ٱلَّیْلِ ف ت ه  ﴾ ۷۹و   

دْ    شپې)په یوه برخه کې(    ٱلَّیْلِ      د   مِن     او   و   جَّ   تهجد  د   ف ت ه 
چې یو     ن افِل ةً    په هغه سره)یعنې په قرآن سره(    بِهِۦ  کوه   لمونځ

       چې     أ ن   نزدې ده    ع س ىَٰ     ستا لپاره    لَّك      اضافي عبادت دی
بُّك   ورسوي تا      ی بْع ث ك   ق امًا    رب ستا   ر  حْمُودًا   مقام    م      مَّ

﴾ ۷۹﴿ محمود ته)ستایل شوي ځای ته(  
 ترجمه:  
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او د شپې په یو برخه کې د قران په تلوت سره د تهجد لمونځ کوه؛دا  

به تا ستا لپاره یو ځانګړی اضافي عبادت دی.امید دی چې ستا رب 

)یعنې ستایل شوي ځای(ته ورسوي. مقام محمود   

 تفسیر: 
. کوي حکم  عبادت د شپې د ته صلى الله عليه وسلم نبي کې آیت دې په تعالی الله

  ږيپاڅی وروسته   خوب د شپې د انسان چې دی لمونځ هغه تهجد

. وکړي عبادت لپاره الله د او  
 تلوت  قرآن د کې په لمونځ تهجد د یعنې دی، قرآن مراد نه بِهِ 

 کوه.
 زیات  ځانګړی یو لپاره ستا عبادت دا چې ده دا معنا لَّك    ن افِل ةً 

 عبادت ينفل لرونکی فضیلت ډېر تهجد لپاره امت د. دی عبادت

.درلود شان ځانګړی یې لپاره صلى الله عليه وسلم نبي د او دی،  
  الله چې دی مقام شوی ستایل او  لوړ هغه مراد نه محمودًا مقامًا

 تفسیر مشهور . ورکوي ورځ په قیامت د ته صلى الله عليه وسلم نبي یې به تعالی

.دی کبریَٰ  شفاعتِ  یې  

/// //// /// /// /// //// / //// //// /// /// /// //// / // /  

 پیغام:
 ډېر کې مصروفیتونو  او کار موبایل، شور، په ورځې د انسان نن

 د سکون، زړه د عبادت  لږ شپې د چې کوي یادونه آیت دا. وي ستړی

. کوي پیدا اړیکه ځانګړې سره الله  له او  قوت ایمان  

 

ٱجْع ل ل ِى مِن   ج  صِدْق  و  أ خْرِجْنىِ مُخْر  ل  صِدْق  و  ِ أ دْخِلْنىِ مُدْخ  ب  قلُ رَّ و 

ناً نَّصِیرًا  ( ۸۰) لَّدُنك  سُلْط َٰ  
قلُ ب ِ    او ووایه    و    داخل کړه ما      أ دْخِلْنىِ   ای زما ربه     رَّ

ل  صِدْق   أ خْرِجْنىِ    په رښتینې،پاک او ښه داخلېدو سره   مُدْخ  او     و 
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ج  صِدْق   وباسه ما         په رښتینې،پاک او ښه وتلو سره     مُخْر 
ٱجْع ل     د خپل طرف نه    مِن لَّدُنك    ما ته     ل ِى  او وګرځوه     و 
ناً ( ۸۰)مرسته کوونکی.    نَّصِیرًا  یو قوت    سُلْط َٰ  
 ترجمه: 

او ووایه:ای زما ربه!ما په رښتینې،پاک او ښه ډول داخل کړه،او په  

رښتینې،پاک او ښه ډول مې وباسه،او د خپل طرفه داسې قوت او 

 مرسته راکړه چې زما مدد وکړي. 

 تفسیر: 

په دې آیت کې الله تعالی نبي»صلی الله علیه وسلم« ته یوه جامع دعا  

 ورښیي.مطلب یې دا دی چې: 

یا الله!هر ځای،هر کار او هر حالت ته مې په خیر،صداقت او سلمتیا  

داخل کړه،او د هر ځای هر کار او هر حالت نه مې په خیر،عزت او 

سلمتیا وباسه.او د خپل طرف نه داسې قوت،دلیل،مرسته اوملتړ 

حق غالب شي او زه په خپل کار کې  چې د هغه په واسطه راکړه چې

یوازې پاتې نه شم.یعنې دا دعا د هر نوي 

کار،سفر،وظیفې،کور،واده،درس،هجرت،فیصلې او مشکلتو دپاره 

 ډېره مناسبه ده.

 لنډه خلصه:

یا الله!هر کار ته مې په خیر داخل کړه،په خیر مې ترې وباسه او خپله  

 مرسته راسره وکړه.

/// //// /// /// /// //// / //// //// /// /// /// //// / //// //// /// /  

دا دعا ډېره مهمه ده.ځکه انسان هره ورځ د نویو 

کارونو،ځایونو،سفرونو،وظیفو،فیصلو او امتحانونو سره مخ کیږي کله 

څوک نوی کار شروع کوي،کله یو نوې ښار ته ځې،کله د یو بد ماحول  

نه وځې،کله د یو مشکل نه خلصون غواړي. په هر حالت کې باید 
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انسان د الله تعالی وغواړي چې داخلیدل او وتل یې دواړه په خیر سره  

وي.د دې آیت لوی درس دا دی چې انسان یوازې په خپل عقل،پیسو  

زور او پلن نه کامیابیږي؛بلکې د الله تعالی مرسته ضروري ده.ډېر  

خلک یو کار په ښه نیت شروع کوي خو په منځ کې فتنې،بد 

باید تل  ملګرې،حرامې لارې او بي انصافي ورسره پیدا شي.نو مسلمان 

دعا وکړي چې:یا الله!هر کار ته مې په رښتیا او خیر داخل کړه،او د 

 هر کاره مې په عزت او سلمتیا وباسه.

 

هُوقاً طِل  ك ان  ز  طِلُ ۚ إِنَّ ٱلْب َٰ ه ق  ٱلْب َٰ ز  قُّ و  ا ء  ٱلْح  قلُْ ج  ( ۸۱)و   

قلُْ  ا ء     او ووایه    و  قُّ  راغی      ج  ه ق     حق     ٱلْح  ز     او ختم شو      و 
طِلُ ۚ طِل     بېشکه    إِنَّ    باطل     ٱلْب َٰ هُوقاً    باطل   ٱلْب َٰ      ك ان  ز 

( ۸۱)ختمیدونکی دی   
 ترجمه: 

 او ووایه:حق راغی او باطل د منځه لاړ؛بېشکه باطل ختمیدونکی دی.

 تفسیر: 

په دې آیت کې الله تعالی پیغمبر»صلی الله علیه وسلم«ته فرمایې:چې 

اعلن وکړه: حق راغی ،یعنې قرآن،توحید،د الله تعالی دین او رښتینې  

 لار ښکاره شوه.

 باطل د منځه لاړ ،یعنې باطل د حق په وړاندې دلیل او بنسټ نه لري.

د دې دا معنی نه ده چې په دنیا کې به هیڅ باطل پاتې نشي؛بلکې معنی  

دار نه دی. یدا ده چې باطل که هرڅومره قوي ښکاره شي،محکم او پا  

/// //// /// /// /// //// / //// //// /// /// /// //// / //// //// /// /// /  
  الله رسول  چې کلهمثال د مکې فتحه ده،  ښکاره یو آیت دې د

  ۳۶۰ شاوخوا کعبې د شو، داخل ته مکې»صلی الله علیه وسلم«

  اشاره ته بتانو»صلی الله علیه وسلم« الله رسول. وو موجود  بتان
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کوله، هغوی لوېدل، او دا آیت یې تلوت کاوه: حق راغی او 

باطل له منځه لاړ.  په دې ورځ د مکې  شرکي نظام ختم شو، بتان 

.شو غالب توحید او شول، ختم  
د  . ده نه محدوده د فتحې پورې مکې د یوازې معنا آیت د خو

 قانون عام  یو آیت خو و، مثال عملي لوی یو آیت دې د ې فتحهمک

 چې کله. دی نه او محکم پایدار کې ذات خپل په  باطل: بیانوي هم

 شي، ښکاره  سره نصرت الهي  او عمل علم، وحی، دلیل، په حق

.ماتیږي قوت ظاهري او دلیل  دعوه، باطل د  
 هېڅ کې دنیا په به وروسته اسلم له چې لري نه معنا دا آیت دا

  په قیامته تر لپاره امتحان د انسان د باطل. کېږي  پاتې نه باطل

  ظلم، د کله  شکل، په شرک د کله: راڅرګندېږي شکلونو بېلبېلو

 د سره  نوم له دین د کله او عدالتۍبې دنیاپرستۍ، خیانت، دروغ،

  یې بنیاد دی، ناپایدار یې شکل هر خو. شکل په عملۍبې

. دی زوال انجام یې  وړاندې په حق د  او دی، کمزوری  
.  ثابتوي نه حقانیت باطل د دا  وینو، باطل ډېر شاوخوا  موږ که نن

 او کوي زده  نه قرآن وي،  مسلمانان نوم په یوازې خلک ډېر که

  غفلت  خلکو د دا ده؛ نه کمزوري  حق د دا کوي، نه پرې عمل

 او دی امانت دي، رښتیا دی، عدل دی، توحید دی،  قرآن حق. دی

  چې  ده دا  وظیفه زموږ خو  دی،  موجود حق دا . دی هدایت الله د

.راوباسو ته ژوند خپل یې کتابه له  
  باطل شوی،  ښکاره معیار راغلی، حق : دی دا پیغام اصلي آیت د نو

 رښتیا، مسلمان چې ځای هر. دی  زوال انجام باطل د او شوی، رسوا

  یوه باطل د هلته کړي، عملي قرآن او تقوا حلل، عدل، امانت، لمونځ،

.ماتیږي برخه   
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د دې مثال داسې دی لکه تیاره او رڼا.تیاره په دنیا کې شته،خو په هر  

ځای چې رڼا راشي،په هماغه ځای کې تیاره ختمیږي.همداسې،چېرته  

چې قرآن،علم،عمل،عدل،رښتیا،تقوا او امانت راشي،هلته باطل 

 ماتیږي،خو چې خلک حق پریږدي،باطل بیا خپرېږي. 

 

لِمِین  إلِاَّ 
لا  ی زِیدُ ٱلظََّٰ لْمُؤْمِنِین  ۙ و  ة  ل ِ حْم  ر  ا هُو  شِف ا ء  و  انِ م  لُ مِن  ٱلْقرُْء  ننُ ز ِ و 

س ارًا ( ۸۲) خ   

ا انِ م  لُ مِن  ٱلْقرُْء  ننُ ز ِ او مونږ د دغه قرآن د نازلولو په لړ کې هغه     و 
ة    شفا ده     شِف ا ء      چې هغه    هُو   څه نازلوو   حْم  ر       او رحمت دی   و 
لْمُؤْمِنِین  ۙ لا  ی زِیدُ    مؤمنانو ته    ل ِ لِمِین     خو نه زیاتوي   و 

   ٱلظََّٰ
س ارًا  مګر    إِلاَّ     ته ظالمانو ( ۸۲) تاوان   خ   

 
 ترجمه: 

مونږ د دغه قرآن د نازلولو په لړ کې هغه څه نازلوو چې د منونکو  

دپاره شفا او رحمت دی،خو د ظالمانو دپاره د زیان نه پرته بل څه نه  

 زیاتوي. 

 تفسیر: 

قرآن د مؤمن دپاره شفا ده؛یعنې د زړه ناروغۍ ورسره ښه  

 کیږي:شک،کینه،حسد،تکبرنفاق،غفلت او ګناه ته میلن کمېږي.

قرآن د مؤمن دپاره رحمت هم دی؛یعنې انسان ته لار ښیی،زړه ته  

سکون ورکوي،د ژوند سمه لار ورښیي،او د الله تعالی رضا ته یې 

رآن تاوان زیاتوي،ځکه هغه قرآن  قورنزدې کوي.خو د ظالم دپاره 

اوري خو منلو ته یې غاړه نه ږدي،نصیحت ویني خو ضد کوي،حق 

نو هماغه قرآن چې د مؤمن دپاره  ، ورته ښکارې خو نافرماني کوي
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د حجت او   شفا او رحمت دی،د ضد کوونکې او نه منونکې دپاره

 حساب سبب ګرځې.

سَّهُ ٱلشَّرُّ ك ان  ی ـُٔوسًا إذِ ا م  انِبِهِۦ ۖ و  ن ـَٔا بِج  ض  و  نِ أ عْر  نس َٰ إذِ ا  أ نْع مْن ا ع ل ى ٱلْإِ  و 
﴿۸۳﴾  

إذِ ا   نِ    مونږ نعمت ورکوو     أ نْع مْن ا او کله چې      و  نس َٰ    ع ل ى ٱلْإِ
ض      انسان ته انِبِهِۦ ۖ    )نو(مخ ګرځوي     أ عْر  ن ـَٔا بِج  غرور کوي      و 

إذِ ااو )د حق نه( لرې کیږي     سَّهُ   او کله چې     و  ورته     م 
(۸۳)  نو ناامیده شي   ك ان  ی ـُٔوسًا  مصیبت     ٱلشَّرُّ  ورسیږي     

 
 تررجمه: 

او کله چې مونږ انسان ته نعمت ورکړو،نو هغه مخ اړوي او غرور  

کوي)د حق نه لرې کېږي(؛خو کله چې ورته تکلیف رسېږي،نو ډېر  

 ناامیده او ناهیلی وي.

 تفسیر: 

 الله تعالی دلته د ډېرو انسانانو کمزوری طبیعت بیانوي. 

کله چې انسان ته پیسې،صحت،شهرت او ارامي ورسیږي،نو مغرور  

شي او الله تعالی هیروي.خو چې ناروغي  تاوان،بې کاري یا تکلیف او  

 مصیبت راشي،نو سمدستي ناامیده او مایوسه شي.

خو مؤمن باید داسې وي:چې په نعمت کې شکر او په سختۍ کې صبر  

 وکړي.  
 

نْ هُو  أ هْد ىَٰ س بیِلً  بُّكُمْ أ عْل مُ بِم  لُ ع ل ىَٰ ش اكِل تهِِۦ ف ر  ( ۸۴)قلُْ كُلٌّ ی عْم   

 د ښه پوهیدلو دپاره باید شاکله وپیژنو: 

شاکله د انسان داخلي حالت ته وایې؛یعنې خوی،مزاج،عادتونه،فکر او 

د زړه حالت.انسان عموماً د همدې شاکلې مطابق عمل کوي.خو د دې  
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مطلب دا نه دی چې انسان مجبور دی او خامخا به د خپلې شاکلې 

بق کار کوي.شاکله د فطرت،الهي هدایت،کورني او ټولنیز طام

جوړیږي او  ماحول،ارثي عواملو،اختیار او د عقل د استعمال په وسیله 

انسان کولای شي د خپل عقل،اختیار،قرآن،ښه  بدلیږي.نو هر 

غفلت،بد   که صحبت،توبې او کوشش په وسیله خپله شاکله ښه کړي،او

. یې خرابیږي شاکله و پسې لاړ شي،ملګري او نفسې خواهشات  

 
لُ     هر څوک   كُلٌّ    ووایه   قلُْ  د     ع ل ىَٰ ش اكِل تهِِۦ  عمل کوي    ی عْم 
بُّكُمْ     مطابق (او عادت جمزا  ې شاکلې)یعنېخپل  نو ستاسو رب      ف ر 
نْ    ښه پوه دی    أ عْل مُ  أ هْد ىَٰ    هغه     هُو      په هغه چا باندې چې   بِم 
( ۸۴) په سمه لار دی.   س بِیلً   

 
 ترجمه: 

 ابق عمل کوي.او ستاسېطووایه:هر څوک د خپل مزاج او طریقې م

ښه پوه دی چې څوک په سمه لار دی. رب  

 تفسیر: 

الله تعالی فرمایې:چې هر انسان د خپلې شاکلې یعنې د خپل  

باطن،فکر،عادت،نیت او طبیعت مطابق عمل او کار کوي.د چا چې  

زړه سم وي،عمل یې هم د خیر طرف ته ځې؛او څوک چې زړه یې 

نو باید د خلکو خبرو او  خراب وي،عمل یې هم د بدۍ طرف ته ځي.

شعارونو ته ونه ګورو بلکې د هغوی عمل ته وګورو ځکه چې عمل د 

 انسان دننه حالت یعنې د هغه شاکله ښکاره کوي. 

 

ن  ٱلْعِلْمِ إِلاَّ   ا  أوُتِیتمُ م ِ م  ب ىِ و  وحُ مِنْ أ مْرِ ر  وحِ ۖ قلُِ ٱلرُّ ی سْـَٔلوُن ك  ع نِ ٱلرُّ و 

( ۸۵)ق لِیلً   
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ی سْـَٔلوُن ك   وحِ ۖ    او هغوی پوښتنه کوي ستا نه   و  د روح په    ع نِ ٱلرُّ
وحُ     )ورته( ووایه:   قلُِ  اړه    ب ىِ   روح   چې    ٱلرُّ    مِنْ أ مْرِ ر 

ا      زما د رب د امر څخه دی م  درکول شوی     أوُتِیتمُ    او نه دی   و 
ن  ٱلْعِلْمِ  تاسو ته       ق لِیلً     مګر   إِلاَّ    د علم څخه)د روح په اړه(    م ِ
( ۸۵)ډېر لږ   
 ترجمه:  

)ورته( ووایه چې روح زما او دوی ستا نه د روح په اړه پوښتنه کوي،

د رب د امر څخه دی،او تاسو ته د روح په اړه ډېر کم علم درکول 

 شوی دی. 

 تفسیر: 

کفارو او ځینې اهل کتابو دپیغمبر»صلی الله علیه وسلم« نه د امتحان  

لپاره د روح په اړه پوښتنه وکړه.الله تعالی ورته وفرمایل:روح د الله  

 تعالی امر دی. 

یعنې روح داسې شی دی چې د انسان پوهه پکې ډېره محدوده ده.انسان 

د روح نښې ویني،لکه ژوند،حرکت،احساس او شعور؛خو د روح اصل 

 حقیقت،کیفیت او پوره راز نه شي معلومولای. 

/// //// /// /// /// //// / //// //// /// /// /// //// / //// //// /// // /  

ژوند اصل  د نن ساینس ډېر پرمختګ کړی،خو بیا هم د روح،شعور،

حقیقت او د نفس رازونه پوره نه شي معلومولای.دا آیت انسان ته  

عاجزي ورزده کوي.او دا ورښیي چې هر څه د عقل په زور نه  

 معلومیږي؛ځینې رازونه یوازې الله تعالی ته معلوم دي.

 

كِیلً  ل یْن ا و  یْن ا  إلِ یْك  ثمَُّ لا  ت جِدُ ل ك  بِهِۦ ع  ل ئِن شِئنْ ا ل ن ذْه ب نَّ بٱِلَّذِى  أ وْح  ( ۸۶)و   

ل ئِن خامخا به    ل ن ذْه ب نَّ    مونږ وغواړو     شِئنْ ا  او قسم دی که     و 
یْن ا      هغه څه چې    بٱِلَّذِى      یوسو    إِل یْك    مونږ وحې کړي دي      أ وْح 
    بِهِۦ    د ځان دپاره   ل ك     ونه مومې    لا  ت جِدُ    بیا به    ثمَُّ     تا ته
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ل یْن ا  په اړه    )وحې/قرآن(د هغه    )زمونږ په وړاندې(په مونږ   ع 
كِیلً  ( ۸۶)مدافع)بیرته راوستونکی(    و   

 
 ترجمه: 

او که مونږ وغواړو،نو هغه وحې چې تا ته مو کړي ده خامخا به یې  

په اړه زمونږ پر   یعنې وحې یا قرآن  بیرته یوسو،بیا به ته د هغه

 وړاندې هیڅ مرسته کوونکی ونه مومې.

 تفسیر: 

الله تعالی خپل رسول»صلی الله علیه وسلم« ته د خپل قدرت یادونه 

کوي.قرآن د انسان خپل شی نه دی،بلکې د الله تعالی نعمت دی.که الله 

.نو کیدای شي چې قرآن په  تعالی وغواړي،دا وحې بیرته اخستلی شي

الفاظو کې موجود وي،خو د زړونو ووځي.تر ټولو لویه محرومي دا ده 

 چې قرآن وي،خو اثر یې نه وي.

 
ل یْك  ك بِیرًا  ب كِ  ۚ إِنَّ ف ضْل هۥُ ك ان  ع  ن رَّ ةً م ِ حْم  ( ۸۷)إِلاَّ ر   

ةً     (چې دامګر)دا    إِلاَّ  حْم  ب كِ  ۚ رحمت دی      ر  ن رَّ ستا د رب د     م ِ
    ك ان      د هغه»جل جلله« فضل    ف ضْل هۥُ   بېشکه    إِنَّ    طرفه 
ل یْك      دی ( ۸۷).ډېر لوی   ك بِیرًا    پر تا   ع   

 
 ترجمه:  

مګر دا ستا د رب رحمت دی،بېشکه د هغه فضل پر تا ډېر لوی 

   بیان القرآن«-.»ډاکټر اسرار احمددی

نعمت چې له تا نه نه دې اخستل شوي،دا ټول د  )یعنې قرآن،وحې او دا

 الله تعالی رحمت دی.( 
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انِ لا  ی أتْوُن   ذ ا ٱلْقرُْء  ٱلْجِنُّ ع ل ىَٰ  أ ن ی أتْوُا  بِمِثلِْ ه َٰ نسُ و  ع تِ ٱلْإِ قلُ لَّئنِِ ٱجْت م 

ل وْ ك ان  ب عْضُهُمْ لِب عْ  ( ۸۸)ض  ظ هِیرًا بِمِثلِْهِۦ و   

ع تِ     که چیرته   لَّئنِِ    ووایه   قلُ نسُ     راټول شي   ٱجْت م     ٱلْإِ
ٱلْجِنُّ    انسانان      ی أتْوُا      په دې باندې چې   ع ل ىَٰ  أ ن    او پیریان   و 

ذ ا   په شان  بِمِثلِْ  راوړي    انِ   د دې      ه َٰ لا     قرآن )بل کلم(   ٱلْقرُْء 
  پشان د دغه)قرآن بل کلم(   بِمِثلِْهِۦ    هیڅکله به رانوړي   ی أتْوُن  
ل وْ  د     لِب عْض      ځینې د هغوی    ب عْضُهُمْ     وي   ك ان    که څه هم       و 

( ۸۸)مرسته کوونکې.   ظ هِیرًا ځینو نورو دپاره     
 

 ترجمه: 

ووایه:که ټول انسانان او جنات سره راټول شي چې د قرآن پشان یو  

وړي،که څه هم یو دبل مرسته هم ه کلم راوړي،نو هیڅکله به یې ران 

 وکړي. 

 تفسیر: 

یوازې ښکلی کلم نه  نالله تعالی دلته د قرآن معجزه بیانوي.قرا

دی،بلکې داسې الهي کتاب دی چې:لفظونه یې بې ساري دي،معناوې  

او په زړونو   یې ژورې دي،قانون یې سم دی،خبرونه یې رښتیني دي

نو الله تعالی چیلنج ورکوي چې که انسانان او جنات  . خاص اثر کوي

نشي جوړولای. کلم بیا هم د دې قرآن پشان ټول سره یو ځای شي،  

نن ساینس،ټکنالوجي،لیکوالان،پوهان او کمپیوټرونه ډېر دي،خو بیا هم  

نشي راوړلای چې:هم ژبه،هم معنا،هم  کلمهیڅوک د قرآن پشان 

.هدایت،هم قانون،هم اثر او هم د زمانو دپاره لارښود وي  

/// //// /// /// /// //// / //// //// /// /// /// //// / //// //// /// /// / /  

 مثالونه:
 مسیلمه کذاب 
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  د غوښتل ده. وکړه دعوه  نبوت د کې زمانه په  صلى الله عليه وسلم نبي د مسیلمه

 سپکې، ډېرې یې خبرې خو کړي، جوړې خبرې  شان په قرآن

.وې معنابې  او وزنهبې  
 د داسې یې  کې باره په ”فیل“ د چې دی نقل مشهور اړه په هغه د

ً  یې مطلب چې.جوړولې خبرې شان په  سورتونو د قرآن   تقریبا

چې:  و سېدا  
.... لري خرطوم اوږده هغه دی؟ شی څه فیل دی؟ څه فیل  
 قانون،  نه معنا، ژوره نه اثر،  زړه د نه لري، هدایت نه خبره دا

  د. ده نقالي کمزورې انداز د قرآن د یوازې. جوړوي ایمان نه

.ګاڼه ونه کلم مقابل  قرآن د دا هم  عربو لپاره همدې   
Yaqeen Institute for Islamic Research 

 
 ابن المقفع 

  ده خبره مشهوره اړه په هغه د. و ادیب عربي لوی  ډېر المقفع ابن

 ځینې. شو نه کامیاب خو وکړ،  یې کوشش مقابلې د قرآن د چې

  دا خو ده، نه قوي پوره مخې له سند د کیسه  دا وایي څېړونکي

 د او لرلې لیکنې انتقادي اړه په قرآن د هغه چې ده مشهوره خبره

.ده شوې تړل ورسره موضوع مقابلې د قرآن  
  د و؛ نه سړی عادي المقفع ابن چې دی دا  اهمیت مثال دې د

  وای، کمال ادبي انسان د یوازې قرآن که. و استاد لوی نثر عربي

 داسې خو. وو اسانه راوړل  مقابل یې به ته ادیبانو شان په ده د نو

.شول ونه  

islamic-awareness.org 
 

 وروسته ادبي هڅې
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  کړی تقلید طرز د قرآن د ادیبانو او شاعرانو ځینو کې تاریخ په

دی. ځینې د مخالفت لپاره، ځینې د ادبي تمرین لپاره. خو تقلید او  

مثل یو شی نه دي. تقلید دا دی چې څوک د قرآن له کلمو، وزن، 

  کلم داسې چې دی دا ”مثل“ خو واخلي؛ رنګ  نه جملو او انداز

 معنا، فصاحت، ژورتیا، اثر، هدایت، شان په قرآن  د چې راوړي

 د. کړی دی نه چا کار دا. ولري قوت اصلح د انسان د او نظم

 د  قرآن د خو دي، شوې یادې کې تاریخ ادبي په هڅې تقلید د قرآن

.شوې منل دي  نه توګه په مثل  
Wikipedia 

فرق  اصل د  
 جملې  عربي ښکلي څوک چې دی نه دا یوازې چیلنج قرآن د

یو   قرآن خو. شته ډېر نثرونه او شعرونه ښکلي. کړي جوړې

   :ځای لري
 د تربیه، اخلقو د  وضاحت، عقیدې د اصلح، فکر د اثر، زړه د

 چې ژبه داسې او بدلون، دننه انسان د یاد، آخرت د بنسټ، قانون

.  نثر عادي نه او دی شعر عادي نه  
  لکه ښکاري  داسې اکثره هڅې نقل د قرآن د  چې ده وجه همدا

.وي  نه پکې رڼا خو کړي، جوړ تصویر رڼا د چې څوک  

 

:خبره لنډه  
  شان په  قرآن د خو کړی، کوشش  کولو نقل انداز د قرآن د خلکو

. راوړی دی نه یې کلم اثرناک  او ژور ورکوونکی، هدایت ژوندی،  
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ث ل  ف أ ب ىَٰ  أ كْث رُ ٱلنَّاسِ إِلاَّ   انِ مِن كُل ِ م  ذ ا ٱلْقرُْء  فْن ا لِلنَّاسِ فىِ ه َٰ رَّ ل ق دْ ص  و 

( ۸۹)كُفوُرًا  

ل ق دْ  فْن ا    او یقیناً    و  رَّ     خلکو ته    لِلنَّاسِ     مونږ بیا بیا بیان کړل    ص 
انِ  ذ ا ٱلْقرُْء  ث ل        په دې قرآن کې   فىِ ه َٰ     هر ډول مثالونه     مِن كُل ِ م 

       مګر    إِلاَّ    خلکو    ٱلنَّاسِ   ډېرو    أ كْث رُ    خو ونه منل     ف أ ب ىَٰ  
( ۸۹) (ه ډېره ناشکري)یې وکړ   كُفوُرًا  

 
 ترجمه: 

ېلو  لب ېد خلکو دپارهر ډول مثالونه په ب او یقیناً مونږ په دې قرآن کې

ۍ پرته بل څه ونه  ر طریقو بیان کړل،خو ډېرو خلکو د انکار او ناشک

 کړل 

 تفسیر: 

الله تعالی فرمایې چې قرآن کې د انسان د پوهیدو لپاره هر ډول خبرې  

بیان شوې دي:لکه مثالونه،نصیحتونه،وعدې او وعیدونه،د پخوانیو 

قومونو کیسې،عقلي دلیلونه،د جنت او دوزخ خبرې،د ښو او بدو 

فرق،یعنې د خلکو د پوهیدو لپاره خبره په بېلبېلو طریقو تکرار او  

روښانه شوي ده.خو ډېرو خلکو بیا هم انکار وکړ،ځکه ستونزه د دلیل  

،بلکې ضد،غرور او نفسي خواهشات وو. کمښت نه و  

/// //// /// /// /// //// / //// //// /// /// /// //// / //// //// /// /// /// /// /  

نن هم همدا حال دی:قرآن شته،ترجمې شته،تفسیرونه شته،درسونه   

شته،بیانونه شته،خو بیا هم ډېر خلک عمل نه کوي.نو اکثره وخت 

چې»پوه نه شو«،بلکې دا وي چې انسان د خپلو نفسې  مشکل دا نه وي

 خواهشاتو،ضد،غرور اوعادتونو په سبب حق نه مني.

 

بوُعًا تَّىَٰ ت فْجُر  ل ن ا مِن  ٱلْْ رْضِ ی ن  ق الوُا  ل ن نُّؤْمِن  ل ك  ح  ( ۹۰)و   
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ق الوُا   ه  مونږ به هیڅکله ایمان ران    ل ن نُّؤْمِن      او هغوی وویل   و 
تَّىَٰ     په تا   ل ك      وړو ته جارې      ت فْجُر      چې هغه پورې تر   ح 

بوُعًا    نهد ځمکې    مِن  ٱلْْ رْضِ     مونږ ته   ل ن ا کړي )وبهوې(       ی ن 
( ۹۰)چینه. یوه د اوبو  

 ترجمه:  
او هغوی وویل:مونږ به هیڅکله په تا ایمان رانه وړو،تر هغه وخت 

. يد ځمکې نه یوه د اوبو چینه جارې کړ تهپورې چې ته مونږ   

 

ا ت فْجِیرًا  ل ه 
ر  خِل َٰ ر  ٱلْْ نْه َٰ عِن ب  ف تفُ ج ِ ن نَّخِیل  و  نَّة  م ِ ( ۹۱)أ وْ ت كُون  ل ك  ج   

نَّة      تا ته   ل ك      جوړ شي   ت كُون       یا   أ وْ  ن    یو باغ   ج       د   م ِ
عِن ب       کجورو   نَّخِیل   ر      او د انګورو   و     بیا جارې کړي ته    ف تفُ ج ِ
ر   ا    ویالي   ٱلْْ نْه َٰ ل ه 

په ښه ډول     ت فْجِیرًا   دننه د هغې)باغ(    خِل َٰ
یعنې پوره  دی دپاره راغلی تاکید مفعول مطلق دی د فعل ددا جارې)

( ۹۱) (او ښه روانول.  
    

یا دې ستا دپاره یو د کجورو او انګورو باغ جوړ شي،او بیا ته د   
کړې.  روانېهغې باغ په منځ کې د اوبو ویالې   

 

ئكِ ةِ ق بِیلً 
ل َٰ  ٱلْم  ِ و  ع مْت  ع ل یْن ا كِس فاً أ وْ ت أتْىِ  بٱِللَّّ ا ز  ا ء  ك م  ( ۹۲)أ وْ تسُْقِط  ٱلسَّم   

ا ء      راوغورځوې ته   تسُْقِط       یا   أ وْ  ا    آسمان   ٱلسَّم  لکه    ك م 
ع مْت      څنګه چې ل یْن ا   تا دعوه کړې ده     ز      په مونږ باندې   ع 

ِ    راولې ته     ت أتْىِ     یا     أ وْ     ټوټې ټوټې   كِس فاً      الله تعالی    بٱِللَّّ
ئِك ةِ 
ل َٰ  ٱلْم  ( ۹۲)مخامخ)زمونږ په وړاندې(     ق بِیلً    او ملئک    و   

ترجمه:     

یا چې آسمان لکه څنګه چې تا ادعا کړې،پر مونږ باندې ټوټې ټوټې 

. راوغورځوي،یا الله تعالی او ملئک مخامخ راولې  
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تَّىَٰ  ل ن نُّؤْمِن  لِرُقِی كِ  ح  ا ءِ و  ن زُخْرُف  أ وْ ت رْق ىَٰ فىِ ٱلسَّم  أ وْ ی كُون  ل ك  ب یْت  م ِ

سُولاً  ب ىِ ه لْ كُنتُ إِلاَّ ب ش رًا رَّ ان  ر  ؤُهۥُ   قلُْ سُبْح  باً نَّقْر  ل یْن ا كِت َٰ ل  ع  ( ۹۳)تنُ ز ِ  
 

ن   یو کور    ب یْت     ستا دپاره    ل ك     يش   ی كُون      یا    أ وْ      د    م ِ
ا ءِ    وخېژې ته    ت رْق ىَٰ    یا    أ وْ    سرو زرو    زُخْرُف       فىِ ٱلسَّم 

ل ن نُّؤْمِن     آسمان ته    خو هیڅکله به مونږ ایمان رانه وړو      و 
تَّىَٰ    په ختلو ستا     لِرُقیِ كِ   ل    ې پورې  غتر ه   ح  چې نازل     تنُ ز ِ

ل یْن ا   کړي ته  باً    په مونږ باندې   ع  ؤُهۥُ       یو کتاب   كِت َٰ چې     نَّقْر 
ان     ووایه  (ورته )   قلُْ  مونږ یې ولولو   ب ىِ  پاک دی     سُبْح      ر 

   یو انسان    ب ش رًا    پرته د   إِلاَّ     یم زه؟    كُنتُ   آیا    ه لْ     رب زما
سُولاً  )نه بل څه؟یعنې زه خو یوازې یو انسان رسول  رسول   رَّ
( ۹۳)یم(  

 ترجمه: 

ي،یا ته آسمان ته وخیژې؛خو مونږ شیا ستا دپاره د سرو زرو یو کور 

داسې کتاب  ته  به ستا په ختلو هم ایمان رانه وړو،تر څو چې په مونږ

زما رب پاک دی،زه   راکوز نه کړې چې مونږ یې ولولو.)ورته( ووایه:

 خو یوازې یو انسان رسول یم.

 

  ۹۰ نه تر ۹۳ آیتونو ګډ تفسیر 
  ډول ته  »صلی الله علیه وسلم« الله رسول کفار کې آیتونو دې په

 څو تر  وړو، رانه  ایمان به موږ: وایي دوی. ږدي  شرطونه ډول

 د دې یا باسې،نه  راو چینه نه د اوبو ځمکې د لپاره زموږ ته

  اسمان یا کړې، روانې پکې ویالې او وي باغ  انګورو او کجورو

 ته مخې زموږ  فرښتې او الله یا راوغورځوې، ټوټې  ټوټې موږ پر
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  له او وخېژې ته اسمان یا وي،  کور زرو سرو د دې یا راولې،

.راوړې کتاب لیکلی ته موږ ځایه هغه  
  او ملنډې ضد،  بلکې و، نه موندل حق د مقصد غوښتنو  ټولو دې د

  رښتینولي، »صلی الله علیه وسلم« الله رسول د قرآن،. وې بهانې

  لپاره ایمان د  دوی خو وو؛ کافي ورته دلیلونه ښکاره او اخلق

  شرط  بل یې پسې شرط  یو د نو ځکه. لدرلود نه هونزړ پاک

.جوړاوه  
  ورته چې فرمایي  ته »صلی الله علیه وسلم« الله رسول تعالی الله

: ووایه  
ان   ب يِ سُبْح  سُولاً  ب ش رًا إِلاَّ  كُنتُ  ه لْ  ر  رَّ  
.یم رسول انسان یو یوازې خو زه دی، پاک رب زما: یعنې  
دی،د خلکو د   راوړونکی پیغام الله د رسول چې دی دا مطلب

غوښتنو تابع جادوګر نه دی.معجزه د رسول په خپل اختیار کې نه 

. وي،بلکې د الله تعالی په حکم کیږي  
 که: وایي یو. جوړوي بهانې لپاره منلود  حق د خلک ډېر هم نن

  نښه فلنۍ  که: وایي بل. کوم لمونځ به بیا شي، حل مشکل زما

 دین به بیا کړي، قبوله اوس همدا دعا زما الله که : وایي بل. ووینم

....... راشم ته  
  شرطونه  ته حق: دی شکل  نوی طرز پخواني هغه د کفارو د دا

.ایښودل  
. دی نه نوم  وتماش او شرطونو د ایمان چې وایي ته موږ آیتونه دا

دی نوم منلو حق د او صداقت فکر، عاجزۍ، د ایمان  
 لنډ پیغام:
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 دی، رسوونکی پیغام تعالی الله د رسول. ږده مه  شرطونه ته حق

  زړه پاک په ځای پر ضد د  باید انسان او. دی نه مالک معجزو د

.ومني حق  

/// //// /// /// /// //// / //// //// /// /// /// //// / //// ///   
 مطابق غوښتنې د خلکو د هم»صلی الله علیه وسلم« الله رسول

 نو. یم رسول بشر یوازې زه: ویل ویې بلکې ښودلې،  نه معجزې

  کرامت وخت هر زه :چې وایي کوونکیدعوه یا پیر یو نن که

 درته غیب  حلوم، یې مشکل راشي څوک هر چېکوم، ښکاره

  کار خطرناک ډېر دا دی؛ نه خدمت دین د دا بدلوم، قسمت وایم،

.دی  
کرامت که رښتیا وي، د الله له طرفه  وي، د بنده په اختیار کې نه  

 نه وسیله  پیسو او شهرت بازار، د یې بندګان نیک او وي،

ګرځوي. څوک چې کرامتونه  اعلنوي، خلکو ته ځان خاص  

  پرته شریعت له غولوي، خلک ناپوه او ښځې اخلي،  پیسې ښیي،

  طرف ځان  د نه توحید او لمونځ  قرآن، له خلک یا کوي، خبرې

 کې جامه په دین د دا دي؛ نه دوستان دین د خلک دا راکاږي، ته

.خرابوي ایمان خلکو د  
 بنده نیک اصلي کړي؛ ښکاره تماشه چې دی  نه هغه ولي اصلي

:چې دی هغه  
 خلک خوري، نه حرام ساتي،  لمونځ وي، پابند ته سنت او قرآن

  نه دعوې کرامتونو د او ښیي،  نه لوی ځان خپل  رابولي، ته الله

. کوي  
 لنډه خبره:

  دعوو، تعویذ، د دین چې څوک هر .دی نه دکان کرامتونو د دین

 د. وساته ځان هغه له ګرځوي، وسیله ړواليلود  ځاند  او پیسو ،وتماش
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 پیرانو د نه دی، عمل او توحید سنت، قرآن، معیار مسلمان

.دعوې  حیرانوونکې  

 

ُ ب ش رًا     ا  أ ب ع ث  ٱللَّّ هُمُ ٱلْهُد ىَٰ  إِلاَّ  أ ن ق الوُ  ا ء  ا  إذِْ ج  ن ع  ٱلنَّاس  أ ن یؤُْمِنوُ  ا م  م  و 

سُولاً  ( ۹۴)رَّ  

ن ع     ا م  م  ا      خلک   ٱلنَّاس     او نه وو منع کړي    و  د    أ ن یؤُْمِنوُ 
ا ء       کله چې   إذِْ   ایمان راوړلو نه    ته هغوی         هُمُ    راغی   ج 

ا       چې    أ ن    مګر)دې پوښتنې(   إِلاَّ      هدایت   ٱلْهُد ىَٰ   هغوی    ق الوُ 
ُ     آیا رالیږلی     أ ب ع ث   ویل        یو انسان   ب ش رًا    الله تعالی    ٱللَّّ
سُولاً  ( ۹۴) د پیغمبر په توګه.   رَّ  

 
 ترجمه:                   

یوازې همدې)یوې پوښتنې( د ایمان   د هدایت د راتګ نه وروسته خلک

راوړلو نه منع کړل چې ویل یې:ولې،الله تعالی یو بشر د پیغمبر په  

 حیث راولیږه. 

 تفسیر: 
 چې بیانوي فکر غلط خلکو هغو د تعالی  الله کې آیت دې په

: ویل ویې چې ووړ رانه ځکه یې ایمان خو راغی، ورته هدایت

  د باید  رسول غوښتل دوی دی؟ رالېږلی رسول انسان یو الله آیا

  شان په دوی د نه وي، مخلوق العاده فوق سم سره خیال له دوی

. انسان  
  وپېژندل دلیل په حق  د باید حق چې  دی دا پیغام اصل آیت دې د

.  مخې له شهرت او مال مقام،  ظاهر، د راوړونکي د نه شي،

  یې پیغام الله د  خو و، انسان »صلی الله علیه وسلم« الله رسول

 بلکې و، نه دلیل خلف رسالت د هغه د والی انسان  هغه د. راوړ
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  نمونه  عملي ژوند خپل د هغوی ځکه و، رحمت لپاره خلکو د

.لیدله پکې  
  وایي نه دا خلک نن چې دی دا تړاو آیت دې د سره زمانې نننۍ د

. شته بڼه نوې اعتراض همدې د خو ”وایي؟  حق انسان ولې“ چې

  سړی کلي د زموږ خو دا دی،  مل عادي خو دا: وایي څوک کله

 دی، انسان ساده او غریب خو دا دی، نه عالم مشهور  خو دا دی،

 ذهنیت  پخوانی هماغه دا کې  حقیقت په ومنو؟ ولې یې خبره نو

. کتل ته ظاهر ویونکي د ځای  پر حق د: دی  
 او مال لباس، شهرت، په شخص د  حق چې  وایي ته موږ قرآن

 له صداقت او دلیل سنت، قرآن، د حق معلومېږي؛ نه منصب

  بیان سمه خبره الله د  هم انسان  ساده یو که. کېږي  پېژندل مخې

 خبره غلطه کس لرونکی نوم لوی یو که او شي، ومنل باید کړي،

.شي منل ونه باید وکړي،  
:خلصه لنډه  
 تله په دلیل او سنت قرآن، د  حق تله؛ مه ظاهر او نوم په ویونکي د حق

   .وتله

  
ا ءِ    ن  ٱلسَّم  لْن ا ع ل یْهِم م ِ ئِن ِین  ل ن زَّ ئِك ة  ی مْشُون  مُطْم 

ل َٰ  قلُ لَّوْ ك ان  فىِ ٱلْْ رْضِ م 

سُولاً  ل كًا رَّ ( ۹۵) م   

په ځمکه    فىِ ٱلْْ رْضِ     وای    ك ان      که   لَّوْ    )ورته( ووایه   قلُ
ئِك ة   کې   

ل َٰ  ئِن ِین      دلاییګرځ    ی مْشُون     فرښتې    م  په اطمنان     مُطْم 
لْن ا او عادي ډول    ل یْهِم    خامخا به مونږ نازل کړي وای   ل ن زَّ په    ع 
ا ءِ    هغوی باندې  ن  ٱلسَّم  ل كًا    د آسمان نه   م ِ سُولاً     یوه فرښته   م      رَّ

( ۹۵)د رسول په توګه   
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 ترجمه: 

)ورته( ووایه:که په ځمکه کې فرښتې په ارام او عادې ډول 

په هغوی یوه فرښته د رسول په ګرځیدلای،نو مونږ به خامخا د آسمانه 

 توګه رالیږلې وای. 

 تفسیر: 

  انسان رسول ولې چې کاوه اعتراض کفارو کې  آیت مخکیني په

ده؟ نه  فرښته ولې دی؟  
  اوسېدونکي ځمکې د که: ورکوي جواب کې آیت دې په تعالی الله

  د چې خو. کېده رالېږل  فرښته هم به رسول  نو وای، فرښتې

  څو  دی، انسان هم رسول نو دي، انسانان  اوسېدونکي ځمکې

  پیروي هغه د او وویني، ژوند هغه د شي، پوه یې په خبرو  هغوی

شي.  وکړای  
. راوړي ورته پیغام چې وي جنسه له قوم هغه د باید رسول

 ژوند د انسانانو د هغه ځکه دی، پکار رسول انسان ته انسانانو

وي.  نمونه عملي  
 /// /// //// //// / //// /// /// /// //// //// / //// /// /// /// //// //// 

. کوي اعتراض کمزورۍ ظاهري په ویونکي حق  د کله خلک هم نن

 اصل خو. دی سړی  عادي خو دا دی،  انسان شان په زموږ  خو دا: وایي

  دلیل او سنت قرآن، د بلکې نه، ظاهر په ویونکي د حق  چې ده دا خبره

.کېږي پېژندل مخې له  

 

ا ب صِیرًا  بِیر   ب یْن كُمْ ۚ إِنَّهۥُ ك ان  بِعِب ادِهِۦ خ  ا ب یْنىِ و  ِ ش هِید   ( ۹۶)قلُْ ك ف ىَٰ بٱِللَّّ  

ِ     کافي دی   ك ف ىَٰ    )ورته( ووایه:    قلُْ  ا    الله تعالی   بٱِللَّّ    ش هِید  
ب یْن كُمْ ۚ   زما تر منځ    ب یْنىِ   شاهد  او ستاسې تر منځ )یعنې زما    و 

    دی    ك ان     بېشکه هغه»جل جلله«    إِنَّهۥُ او ستاسې تر منځ(   
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ا   په خپلو بندګانو    بِعِب ادِهِۦ بِیر   ښه لیدونکی    ب صِیرًا   ښه خبر    خ 
(۹۶ )  

 ترجمه:  
 بېشکه دی؛  بس توګه په شاهد د الله ترمنځ ستاسې  او زما: ووایه

 لیدونکی ښه او خبر ښه حاله له بندګانو خپلو د »جل جلله«هغه

.دی  
تفسیر: ساده  
 او مانه  نه رسالت »صلی الله علیه وسلم« الله رسول د کفارو

»صلی الله   رسول خپل تعالی الله. کول یې اعتراضونه  ځایهبې

  الله لپاره رښتینولۍ د زما چې ووایه ورته: وایي ته علیه وسلم«

  او یم، رسول هغه د زه چې پوهېږي هغه. دی  بس شاهد تعالی

.ویني هم حالت زړونو د او انکار  ضد، ستاسې  »جل جلله«هغه  
خبیر یعنې الله د انسان د دننه حال، نیت او پټو خبرو نه  ښه خبر  

.دی  
 بصیر یعنې الله د انسان ښکاره عملونه  هم ویني. 

/// //// /// /// /// //// / //// //// /// /// /// //// / //// //// /// /// // /  
 ردوي، ځایهبې یې خلک او کوي خبره حق د انسان یو که

  نیت هغه د الله. شي نه ناامیده باید نو مني، نه یې یا یې بدناموي

 ځکه  وکړي، لپاره الله د  کار خپل باید انسان. ویني صداقت او

. دی الله قاضي اصلي او شاهد اصلي  
 لنډ پیغام 
 د ویني؛ رښتینولي  او عمل نیت، ستا  تعالی الله نه، که او مني دې خلک

ده. کافي شاهدي هغه  

 



  

   نجم القران                 سورة الإسراء               سپاره نمبر15
 

 
139 

ن یضُْلِلْ ف ل ن ت جِد  ل هُمْ أ وْلِی ا ء  مِن دُونِهِۦ ۖ  م  ُ ف هُو  ٱلْمُهْت دِ ۖ و  ن ی هْدِ ٱللَّّ م  و 

نَّمُ ۖ   ه  هُمْ ج  ىَٰ أوْ  ا ۖ مَّ صُمًّ بكُْمًا و  ةِ ع ل ىَٰ وُجُوهِهِمْ عُمْیاً و  م  ن حْشُرُهُمْ ی وْم  ٱلْقِی َٰ و 

هُمْ س عِیرًا ب تْ زِدْن َٰ ا خ  ( ۹۷)كُلَّم   

م ن ُ  ی هْدِ     او چا ته چې   و  نو     ف هُو     هدایت ورکړي الله تعالی    ٱللَّّ
ن یضُْلِلْ     هدایت موندونکی دی   ٱلْمُهْت دِ ۖ  هغه    م  او څوک چې     و 

نو ته به د هغوی دپاره    ف ل ن ت جِد  ل هُمْ   الله تعالی ګمراه پریږدي  
پرته د    مِن دُونِهِۦ ۖ    دوستان    أ وْلِی ا ء      هیڅکله ونه مومې
ن حْشُرُهُمْ     هغه»جل جلله« ی وْم       او راټولوو به مونږ هغوی   و 

ةِ  م  په خپلو مخونو )یعنې     ع ل ىَٰ وُجُوهِهِمْ     د قیامت په ورځ   ٱلْقِی َٰ
بكُْمًا   ړانده   عُمْیاً  پړمخې(  ا ۖ     او ګونګیان   و  صُمًّ     او کاڼه    و 
هُمْ  ىَٰ أوْ  نَّمُ ۖ    ځای د هغوی     مَّ ه  ا  جهنم دی     ج    هر کله چې      كُلَّم 
ب تْ  هُمْ     یږيکم د اور ېلمب    خ      ته هغوی مونږ به لا زیاتوو    زِدْن َٰ
   (۹۷) لمبې د اور   س عِیرًا

 ترجمه:  
 هدایت رښتینی هماغه نو ورکړي، هدایت الله چې ته چا او

 هغه د به  ته نو پرېږدي، ګمراه الله چې څوک  او دی، موندونکی

 د هغوی به موږ او. مومې ونه دوستان هېڅ پرته الله له لپاره

 ړانده، راټولوو، )یعنې پړ مخونه(مخونو  پر ورځ په قیامت

اور تاو  د چې کله هر ی؛د جهنم ځای هغوی د. کاڼه او ګونګیان

  ې زیاتوووی ته لمب ې هغږي ،مونږ به ی دت کمیاو ش 
:تفسیر ساده  
  الله چې څوک. دی طرفه له الله د هدایت اصلي چې وایي آیت دا

 لار یې الله کړي، قبول هدایت  او وغواړي حق کړي، مخه ته

 په یې الله کړي، غوره انکار او کبر ضد، چې څوک او. سموي

. ژغورلای شي نه  هېڅوکیې  بیا پرېږدي؛ کې ګمراهۍ خپله  
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 ړانده،: کېږي راپاڅول ذلت ډېر په خلک دا به  ورځ په قیامت د

 نه لیدل حق یې کې دنیا په  چې ده سزا دې د دا . کاڼه او ګونګیان

. غوښتل نه یې اورېدل حق او غوښتل، نه یې ویل حق غوښتل،  
 مأواهم جهنم یعنې د هغوی وروستی  ځای جهنم دی.

كلما خبت زدناهم سعیرا یعنې د جهنم عذاب به ختمېدونکی نه 

.ويزیات بیا یې به تعالی الله ،ېږيکم ېلمب چېیې  کله وي؛  

 / /// /// //// //// / //// /// /// /// //// //// / //// /// /// /// //// //// 
 ډېر معلومات نن. بیانوي هم حالت انسان د زمانې نۍنن د آیت دا

  ډېر هم بیا خو شته، درسونه شته، انټرنېټ دي، ډېر کتابونه دي،

  ډېرښت په معلوماتو د یوازې هدایت ځکه مومي؛ نه هدایت خلک

راځي وسیله په نیت پاک او  عاجزۍ منلو، حق د بلکې راځي، نه  
 غوږ خو اوري،  نصیحت. پټوي سترګې خو ویني، حق خلک ډېر

 او پیسو شهرت، نفس، د خو وي، معلومه خبره حق. نیسي نه

 ړوندتوب، دنیاوي هماغه د دا. مني نه یې  امله له خواهش

.ده بڼه ګونګوالي او کوڼوالي  
 او مني حق کوي، زده قرآن غواړي، لار الله د څوک که هم نن

  غرور ضد، چې څوک خو. پرانیزي لار ورته الله سموي، ځان

. سختېږي زړه یې ورو ورو کړي، غوره  پروایيبې او  
 

تاً أ ءِنَّا  رُف َٰ مًا و 
ا  أ ءِذ ا كُنَّا عِظ َٰ ق الوُ  تنِ ا و   بِـَٔای َٰ

ا ؤُهُم بأِ نَّهُمْ ك ف رُوا  ز  لِك  ج  ذ َٰ

دِیدًا لْقاً ج  بْعوُثوُن  خ  ( ۹۸) ل م   

لِك   ا ؤُهُم    دا )سخت عذاب(   ذ َٰ ز   ځکه   بأِ نَّهُمْ    د هغوی سزا ده       ج 
تِن ا    انکار وکړ   ك ف رُوا      چې هغوی ا     زمونږ د آیاتونو    بِـَٔای َٰ ق الوُ      و 

مًا   شو مونږ    كُنَّا   آیا کله چې    أ ءِذ ا    او ویې ویل      هډوکي   عِظ َٰ
تاً رُف َٰ    آیا په رښتیا به مونږ    أ ءِنَّا   او خاورې شوې زرې    و 
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بْعوُثوُن   دِیدًا    خامخا بیا راپاڅول کیدونکې یو    ل م  لْقاً ج  نوي   په   خ 
( ۹۸) پیدا کېدو سره.  

 
 ترجمه:                 

دا )سخت عذاب په جهنم کې( د هغوی سزا ده،ځکه چې هغوی زمونږ  

یې ویل:کله چې مونږ هډوکې او خاورې کار وکړ او وند آیتونو نه ا 

 شوې زرې شو،آیا بیا به د نوي مخلوق په توګه راپاڅول کیږو؟ 

/// //// /// /// /// //// / //// // /  

هغه الله تعالی چې انسان یې په لمړي ځل په داسې حال کې پیدا کړ چې 

ي معلومات؛نو دوهم  نه انسان موجود و،نه یې نقشه وه،او نه کوم ظاهر

ځل پیدا کول خو د انسان د عقل د مخې هم لا ډېر اسانه ښکارې.ځکه د 

ن که خاورې هم شي خوزرات او معلومات یې نه ورکیږي،او  د انسان ب

الله تعالی ته د هر انسان ټول حال،هره زره او ټول حقیقت معلوم دی،نو 

هغه ذات چې اول ځل یې انسان پیدا کړ،نو بیا یې راژوندې کول ورته  

جلله« په علم کې  هیڅ ګران نه دي،ځکه زرات هم ټول د هغه»جل

 دي او معلومات هم ترې نه ورکېږي.

 

ٱلْْ رْض  ق ادِر  ع ل ىَٰ  أ ن ی خْلقُ  مِثلْ هُمْ   تِ و  و َٰ ل ق  ٱلسَّم َٰ وْا  أ نَّ ٱللَّّ  ٱلَّذِى خ  ل مْ ی ر  أ و 

لِمُون  إِلاَّ كُفوُرًا 
یْب  فِیهِ ف أ ب ى ٱلظََّٰ لً لاَّ ر  ع ل  ل هُمْ أ ج  ج  ( ۹۹)و   

وْا   ل مْ ی ر     ٱلَّذِى  چې الله تعالی      أ نَّ ٱللَّّ     آیا دوی نه پوهیږي    أ و 
ل ق      هغه ذات دی چې و َٰ    پیدا کړي یې دي    خ     آسمانونه      تِ ٱلسَّم َٰ

ٱلْْ رْض   په دې چې     ع ل ىَٰ  أ ن ی خْلقُ     قادر دی    ق ادِر      او ځمکه   و 
ع ل  ل هُمْ      د دوی په شان   مِثلْ هُمْ     پیدا کړي ج  او د هغوی دپاره     و 

لً    یې ټاکلي ده  یْب  فِیهِ     یوه نیټه   أ ج  چې هیڅ شک په کې     لاَّ ر 
لِمُون     نشته 

مګر    إِلاَّ كُفوُرًا     هخو ظالمانو ونه منل   ف أ ب ى ٱلظََّٰ
( ۹۹)  کار)یې وکړو(نا  
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 ترجمه: 

 پیدا یې ځمکه او اسمانونه چې  الله هغه چې پوهېږي  نه دوی آیا

  الله او کړي؟ پیدا بیا شان په  دوی د چې دی قادر هم دې پر کړي،

 پکې شک هېڅ چې کړی مقرر وخت ټاکلی  داسې لپاره دوی د

. منل ونه څه بل پرته  انکار له هم بیا ظالمانو خو نشته،  
: تفسیر  
  چې وایي دوی: ورکوي جواب ته پوښتنې منکرانو د تعالی الله

  ورته تعالی الله کېږو؟ ژوندي بیا وروسته مرګ له څنګه به موږ

 کړي، پیدا یې ځمکه او اسمانونه لوی دومره چې ذات هغه: وایي

دي؟  ګران ورته کول پیدا بیا انسان د آیا  
.  دی کوچنی ډېر کې مقابل  په ځمکې او اسمانونو د بدن انسان د

  کول  ژوندي بیا انسان د بیا ومني، خالق کائناتو د څوک که نو

.ده عقليبې ګڼل ناممکن ورته  
لً  یْب   لاَّ  أ ج  فِیهِ  ر   
 مقرر وخت ټاکلی یو لپاره حساب او مرګ قیامت، د الله یعنې

.راځي خامخا به ورځ هغه. دی کړی  
كُفوُرًا  إلِاَّ  الظَّالِمُون   ف أ ب ى  
.کوي انکار هم بیا ظالمان دلیلونو، ښکاره  دې له سره یعنې  

/// //// /// /// /// //// / //// //// /// /// /// //// / //// //// /// /  
.  دی نظام لوی حدهبې کائنات خو دی، مخلوق کوچنی ډېر انسان

 حرکت جاذبه، رڼا، کهکشانونه، سیارې، ستوري، کې کائناتو په

 ژوند چې شوې  برابره داسې هم ځمکه. شته قوانین  دقیق ډېر او

 او باران  ورځ، او  شپه  تودوخه، اوبه، هوا،: شي  ممکن پکې

.نباتات  
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  د چې شي پوه باید ویني، کائنات منظم او لوی دا څوک یو که نو

 هغه د کول پیدا بیا انسان د بیا. لري قدرت  لوی ډېر خالق دې

.دي نه سخت  هېڅ لپاره ذات  
 چې کله. دی جوړ موادو  له ځمکې د او خاورې له بدن انسان د

 تعالی الله خو. ګډېږي ته خاورې بېرته یې بدن  شي، مړ انسان

 جوړ  ترې یې انسان او کړل  منظم ځل لومړی یې مواد دا چې

. شي منظمولای هم یې بیا کړ،  

 

نف اقِ ۚ  شْی ة  ٱلْإِ ب ىِ  إذًِا لَّْ مْس كْتمُْ خ  ةِ ر  حْم  ا ئِن  ر  ز  قلُ لَّوْ أ نتمُْ ت مْلِكُون  خ 

نُ ق توُرًا نس َٰ ك ان  ٱلْإِ ( ۱۰۰)  و   

مالکان    ت مْلِكُون      که چېرې تاسو     لَّوْ أ نتمُْ    ووایه:   قلُ
ا ئِن      وای ز  ب ىِ      د خزانو   خ  ةِ ر  حْم  زما د رب د     ر 

خامخا تاسې بندې    لَّْ مْس كْتمُْ   نو بیا به     إذًِا     رحمت
نف اقِ ۚ کړې وای    شْی ة  ٱلْإِ د مصرف د وېرې)چې کمې    خ 

ك ان     به شي(  نُ   او دی    و  نس َٰ ډېر    ق توُرًا    انسان   ٱلْإِ
( ۱۰۰) بخیل.  

 
 

 ترجمه:  
 د نو وای، مالکان خزانو د  رحمت د رب د زما تاسې که: ووایه 

)یعنې چې  وای  ساتلې بندې هغه خامخا مو به وېرې له  لګښت

.دی بخیل او  زړه  تنګ ډېر انسان او ؛کمې نشي(  
:تفسیر ساده  
 رحمت د تعالی الله د که. بیانوي نظريتنګ  انسان د دلته تعالی الله

 چې کوله وېره هم یې به بیا وای، کې لاس په  انسان د هم خزانې

. ورکولې نه یې به ته خلکو نو شي، نه ختمې  
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  الله د خو کوي، بخیلي وېرې له کمښت د وخت ډېر انسان یعنې

 انسان خو ورکوي، حسابهبې تعالی الله. ختمېږي نه خزانې تعالی

.نیسي کلک هم شی لږ  

/// //// /// /// /// //// / //// //// /// /// /// //// / //// /  
 نه سره نورو له خیر او  مرسته علم، مال، خلک ډېر هم نن

 دا. کمېږي نه زما ورکړم،  یې ته بل که چې وېرېږي . شریکوي

. شي پراخ رحمت په الله د باید زړه انسان د چې  وایي ته موږ آیت  
 له مرسته او خیر اوسه، مه بخیل ختمېږي؛ نه خزانې تعالی الله د

. کړه  شریکه سره خلکو  

 

هُمْ   ا ء  ءِیل  إذِْ ج  ت  ۖ ف سْـَٔلْ ب نىِ  إسِْر َٰ 
تِ  ب ی ِن َٰ ای َٰ ات یْن ا مُوس ىَٰ تسِْع  ء  ل ق دْ ء  و 

سْحُورًا  مُوس ىَٰ م  ( ۱۰۱)ف ق ال  ل هۥُ فِرْع وْنُ إِن ىِ لْ  ظُنُّك  ی َٰ  

ل ق دْ  ات یْن ا     او بېشکه   و     مُوس ىَٰ     ورکړې وې مونږ    ء 
تِ      (۹نهه)    تِسْع      موسی»علیه السلم«ته ای َٰ     معجزې   ء 

ت  ۖ  ءِیل     نو پوښتنه وکړه    ف سْـَٔلْ    روښانه    ب ی ِن َٰ    ب نىِ  إِسْر َٰ 
هُمْ      کله چې   إذِْ    بني اسرائیلو نه  ا ء  هغه»علیه السلم«     ج 
نو فرعون هغه»علیه      ف ق ال  ل هۥُ فِرْع وْنُ    هغوی ته راغی 
ګومان کوم په     لْ  ظُنُّك   بېشکه زه      إِن ىِ     السلم« ته وویل

مُوس ىَٰ    تا  سْحُورًا  ای موسی»علیه السلم«     ی َٰ جادو      م 
(۱۰۱)کړی شوی)جادو وهلی،یعنې جادو درباندې شوی(   

 ترجمه: 

  ورکړې  روښانه معجزې نهه ته )علیه السلم(موسیَٰ  موږ یقیناً او

)علیه موسیَٰ  چې کله وکړه،  پوښتنه اسرائیلو  بني له نو وې؛

  زه! موسیَٰ  ای: وویل ورته فرعون نو راغی، ته هغوی السلم(

 ګومان کوم چې په تا کوډې شوي. 
تفسیر  ساده  
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 السلم علیه موسیَٰ  د ته»صلی الله علیه وسلم«  نبي دلته تعالی الله

  معجزې (۹)نهه  تعالی الله ته السلم علیه موسیَٰ . بیانوي مثال

 دې د ځای پر. ووړ رانه ایمان هم بیا فرعون خو وې، ورکړې

په تا جادو یعنې : وویل یې  ته السلم علیه موسیَٰ  ومني، حق چې

 کوډې شوي دي.
  کمښت د  دلیلونو او نښو د خلک  کوونکي ضد چې دی دا مطلب

.مني نه حق امله له ضد او کبر د بلکې کوي، نه انکار نه  
پیغام  لنډ  
 نه کمی دلیل د لپاره منلو نه د  حق د خلک ځینې هم نن 

. لري ستونزه ګټې او غرور ضد، د بلکې لري،  
  بیا خو ورسېدې، معجزې ښکاره  السلم  علیه موسیَٰ  د ته فرعون

 کله هم نن. یې وهلی سحر ته: ویل ویې او مانه ونه حق هم یې

 د خلک ځینې وکړي، خبره حق او سنت قرآن، د څوک یو چې

 سخت دا: وایې چې بدناموي سړی بلکې ورکوي، نه جواب دلیل

.دی ناپوه دا دی، پاتې وروسته دا دی، هدریځ   

 

ا ئِر   ٱلْْ رْضِ ب ص  تِ و  و َٰ بُّ ٱلسَّم َٰ ؤُلا  ءِ إِلاَّ ر 
ل  ه َٰ  ا  أ نز  ق ال  ل ق دْ ع لِمْت  م 

ثبْوُرًا فِرْع وْنُ م  إِن ىِ لْ  ظُنُّك  ی َٰ ( ۱۰۲) و   

   ع لِمْت   بېشکه      ل ق دْ     )موسی)علیه السلم( وویل   ق ال  
ل      ته پوه یې ا  أ نز      ه َٰ ؤُلا  ءِ    ې نه دې نازل کړي چ    م 
بُّ    مګر   إِلاَّ    دا معجزې  تِ     رب   ر  و َٰ د    ٱلسَّم َٰ
ٱلْْ رْضِ    آسمانونو    او د ځمکې )نازل کړي(      و 
ا ئِر   إِن ىِ   د سترګو پرانیستونکي دلیلونه    ب ص  او     و 

فِرْع وْنُ    ګومان کوم په تا    لْ  ظُنُّك   بېشکه زه    ای    ی َٰ
ثبْوُرًا  فرعونه   ( ۱۰۲)هلکیدونکی     م   
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 ترجمه: 

وویل:بېشکه ته   )موسی»علیه السلم« فرعون ته په ځواب کې(

ې دا روښانه معجزې یوازې د آسمانونو او ځمکې چ  ښه پوهیږي

دي،د بصیرت او حق پیژندنې دپاره؛او ای   کړي ېرب نازل

 فرعونه!زه یقیناً تا تباه کیدونکی ګڼم. 

 تفسیر: 

  پوهېږې ښه کې زړه په ته: وویل ته فرعون  السلم علیه موسیَٰ 

 د ځمکې او اسمانونو د بلکې دی، نه کار جادو د معجزې دا چې

  حق د او  بصیرت ته انسان چې دي، نښې ښکاره  طرفه له رب

  ستونزه ستا   دی، نه کمی دلیل د ستونزه ستا خو. ورکوي پېژندنه

  د تا زه! فرعونه اې نو. دی غرور اقتدار خپل د او کبر ضد،

وینم. روان  لاره په هلکت  
 شي،  واضح حق ته انسان کله چې  دی دا پیغام اصل آیت دې د

 سیاست، مقام، ضد، کبر، د  هم بیا خو ورسېږي، ورته دلیل

  په فرعون د هغه نو کوي، انکار امله له ګټو  شخصي یا شهرت

  چې پوهېده کې زړه په وې، لیدلې  معجزې فرعون. روانېږي لاره

  وه دا یې  معنا منلو د  چې منلې نه یې ځکه خو  دي، نښې الله د دا

پرېږدي. مقام دروغجن خپل او  قدرت خپل غرور، خپل چې  

/// //// /// /// /// //// / //// //// /// /// /// //// / //// //// // /  
 مني، یې نه خو پېژني، حقیقت  خلک ډېر: شته  حالت دا هم نن

 دین د څوک یو. پرېږدي لار غلطه خپله باید نو ومني یې که ځکه

حق حکم پېژني خو  د خلکو د  خوښې لپاره یې پټوي؛ یو  واکمن د  

عدل حق پېژني خو  د قدرت لپاره ظلم کوي؛ یو عالم یا لیکوال د 

 یې امله  له فشار د ډلې یا پیسو شهرت، د خو ویني دلیل حق
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بدلوي؛ یو عام انسان پوهېږي چې حرام، ظلم یا دروغ غلط دي، 

کوي.  یې لپاره ګټې او نفس د خو  
بصائر دلته ډېر مهم ټکی دی: د الله  نښې یوازې د حیرانتیا لپاره  

 دغو له  څوک که. پرانیزي سترګې زړه د انسان د بلکې وي، نه

 وي، نه کې نښو په ستونزه نو شي، پاتې ړوند هم سره نښو

وي. کې ضد او کبر په انسان د ستونزه  
 

مِیعاً  ع هۥُ ج  ن مَّ م  هُ و  قْن َٰ ن  ٱلْْ رْضِ ف أ غْر  هُم م ِ اد  أ ن ی سْت فِزَّ ( ۱۰۳)ف أ ر   

اد       چې     أ ن    نو هغه)یعنې فرعون( اراده وکړه   ف أ ر 
هغوی )یعنې موسی علیه اسلم او    هُم    وباسي    ی سْت فِزَّ 

ن  ٱلْْ رْضِ     بنې اسرائیل( د ځمکې نه)یعنې د مصر    م ِ
هُ     نه( قْن َٰ     نو مونږ غرق کړو هغه)یعنې فرعون(    ف أ غْر 
ن م  ع هۥُ    او څوک چې   و  مِیعاً    د هغه سره وو    مَّ    ج 
( ۱۰۳) ټول  

 
 ترجمه: 

  له اسرائیل بنی او السلم علیه  موسی چې وکړه اراده فرعون نو

  موږ  نو کړي؛ یې ځایهبې او وباسي څخه  یعنې مصر ځمکې

. کړل غرق ټول وو، ورسره چې کسان هغه او فرعون  
 تفسیر 
.  ده شوې  بیان مرحله وروستۍ ظلم د فرعون د کې آیت دې په

 معجزې  او نښې روښانه الله د السلم علیه موسی چې کله

  مخه ته زور او تکبر ضد، ځای پر منلو د حق د فرعون راوړې،

. کړه  
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“  موسی غوښتل فرعون چې ده دا معنا ”الْرض من یستفزهم

 څخه ژوند آرام او وطن سیمې،  خپلې له قوم هغه د او السلم علیه

  غوښتل نه  هغه یعنې. کړي یې ثباتهبې  او ځورويیې  و وباسي،

. شي پاتې کې ځمکه په غږ حق  د چې  
 ځمکې له والحق غوښتل فرعون: شوه برعکس نتیجه خو

 منځه له  لښکر هغه د او  فرعون پخپله تعالی الله خو وباسي،

 او السلم  علیه موسی او شول، غرق کې سمندر په هغوی. یوړل

. شو ورکړل نجات ته واسرائیل بنی  
/// //// /// /// /// //// / //// //// /// /// /// //// / //// //// /// / /  
 د خلک چې  کله کله. غواړي بندول غږ حق د ظالمان ډېر هم نن

 وطنه له  یې زورواکان نو کوي، خبره ازادۍ یا عدالت حق، دین،

. غواړي بدنامول او کول کمزوري کول، بندي شړل،  

 یې پای ښکاري، قوي ډېر که ظلم چې وایي ته موږ آیت دا

  الله  د خو درلود، نظام او دولت واک، پوځ، فرعون. دی کمزوری

.کولی شو نهو  هیڅ یې وړاندې په امر د  
 

ةِ   عْدُ ٱلْـَٔاخِر  ا ء  و  ءِیل  ٱسْكُنوُا  ٱلْْ رْض  ف إذِ ا ج  قلُْن ا مِن  ب عْدِهِۦ لِب نىِ  إِسْر َٰ  و 

( ۱۰۴) جِئنْ ا بِكُمْ ل فِیفاً  

قلُْن ا د هغه وروسته)یعنې د     مِن  ب عْدِهِۦ    او مونږ وویل   و 
ءِیل     ( فرعون د هلکیدو وروسته بني     لِب نىِ  إسِْر َٰ 

   په ځمکه کې     ٱلْْ رْض    اوسیږئ     ٱسْكُنوُا      اسرائیلو ته
ا ء      نو کله چې    ف إذِ ا عْدُ    راشي    ج  ةِ     وعده   و     ٱلْـَٔاخِر 

   ل فِیفاً     تاسو   بكُِمْ     مونږ را به ولو    جِئنْ ا   د آخرت 
(۱۰۴)  حشر میدان ته( )دځای.یو   
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  : ترجمه

  دې په: وویل ته اسرائیلو بني موږ وروسته هلکت د فرعون د او

  به موږ راشي، وعده آخرت د چې کله نو اوسېږئ؛ کې ځمکه

و. راول راټول ټول تاسې  
تفسیر  لنډ  
  لښکر هغه د او فرعون چې  وفرمایل تعالی الله  کې آیت مخکې په

  وروسته هغه له چې وایي  کې آیت دې په اوس. کړل غرق یې

. شو ورکړل فرصت استوګنې او امن د ته اسرائیلو بني  
  وایي مفسرین ځینې. اوسېږئ کې ځمکه په یعنې الْْ رْض   اسْكُنوُا

 ده ځمکه عمومي وایي ځینې او ده، سیمه فلسطین او شام د مراد

.ورکړ ځای وروسته ظلم له فرعون د ورته الله چې  
اء   ف إذِ ا عْدُ  ج  ةِ  و  راشي وعده قیامت د چې کله یعنې الْْخِر  . 
 یو ډلې، او قومونه بېلبېل  ټول، تاسې به موږ  یعنې ل فِیفاً بِكُمْ  جِئنْ ا

 ظالم،  شي؛ نه ورک څوک به کې قیامت په. کړو راټول ځای

.راټولېږي لپاره حساب د به ټول کافر او مؤمن مظلوم،  

/// //// /// /// /// //// / //// //// /// /// /// //// / //// //// /// /// / /  

  کېږي، پورته قومونه کې دنیا په چې کوي یادونه ته انسان آیت دا

 الله د فیصله وروستۍ خو بدلوي، حکومتونه کوي، ترلاسه ځمکې

.دهتعالی   
  باید کړي، ترلاسه ازادي یا مال وطن، واک، څوک که هم نن

  الله د انسانان ټول به آخر. ده مرحله امتحان د دا  چې کړي نه هېر

.ورکوي به حساب عملونو خپلو د او راټولېږي ته حضور  
 

ن ذِیرًا رًا و  ك  إِلاَّ مُب ش ِ لْن َٰ ا  أ رْس  م  ل    و  ِ ن ز  ق  بٱِلْح  هُ و  لْن َٰ ِ أ نز  ق  بٱِلْح  ( ۱۰۵)و   
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ق ِ  بٱِلْح  هُ     او په حق سره   و  لْن َٰ نازل کړ مږنږ     أ نز 
ق ِ     دا)قرآن( بٱِلْح  ل      او په حق سره    و      نازل شو     ن ز 

ك   لْن َٰ ا  أ رْس  م       مګر   إِلاَّ     او مونږ ته نه یې لیږلی    و 
رًا ن ذِیرًا    زېری ورکوونکی   مُب ش ِ او وېروونکی     و 

(۱۰۵ )  
 

 ترجمه: 

او په حقه نازل شوی  نږ دا قرآن په حقه نازل کړی دی،واو م

نږ ته نه یې لیږلی مګر زېری ورکوونکی او ودی؛او م

 وېروونکی، 

 تفسیر: 

  قرآن دا او کړی، نازل حقه په  ږنمو  قرآن دا چې فرمایي تعالی الله

 یې پیغام دی، حق هم اصل قرآن د یعنې. دی شوی نازل حقه په

  هم یې طریقه کېدو نازل د او دی، حق  هم یې مقصد  دی، حق هم

 جوړ انسانانو د دا. ده برابره سره علم او حکمت د تعالی الله د

الله   د بلکې دی، تابع خواهش د خلکو د نه  دی، نه کلم شوی

ده. لارښوونه حق د طرفه له تعالی  
 صحیح ژوند  د قانون، حق اخلق، حق عقیده،  حق ته انسان قرآن

 لپاره  بدکارانو د او زېری لپاره نېکانو د خبر،  آخرت د لار،

 ته  قرآن باید غواړي،  حق  چې څوک نو. ورکوي خبرداری

.دی معیار ترمنځ باطل او حق د قرآن ځکه وکړي، رجوع  
 موږ چې  وایي ته »صلی الله علیه وسلم« رسول خپل تعالی الله بیا

 د یعنې. وېروونکی او ورکوونکی زېری مګر لېږلی یې نه ته

 توبه مؤمنانو، چې  ده دا  دنده »صلی الله علیه وسلم« رسول

  مغفرت رحمت، د تعالی الله د ته کوونکو عمل نېک او کوونکو
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 د ته سرکښانو او ظالمانو  منکرانو، او ورکړي؛ زېری جنت او

.ورکړي خبرداری عذاب او سزا حساب،  
 او شهرت دود، سیاست، نظریاتو، خپلو د  حق خلک هم نن 

  د حق او دی حق قرآن خو غواړي، بدلول مطابق خواهشاتو

 باید کوونکي بیان دین د همدارنګه. کېږي تابع نه خوښې د خلکو

  بلکې کړي؛ ونه هم خوشخبري یوازې او  کړي  ونه وېرول یوازې

:  وکړي دواړه مطابق لارې د »صلی الله علیه وسلم« رسول د

. ورکړي هم خبرداری او  ورکړي هم امید  

 

هُ ت نزِیلً  لْن َٰ ن زَّ أ هۥُ ع ل ى ٱلنَّاسِ ع ل ىَٰ مُكْث  و  هُ لِت قْر  قْن َٰ اناً ف ر  قرُْء  ( ۱۰۶)و   

اناً قرُْء  هُ  او قرآن       و  قْن َٰ     مونږ هغه برخې برخې کړ     ف ر 
أ هۥُ     ع ل ى ٱلنَّاسِ     د دې لپاره چې ته ولولې هغه    لِت قْر 

    په کرارۍ)او مهلت( سره   ع ل ىَٰ مُكْث    انسانانو ته 
هُ  لْن َٰ ن زَّ په تدریجي     ت نزِیلً    مونږ هغه  یاو نازل کړ   و 
( ۱۰۶)ډول   

 
: ترجمه  

قرآن مونږ یو ځای نه،بلکې ټوټه ټوټه او د حالاتو مطابق نازل  

کړ،تر څو ته یې خلکو ته په ارام سوچ او تدریج سره ولولې،او 

 مونږ هغه پرله پسې په تریجې توګه نازل کړی دی. 

 تفسیر: 

 ټوټه بلکې نه؛ ځل یو خو  شوی،  نازل حقه په قرآن وایي آیت دا

  نازل مطابق ضرورت د تربیې او پېښو پوښتنو، حالاتو، د ټوټه،

 ته خلکو یې  »صلی الله علیه وسلم«الله رسول  چې څوتر  شوی،

.ورسوي سره  تطبیق عملي او فهم کراره، په  
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/// //// /// /// /// //// / //// //// /// /// /// //// / //// //// /// /// / /  
.وشي چلند همدا باید سره فهم له قرآن د هم نن  

 تدبر، فکر، د بلکې دی، نه کتاب ختمولو ژر د یوازې قرآن

.دی کتاب بدلون عملي او  تربیې  

 

ا  ۚ إِنَّ ٱلَّذِین  أوُتوُا  ٱلْعِلْم  مِن ق بْلِهِۦ  إذِ ا یتُلْ ىَٰ   امِنوُا  بِهِۦ  أ وْ لا  تؤُْمِنوُ  قلُْ ء 

دًا ون  لِلْْ ذْق انِ سُجَّ ل یْهِمْ ی خِرُّ ( ۱۰۷)ع   

امِنوُا     )ورته( ووایه     قلُْ        )که( تاسو ایمان راوړئ   ء 
ا  ۚ   یا    أ وْ     په دې )قرآن(    بِهِۦ  ایمان نه     لا  تؤُْمِنوُ 

هغه    ٱلَّذِین      بېشکه   إِنَّ      حقیقت نه بدلیږي()راوړئ 
      علم   ٱلْعِلْم   چې ورکول شوی هغوی ته      وتوُا  اُ     خلک

   )نو( کله چې     إذِ ا دې)قرآن( نه   مخکې د    مِن ق بْلِهِۦ 
ل یْهِمْ   لوستل کېږي     یتُلْ ىَٰ  ون      هغوی ته   ع      ی خِرُّ

دًا    پړمخه     لِلْْ ذْق انِ     پریوځې هغوی سجده      سُجَّ
( ۱۰۷) کوونکې.  

 
 

 ترجمه: 

:الله تعالی نبي»صلی الله علیه وسلم« ته فرمایې:خلکو ته   

  که تاسو په دې قرآن ایمان راوړئ یا یې نه راوړئ؛بېشکهووایه:

 هغه خلک چې د دی نه مخکې علم ورکول شوی،کله چې هغوی

.هغوی پړمخه سجده کوونکې پریوځي نو  ،کیږيلوستل  ته  

  تفسیر:
  ووایه، ته خلکو: ایيفرم ته  »صلی الله علیه وسلم« نبي تعالی الله

 حقانیت قرآن د راوړئ، یې نه که ده، ښه راوړئ ایمان که
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 کلم  حق تعالی الله د قرآن. دی نه تړلی پورې منلو په ستاسې

.بدلېږي نه حقیقت مني، ونه یې یا ومني یې څوک که دی،  
 — شوی ورکړل علم مخکې له چې کسان هغه  چې فرمایي بیا

  لټونکي حق او پوهان، کتابونو پخوانیو د علم،  اهل رښتیني یعنې

 له یقین او معرفت عاجزۍ، د نو اوري، قرآن چې کله — خلک

  ژر حق په سبب علم د  هغوی ځکه. پرېوځي ته ېسجد امله

. پېژني  
 یعنې دی؛  تصویر ښکلی ۍتسلیم پوره او عاجزۍ د سجداً  للْذقان

.ټیټوي سر ځای پر غرور د  

/// //// /// /// /// //// / //// //// /// /// /// //// / //// //// /// /  

:شته ونهمثال داسې هم نن  
 نو لولي، لپاره  ماتولو او اعتراض بحث، د یوازې قرآن کس یو 

نرمېږي. نه یې زړه  
  په ګوري، سیاق آیت د لولي؛ لپاره موندلو حق د قرآن کس بل خو

 نه خبرې عادي انسان د کلم دا چې ویني نو کوي، فکر انصاف

 وړاندې په الله د او کمېږي، یې غرور نرمېږي، زړه یې بیا. دي

. کوي پیدا عاجزي  
 تعصب د قرآن که انسان تحقیق کوونکی یا پوه، ساینس عالم، یو

ي. من نهیې و شاید وګوري، عینکو له  
 پیدا لاره ته زړه  یې قرآن نو ولولي، یې نیت په حق د که خو

. معلوموي ور عظمت الله د او کوي  
 

فْعوُلًا﴿ ب ِن ا ل م  عْدُ ر  ب نِ ا  إِن ك ان  و  ن  ر  ی قوُلوُن  سُبْح َٰ ﴾ ۱۰۸و   
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دا آیت د مخکیني آیت ادامه ده.هلته وویل شول چې رښتینې اهل 

د  یعلم کله قرآن واوري،په سجده پریوځي.دلته فرمایې:چې هغو

 سجدې پر مهال وایې:

 

ی قوُلوُن   ن      او هغوی وایې:   و  ب ِن ا      پاک دی   سُبْح َٰ  رب   ر 
عْدُ       ده    ك ان     بېشکه    إِن    زمونږ ب ِن ا  وعده      و  د      ر 

فْعوُلاً     رب زمونږ ﴾ ۱۰۸﴿ خامخا پوره کیدونکې   ل م   
 

 ترجمه:  
رب پاک دی،بېشکه زمونږ د رب وعده   ږاو هغوی وایې:زمون

. دهخامخا پوره کیدونکې   

 تفسیر: 

 نه قرآن  له چې بیانېږي حال علم اهلِ  هغو د کې آیت دې په

  هغوی پر قرآن چې کله. لرلو علم نبوت او وحې د یې مخکې

  او پرېوځي ته سجدې  امله له  پېژندلو حق د هغوی شي، ولوستل

 پوره وعده رب د زموږ بېشکه دی؛ پاک رب  زموږ: وایي

. هد کېدونکې  
  واورېد؛ شی نااشنا او نوی کوم موږ چې وایي نه دا هغوی یعنې

 وعده یې طرفه له الله د چې دی حق هماغه دا چې وایي بلکې

 حق د او بعثت، رسول وروستي د راتګ،  قرآن د. وه شوې

  پر انکار د هغوی نو. وشول مطابق وعدې د  الله د کېدل ښکاره

  الله د چې کوي اقرار او ګڼي پاک الله تسلیمېږي، سمدستي ځای

. کېږي پوره حتمي وعده  
 ته  پېژندلو حق د انسان علم رښتینی چې دی دا پیغام آیت د 

 قرآن سره انصاف په څوک که. ته کبر او ضد نه تیاروي،
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 د یې څوک که خو څرګندېږي؛ ورته عظمت کلم  د الله د ولولي،

. کېږي پاتې محروم نه حق  له نو واوري، مخې له ضد او تعصب  

 

ی زِیدُهُمْ خُشُوعًا ﴿ ون  لِلْْ ذْق انِ ی بْكُون  و  ی خِرُّ ﴾۩ ۱۰۹و   

دا ایت هم د مخکینیو آیاتونو ادامه ده،او د ریښتینو اهل علم حالت 

   .فرمایې:بیانوي

ون   ی خِرُّ      پړمخې په سجده    لِلْْ ذْق انِ  او پریوځي هغوی      و 
ی زِیدُهُمْ    ژاړي    ی بْكُون       او قران زیاتوي د هغوی    و 
﴾۩ ۱۰۹﴿ خشوع)عاجزي(   خُشُوعًا  
 ترجمه: 

او هغوی پړمخې په سجده پریوځې،ژاړي،او قرآن د هغوی 

 خشوع نوره هم زیاتوي. 

 تفسیر: 

 قرآن کله چې بیانوي حالت علم اهلِ  رښتینو هغو د آیت دا

  یوازې  هغوی. شي نرم زړونه  یې امله له پېژندلو حق د واوري،

  په الله د نو  کېږي؛ متاثیره هم یې زړه بلکې پېژني، نه حق عقل په

او  وېره، عاجزي،  یې قرآن او  ژاړي، پرېوځي، په سجده وړاندې

.زیاتوي هم نوره مینه  
  او  زړه نرم ایمان، ېژوند د بلکې  ده، نه نښه کمزورۍ د ژړا دلته

 کبر د وپېژني، ریښتیا په حق  چې څوک. ده نښه عظمت د  حق د

.کوي عاجزي ځای پر  
 په لنډ دول باید ووایو:

  نرم او انصاف علم، چې کوي اثر ژور زړه پر خلکو هغو د قرآن

 او خشوع  بلکې ورکوي، نه  معلومات یوازې ته هغوی لري؛ زړه

.ورزیاتوي هم عاجزي  
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ا ءُ ٱلْحُسْن ىَٰ ۚ  ا ت دْعُوا  ف ل هُ ٱلْْ سْم  ن  ۖ أ یًّا مَّ حْم َٰ قلُِ ٱدْعُوا  ٱللَّّ  أ وِ ٱدْعُوا  ٱلرَّ

لِك  س بِیلً﴿ ٱبْت غِ ب یْن  ذ َٰ ا و  افتِْ بِه  لا  تخُ  تكِ  و  رْ بصِ ل  لا  ت جْه  ﴾ ۱۱۰و   

    أ وِ    تاسو الله بلئ    ٱدْعُوا  ٱللَّّ      ته)دوی ته( ووایه:   قلُِ 
ن  ۖ    یا حْم َٰ ا ت دْعُوا     تاسو رحمن بلئ     ٱدْعُوا  ٱلرَّ     أ یًّا مَّ

   اره دي  پنو د هغه د   ف ل هُ    هر یو)نوم( یې چې تاسو وبلئ 
ا ءُ ٱلْحُسْن ىَٰ ۚ  لا  ت جْه رْ     تر ټولو ښکلي نومونه   ٱلْْ سْم      و 

تِك      او اواز ډېر مه لوړوه   یاپه خپل لمونځ)    بصِ ل 
افتِْ  دعا(کې    لا  تخُ  ا   او مه یې ډېر ورو کوه    و  په    بِه 
ٱبْت غِ    هغې کې  لِك     او ولټوه)او غوره کړه(     و       ب یْن  ذ َٰ

﴾ ۱۱۰﴿ )منځنۍ( لار.   س بِیلً  منځ    ترد دې دواړو   
 

 ترجمه:  
 الله تعالی نبي علیه السلم ته فرمایې:هغوی ته: 

ووایه:الله تعالی وبولئ یا رحمن وبولئ،هر یو نوم چې پرې غږ  

او په خپل کوئ،د هغه»جل دجلله« دپاره ټول ښکلي نومونه دي. 

بلکې لمونځ یا دعا کې اواز مه ډېر لوړوه او مه یې ډېر ورو کوه،

 د دې دواړو تر منځ منځنۍ لاره غوره کړه.

  تفسیر:
  کله مشرکانو. بیانوي حقیقت نومونو د تعالی الله د لومړی آیت دا

 تعالی الله نو کاوه، اعتراض  اړه په نومونو ”رحمن“  او ”الله“ د کله

 د دواړه وبولئ، رحمن یا وبولئ الله که ووایه،  ورته ته: وفرمایل

  نومونه خو  دی، یو ذات تعالی الله د. دي نومونه رب یو هماغه

  د یې نوم هر ځکه دي؛  ښکلي یې نومونه ټول  او دي، ډېر یې

. څرګندوي صفت حکمت او علم قدرت، رحمت، کمال،  
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 آواز مه کې یا دعا لمانځه خپل په: بیانوي ادب عبادت د آیت بیا

 شور، چې  لوړ داسې نه یعنې. کوه ورو ډېر مه یې او ډېر لوړوه

 له مقصد چې ورو داسې نه او وي، پکې اذیت  نورو د یا ریا

.کړه غوره  لاره منځنۍ ترمنځ  دواړو د بلکې. شي  ولاړ منځه  
  لارې له  نومونو ښکلو خپلو د  الله چې دی دا پیغام لوی آیت د

 ده، لاره  افراط د نه دین. وساتئ اعتدال کې عبادت په او وپېژنئ،

. ده لاره اخلص  او توازن ادب، د بلکې تفریط؛ د نه  

 

ل مْ  ل مْ ی كُن لَّهۥُ ش رِیك  فىِ ٱلْمُلْكِ و  ل دًا و  ِ ٱلَّذِى ل مْ ی تَّخِذْ و  مْدُ لِلَّّ قلُِ ٱلْح  و 

ا﴿ ب ِرْهُ ت كْبِیر   ك  ن  ٱلذُّل ِ ۖ و  لِىٌّ م ِ ﴾ ۱۱۱ی كُن لَّهۥُ و   

قلُِ  مْدُ    او ووایه:    و  ِ    ټولې ستاینې    ٱلْح  خاص الله    لِلَّّ
ل دًا    :چې ذات هغه   ٱلَّذِى  دي   تهتعالی  نه     ل مْ ی تَّخِذْ و 

ل مْ ی كُن لَّهۥُ ش رِیك      نیولی اولادیې څوک  او نه یې    و 
ل مْ      په بادشاهۍ کې    فىِ ٱلْمُلْكِ  څوک شریک شته    و 

لِىٌّ  ن      او نه یې څوک مرسته کوونکی شته    ی كُن لَّهۥُ و  م ِ
ب ِرْهُ     د کمزورۍ په وجه   ٱلذُّل ِ ۖ  ك  او د هغه»جل    و 

ا    جلله« لویې بیان کړه په بشپړ ډول لویې      ت كْبِیر  
﴾۱۱۱﴿ بیانول.  

 
 ترجمه: 

او ووایه: ټولې ستاینې خاص الله تعالی ته دي،هغه ذات ته چې نه 

لی،نه په پادشاهۍ کې ورسره څوک شریک شته،او ویې اولاد نی

نه د کمزورۍ له امله ورته څوک مرسته کوونکی شته،او د  

 هغه»جل جلله« لویې په ښه ډول بیان کړه. 

 تفسیر: 
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  د چې اعلن داسې دی؛ اعلن وروستی الإسراء سورة د آیت دا

: راټولېږي پکې روح سورت ټول  

  ستاینې  بشپړې د یوازینی او  واکمن، یوازینی لوی، یوازینی الله 

دی. ذات وړ  
  ټولې ووایه،: وایي »صلی الله علیه وسلم«ته رسول خپل تعالی الله

 نیولی، اولاد یې نه چې الله  هغه دي؛ ته الله تعالی ستاینې یوازې

  له کمزورۍ د نه او دی، شریک څوک ورسره کې واکمنۍ په نه

.لري  اړتیا ته ه کوونکېمرست کوم امله  
 ځینې. پاکوي نه عقایدو غلطو له  زړه انسان د لومړی آیت دا

  الله د قوتونه نور کې وکائنات  په ځینې منسوبوي، اولاد ته الله خلک

  انسانانو د هم تعالی الله لکه کوي  فکر داسې ځینې او ګڼي، شریک

 او ردوي   فکرونه ټول  دا قرآن. لري اړتیا ته مرستې شان په

  نسل د نه هغه. دی پاک څخه کمزوریو ټولو دې له الله: وایي

.محتاج کوونکي  ملتړ کوم د نه محتاج، شریک د نه دی، محتاج  
ب ِرْهُ : وایي ته انسان آیت بیا ك    ډول بشپړ په لویي الله د — ت كْبیِرًا و 

 زړه په  بلکې بوله، مه ”لوی“  ژبه  په یوازې الله یعنې. کړه بیان

 هر تر حکم یې کې پرېکړو په وګڼه، لوی  شي هر تر یې کې

 خوښې له چا هر د اطاعت یې کې ژوند په  او ومنه، لوړ حکم

. کړه پورته  
 په کله انسان  نن. دی ژور ډېر پیغام آیت دې د لپاره  زمانې نننۍ د

  تکیه دومره خلکو او سیاست شهرت، مقام،  ټکنالوژۍ، دولت،

  کوي  یادونه آیت دا. شي کم زړه له یې عظمت الله د چې کوي

  د هم پناه اصل او دی، الله د عزت اصل دی، الله د واک اصل چې

. ده الله
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و نفعنی و ای اکم بالْیات  العظیم بارک الله لی ولکم فی القرآن

کر الحکیم   والذ ِ

 

 

 سورة الکهف
نِ  ٱللَِّّ  بسِْمِ  حْم َٰ حِیمِ  ٱلرَّ ٱلرَّ  

 

ا ج  ل مْ ی جْع ل لَّهۥُ عِو  ب  و  بْدِهِ ٱلْكِت َٰ ل  ع ل ىَٰ ع  ِ ٱلَّذِى  أ نز  مْدُ لِلَّّ ﴾۱﴿ ۜٱلْح   

مْدُ  ِ     ټولې ستاینې   ٱلْح     ٱلَّذِى      خاص د الله تعالی دپاره دي   لِلَّّ
ل     هغه الله تعالی چې  بْدِهِ   نازل یې کړ     أ نز  په خپل    ع ل ىَٰ ع 

ب   بنده)محمد»صلی الله علیه وسلم«( باندې    کتاب )یعنې     ٱلْكِت َٰ
ل مْ ی جْع ل لَّهُ      قرآنکریم( او په هغه)یعنې قرآنکریم( کې یې نه     و 
ا    یدی ایښ ج  ﴾۱﴿هیڅ کوږوالی      ۜعِو     

 
 ترجمه  :

  بنده خپل پر چې ذات هغه ؛يد لره الله تعالی ې خاصستاین يټول

  نازل کتاب)یعنې قرآنکریم( دا یې »صلی الله علیه وسلم« محمد

 دی نه تضاد کوږوالی،او ډول هېڅ یې کې کتاب  دې په او کړ،

 ایښی. 
: تفسیر  

 انسانانو د قرآن ځکه کېږي، شروع حمد په تعالی الله د آیت دا

 بنده، خاص خپل پر قرآن تعالی  الله. دی نعمت لوی ټولو تر لپاره

 د لفظ ”عبد“ د. کړ نازل »صلی الله علیه وسلم«، محمد حضرت
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  تر یعنې دی؛ لقب عزت د لپاره الله»صلی الله علی وسلم« رسول

ده.  بندګي الله  د مقام لوړ ټولو  
“  اخلقو، عقیده،  په قرآن چې دی دا مطلب ”عوجا له یجعل ولم

 د. لري نه تضاد او کجی هېڅ کې لارښوونو او خبرونو احکامو،

  ژوند هدفه بې او ګمراهۍ ظلم، شرک، د انسان ده، نېغه لار قرآن

رابولي.  ته خوا  لارې نېغې او عدل  ایمان، د څخه  
  غلطه او تضاد  کجی، چې دی کتاب داسې قرآن چې وایي آیت دا

 نظریاتو، معلوماتو، د انسان کې زمانه نن. نشته پکې لارښوونه

 فکر یو څوک هر. دی ګډوډ ډېر کې منځ  په فتنو او تبلیغاتو

  د انسان د او متضاد نیمګړي، فکرونه ډېر خو کوي، وړاندې

وي.لیکن: تابع خواهش  
ورکوي،یعنې: معیار ثابت  ته انسان قرآن  
 دي؟ څه اخلق  دی؟ څه هدف ژوند د دي؟ باطل څه دي؟ حق څه

ده؟  کومه لار سمه اړه په ټولنې او کورنۍ شهوت، قدرت، مال، د  
  رسنیو نظریو، جوړو شوو انسان د  د اکثره خلک نن همدارنګه،

  الله د چې کوي یادونه آیت  دا.راځي لاندې  د تاثیر فیشنونو او

سموي  انسان وخت هر بلکې کږېږي؛ نه بدلېدو په وخت د کتاب  
دی: دا پیغام آیت د نو  
  پاکوالي اخلقي توازن، فکري لارې، نېغې د قرآن کې  زمانه ګډوډه په

دی. کتاب هدف سم د ژوند د او  

 

تِ أ نَّ  لِح َٰ لوُن  ٱلصََّٰ ر  ٱلْمُؤْمِنِین  ٱلَّذِین  ی عْم  یبُ ش ِ ن لَّدُنْهُ و  ق ی ِمًا ل ِینُذِر  ب أسًْا ش دِیدًا م ِ

س ناً ( ۲)ل هُمْ أ جْرًا ح   

کې هیڅ کوږوالی او عیب   نذکر شو چې قرآ هلته د اول آیت دوام دی،

فرمایې:  سنشته،او  
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   تر څو )خلک( وویروي    ل ِینُذِر      په حق ولاړ)کتاب( دی   ق ی ِمًا
ن لَّدُنْهُ     څخه د سخت عذاب   ب أسًْا ش دِیدًا  د هغه»جل جلله« د    م ِ
ر      طرف نه یبُ ش ِ  مؤمنانو ته       ٱلْمُؤْمِنیِن       او زیری ورکړي    و 

تِ    هغو مؤمنانو ته    ٱلَّذِین   لِح َٰ لوُن  ٱلصََّٰ  ې نیک عملونه کوي    چ    ی عْم 
    د هغوی دپاره    ل هُمْ    : پرته د شکه زیری(   چې  خبرې )د دې   أ نَّ 

س ناً ( ۲) ښکلې بدله ده)یعنې جنت(    أ جْرًا ح   
 

 ترجمه: 

د اول آیت دوام دی،هلته ذکر شو چې قرآن کې هیڅ کوږوالی او عیب  )

(: نشته،اوس فرمایې  

په حق ولاړ )کتاب( دی،تر څو چې خلک د الله تعالی د طرف نه د 

ې چ او هغو مؤمنانو ته زیری ورکړي سخت عذاب څخه خبردار کړي، 

ې بېشکه د هغوی لپاره ښه آجر)یعنې جنت( دی.چ نیک عملونه کوي،   

 تفسیر: 

راغلي:  صفتونه مهم درې قرآن د کې آیت دې په  
 ق ی مًِا .
  د ژوند د او  استوار ولاړ، حق پر چې دی کتاب داسې قرآن

 فکر، انسان  د بلکې نشته، کجي پکې خپله. دی لارښود اصلح

سموي.  هم عمل او اخلق عقیده،  
ش دِیدًا  ب أسًْا لِینُذِر   .  

 او فساد ظلم، کفر، که چې ورکوي خبرداری ته خلکو قرآن

 د وېره  دا. شته عذاب سخت لوري له الله د نو وکړي، نافرماني

.لپاره ناامېدۍ  د نه ده، لپاره اصلح د انسان  
ر   . یبُ ش ِ الْمُؤْمِنِین   و   

. ورکوي هم زېری بلکې  دی؛ نه کتاب وېروونکی یوازې قرآن

  اجر ښه ورته الله وکړي،  عمل نېک او ولري ایمان چې څوک
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  آخرت په او برکت، ژوند د  اطمینان، زړه د کې دنیا په ورکوي؛

.جنت کې  
/// //// /// /// /// //// / //// //// /// /// /// //// / // /  
 څوک یو. ګډوډوي انسان رسنۍ او  نظریات فکرونه، ډېر کې زمانه نن

 څوک بل ګڼي، پیسې  یوازې کامیابي څوک بل ګڼي، مسئولیته  بې ازادي

 چې ولري معیار داسې باید انسان: وایي قرآن. بولي تابع  وخت د اخلق

. وي ولاړ حق پر  

 

كِثِین  فِیهِ أ ب دًا  ( ۳)مََّٰ  

مخکې آیت کې ذکر شو چې د مؤمنانو دپار ښه اجر یعنې جنت  

  دی.اوس فرمایې:
كِثِین   په    فِیهِ    اوسیدونکي به وي)پاتې کیدونکي به وي(    مََّٰ

( ۳) همېشه   أ ب دًا    هغې)جنت( کې  
 ترجمه: 

ښه اجر یعنې جنت   ه)مخکې آیت کې ذکر شو چې د مؤمنانو دپار

 دی.(اوس فرمایې: 

 هغوی به په هغې )جنت( کې همیشه پاتې وي.

تفسیر  لنډ  
س ناً أ جْرًا د آیت دوهم د آیت دا  اجر ښه  هغه. کوي وضاحت ح 

  نه پای چې دی نعمت داسې بلکې دی، نه انعام لنډمهاله یوازې

.لري  
اكِثِین     په لري،  عمل نېک او ایمان چې مؤمنان یعنې أ ب دًا فیِهِ  م 

 د نه تکلیف، نه شته، مرګ نه وي؛ لپاره همېش د به کې جنت

.ختمېدل نعمت  
 د دنیا هره خوشالي موقتي ده:

.تېرېږي  وخت بدلېږي، صحت ځي، ځواني ختمېږي، مال  
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.دی دائمي اجر آخرت د خو  
/// //// /// /// /// //// / //// //// /// /// /// //// / //// // /  
 شهرت، پیسې،: وهي منډه پسې ګټې لنډمهاله د اکثره انسان نن

 چې کوي یادونه ته انسان  آیت. دي فاني ټول  دا خو.  مقام خوند،

.وي تلپاتې چې  ده هغه  کامیابي اصلي  
:دی دا یې پیغام نو  

 ژوند  همېشني د بلکې نه، لپاره دنیا  ورځو څو د یوازې انسان هوښیار

. کوي کار هم لپاره  

 

ل دًا ُ و  ذ  ٱللَّّ ینُذِر  ٱلَّذِین  ق الوُا  ٱتَّخ  ( ۴)و   

د الله تعالی د   خلک نازل شو،د دې لپاره چې چې قرآنذکر شو مخکې 

دلو زیری یهغه کې د همیشه اوس په ،او د جنت اوخبر کړي عذاب نه 

ړي،او اوس فرمایې چې:ورک  

    ق الوُا       هغه خلک   ٱلَّذِین         وویروي    ینُذِر       (چې: او )    و  
ذ     چې وایې  ُ     نیولی    ٱتَّخ  ل دًا الله تعالی)د ځان لپاره(      ٱللَّّ      و 

( ۴).اولاد  
 ترجمه: 

او تر څو هغه خلک وویروي چې وایې:الله تعالی د ځان لپاره اولاد 

 نیولی دی. 

 تفسیر. 
 اولاد ته الله خلکو ځینو چې  دی رد عقایدو باطلو  هغو د آیت دا

. و کړی منسوب  
.دی زوی الله  دل چې عزیر علیه اسلم وی یهودو ځینو  
:چې عیسی ابن مریم علیهما السلم د الله تعالی ویل نصاراو ځینو

  ځوی دی.
.بللې لوڼې الله د فرښتې مشرکانو ځینو  
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 زوی چا د نه هغه دی؛ ذات یکتا  او نیازهبې خالق، الله: وایي قرآن

.شته حاجت  اولاد د ورته نه او پلر، چا د نه او دی  
ً  ولد   الله خو وي، لپاره مشابهت یا وارث اړتیا،  نسل، د عموما

. دی پاک نه ټولو دې له تعالی  

 

هِهِمْ ۚ إِن  ةً ت خْرُجُ مِنْ أ فْو َٰ تْ ك لِم  لا  لِـَٔاب ا ئِهِمْ ۚ ك برُ  ا ل هُم بِهِۦ مِنْ عِلْم  و  مَّ

( ۵)ی قوُلوُن  إلِاَّ ك ذِباً  

مخکې آیت کې ذکر شو چې کفار الله ته د اولاد نسبت کوي،اوس  

 فرمایې: 

ا    مِنْ عِلْم      په دې اړه   بِهِۦ    دوی ته   ل هُم   نشته    مَّ
لا     هیڅ علم  د هغوی پلرونو ته)په    لِـَٔاب ا ئِهِمْ ۚ   او نه    و 

تْ  (   .دا:دې اړه څه علم وو  ةً    ډېره لویه    ك برُ     ك لِم 
هِهِمْ ۚ     د   مِنْ    چې راوځې    ت خْرُجُ      خبره ده       أ فْو َٰ

     إِلاَّ     نه وایې هغوی   إِن ی قوُلوُن      هغوی د خولو نه 
( ۵). دروغ وایې     ك ذِباً  مګر    

 
ترجمه  روانه  
. ته پلرونو  دوی د نه او شته علم  هېڅ خبرې دې د ته دوی نه

  راوځي؛ نه خولو له هغوی د  چې ده خبره  سخته او لویه ډېره

.وایي  نه څه بل پرته دروغو له هغوی  
: تفسیر لنډ  
منسوبوي  اولاد ته الله چې ردوي دعوه کسانو هغو د تعالی الله  
علم من به لهم ما  

  د نه بنسټ، پر وحی د نه ده، بنسټ پر دلیل  د نه خبره دا یعنې

. دی تقلید  او ګومان یوازې بنسټ؛ پر علم یقیني  
لْبائهم  ولا  
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  په دې اړه هم نسلونو پخوانیو دوی د بلکې دوی، یوازې نه یعنې

.ګرځي نه حق رواج  پخوانی یوازې. درلود نه علم هېڅ  
كلمة  كبرت  

 ذات شان په الله  د ځکه ده، خبره  ادبهبې  لویه او  خطرناکه ډېره دا

. دی جرم ستر ورکول نسبت ناسم داسې ته  
كذباً  إلا یقولون إن  

. لري نه حقیقت خبره دا یعنې  
/// //// /// /// /// //// / //// //// /// /// /// //// / //// //// // /  
  داحساساتو،  تقلید، د ځای پر علم د خبرې خلک ډېر هم نن

.کوي بنسټ پر رسنیو ټولنیزو یا ،او اوازو خبرو مشهورو  
: راکوي  درسونه وهد ته موږ آیت  

۱ 
.اټکل نه وي، علم په باید خبره عقیدې د  

۲ 
 شي نه  دلیل ،یا وایې ویلي داسې ټولنې یا پلرونو چې دا یوازې

.کېدای  
:پیغام  
  او دلیل علم، چې دی هغه حق وي؛ نه حق  خبره مشهوره هره

.کړي  تایید یې وحی  

 

 

دِیثِ أ س فاً ذ ا ٱلْح  رِهِمْ إِن لَّمْ یؤُْمِنوُا  بِه َٰ
اث َٰ خِع  نَّفْس ك  ع ل ىَٰ  ء  ( ۶)ف ل ع لَّك  ب َٰ  

 تړاو: 
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رد دی چې الله تعالی ته یې د اولاد   خبره آیت کې د کافرانو په دې ۵

نسبت کولو.اوس نبي علیه السلم ته تسلي ورکوي چې د کافرانو د  

 ایمان نه راوړلو په سبب ډېر مه خفه کیږه. 

 فرمایې: 

 
خِع  نَّفْس ك    نو کیدای شي چې ته     ف ل ع لَّك      د خپل ځان وژونکی شي    ب َٰ

رِهِمْ  اث َٰ هغوی ایمان     لَّمْ یؤُْمِنوُا      که   إِن    د هغوی پسې    ع ل ىَٰ  ء 
ذ ا    رانه وړي دِیثِ     په دې   بِه َٰ د      أ س فاً کلم)یعنې قرآن(      ٱلْح 
( ۶)غم څخه  

 
 ترجمه: 

نو که هغوی په دې قرآن باندې ایمان رانه وړي،نو ښایې ته د هغوی 

 پسې د ډېر غم او افسوسه ځان هلک کړي. 

 تفسیر: 

رسول الله »صلی الله علیه وسلم« د خلکو هدایت ډېر غوښت.خو کله  

به چې هغوی قرآن نه مانه او ایمان به یې نه راوړلو ،نو نبي علیه  

السلم به ډېر زیات خفه کیدو.نو الله تعالی ورته تسلي ورکوي چې ته 

 پیغام رسوي؛خو د چا ایمان راوړل ستا په اختیار کې نه دي.

/// //// /// /// /// //// / //// //// /// /// /// //// / //// //// / /  

نن هم څوک چې د اولاد،کورنۍ،ملګرو یا ټولنې د نه بدلیدو له امله 

 ځان خوري. آیت وایې:

 نصیحت وکړه خو خپل ځان مه تباه کوه.

 هدایت ستا په لاس کې نه دی. 
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ستا مسؤلیت پیغام رسول دي،خو نتیجه د الله تعالی په لاس کې 

 ده. 

 

 

لً  هُمْ أ یُّهُمْ أ حْس نُ ع م  ا لِن بْلوُ  ا ع ل ى ٱلْْ رْضِ زِین ةً لَّه  ع لْن ا م  ( ۷)إِنَّا ج   

 

مخکې آیت کې الله تعالی نبي علیه السلم ته فرمایې:د خلکو د ایمان نه  

ایت کې یې دلیل  دېراړلو په سبب زیات مه غمجن کیږه،اوس په 

 بیانیږي: 

ځکه دنیا د امتحان ځای دی،څوک به حق مني،او څوک به د دنیا په 

 ښکل کې بند پاتې کیږي.

 فرمایې: 

ع لْن ا    بېشکه مونږ   إِنَّا ا    جوړ کړي دي   ج     هغه څه چې     م 
ا    ښایست    زِین ةً    په ځمکه دي    ع ل ى ٱلْْ رْضِ      د هغې دپاره    لَّه 

چې     أ یُّهُمْ     هغوی     هُمْ    د دې لپاره چې مونږ امتحان کړو  لِن بْلوُ  
لً     ډېر ښه دی   أ حْس نُ   کوم یو د هغوی    (۷)په عمل کې    ع م    

 
 ترجمه: 

بېشکه مونږ هر څه چې پر ځمکه دي،د هغې زینت ګرځولي دي،تر  

 څو خلک وازمایو چې کوم یو یې په عمل کې تر ټولو ښه دی.

 لنډ تفسیر: 
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  –الله تعالی فرمایې:چې دا دنیا 

مال،اولاد،قدرت،ښکل،طبیعت،ټکنالوژي......ټول زینت دی،اصلي 

 هدف نه دی. 

هُمْ  یعنې: دا هر څه د امتحان دپاره دي،نه دایمي ملکیت.   لِن بْلوُ   

لً  الله تعالی یوازې د عمل اندازه نه ګوري،بلکې کیفیت      أ حْس نُ ع م 

سمه طریقه)د سنت مطابق ( او  لی لپاره(،اګوري: یعنې اخلص)د الله تع  

/// //// /// /// /// //// / //// //// /// /// /// //// / //// //// /  

نن دنیا د ښکل او ښایست څخه ډکه ده:پیسې،شهرت،ټولنیزې  

امتحان دی. رسنۍ،ټکنالوژي.خو دا ټول  

یا تکبر او ظلم( او د مال امتحان:)شکر او صدقه   

یا د قدرت نه ناوړه استفاده ( او د قدرت امتحان:)عدالت   

یا بې ګټې او  ولکې مصرف نود خیر په کارووخت د وخت امتحان:)

( کول ضایع  

عِیدًا جُرُزًا ا ص  ل یْه  ا ع  عِلوُن  م  إِنَّا ل ج َٰ ( ۸)و   

 ټړاو: 

آیت کې    ۸آیت تکمیل دی،هلته وویل شول:دنیا زینت دی،په  ۷دا آیت د 

 ویل کیږي:دا زینت دائمي نه دی او یوه ورځ به ټول ختم شي.

إِنَّا عِلوُن      او پرته د شکه مونږ   و  ا     رځونکي یوګخامخا    ل ج َٰ     م 
ا    هغه څه ل یْه  عِیدًا جُرُزًا     چې په دې)ځمکه( دي   ع  هوار وچ    ص 
(۸) میدان    

 
 ترجمه: 
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او بېشکه مونږ به هر څه چې په ځمکه دي،په داسې وچه او شنډه 

 ځمکه بدل کړو چې هیڅ شینوالی به په کې نه وي.

عِیدًا جُرُزًا یعنې:داسې ځمکه چې هیڅ ښکل،بوټي،ژوند او زینت      ص 

په کې نه وي.یعنې:مال،قدرت،ښکل،او ښارونه به ټول له منځه لاړ 

 شي.

/// //// /// /// /// //// / //// //// /// / /  

اکثره انسانان د دنیا په ښکلوو کې ډیر ډوب او مغرور دي.خو آیت 

فرمایې: دا هر څه لنډمهاله او مؤقتي دي:نو انسان باید داسې ژوند 

وکړي چې یوازې په فانې شیانو تکیه ونه کړي،بلکې د اخرت دپاره هم  

  کار وکړي،

 

باً  تِن ا ع ج  ای َٰ قِیمِ ك انوُا  مِنْ ء  ٱلرَّ ب  ٱلْك هْفِ و  سِبْت  أ نَّ أ صْح َٰ ( ۹)أ مْ ح   

سِبْت      آیا    أ مْ  ب     چې بېشکه     أ نَّ     ګومان کوې ته    ح  أ صْح َٰ
قِیمِ     )غار والا(  اضحاب الکهف    ٱلْك هْفِ  ٱلرَّ )یعنې د  او رقیم والا    و 

باً    هغوی وو   ك انوُا       د ابن عباس»رض« په حواله(احسن الکلم، رقیم اوسېدونکې. تِن ا ع ج  ای َٰ     مِنْ ء 
( ۹) زمونږ د عجیبه نښو څخه  

 

 روانه ترجمه: 

  )یعنې د رقیم اوسیدونکې(آیا ته ګومان کوې چې د غار او د رقیم والا

ډېره عجیبه نښه وه؟  زمونږ د نښو څخه  

الله تعالی فرمایې: د اصحاب کهف قصه عجیبه ده،خو د الله تعالی 

ې ځمکه او اسمانونه یې پیدا .هغه ذات چ یڅ ګرانه نه دههقدرت ته دا 

 کړي ،د څو ځوانانو کلونه ویده ساتل ورته ورته ډېر اسانه کار دی. 
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 ه هغه مؤمن ځوانان وو چې د خپل ایمان د ساتلو لپارحاب کهف صا

.یې غار ته پناه یوړه  

په دې اړه څو خبرې دې:احسن الکلم تفسیر د ابن   رقیم

رقیم په روم کې د یو کلي نوم دی.عباس»رض« په حواله لیکې چې   

 

ه ی ئِْ ل ن ا مِنْ  ةً و  حْم  اتنِ ا مِن لَّدُنك  ر  بَّن ا  ء  ى ٱلْفِتیْ ةُ إلِ ى ٱلْك هْفِ ف ق الوُا  ر  إذِْ أ و 

ش دًا  ( ۱۰)أ مْرِن ا ر   

ى    کله چې:    إذِْ     إِل ى ٱلْك هْفِ    ځوانانو    ٱلْفِتیْ ةُ     پناه ویوړه   أ و 
بَّن ا      یلينو هغوی وو   ف ق الوُا     غار ته  اتِن ا   ای زمونږه ربه    ر     ء 

ةً     خپل طرف نه     لَّدُنك      د    مِن     راکړه مونږ ته حْم       رحمت   ر 
ه ی ئِْ     زمونږ د کار      مِنْ أ مْرِن ا    مونږ ته   ل ن ا  او برابر کړه     و 
ش دًا ( ۱۰) ښه انجام   ر   

 
 ترجمه:  

،نو ویې ویل: ای زمونږ ربه! مونږ  کله چې ځوانانو غار ته پنا وروړه

ته د خپل طرف نه رحمت راکړه،او زمونږ د کار زمونږ لپاره ښه  

 انجام برابر کړه، 

 تفسیر: 

اصحاب کهف د خپل ایمان د ساتلو دپاره د بد   ی چېدا هغه وخت د

ښه  د خپلد مرستې،ساتني، او  الله تعالی د ماحول څخه غار ته لاړل.او

.یعنې:یوازې کوشش نه،بلکې توکل او دعا  دعا هم وکړه یې انجام دپاره

 هم ورسره وه.

دًا اذ انِهِمْ فىِ ٱلْك هْفِ سِنِین  ع د  بْن ا ع ل ىَٰ  ء  ر  ( ۱۱)ف ض   
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بْن ا ر  اذ انِهِمْ     )د ژور خوب پرده(مونږ  هنو واچول   ف ض  د     ع ل ىَٰ  ء 
د     سِنِین  ع د دًا    په غار کې   فىِ ٱلْك هْفِ    هغوی په غوږونو باندې 

( ۱۱)څو کلونو دپاره.  
 

 ترجمه:  

نو مونږ په غار کې د څو کلونو دپاره د هغوی په غوږونو د ژور 

. خوب پرده واچوله  

:تفسیر ساده  

  هغوی تعالی  الله: چې دا مطلب. دی تعبیر ادبي یو ” آذانهم  على ضربنا

. شول بند د اوریدلو نه یې غوږونه چې کړه ویده خوب ژور داسې په  

: یعنې  

و،اورېدل نه یې غږ هېڅ  

و،ش پاتې کې خوب  خوندي او آرام په  

، وو ویده همداسې کلونه کلونه  

 

دًا  ا  أ م  ا ل بِثوُ  هُمْ لِن عْل م  أ ىُّ ٱلْحِزْب یْنِ أ حْص ىَٰ لِم  ( ۱۲)ثمَُّ ب ع ثنْ َٰ  

هُمْ     بیا   ثمَُّ  تر څو     لِن عْل م    غوی د خوب نه راپاڅول  همونږ    ب ع ثنْ َٰ
د دوه ډلو      ٱلْحِزْب یْنِ    کومه یوه    أ ىُّ     :ښکاره کړو مونږ چې

ا      هښه معلومونکې)حقیقت ته رسیدونکې( د    أ حْص ىَٰ       څخه  لِم 
دًا ا  أ م  د پاتې کېدو د  (ر کې د هغوی)یعنې اصحب کهف په غا   ل بِثوُ 

( ۱۲)مودې په اړه   
 
: ترجمه   
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  )د ویده(دوی د  )په غار کې(څو تر  کړل، راویښ خوبه له هغوی مو بیا

 اړه په هغې د چې  شي معلومه او شي، څرګنده موده  رښتینې کېدو پاتې

.کوي خبره سمه ډله کومه  

 تفسیر: 

 تعالی الله. بیانوي برخه مهمه ډېره یوه قصې د کهف اصحاب د آیت دا

 د وو، تللي ته  غار لپاره ساتلو د ایمان خپل د  چې ځوانان،  مؤمن هغه

 او وخت خلکو، دنیا، له هغوی. وساتل کې خوب په لپاره مودې اوږدې

  راویښ هغوی قدرت خپل په تعالی الله بیا. شول پاتې خبرهبې حالاتو

. وګرځي نښه ښکاره یوه لپاره خلکو د پېښه پټه دا څو کړل،  

 دی دا ظاهر. ده شوې یادونه مودې د کېدو پاتې د هغوی  د کې آیت په

  په هغې د چې  شي معلومه او شي څرګند باید حقیقت مودې دې د چې

  کلونو او ورځو د یوازې مقصد آیت د  خو. ده سمه خبره کومه اړه

 د به پېښه  لویه دا نو وای، شمېر د یوازې خبره  که. دی نه حساب

 د حقیقت لوی یوه د څرګندېدل مودې د. وه نه لپاره هدف محدود دومره

.وه وسیله کېدو ښکاره  

  او مرګ وخت، خوب، ژوند، پر  تعالی الله چې دی دا  حقیقت لوی هغه

  ډېر اټکل او احساس  خپل په انسان. لري قدرت بشپړ کولو راژوندي بیا

  داسې ښایي  ته کهف اصحاب. دی محدود علم هغه د خو کوي، باور

 کې حقیقت  په چې دا حال وو، ویده وخت لږ چې وي شوې ښکاره

  د  الله د او فهم محدود د انسان د توپیر دا. وه شوې تېره موده اوږده

.دی مثال څرګند ترمنځ علم کامل  

په آیت کې د لِن عْل م   تعبیر  راغلی. له دې  څخه دا مطلب نه دی چې الله  

تعالی ته مخکې علم نه و؛ الله تعالی ته هر څه له ازله معلوم دي. دلته  

معنا دا ده چې هغه حقیقت چې د الله  په علم کې معلوم و،  په ښکاره  
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واقعیت کې خلکو ته څرګند شي. یعنې  دا پېښه د خلکو د عبرت،  

 پوهېدو او بیدارۍ لپاره ښکاره شوه. 

  ډلو دوو دې د مفسرینو. کوي یادونه ډلو دوو د الْحِزْب یْنِ  أ يُّ  همدارنګه

په اړه بېلبېل احتمالونه بیان کړي دي، خو د  قصې له عمومي مقصد 

سره دا معنا ډېره مناسبه  ښکاري چې یوه ډله هغه کسان دي چې د الله   

  کسان هغه ډله  بله او لري، باور کېدو ژوندي بیا او  قیامت قدرت، په

 کهف اصحاب د. مني نه یې یا کوي شک کې حقیقت دې په چې دي

لا  یې باور مؤمنانو د: شوه نښه عملي  یوه لپاره ډلو دواړو د راویښېدل

 دروازه عبرت او فکر د یې  لپاره خلکو شکمنو د او کړ، زیات

. پرانیسته  

دًا معنا یوازې دا نه ده چې څوک د  کلونو عدد ښه   ا ل بِثوُا أ م  د أ حْص ىَٰ  لِم 

 کېدو پاتې د هغوی د څوک  چې ده  هم دا یې معنا  بلکې شمېري؛

 کله عدد کې  بیان په قرآن د. کوي  درک سمه معنا او اندازه حقیقت،

  مودې د هم دلته. وي وسیله څرګندېدو  د حقیقت د بلکې وي، نه مقصد

 عادي له انسان د  چې څه هغه: شي پوه انسان چې دی لپاره دې د بحث

.دي اسانه ډېر کې قدرت  په الله د ښکاري، پورته تجربې  

 د مودې د باید کې ترجمه په چې ده دا پوهه متوازنه آیت دې د نو

معلومېدو معنا وساتل شي، ځکه دا د الفاظو ظاهر دی؛ خو په تفسیر  

کې باید خبره یوازې تر حساب پورې  محدوده نه شي. د  اصحاب کهف  

راویښېدل د الله تعالی د قدرت نښه، د بعث دلیل، او د انسان د علم د  

 محدودیت ښکاره مثال دی.

 مه اندازو تنګو  په عقل خپل د  قدرت الله د  چې وایي ته انسان آیت دا

 خبرهبې دنیا له  لپاره مودې اوږدې د ځوانان څو چې رب هغه. سنجوه

  مړي ورځ په قیامت د رب هماغه  شي، راویښولی یې بیا او شي ساتلی
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  یوه یوازې قصه کهف اصحاب د امله همدې له. شي  کولی راژوندي هم

 ژوره حقیقت د  آخرت او یقین ایمان، د بلکې ده؛ نه پېښه تاریخي عجیبه

.ده نښه  

  انسان چې راکوي درس دا ته موږ آیت ۱۲ الکهف سورة د چې دا لنډه

  وعده الله د او دي، کې اختیار په  الله د ژوند او وخت لري، علم محدود

  ښکاره  لپاره دې د راویښېدل بیا او خوب اوږد کهف  اصحاب د.  ده حق

  د او شي، پوه امکان په قیامت د  وپېژني، قدرت الله د خلک چې شول

.وکړي باور علم کامل  تعالی په الله د  ځای هپ اټکل خپل   

 

هُمْ هُدًى زِدْن َٰ ب هِِمْ و  نوُا  بِر  ام  ِ ۚ إِنَّهُمْ فِتیْ ة  ء  ق  ل یْك  ن ب أ هُم بٱِلْح  ( ۱۳)نَّحْنُ ن قصُُّ ع   

ل یْك      بیانوو    ن قصُُّ    مونږ    نَّحْنُ  د      هُم  خبر     ن ب أ       تا ته   ع 
ِ ۚ    هغوی ق    یو    فِتیْ ة     بېشکه هغوی     إِنَّهُمْ    په رښتیا سره     بٱِلْح 

نوُا      ه ځوانان وو چې څ  ام  ب ِهِمْ    ایمان یې راوړی وو     ء  په     بِر 
هُمْ     خپل رب باندې زِدْن َٰ      هُدًى   او زیات کړې و مونږ هغوی ته    و 

( ۱۳)  )لار ښودنه(هدایت  
 

 ترجمه: 

خبر په رښتیا سره بیانوو،بېشکه هغوی یو څو او مونږ تا ته د هغوی 

ځوانان وو چې په خپل رب باندې یې ایمان راوړی وو.او مونږ یې 

 هدایت نور هم ورزیات کړی وو.

 تفسیر 

  لوري له الله د بلکې ده، نه خبره شوې تحریف او اټکل افسانه، دا یعنې 

. دی بیان رښتینی  
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  چې دی مهم ځکه دا. وو ځوانان  چې شو یاد دا صفت لومړی هغوی د

 خو وي؛ عمر ثره کیدلونه د متا ټولنې د او فشار  خواهش، د ځواني

.ونیوله لاره ایمان د کې عمر  همدې په دوی  

نوُا ب هِِمْ  آم  و راوړی ایمان وحدانیت پر رب خپل د هغوی یعنې  بِر   

زِدْن اهُمْ    یې تعالی الله واخیست، قدم ایمان د هغوی چې کله یعنې   هُدًى و 

.کړ زیات هم نور ټینګوالی حق پر او بصیرت لارښوونه،  

 

ا   ٱلْْ رْضِ ل ن نَّدْعُو  تِ و  و َٰ بُّ ٱلسَّم َٰ بُّن ا ر  ب طْن ا ع ل ىَٰ قلُوُبهِِمْ إذِْ ق امُوا  ف ق الوُا  ر  ر  و 

هًا ۖ لَّق دْ  ( ۱۴)قلُْن ا  إذًِا ش ط طًامِن دُونِهِۦ  إلِ َٰ  

ب طْن ا ر      إذِْ     زړونه د هغوی   ع ل ىَٰ قلُوُبِهِمْ    و محکم کړل مونږ ا   و 
   ف ق الوُا     توحید باندې(  حق او  ودریدل هغوی)په    ق امُوا     کله چې: 

بُّن ا او ویې ویل چې:    تِ    رب زمونږ    ر  و َٰ بُّ ٱلسَّم َٰ رب د     ر 
ٱلْْ رْضِ     آسمانونو ا   او د ځمکې دی      و  مونږ به      ل ن نَّدْعُو 

    پرته د هغه»جل جلله«نه   مِن دُونِهِۦ    هیڅکله عبادت و نه کړو  
هًا ۖ  که مونږ د الله  او )    لَّق دْ قلُْن ا  إذًِا ش ط طًا   د بل معبود)خدای(    إِل َٰ

تعالی نه پرته بل معبود ومنو،نو(یقیناً به مونږ د حده وتلې ناروا خبره  
( ۱۴)  او کار کړی وي.  

 
ترجمه  ساده روانه  

 لپاره حق د هغوی چې کله. کړل  مضبوط زړونه هغوی د موږ او

  به موږ. دی رب ځمکې او اسمانونو د رب زموږ: ویل ویې ودرېدل،

  نو وکړو، داسې که منو؛او ونه معبود بل هېڅ پرته »جل جلله«هغه  له

.وي کار ناروا او لرې ډېر حقه له به دا  

تفسیر  لنډ  
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 و، راوړی یې ایمان وو، ځوانان  هغوی چې شول وویل کې آیت ۱۳ په

 هدایت همدې د  کې آیت ۱۴ په. و  کړی ورزیات هدایت ته هغوی الله او

 خپل د هغوی نو کړل، کلک زړونه  هغوی د الله:  کېږي ښکاره  اثر

وکړ.  اعلن توحید د وړاندې پر عقیدې باطلې د وخت  

  حق د هغوی چې دی دا مطلب دي؛  نه درېدل بدن د یوازې    ق امُوا إذِْ 

 او اسمانونو د رب زموږ چې وویل هغوی. ودرېدل لپاره اعلن د

  ایمان او حق عقل، د منل معبود بل پرته هغه له نو دی، رب ځمکې

.دی کار خلف  

نْ   نِ  ب ی نِ  ۖ ف م 
ل یْهِم بِسُلْط َٰ ةً ۖ لَّوْلا  ی أتْوُن  ع  الِه  ذوُا  مِن دُونِهِۦ  ء  ؤُلا  ءِ ق وْمُن ا ٱتَّخ 

ه َٰ 

 ِ ىَٰ ع ل ى ٱللَّّ نِ ٱفْت ر  ( ۱۵)ك ذِباً أ ظْل مُ مِمَّ  

)د توحید اعلن یې وکړ،او په خپل منځ کې یې یو بل ته     ه َٰ ؤُلا  ءِ 
ذوُا      قوم زمونږ    ق وْمُن ا    دغه :چې وویل:( مِن     نیولي دي     ٱتَّخ 
ةً ۖ    پرته د الله تعالی نه    دُونِهِۦ  الِه      ولې نه    لَّوْلا     نور خدایان    ء 
ل یْهِم   راوړي    ی أتْوُن   نِ  ب ی نِ  ۖ     د هغوی په اړه     ع 

یو     بِسُلْط َٰ
    (په عبادت کولو باندې ښکاره دلیل)یعنې هیڅ دلیل نلرې د غیرالله

نْ  نِ     ډېر ظالم دی   أ ظْل مُ     نو څوک   ف م  ىَٰ    د هغه چا نه    مِمَّ      ٱفْت ر 
ِ    تړي)چې جوړوي( چې       ك ذِباً    په الله تعالی باندې   ع ل ى ٱللَّّ
( ۱۵).دروغ  

 
ترجمه  ساده  روانه   

  هېڅ لپاره دې د  خو دي، منلي معبودان نور پرته الله  له قوم  دې زموږ

 پر چې وي  څوک ظالم لوی به نه چا هغه له نو. لري   نه دلیل ښکاره

تړي؟  دروغ الله  

تفسیر  لنډ  
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 د رب  زموږ: وکړ اعلن ایمان خپل د کهف اصحاب کې آیت ۱۴ په

منو  ونه معبود بل پرته هغه له به موږ او دی، رب ځمکې  او اسمانونو  

 قوم زموږ: وایي. ردوي عقیده باطله قوم خپل د هغوی کې آیت ۱۵ په

 او حجت ورسره دلیل ښکاره هېڅ خو نیولي، معبودان نور پرته الله له

.نشته  

ې دلیل لرې او  عقل  نه  لپاره د صحیح ثابتولو شرک د یعنې.ب ی ِن   بِسُلْط ان  

 نه د وحې دلیل لرې.

 الله او جوړوي خبره دلیلهبې اړه په تعالی الله د چې څوک: وایي بیا

. کوي ظلم لوی ټولو تر هغه منسوبوي، یې ته تعالی  

پیغام   

 دلیل حق د دا نه دا چې خلک څه کوي،وي، دلیل په باید خبره عقیدې د

. کېدای شي نه  

 پر وحی او دلیل علم، د باید عقیده کوه؛ مه خبره دلیله بې اړه په الله د

.وي بنسټ  

 

ن   بُّكُم م ِ ا ی عْبدُُون  إِلاَّ ٱللَّّ  ف أوُْۥ ا  إِل ى ٱلْك هْفِ ی نشُرْ ل كُمْ ر  م  لْتمُُوهُمْ و  إذِِ ٱعْت ز  و 

رْف قاً نْ أ مْرِكُم م ِ ی ئِْ ل كُم م ِ یهُ  تِهِۦ و  حْم  ( ۱۶)رَّ  

إذِِ  لْتمُُوهُمْ     او کله چې    و   تاسو د هغوی څخه ځان بیل کړ      ٱعْت ز 
ا م  چې هغوی یې      ی عْبدُُون     ( هم او د هغو)باطلو معبودانو څخه   و 

    نو پناه ویسئ    ف أوُْۥ ا       پرته د الله تعالی    إِلاَّ ٱللَّّ     عبادت کوي 
   ستاسو دپاره     ل كُمْ    خپور به کړي    ی نشُرْ    غار ته   إِل ى ٱلْك هْفِ 

بُّكُم تِهِۦ     رب ستاسو     ر  حْم  ن رَّ ی ئِْ     د خپل رحمت څخه    م ِ یهُ      و 



   نجم القران                      سورة الکهف                   سپاره  نمب ر15
 

 
178 

نْ أ مْرِكُم تاسو ته         ل كُم    او برابره به کړي ستاسو په کار     م ِ
رْف قاً کې     ( ۱۶)  آسانتیا )او ګټه(   م ِ  

 
 روانه ترجمه: 

 )په خپلو کې یې یو بل ته وویل( 

 چې شوئ بېل څخه شیانو هغو  له او څخه هغوی له  تاسو چې کله او

  رب ستاسو. یوسئ پناه ته غار نو  کوي، عبادت پرته الله له یې هغوی

 ستاسو به کې کار په ستاسو او  کړي خپور تاسو پر رحمت خپل به

. کړي برابره ګټه  او آسانتیا لپاره  

  تفسیر: ساده

کله چې دوی پوه شو چې قوم یې د باطل عبادت کوي،د حق دلیل نه  

 قوم خپل له چې وکړه یې پرېکړه نو مني،او د دوی ایمان ته خطر دی،

.کړي جل ځان څخه عبادت باطل له هغوی د او  

:وویل یې ته بل یو نو  

. کړ جل  ځان څخه خدایانو دروغجنو له هغوی د او خلکو دې له موږ

  به رحمت خپل وکړي، ساتنه زموږ به الله. شو لاړ ته  غار راځئ اوس

.کړي آسان به حالت زموږ  او وکړي، راباندې  

. ولاړل  ته غار او  وکړ توکل الله پر هغوی نو  

 ډېرو د هغوی الله. وکړه ساتنه هغوی د طریقه عجیبه په هلته تعالی الله

. وساتل  یې خوندي او کړل ویده لپاره کلونو  

ب ت  إذِ ا غ ر  رُ ع ن ك هْفِهِمْ ذ ات  ٱلْی مِینِ و  و  ى ٱلشَّمْس  إذِ ا ط ل ع ت تَّز َٰ ت ر  ۞ و 

  ُ ن ی هْدِ ٱللَّّ ِ   م  تِ ٱللَّّ ای َٰ لِك  مِنْ ء 
نْهُ ۚ ذ َٰ ة  م ِ هُمْ فىِ ف جْو  الِ و  م  تَّقْرِضُهُمْ ذ ات  ٱلش ِ

رْشِدًا لِیًّا مُّ ن یضُْلِلْ ف ل ن ت جِد  ل هۥُ و  م  ( ۱۷) ف هُو  ٱلْمُهْت دِ ۖ و   
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ترجمه: ټکي ټکي په  
ى    او)د هغوی حال داسې وو،که تا هغوی لیدلي وو،نو(    و        ت ر 
    ط ل ع ت   به   چې کله    إذِ ا    لمر     الشَّمْس      وای لیدلی به تا

رُ      راوخوت هغه او       د     ع ن   به کېده مایل ،به کېده ته اړخ — تَّز 
غاره  له هغوی       ك هْفِهِمْ   
إذِ ا      ته خوا لوري ښي د    الْی مِینِ  ذ ات            چې  به کله او     و 

ب ت   پر )تېرېده، به ته څنګ هغوی د      تَّقْرِضُهُمْ     ولپرېوت      غ ر 
الِ  ذ ات        ( لګېده نه به هغوی م  ته  خوا لوري چپ د      الش ِ  
هُمْ  ة         په     فيِ    هغوی او     و  نْهُ       کې ځای پراخه       ف جْو        م ِ
لِك       وو( دننه غار) هغه د ِ  آی اتِ  مِنْ        دا     ذ َٰ   نښو له الله  د      اللَّّ

وه څخه  
ُ     وکړي هدایت      ی هْدِ     چې چا ته     م ن       ف هُو      تعالی الله      اللَّّ
موندونکی  هدایت رښتینی     الْمُهْت دِ      دی هماغه نو  

م ن   نو    ف ل ن      پرېږدي ګمراه     یضُْلِلْ       چې څوک او    و 
لِیًّا    لپاره  هغه د      ل هُ   ته     مومېو     ت جِد       نه به هېڅکله       و 
کی.کوون مرسته یا ساتونکی  

 روانه ترجمه: 

  لیدلی دې به لمر  نو وای، لیدلي هغوی ات که چې و داسې حال هغوی د

 مایل کیده) ته لوري  ښي به غاره له هغوی د راوخوت، به کله چې :و

  لوري چپ به څخه هغوی له نو  ،وپرېووت به چې کله او (کېده؛ ته اړخ

 د دا. وو پراته کې برخه دننه پراخه یوه په غار د هغوی  او. تېرېده ته

 هماغه نو وکړي، هدایت الله  چې ته چا . وه څخه نښو له تعالی الله

  کې ګمراهۍ په تعالی الله چې څوک او دی؛ موندونکی هدایت رښتینی

 ونه لارښوونکی او ساتونکی هېڅ لپاره هغه د به ته نو پرېږدي،

.مومې  

: تفسیر ساده   

:وکړه ساتنه  کهف اصحابِ  د څنګه تعالی الله چې بیانوي آیت دا  
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  لوری داسې  او ځای داسې غار.  وو ویده کې غار په  ځوانان مؤمن دا

. لګېده نه بدنونو پر هغوی د لمر مستقیم چې درلود  

  یعنې. کېده مایل به ته اړخ ښي غار  د راوخوت، سهار لمر به چې کله

.ورننوت نه ځای پر هغوی د دننه به مستقیم  

  هم  بیا. تېرېده به ته اړخ چپ غار د ،وپرېووت ماښام لمر به چې کله

.لګېده نه  هغوی پر مستقیم  

ً  خوله غار د چې ښکاري  داسې څخه دې له .  وه ته خوا شمال  د غالبا

  د خو تېرېږي، ته اړخونو دواړو غار د لمر کې حالت داسې په ځکه

و.و پراته پکې هغوی چې داخلېږي نه ته ځای هغه دننه غار  

هغوی د غار په فجوة کې وو، یعنې د  غار په یوه پراخه برخه کې 

 رڼا مستقیمه غیر لږه او هوا. و  نه بند او تنګ ډېر ځای دا. وو پراته

،وررسېده نه ګرمي سخته لمر د خو وررسېده،  

  لمر د لوری، غار د تعالی الله. وه نښه رحمت او قدرت د الله د ټول دا

.وګرځول سبب  ساتنې د هغوی د ځای دننه هپراخ  غار د او حرکت،  

 د یوازې هدایت رښتینی چې وایي ته موږ تعالی الله  کې پای په آیت د

  لار رښتیا په هماغه نو وکړي، هدایت ته چا الله که. دی لوري له الله

 ګمراهۍ خپله په یې الله او کړي رد حق څوک که او. دی ونکیموند

.راوستلی شي نه ته لارې سمې یې هېڅوک نو پرېږدي، کې  

 د سورة الکهف د ۱۷ آیت  ساینسي تشریح 

. بیانوي حالت وړانګو د لمر د  او لوری، غار د ځای، غار د آیت دا  

 طبیعي د غار د هغوی تعالی الله . وو ویده کې غار په کهف اصحابِ 

 په ساتنې د څخه تودوخې مستقیمې له لمر د او هوا، سیوري،  جوړښت،

.کړل  خوندي وسیله  
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ً  خوله غار د . وه  ته خوا شمال غالبا  

  لوري ښي به  غاره له هغوی د راوخوت، لمر  به کله چې :ایيفرم آیت

.کېده مایل ته  

.تېرېده ته لوري  چپ به څخه  هغوی د ،وپرېووت لمر به چې کله او  

ً  خوله غار د چې ښکاري څخه دې له ،وه ته  طرف شمال غالبا  

 ولې؟ 

۱:  

ً  لمر کې سیمو شمالي ډېرو په ځکه  ته خوا جنوب د آسمان د عموما

  ژور غار د لمر مستقیم وي، ته شمال خوله غار د که نو. کوي حرکت

.داخلېږي  نه ته ځای  

۲:  

لګېده  نه هغوی پر مستقیم لمر .  

.تېرېدې  ته خوا اړخ ښي د غار د وړانګې لمر د به سهار  

.تېرېدې  ته خوا اړخ چپ د غار د وړانګې لمر د به ماښام  

  اصحابِ  چې ورننوت نه ته ځای هغه خو و، شاوخوا غار د لمر نو

.وو پراته پکې کهف  

. ساتل څخه لمر مستقیم او تودوخې سختې له هغوی ېد  

۳:  

ً  ثابت حرارت  درلود  .  غار سیوری او نسبتا

ً  غارونه . یخېږي ژر نه او  ګرمېږي نه ژر  شان په بهر د عموما  
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. وي یخه شپه او وي ګرمه ورځ شي  کېدای بهر  

. بدلېږي ورو ورو حرارت دننه غار د خو  

.ساتل  څخه یخنۍ ډېرې او ګرمۍ ډېرې له هغوی غار نو  

۴:  

 هغوی د غار په پراخه برخه کې وو  .

: ایيفرم آیت  

هُمْ  ة   فيِ و  نْهُ  ف جْو  م ِ  

“ وو کې برخه پراخه یوه په  غار د هغوی ” 

.وو نه کې ځای بند او تنګ ډېر  په هغوی یعنې  

. کړي برابره زمینه حرکت د  ته هوا شي کېدای برخه  پراخه غار د

 مستقیم سخت خو شي، وررسېدای هم رڼا  مستقیمه غیر لږه همدارنګه

. وررسېده نه لمر  

۵:  

 غیر مستقیمه رڼا  ګټوره وه  .

  زیاتېدای پکې خرابي او رطوبت نو  وي، تیاره او بند مکمل ځای یو که

.شي  

. کوي پیدا وچوالی او ګرمي نو ورننوځي، ډېر لمر مستقیم که او  

:و متوازن ځای هغوی د  

.بند مکمل نه او و، لمرجن ډېر نه  

، وه هم رڼا مستقیمه غیر لږه  احتمالاً  او وه، هوا  لږه و، سیوری  
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۶:  

وه نښه الله د دا .  

شي کولی تشریح اسباب طبیعي ساینس  

لوری،  غار د  

حرکت،  لمر د  

 سیوری، 

 ً حرارت، ثابت نسبتا  

.برخه پراخه غار د او  

فرمایې:  قرآن خو  

لِك   ِ  آی اتِ  مِنْ  ذ َٰ اللَّّ  

“ وه څخه نښو له الله د دا ” 

.  وګرځول وسیله ساتنې د هغوی د اسباب طبیعي همدا تعالی الله یعنې

.کوي کار حکمت او حکم په الله د هم طبیعت  

خلصه لنډه  

ً  خوله غار د  ته اړخ ښي غار د سهار به لمر نو وه، ته خوا شمال غالبا

  نه بدنونو پر هغوی د به مستقیم خو تېرېده، ته اړخ چپ غار د ماښام او

ً  او  هوا، سیوری، ته هغوی غار. لګېده   دا. کړ برابر حرارت ثابت نسبتا

 څخه نښو له الله د دا قرآن او شو،  سبب ساتنې د هغوی د حالت طبیعي

.بولي  
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ت حْس بهُُمْ  هُمْ  أ یْق اظًا و  نقُ ل ِبهُُمْ   ۚرُقوُد   و  ذ ات   الْی مِینِ  ذ ات   و  الِ  و  م  لْبهُُم  ۖالش ِ ك    و 

اع یْهِ  ب اسِط   صِیدِ  ذِر  لَّیْت   ع ل یْهِمْ  اطَّل عْت   ل وِ   ۚباِلْو  ارًا مِنْهُمْ  ل و  ل مُلِئتْ   فِر   مِنْهُمْ  و 

( ۱۸) رُعْباً  

:ترجمه ټکي په ټکي   

ت حْس بهُُمْ  هُمْ /  ویښ — أ یْق اظًا/   هغوی ګڼل به ات او — و    دا حال — و 
نقُ ل ِبهُُمْ /  وو ویده — رُقوُد  /  هغوی چې /  اړول هغوی موږ او — و 
ذ ات  /  ته اړخ ښي  — الْی مِینِ  ذ ات   الِ  و  م  ته  اړخ چپ او — الش ِ  

لْبهُُم ك  /  )غځولې وي(و غځوونکی — ب اسِط  /  سپی هغوی د او — و 
اع یْهِ  صِیدِ بِ /  پښې مخکینۍ دواړه خپلې  — ذِر    درشل په غار  د — الْو 

ل یْهِمْ /  وای لیدلي دې که  — اطَّل عْت   ل وِ /  (کې  خوله) ته  هغوی — ع   
لَّیْت   /   څخه هغوی له — مِنْهُمْ /  وه  اړولې شا تا به خامخا نو — ل و 
ارًا ل مُلِئتْ  /  تېښته په — فِر    مِنْهُمْ /  وای شوی ډک به خامخا او — و 
وېرې  د — رُعْباً/  )په سبب( هغوی له —  

 

ترجمه  روانه  

 )که دې لیدلي وو( 

  کله هغوی موږ او. وو ویده هغوی چې دا حال ګڼل، ویښ هغوی به ات

  درشل په غار د سپی هغوی د او. اړول ته اړخ چپ  کله او ته اړخ ښي

  وای،  لیدلي هغوی ات که. و ناست  غځولې پښې مخکینۍ دواړه خپلې کې

  د به خامخا او وې، به تښتېدلی او اړولې شا ترې دې به خامخا نو

.وې شوی ډک وېرې له  )د لیدلو په سبب( هغوی  

: تفسیر ساده ډېر  

.بیانوي حالت بل ساتنې د کهف اصحابِ  د آیت دا  
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 ویښ چې ګڼل یې به داسې نو وای، لیدلي چا که خو وو، ویده هغوی

 داسې حالت هغوی د یا وې، خلصې سترګې هغوی د شي  کېدای. دي

. دی معلوم ښه ته الله حقیقت. ښکارېدل  شان په خلکو ویښو د  چې و  

.اړول ته اړخ چپ او اړخ ښي  هغوی موږ: “ ایيفرم تعالی الله ” 

  د چې و لپاره دې د دا. بدلولو حالت خوب د هغوی د تعالی الله یعنې

. رسېږي ونه زیان ته بدنونو هغوی د امله له خوب مودې اوږدې  

  مخکینۍ خپلې او و پروت کې درشل  یا خوله په غار د سپی هغوی د

 که. کوي چې ساتنه غار د لکه و داسې حالت دا. وې غځولې یې پښې

 وېرېدلی نو وای، لیدلی یې حالت  دا او وای شوی نږدې ته غار څوک

.و  به تښتېدلی او و به  

  چې وه  ایښې  وېره او هیبت داسې کې لیدلو په هغوی د تعالی الله

 له یې نه شول، ځورولی هغوی چا  نه نو. شي نه نږدې ورته هېڅوک

.شو  خرابولی خوب هغوی د یې نه او شول،   ایستلی غاره  

 طریقو ډېرو  په کهف اصحابِ  تعالی الله چې ښیي  ته موږ آیت دا

: وساتل  

. وساتل ژوندي یې هغوی  

. کړل ښکاره هیبتناک کې سترګو په خلکو د یې هغوی  

.اړول  ته اړخ چپ او ښي یې بدنونه  

.و کې خوله  په غار د یې سپی  

.وېرول څخه کېدو نږدې له یې خلک او  

شو   ځای ساتنې او امن د لپاره هغوی د حکم په الله د غار نو  

لنډه خلصه: آیت د  
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 ښکارېدل، ویښ خو  وو ویده چې  وساتل داسې کهف اصحابِ  تعالی الله

 د به څوک هر او و، کې خوله په غار د یې سپی اړول، یې بدنونه

.وېرېده لیدلو له هغوی  

تشریح  ساینسي آیت د  

  الله چې ښیي دا  او بیانوي، حالت خوب اوږده د کهف اصحابِ  د آیت دا

 څخه هغوی له څنګه یې خلک  او وساتل څنګه بدنونه هغوی د تعالی

.کړل لرې  

۱:  

ښکارېدل  ویښ خو وو، ویده هغوی .  

: ایيفرم آیت  

ت حْس بهُُمْ  هُمْ  أ یْق اظًا و  رُقوُد   و   

“ وو ویده هغوی چې دا حال ګڼل، ویښ هغوی به ات ” 

  په خلکو مړو د بدنونه هغوی د چې شي کېدای معنا دا  اړخه ساینسي له

  سترګې هغوی د  شي کېدای. ښکارېدل ژوندي هغوی. ښکارېدل نه شان

 فکر وای، لیدلي چا که نو. وي شوې ښکاره خلصې نیمې یا خلصې

.دي ویښ دوی چې وای کړی یې به  

. وو کې خوب ژور ډېر په قدرت  په الله د هغوی کې حقیقت په خو  

۲:  

کېدل  اړول ته اړخ چپ او ښي بدنونه هغوی د .  

: ایيفرم آیت  

نقُ ل ِبهُُمْ  ذ ات    الْی مِینِ  ذ ات   و  الِ  و  م  الش ِ  
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“ اړول ته اړخ چپ او  اړخ ښي  هغوی موږ او ” 

دي  مهم ډېر اړول بدن د وخت پر خوب اوږده د اړخه، ساینسي له  

 کېدای پیدا زیانونه دا نو شي، پاتې اړخ یو پر لپاره وخت ډېر د بدن که

:شي  

فشار،  پوستکي پر  

جریان، کم وینې د  

زخمونه،  بدن د  

کمزوري،  عضلو د  

.خرابوالی نسجونو د بدن د او  

  دې په. اړول ته اړخ چپ کله او  ته اړخ ښي کله هغوی  تعالی الله نو

. وساتل څخه زیان  له بدنونه یې سره  

۳:  

دی  شان په ساتنې د مریضانو د ورځې نن د دا .  

  یې نرسان خوځېدای، شي  نه خپله چې مریضان هغه  کې روغتونونو په

.اړوي ته اړخ چپ کله  او ته اړخ ښي  کله  

 ولې؟ 

  ستونزې جریان  د وینې د او خرابي، پوستکي د زخمونه، بدن د څو تر

.شي  نه پیدا  

 کې حالت یوه په هغوی: بیانوي سبب مهم ډېر یو ساتنې د بدن د آیت نو

. کېدل پرېښودل نه  

۴:  



   نجم القران                      سورة الکهف                   سپاره  نمب ر15
 

 
188 

و  کې خوله په غار د سپی هغوی د .  

: ایيفرم آیت  

لْبهُُم ك  اع یْهِ  ب اسِط   و  صِیدِ  ذِر  باِلْو   

“   پښې مخکینۍ دواړه خپلې کې درشل په غار د ي سپ هغوی د او

.وې غځولې ” 

 غځولې یې پښې  مخکینۍ خپلې  او و پروت کې خوله په غار د سپی

.وې  

 څوک که. کېده ښکاره شان په ساتنې د غار د حالت دا اړخه، طبیعي له

 وېرېدلی یا محتاط نو وای، لیدلی  یې سپی او وای شوی  نږدې ته غار

.و به  

.و سبب ظاهري یو ساتنې د هغوی د هم سپی نو  

۵:  

و به وېرېدلی وای، لیدلي هغوی چا که .  

: ایيفرم آیت  

ل یْهِمْ  اطَّل عْت   ل وِ  لَّیْت   ع  ارًا مِنْهُمْ  ل و  ل مُلِئتْ   فِر  رُعْباً مِنْهُمْ  و   

“   تښتېدلی او اړولې شا ترې دې به خامخا نو وای، لیدلي  هغوی ات که

.وې شوی ډک وېرې له  څخه هغوی له به خامخا او وې، به .” 

 چې وه ایښې وېره او هیبت داسې  کې حالت په هغوی د تعالی الله یعنې

.شي نه نږدې ورته څوک  

:شي وېرولی انسان شیان څو اړخه، طبیعي له  

غار،  تیاره  
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خلک،  پراته دننه  

سپی،   کې خوله په غار د  

 خاموشي،

حالت، نامعلوم  

. و کړی پیدا تعالی الله چې هیبت ځانګړی هغه او  

 خوب هغوی د او شي  نږدې ته هغوی چې کاوه نه جرئت به چاهېڅ  نو

. کړي خراب  

۶:  

اړخ  الهي او اړخ ساینسي .  

شي  کولای تشریح سببونه ظاهري ځینې ساینس  

ساتي، جریان وینې د او پوستکی -اړول  بدن د  

ورکوي، حرارت ثابت او سیوری -غار  

کوي، منع کېدو نږدې له خلک -سپی  

.ساتي لرې څخه هغوی له خلک -وېره او  

. و تعالی الله ساتونکی اصلي خو  

 هغه د او معجزه الله د پېښه ټوله خو وکارول، سببونه طبیعي تعالی الله

. وه نښه قدرت د  

:خلصه لنډه  

 بدنونه هغوی د تعالی الله. ښکارېدل ویښ خو وو، ویده  کهف اصحابِ 

  زیان ته بدنونو امله له خوب اوږده د څو تر اړول، ته  اړخ چپ او ښي
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 شوي ساتل د غار نو و، کې خوله  په غار د سپی هغوی د. رسېږي ونه

 ایښې هم وېره کې لیدلو په هغوی د تعالی الله. ښکارېده شان په ځای

  ظاهري ځینې دې د ساینس. ځوروي ونه هغوی هېڅوک څو تر وه،

. وه معجزه تعالی الله د دا کې اصل خو شي، بیانولی حکمتونه  

 

نْهُمْ ك مْ ل بِثتْمُْ ۖ ق الوُا ل بِثنْ ا ی وْمًا أ   لوُا ب یْن هُمْ ۚ ق ال  ق ائلِ  م ِ لِك  ب ع ثنْ اهُمْ لِی ت س اء 
ك ذ َٰ وْ  و 

ذِهِ إِل ى  رِقِكُمْ ه َٰ د كُم بوِ  ا ل بثِتْمُْ ف ابْع ثوُا أ ح  بُّكُمْ أ عْل مُ بِم  ب عْض  ی وْم  ۚ ق الوُا ر 

نَّ   لا  یشُْعِر  لْی ت ل طَّفْ و  نْهُ و  ا أ زْك ىَٰ ط ع امًا ف لْی أتِْكُم بِرِزْق  م ِ دِین ةِ ف لْی نظُرْ أ یُّه  الْم 

دًا ( ۱۹)بِكُمْ أ ح   

  ترجمه ټکي په ټکي
لِك   ك ذ َٰ   هغوی موږ — ب ع ثنْ اهُمْ /  (ډول همدې په ) همداسې او — و 
لوُا/  کړل راویښ  ب یْن هُمْ /  وکړي پوښتنې بله له یو  څو تر — لِی ت س اء 

کې منځونو خپلو په —  
نْهُمْ /  (کس یو )  ویونکي یوه — ق ائلِ   / وویل — ق ال    هغوی له — م ِ
 مو وخت څومره ) یاست؟ شوي پاتې — ل بِثتْمُْ /  څومره  — ك مْ /  څخه
( کړی؟ تېر  
  یوه — ی وْمًا/  یو شوي پاتې موږ — ل بِثنْ ا/  وویل هغوی — ق الوُا
برخه یوه ورځې د — ی وْم   ب عْض  /  یا — أ وْ /  ورځ  
بُّكُمْ /  وویل هغوی — ق الوُا  پوه ښه ډېر — أ عْل مُ /  رب ستاسو — ر 
ا/  دی  وخت څومره تاسو — ل بِثتْمُْ /   (چې دې په) څه هغه په — بِم 
. یاست شوي پاتې  

د كُم/  ولېږئ نو — ف ابْع ثوُا رِقِكُمْ /  کس یو څخه تاسو له — أ ح    — بوِ 
ذِهِ /  (سره پیسو ) زرو سپینو له ستاسو دِین ةِ  إِل ى/  دې — ه َٰ   — الْم 
)نو ستاسو څخه یو کس د دې سپینو زرو»پیسو« سره ښار ته ته  ښار

 ولیږئ( 
ا/  وګوري دې هغه نو — ف لْی نظُرْ    ډېر — أ زْك ىَٰ /  یو کوم چې — أ یُّه 
دي  خواړه  — ط ع امًا/   پاک  
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/  خوراک څه — رِزْق  بِ /  راوړي  ته تاسو دې هغه نو — ف لْی أتْكُِم
نْهُ /  روزي لْی ت ل طَّفْ /  څخه هغه له  — م ِ   احتیاط، په  دې هغه او — و 
وکړي  چلند هوښیارۍ  او نرمي  
لا   نَّ  و  /  اړه په ستاسو — كُمْ بِ /  کړي نه خبر دې هېڅوک  او — یشُْعِر 
دًا هېڅوک  — أ ح   

 
 

: ترجمه روانه  

 له یو کې منځونو خپلو په څو تر  کړل، راویښ هغوی مو همداسې او

 پاتې وخت څومره تاسو: “وویل یوه  څخه هغوی له. وکړي پوښتنې بله

 پاتې برخه یوه ورځې د یا ورځ یوه  موږ: “وویل هغوی ”یاست؟  شوي

 څومره تاسو چې دی پوه ښه ډېر رب ستاسو: “وویل نورو.” یو شوي

  زرو  سپینو  دې له کس یو څخه تاسو له نو. یاست شوي پاتې وخت

 پاک، ډېر خواړه کوم چې وګوري دې هغه. ولېږئ ته  ښار سره (پیسو)

  او. راوړي ته تاسو خوراک څه څخه هغه له دې بیا دي، حلل او ښه

  په ستاسو دې هېڅوک  او وکړي،  چلند نرمي او احتیاط ډېر په دې هغه

. خبروي نه اړه ” 

:تفسیر   

 راویښ خوبه  اوږده له کهف اصحابِ  تعالی الله کله چې بیانوي آیت دا

.کړې پیل خبرې کې منځ خپل  په هغوی نو کړل،  

  کاوه فکر هغوی. دي شوي تېر کلونه  ډېر چې وه نه معلومه ته هغوی

:  وکړه پوښتنه یوه څخه هغوی له. دي شوي ویده وخت لږ یوازې چې

 د یا ورځ  یوه: “وویل ځینو ”یاست؟  شوي پاتې وخت  څومره تاسو“

.برخه یوه ورځې ” 
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  ډېر رب ستاسو: “ وویل هغوی. ورکړ ځواب ښه ډېر نورو ځینو خو

 ښه هغوی د دا .” یاست شوي پاتې وخت څومره تاسو چې دی پوه ښه

. وسپاره ته الله یې علم نو و، نه ورسره علم دقیق چې کله. و ادب  

 یو څخه منځ خپل له چې وکړه یې پرېکړه نو. شول وږي هغوی بیا

 څو تر ورکړي، ورسره سکې سپینې خپلې او ولېږي، ته ښار کس

.واخلي پرې خوراک  

 واخلي خواړه داسې  دې هغه. وکړي احتیاط ډېر چې  وویل یې ورته خو

 شي، لاړ ته  ښار دې احتیاط ډېر  په او. وي حلل او ښه پاک، چې

.شي خبر حاله له دوی د خلک  چې نه داسې  

. وېرېدل څخه پاچا  او قوم ظالم پخواني خپل له هم لا هغوی چې ښیي دا

 نه دوی خو شته، هم لا حالت خطرناک  هماغه چې کاوه فکر هغوی

. و کړی بدل حالت وروسته کلونو ډېرو د تعالی الله چې پوهېدل  

تشریح ساینسي ساده مطابق موضوع د  

 ټکی ساینسي ساده یو اړخه له احساس د وخت د  او خوب د آیت دا

.لري  

. احساسوي نه  ښه تېرېدل وخت د وي، کې خوب ژور په انسان چې کله

  وکړي فکر شي   کېدای نو شي،  راویښ وي، ویده  ژور ډېر څوک که

  ورځ یوه موږ: “ وویل کهف اصحابِ  ځکه. دی شوی تېر وخت لږ چې

.یو شوي پاتې برخه یوه ورځې د یا ” 

 عادي. وه معجزه تعالی الله د دا.  و نه خوب عادي خوب  هغوی د البته

 معلوم یو انسان د آیت خو. کولای شي نه خوب  کاله سلګونه  انسان

.کېږي کمزوری احساس وخت د کې خوب ژور په: ښیي هم حالت  
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 هم دا. وغوښت یې خوراک او شول وږي هغوی وروسته راویښېدو له

  نو لري، اړتیا ته انرژۍ شي،  راویښ بدن چې کله. ده خبره طبیعي

.کوي احساس لوږې د انسان  

  ته ملګري خپل یې ځکه. درلود  یاد  هم خطر مخکې نه خوب د هغوی

. خبروي نه اړه په دوی د دې هېڅوک او شي لاړ احتیاط په چې وویل

 نه خوب  د چې  وکړ دوام څخه حافظې وروستۍ هماغه له ذهن هغوی د

. وه ورسره مخکې  

: دی ساده یې  اړخ  ساینسي نو  

  بدن وروسته  راویښېدو  له. کوي  کمزوری احساس وخت  د خوب ژور

  د  چې ساتي یاد خطر مهم وروستی هغه ذهن او. لري اړتیا ته خوراک

.وي پېژندلی یې مخکې نه خوب  

  قدرت خپل په هغوی تعالی الله چې دی دا مطلب اصلي آیت د خو

.وساتل یې حکمت خپل  په او کړل راویښ  

 

رُوا إِن إِنَّهُمْ  ل یْكُمْ  ی ظْه  ل ن  مِلَّتِهِمْ  فيِ یعُِیدُوكُمْ  أ وْ  ی رْجُمُوكُمْ  ع    إذًِا تفُْلِحُوا و 

( ۲۰أ ب دًا)  

د مخکیني ایت دوام دی،هلته ذکر شو چې ملګرې ته یې وویل چې د  

 آیت دا ښار نه خواړه راوړه خو احتیاط کوه چې څوک دې ونه پیژنې،

 ډېر په ته ښار چې وویل ته ملګري خپل کهف اصحابِ  ولې چې بیانوي

چې څوک یې ونه پیژنې؟  شي لاړ احتیاط  

  ترجمه: ټکي په ټکي
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رُوا/  که — إِن/  هغوی بېشکه — إِنَّهُمْ   غالب ) شي خبر — ی ظْه 
ل یْكُمْ /  (شي   به تاسو —  ی رْجُمُوكُمْ /  (اړه په  ستاسو ) تاسو پر — ع 

. کړي سنګسار  
  (کړي مو به مجبور  ) وګرځوي  بېرته به تاسو — یعُِیدُوكُمْ /  یا — أ وْ 
  ل ناو )که داسې وشو نو(   / --- و  /  ته دین هغوی د — مِلَّتِهِمْ  فيِ /

  هغه په) بیا — اإذًِ /   شئ نه بریالي به هیڅکله تاسو — تفُْلِحُوا
( لپاره تل)  هېڅکله —  أ ب دًا /(کې صورت  

 
 

: ترجمه روانه  

 نو ومومي، لاس  تاسو پر او شي خبر اړه په ستاسو هغوی که بېشکه

  مجبور ته لارې او دین خپل بېرته  مو به یا کړي، سنګسار به تاسو

.شئ نه کامیاب  هېڅکله تاسو به بیا نو وشول،  داسې که او. کړي  

: تفسیر ساده   

  ته ښار چې وویل ته ملګري خپل کهف  اصحابِ  ولې چې بیانوي آیت دا

.شي  لاړ احتیاط ډېر په  

 به ظلم سخت نو شي، خبر پرې خلک ښار د که چې وېرېدل هغوی

 چې کړي مجبور یې یا ووژني، تیږو په هغوی شي کېدای . وکړي پرې

.ورشي بېرته  ته دین باطل هغوی  د او واوړي څخه ایمان خپل له  

 دې تر. وو نه ورکول لاسه له ژوند د یوازې وېره کهف اصحابِ  د نو

. شي نه مخ سره خطر له یې ایمان چې وه دا وېره لویه  

.شئ نه کامیاب هېڅکله تاسو به بیا : “وویل یې ځکه ” 
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 شي،  لاړ ته  شرک او  کفر بېرته او پرېږدي ایمان حق  څوک که یعنې

 آخرت په هم  او کې دنیا په هم ورکوي، لاسه له کامیابي حقیقي هغه نو

.کې  

 د او امنیت آرام، له  ایمان ته کهف اصحابِ  چې ښیي  ته موږ آیت دا

.و مهم ډېر څخه ژوند له دنیا  

   تشریح ټولنیزه مطابق موضوع د

.دی  اړه په چلند د انسان د او زور، وېرې، ټولنې، د آیت دا  

  سره فکر  او دین له  ټولنې زورورې یوې د ډله کوچنۍ یوه چې کله

 کوي هڅه ټولنه  زوروره. وي  ورسره خطر نو ولري، ایمان مخالف

 د چې کړي مجبور یې یا ورکړي، سزا کړي، کنټرول  هغوی چې

.ومني دود او دین هغوی  

  وویل ته ملګري خپل یې ځکه. پوهېدل ښه خطر په دې کهف اصحابِ 

. وکړي چلند احتیاط په او وساتي پټ هویت خپل چې  

  ډله زوروره.  کېږي ویل ځورونه یا فشار ډلې د ته دې اړخه ټولنیز له

 نور څو تر اخلي، کار څخه تاوتریخوالي یا سزا،  وېرې، له کله کله

.کړي تابع خپل خلک  

: ده دا یې تشریح ساده نو  

  به یا ووژني، یې به یا نو شي، خبر  پرې خلک که چې وېرېدل هغوی

 خو و، لپاره ساتنې د ژوند د احتیاط هغوی د.  وياړو څخه ایمان له یې

.و لپاره ساتنې د ایمان د مهم ټولو تر  
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ا  إذِْ  یْب  فِیه  أ نَّ ٱلسَّاع ة  لا  ر  قٌّ و  ِ ح  عْد  ٱللَّّ ا  أ نَّ و  ل یْهِمْ لِی عْل مُو  لِك  أ عْث رْن ا ع 
ك ذ َٰ و 

بُّهُمْ أ عْل مُ بِهِمْ ۚ ق ال  ٱلَّذِین   ناً ۖ رَّ ل یْهِم بنُْی َٰ هُمْ ۖ ف ق الوُا  ٱبْنوُا  ع  عُون  ب یْن هُمْ أ مْر  ز   ی ت ن َٰ

سْجِدًا  ل یْهِم مَّ ل بوُا  ع ل ىَٰ  أ مْرِهِمْ ل ن تَّخِذ نَّ ع  ( ۲۱)غ   

  :ترجمه ټکي په ټکي
لِك   ك ذ َٰ   کړل خبر موږ — أ عْث رْن ا/  (ډول همدې په ) همداسې او — و 

ل یْهِمْ  /   — لِی عْل مُوا/  خلک( حال په اصحاب کهف د)  هغوی پر — ع 
شي پوه هغوی څو تر  
عْد  /  چې — أ نَّ  ِ   و  قٌّ /   وعده  الله د — اللَّّ /  (ده حقه )  ده رښتیا — ح 
أ نَّ  (  /وخت قیامت د)  قیامت — السَّاع ة  /  چې دا او — و   
یْب   لا   ا/  نشته شک  هېڅ — ر  /  )یعنې قیامت کې(کې  هغه په — فِیه 
عُون  /  چې وخت هغه/  چې کله — إذِْ   کاوه اختلف دوی — ی ت ن از 

(کاوه یې بحث )یعنې خلکو  
هُمْ /  کې منځونو خپلو په — ب یْن هُمْ   هغوی د ) کار د هغوی د — أ مْر 

 هغوی نو — ف ق الوُا/   (اړه  په معاملې د یعنې اصحاب کهف 
کړئ  جوړ —  ابْنوُا/  )عامو خلکو وویل چې(وویل  
بُّهُمْ /  )ودانۍ(تعمیر  یو — بنُْی اناً/   هغوی پر — ل یْهِمع     هغوی د — رَّ

  په هغوی  د)  هغوی پر — بِهِمْ /  دی پوه ښه ډېر  — أ عْل مُ /  رب
( حال  
ل بوُا/  چې  کسانو هغو — الَّذِین  /  وویل — ق ال    ) ول غالبچې  — غ 

)یعنې باندې پرېکړه/  کار پر هغوی  د — أ مْرِهِمْ   ع ل ىَٰ /  (ول واکمن
 حکومتي او سیاسي خلک( 

ل یْهِم/  جوړوو موږ به خامخا — ل ن تَّخِذ نَّ  سْجِدًا/  هغوی پر — ع   — مَّ
  مسجد

 
 

: ترجمه روانه  
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  د چې شي پوه څو تر کړل، خبر حاله له هغوی د خلک مو همداسې او

  شک هېڅ  کې راتلو په قیامت د چې  دا او ده، رښتیا وعده تعالی الله

 خپلو په اړه  په معاملې د هغوی د خلکو  چې و وخت هغه دا. نشته

 جوړه وداني یوه هغوی پر: “وویل ځینو نو. کاوه اختلف کې منځونو

 کسانو هغو خو .” دی پوه ښه ډېر حال په هغوی د رب   هغوی د کړئ؛

  موږ: “وویل وو، واکمن او غالب کې  پرېکړه په معاملې د هغوی د چې

.جوړوو پر هغوی مسجد خامخا به ” 

: تفسیر ساده   

  وروسته کلونو ډېرو له کهف اصحابِ  ولې تعالی الله چې بیانوي آیت دا

.کړل ښکاره ته خلکو  

  ولاړ، سره سکو سپینو زړو د ته ښار  کس یو کهف  اصحابِ  د چې کله

 وخت پخواني ډېر  د ځوانان دا. ده نه خبره عادي دا چې  شول پوه خلک

.شوه نښه ښکاره تعالی الله  د دا نو. وو ژوندي لا خو وو، خلک  

  تعالی الله د: چې شي پوه خلک چې وکړ لپاره دې د کار دا تعالی الله

.دی راتلونکی خامخا قیامت او ده، رښتیا وعده  

 یې بیا او وساتل ویده کلونه ډېر کهف  اصحابِ  تعالی الله چې څنګه لکه

 بیا وروسته مرګ له انسانان ټول تعالی الله همداسې کړل، راویښ

.شي کولای راژوندي  

. شو دلیل عملي یو لپاره حقانیت د قیامت د کیسه کهف اصحابِ  د نو  

  ځینو. کاوه اختلف اړه په معاملې د دوی د خلک کې وخت هغه په

  کړئ محفوظ ځای  هغوی د یعنې.” کړئ جوړه وداني هغوی پر: “وویل

. وسپارئ ته الله حال هغوی د او  
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  د خامخا به موږ: “وویل لرله، یې غلبه او واک چې وکسان هغه خو

(جوړوو ځای  عبادت د ) مسجد ځای پر هغوی  

لیکن د دې دا معنی او مطلب  نقلوي؛  خبره هغوی د یوازې قرآن دلته

 کې تعلیماتو اسلمي  په. نه دی چې الله تعالی د دې کار امر کړئ

  راغلې منع کاره دې له بلکې ښه،  دي نه ګرځول ځای عبادت د قبرونه

. ده  

دی دا پیغام اصلي آیت د  

 پوه هغوی څو تر کړه، ښکاره ته خلکو کیسه کهف اصحابِ  د تعالی الله

. کېږي پوره خامخا  وعده الله د او دی حق قیامت چې شي  

  تشریح عقلي/ علمي 

.دی اړه په عقیدې د قیامت د او تاریخ، دلیل، د  آیت دا  

 چې کله. شول پاتې ویده وخت اوږد  ډېر قدرت په الله د کهف اصحابِ 

  طرز خبرو د او جامې، زړې سکې، زړې هغوی د شول،  راویښ

. دي خلک وخت پخواني ډېر د دوی چې شول ښودلای دا ته خلکو  

. شو دلیل قوي  یو لپاره خلکو وخت هغه د کېدل  ښکاره هغوی د نو

  کې حالت خاص یو په ژوند شي کولای تعالی الله چې ولیدل خلکو

. راولي ته حالت عادي بېرته انسان  بیا او وساتي  

: ده داسې خبره اړخه عقلي له  

  راویښولی یې بیا او شي ساتلی ویده کلونه ډېر انسان یو تعالی الله که

 لپاره الله د هم کول راژوندي  انسانانو د وروسته مرګ له نو شي،

. دي آسان  او ممکن  

.و مثال عملي یو لپاره فهم د قیامت د پېښه دا  
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ث ة   س ی قوُلوُن   ابِعهُُمْ  ث ل  لْبهُُمْ  رَّ ی قوُلوُن   ك  مْس ة   و  لْبهُُمْ  س ادِسُهُمْ  خ  جْمًا ك    ۖباِلْغ یْبِ  ر 

ی قوُلوُن   ث امِنهُُمْ  س بْع ة    و  لْبهُُمْ  و  ب يِ قلُ  ۚك  ا بِعِدَّتهِِم أ عْل مُ   رَّ    ق لِیل   إِلاَّ  ی عْل مُهُمْ  مَّ

ارِ  ف ل   اءً  إِلاَّ  فِیهِمْ  تمُ  لا   ظ اهِرًا مِر  نْهُمْ  فِیهِم ت سْت فْتِ  و  دًا)  م ِ ( ۲۲أ ح   

  :ترجمه ټکي په ټکي
ث ة  /  )چې اصحاب کهف(وایي هغوی به  ژر — س ی قوُلوُن     درې — ث ل 

ابِعهُُمْ /  وو لْبهُُمْ /  یې څلورم — رَّ و سپی هغوی د — ك   
ی قوُلوُن   مْس ة  /  وایي به دوی او — و   — س ادِسُهُمْ /  وو پنځه — خ 
لْبهُُمْ /  یې شپږم جْمًا/  و سپی هغوی د —  ك  )دا د دوی(بې دلیله   — ر 

 اټکل کول و  
ی قوُلوُن  /  اړه په  )یعنې پټې خبرې(غیب  د— باِلْغ یْبِ   به دوی او —  و 
ث امِنهُُمْ /  وو اوه  — س بْع ة  /  وایي لْبهُُمْ /  یې اتم او  — و   هغوی د — ك 
و سپی  
ب يِ/  ووایه — قلُ  بِعِدَّتِهِم/  دی پوه ښه ډېر — أ عْل مُ /  رب زما — رَّ
ا/  شمېر په هغوی د —   وهیږيپ )یعنې خلک( نههغوی  — ی عْل مُهُمْ  مَّ
   (شمېر )یعنې اصحاب کهف پههغوی د
ارِ  ف ل   / کسان لږ —  ق لِیل   / مګر — إِلاَّ   ) کوه مه بحثنو  — تمُ 

اړه  په هغوی د — فِیهِمْ /  (کوه  مه شخړه  
اءً /  مګر — إِلاَّ  لا  /  بحث جنجاله بې او ساده ښکاره، — ظ اهِرًا مِر    و 
( غواړه معلومات ) کوه پوښتنه — ت سْت فْتِ /  مه او —  
نْهُمْ /  اړه په هغوی د — فِیهِم دًا/  څخه هغوی له  — م ِ   هېڅد  — أ ح 

( ۲۲)چا څخه  
 

 

: ترجمه روانه  

.”  و سپی هغوی  د یې څلورم او وو، درې هغوی: “وایي به خلک ځینې

  — ”و سپی هغوی د یې شپږم او  وو، پنځه هغوی: “ وایي به ځینې او

 هغوی: “وایي به ځینې او. دی  اټکل دلیله بې اړه په  غیب د یوازې دا
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 شمېر  په هغوی د رب زما: “ ووایه.” و سپی هغوی د یې اتم او وو، اوه

 په هغوی د نو.” پېژني کسان لږ یوازې  شمېر هغوی د دی؛ پوه ښه ډېر

  د او بحث؛ جنجاله بې او ساده ښکاره، یو مګر  کوه، مه بحث اړه

. کوه مه پوښتنه هېچا له څخه دوی له اړه  په هغوی  

تفسیر:   

  مه بحث ډېر کې شیانو هغو په: راکوي درس مهم یو ته موږ آیت دا

. ګرځولي دي نه ضروري لپاره هدایت د پوهیدل یې تعالی الله چې کوه  

  هغوی: ویل ځینو. کاوه اختلف اړه  په شمېر د کهف اصحابِ  د خلکو

 یې سپی او وو پنځه هغوی: ویل  ځینو. و څلورم یې سپی او وو درې

 په خبرې پټې د یعنې وایي، ”بالغیب رجمًا“  ته دې تعالی الله. و شپږم

. اټکل دلیله بې اړه  

  علماوو ډېرو. و اتم یې سپی او وو اوه هغوی چې شو  ذکر قول بل بیا

 د قول دا تعالی الله ځکه ښکاري، نږدې ته حقیقت قول دا چې ویلي

  ته موږ قرآن خو. باله ونه ”اټکل“ ښکاره شان په قولونو  دوو پخوانیو

  کیسې د ځکه دی، همدا شمېر حتمي چې وایي نه دا ډول څرګند په

.دی نه شمېر مقصد اصل  

 ښه شمېر په هغوی د رب زما: ووایه: “وفرمایل ته  صلى الله عليه وسلم نبي تعالی الله

.دی پوه ” 

  الله یې علم باید وي، نه معلوم یقیني شی یو چې: راښیي  ادب ته موږ دا

.وسپارو ته  

  هغه یوازې کوه؛ مه بحث جنجالي ډېر اړه په هغوی د: وایي الله بیا

 هغو له او. ده کړې  بیان درته تعالی الله چې وکړه خبره ساده او ښکاره

.لري  نه علم یقیني هم خپله چې کوه مه پوښتنه څخه خلکو  
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 د آیت اصلي پیغام دا دی.

 سبق څخه قدرت له الله د او توکل ایمان، هدایت، له  کیسې د باید مؤمن

  مصروف ځان کې اټکل او شمېر ضرورته بې په چې دا نه واخلي،

. کړي  

 

 دا آیت د علم، دلیل، او اټکل په اړه دی.

:وي ډوله دوه خبرې اړخه عقلي له  

. وي اساس پر  دلیل د خبره یوه  

.وي اساس پر اټکل د یوازې خبره بله  

  که. وه خبره غیب د لپاره خلکو وروسته د شمېر کهف اصحابِ  د

.و اټکل یوازې خبرې هغوی د نو و، نه دلیل  ښکاره سره هغوی  

.راښیي  اصل مهم ډېر یو علم د دلته قرآن  

. لرې نه پرې دلیل یقیني چې  کوه مه خبرې یقین په کې څه هغه په  

  تعالی الله“ ووایې: یا ”پوهېږم نه زه: “ ووایي باید انسان وي، نه دلیل که

.دی پوه ښه ” 

 نو د آیت عقلي درس دا دی

 الله شیان نامعلوم او کړه، تعقیب  دلیل. جوړوه مه اټکل په باورونه خپل

.وسپاره ته  

لا   لِك   ف اعِل   إنِ يِ لِش يْء    ت قوُل نَّ  و  ( ۲۳)  غ دًا ذ َٰ  

  ترجمه: ټکي په ټکي
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لا     چې: اړه په شي هېڅ د — لِش يْء  /   وایه مه هېڅکلهاو   — ت قوُل نَّ  و 
لِك  /   یم کوونکی — ف اعِل  /  زه  بېشکه — إِن يِ / /  )شي( دې د — ذ َٰ

( ۲۳) (کې راتلونکي په )یا  ته سبا — غ دًا  
 
 

: ترجمه روانه  

  خامخا کار دا  به زه»: چې وایه مه  داسې هېڅکله اړه په کار هېڅ د او

« کوم سبا  

:تفسیر   

 خبرې داسې اړه په کار راتلونکي د چې راښیي ادب دا ته موږ آیت دا

.وي  کې اختیار  بشپړ په زموږ چې راتلونکی لکه کړو ونه  

 به څه چې پوهېږي نه خو وکړي، اراده کار یو د سبا شي کېدای انسان

  کار شي، کمزوری شي، مصروف شي، ناروغ شي کېدای. پېښېږي

.دی ته تعالی الله یوازې علم  بشپړ. شي پېښ څه بل یا وځنډېږي،  

. راښیي ادب دا ته موږ تعالی الله نو  

  څه هر لکه داسې «کوم سبا خامخا کار دا به زه»: چې وایه مه داسې

.وي کې لاس په ستاچې   

.  وتړي سره  مشیت د  الله د اراده کار راتلونکي د باید مؤمن بلکې

  تعالی الله که»: شي وویل باید چې کوي واضح خبره دا آیت راتلونکی

«: وغواړي  

  نه سستي اسلم . جوړوي نه پلن  دې انسان چې ده نه معنا داد دې 

  ومني هم دا باید خو وکړي، کوشش او پلن نیت، باید انسان. خوښوې

.دي طرفه له الله د کامیابي او  فرصت توان، چې  



   نجم القران                      سورة الکهف                   سپاره  نمب ر15
 

 
203 

:دی دا  درس اصلي آیت د  

 په الله د يراتلونک چې هېروه مه دا  خو جوړوه، پلن لپاره راتلونکي د

ه. د کې اراده  

  شیان ډېر. کنټرولولی شي نه حالات ټول خو شي، جوړولی پلن انسان

  پېښې، خلک، نور موسم، وخت، صحت،  لکه دي، بهر وسه له انسان د

. حالات ناڅاپي او  

: ووایي انسان چې ده دا خبره غوره اړخه عقلي له نو  

« وغواړي الله که وکړم، کار دا سبا  چې لرم پلن زه»  

 بشپړ راتلونکی سبا او چې  ده نښه پوهې د او حکمت، عاجزۍ، د دا

.دی نه کې لاس په زموږ  

------------------------------------------------------------------ 

ُ  ی ش اء   أ ن إِلاَّ  اذْكُر  ۚاللَّّ بَّك   و  قلُْ  ن سِیت   إذِ ا رَّ ب يِ ی هْدِی نِ  أ ن ع س ىَٰ  و  ب   ر    لِْ قْر 

ذ ا مِنْ  ش دًا) ه َٰ ( ۲۴ر   

  ترجمه ټکي په ټکي
ُ /   وغواړي — ی ش اء  /  چې — أ ن/   مګر — إِلاَّ  تعالی الله —  اللَّّ  

اذْكُر بَّك  /  کړه یاد او — و   ن سِیت  /   چې کله — ذ اإِ /  رب خپل — رَّ
   شي دې هېر —
قلُْ    ی هْدِی نِ  / چې  — أ ن/  (دی امید  ) ښایي — ع س ىَٰ /  ووایه او — و 
/  وکړي لارښوونه  ته ما —  
ب يِ ب  /  رب زما — ر  ذ ا مِنْ /  (نږدې  ډېر ) نږدې لا — لِْ قْر    له — ه َٰ
ش دًا/  څخه دې  سمې او حق د ، ته هدایت ښه )  ته لارې سمې — ر 

( ۲۴() ته خوا پرېکړې  
 

 



   نجم القران                      سورة الکهف                   سپاره  نمب ر15
 

 
204 

ترجمه  روانه  

 مګر (کوم، کار دا خامخا به زه چې وایه مه اړه په کار راتلونکي د)

(: وایه ورسره دا)  

ُ  ش اء   نْ إِ ) وغواړي تعالی الله چې  ( اللَّّ  

  زما چې دی امید: “ ووایه او شي،  هېر دې چې کله کړه یاد رب خپل او

.وکړي هدایت ته لارې سمې ښه  او نږدې هم نه دې  له  ته ما به رب  

:تفسیر   

.دی تکمیل آیت مخکې د آیت دا  

  به زه چې وایه مه اړه  په کار هېڅ د: وفرمایل تعالی الله کې آیت ۲۳ په

. کوم خامخا سبا کار دا  

: ووایو باید چې راښیي ادب دا تعالی الله کې آیت ۲۴ په  

ُ  ش اء   نْ إِ  اللَّّ  

وغواړي  الله که: یعنې  

. هد نه کې لاس  په زموږ  ډول بشپړ په يراتلونک چې راښیي ته موږ دا

 او موقع صحت،  وخت، توان، خو کوي، کوشش جوړوي، پلن انسان

.وي طرفه له الله د کامیابي  

شي هېر  دې چې کله کړه یاد رب خپل: “ایيفرم تعالی الله بیا  

 شي، یاد په ور چې کله نو شي، هېر  ویل الله شاء ان انسانه له  که یعنې

.ووایي خبره دا او کړي یاد الله باید  

:ووایه چې فرمایي تعالی الله بیا  

. وکړي هدایت ښه او نږدې هم نه دې له ته ما به رب زما دی امید  
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  هم پوهې خپلې  تر ته هغه چې وغواړي څخه الله له  تل باید مؤمن یعنې

.وښیي لار نږدې او سمه غوره،  

 د آیت اصلي درس  دا دی:

 یې بیا شي، هېر درنه که هېروه؛  مه اراده تعالی الله د  خو جوړوه، پلن

. غواړه هدایت ښه څخه الله له تل او کړه؛ یاد  

   تشریح عقلي   

. دی اړه په ارادې د الله د او پلن د انسان د آیت دا  

. کنټرولولی شي نه حالات ټول خو شي، کولای  پلن کار یو انسان

  د تعالی الله یا شي، بدل حالت شي، بدل وخت شي،  ناروغ شي کېدای

.وي ټاکلې لار غوره دې تر لپاره هغه  

.دی حکمت بلکې ده، نه کمزوري  ویل الله شاء ان نو  

: لري معنا دا  

  پورې ېاراد د تعالی الله د کامیابي چې پوهېږم خو کوم، کوشش زه

.ده تړلې  

 چې پوهېږي هغه ځکه ساتي، هم  څخه او تکبر غرور له انسان خبره دا

.دي نه کې اختیار په ده د یوازې څه هر  

ٱزْد ادُوا  تِسْعاً ئ ة  سِنِین  و  ث  مِا 
ل بِثوُا  فىِ ك هْفِهِمْ ث ل َٰ ( ۲۵) و   

ل بِثوُا   ث      په غار کې    فىِ ك هْفِهِمْ    او هغوی پاتي شول     و      دري    ث ل َٰ
ئ ة   ٱزْد ادُوا        کلونه    سِنِین      )شمسې( سوه    مِا  ) ځنې خلکو  او   و 

نهه )نور قمري     تِسْعاً  زیات کړي   د مودې په حسابولو کې(
( ۲۵) کلونه(   

 
 ترجمه: 
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او اصحاب کهف په غار کې درې سوه)شمسې( کلونه پاتي 

شول،او)ځینو خلکو د مودې په حسابولو کې( نهه )نور قمري کلونه( 

 زیات کړي دي. 

فسیر: ت    

. بیانوي موده کېدو پاتې د غار د کهف اصحابِ  د آیت دا  

 کاله نهه او کاله،  سوه : درېکې غار په هغوی چې فرمایي تعالی الله

شول.  نور پاتې  

کاله:  ۳۰۹ :ټول یعنې  

  )شمسې(لمریز د شي کېدای کاله  سوه درې چې  ویلي علماوو ځینو

. مخې له حساب قمري د کاله نهه او سوه درې او وي، مخې له حساب

 سوه درې شاوخوا د. وي لنډ څخه کال لمریز  له  کال قمري ځکه

 نهه نږدې فرق  حساب لمریز او  قمري د کې اوږدو  په کلونو لمریزو

.کېږي کاله  

  الله چې دی دا  پیغام اصلي. دی  نه عدد یوازې مقصد اصلي آیت د خو

 څو تر کړل، راویښ یې بیا وساتل، موده اوږده دومره  هغوی تعالی

.دي حق کېدل  راژوندي بیا وروسته مرګ له چې شي ښکاره ته خلکو  

  بشپړ راویښېدو او خوب ژوند، وخت،  پر الله ده؛ نښه قدرت د  الله د دا

. لري قدرت  

 د دې ایت ساده حسابي تشریح 

:بیانوي عدد یو آیت دا  

. زیات کاله نهه  او کاله، سوه درې  

: شي درک کیدای هم داسې خبره دا مخې له )یعنې جنتري(تقویم د  
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  اساس پر حرکت د شاوخوا  په لمر د  ځمکې د کال   )شمسي(لمریز 

.حسابېږي  

. حسابېږي اساس پر میاشتو د سپوږمۍ د کال قمري  

.وي لنډ ورځې  ۱۱ نږدې څخه کال )شمسي(لمریز له کال قمري  

 شاوخوا حساب قمري کې اوږدو په کلونو )شمسي(لمریزو  ۳۰۰ د نو

. رسېږي ته  کلونو قمري ۳۰۹  

: ویلي علماوو  ډېرو امله همدې د  

ً  هلون ک لمریز)شمسي( ۳۰۰ . دي برابر سره کلونو قمري ۳۰۹ د تقریبا  

 

ُ  قلُِ  ا أ عْل مُ  اللَّّ اتِ  غ یْبُ  ل هُ   ۖل بِثوُا بِم  او  الْْ رْضِ  السَّم  أ سْمِعْ  بِهِ  أ بْصِرْ   ۖو  ا  ۚو   م 

ن ل هُم لِي    مِن دُونِهِ  م ِ لا   و  دًا) حُكْمِهِ  فيِ یشُْرِكُ  و  ( ۲۶أ ح   

 
   ترجمه پښتو ټکي په ټکي
ُ  / ووایه — قلُِ  ا/  دی پوه ښه ډېر — أ عْل مُ /  تعالی الله — اللَّّ  — بِم 
)په غار کې( شول  پاتې هغوی — ل بِثوُا/  (څومره ) چې دې په  
/   علم پټ — غ یْبُ /  دی لپاره  »جل جلله«هغه د خاص — هُ ل  

اتِ  او  الْْ رْضِ /  آسمانونو د — السَّم  ځمکې د او —  و   
أ سْمِعْ ! / هغه»جل جلله«  دی لیدونکی ښه څومره — بهِِ  أ بْصِرْ   — و 
! /  دی اورېدونکی  ښه څومره او  
ا ن/  لپاره هغوی دنشته  — ل هُم م     پرته »جل جلله«هغه د — دُونِهِ  م ِ
لِي    مِن / (/ کارساز هېڅ ، مرستندوی هېڅ) ساتونکی هېڅ — و   

لا    ) حکم خپل په — حُكْمِهِ  يفِ /  شریکوي — یشُْرِكُ /  نه او — و 
دًا/  ( کېواک  ، پرېکړه هېڅوک  — أ ح   
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ترجمه  پښتو روانه  

 د. شول پاتې موده  څومره هغوی چې دی پوه ښه ډېر تعالی الله: ووایه

  څومره هغه. دی دپاره هغه د خاص (غیب  پټ علم) ځمکې  او آسمانونو

  هغوی د پرته هغه له! دی اورېدونکی  کامل څومره او لیدونکی کامل

 پرېکړه او حکم خپل په الله او نشته، مرستندوی او ساتونکی   هېڅ لپاره

. شریکوي نه هېڅوک کې  

تفسیر    

دی  راغلی  وروسته بیان له مودې د کېدو پاتې د کهف اصحابِ  د آیت دا  

  اړه په جزئیاتو نورو او مودې، شمېر، د هغوی د شي کېدای خلک

: ایيفرم ته صلى الله عليه وسلم نبي تعالی الله نو. وکړي بحث  

.شول پاتې وخت څومره هغوی چې دی پوه ښه تعالی الله: ووایه  

. دی سره الله د یوازې علم وروستی او بشپړ چې راښیي ته موږ دا

.دی  معلوم ته تعالی الله  حقیقت خو شي،  کولای اټکل خلک  

  هر یعنې. دی الله د غیب ځمکې او آسمانونو د چې وایي تعالی الله بیا

  راتلونکي د او حقیقت، پټ هر حال د حالت، هر  ماضي د شی، پټ

.ده معلومه ته تعالی  الله پېښه هره  

. فرمایي الله بیا  

.دی اورېدونکی ښه څومره او لیدونکی ښه څومره هغه  

  په نه دی؛ نه پټ  ترې شی هېڅ. اوري  څه هر او ویني څه هر الله یعنې

کې زړه په انسان د نه او کې، غار په نه کې، ځمکه په نه کې، آسمان  

  ساتونکی حقیقي  هېڅ پرته »جل جلله«هغه له چې ایيفرم تعالی الله بیا

.دی کې لاس په  الله د تدبیر او هدایت مرسته، ساتنه، اصلي یعنې. نشته  
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.  شریکوي نه هېڅوک کې حکم خپل په الله چې وایي  کې پای په او

  الله د. دی  تعالی الله د  حکم او قانون واک، پرېکړه، وروستۍ یعنې

  نه شریک یا  برابر کې واک په هغه د هېڅوک او ده، کامله پرېکړه

.دی  

  تشریح عقلي مطابق موضوع د

. راښیي اصل مهم ډېر یو اړه په واک او علم د آیت دا  

  اندازه اوري، ویني، چې پېژني څه هغه انسان. دی محدود علم انسان د

  غیب ټول  ځمکې او آسمانونو د هغه. دی کامل علم  الله د خو. کوي

. پېژني  

 دلیله بې په باید وي، بهر څخه دلیل  یقیني له  زموږ  کار یو چې کله نو

:ووایو باید. کړو  ونه خبرې یقین  

.دی پوه ښه تعالی الله  

.دی حکمت او صداقت بلکې ده، نه ناپوهي دا  

  کوي، پرېکړې انسانان. دی الله د واک حقیقي چې راښیي هم دا آیت

 او لید کامل علم، کامل د پرېکړه تعالی الله . وي محدود علم هغوی د خو

.کوي اساس پر اورېدو کامل  

 ------------------------------------------------------------------- 

اتلُْ  ا و  ب كِ   كِت ابِ  مِن إلِ یْك   أوُحِي   م  ل   لا    ۖر  اتهِِ  مُب د ِ ل ن لِك لِم   دُونِهِ  مِن ت جِد   و 

دًا  ( ۲۷)مُلْت ح   

   ترجمه پښتو ټکي په ټکي
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اتلُْ  ا /( کړه تلوت )  ولوله او  — و    چې — وحِي  أُ /  څه هغه — م 

ب كِ  /  څخه کتاب د — كِت ابِ  مِن/  ته تا — إِل یْك  /  دي شوي وحی   — ر 

»جل جلله«  رب ستا د  

ل  /  نشته — لا   اتِهِ /  بدلوونکی — مُب د ِ لِم   د »جل جلله«هغه د — لِك 

( لپاره  خبرو د »جل جلله«هغه  د ) لپاره کلمو  

ل ن  پرته د — دُونِهِ  مِن/  مومېنه  و او هیڅکله به ته — ت جِد   و 

دًا/  »جل جلله« څخههغه    کیدلو ځای( )د ځان بچځای پناهد  — مُلْت ح 

ترجمه  پښتو روانه  

  د. دي شوي وحی ته تا څخه کتاب  له رب خپل  د چې ولوله څه هغه او 

  »جل جلله«هغه له  به ته او  نشته، بدلوونکی هېڅ کلمو د تعالی الله

. مومې ونه ځای پناه هېڅ پرته  

تفسیر    

  ورسوه یې ته خلکو او  ولوله قرآن هغه چې ایيمفر ته صلى الله عليه وسلم نبي آیت دا

. دی کړی ېوح  رتهد تعالی الله چې  

: فرمایي تعالی الله  

.دي شوي وحی ته تا کتابه  له رب خپل د چې ولوله څه هغه  

  او کړه، بیان یې ته خلکو وکړه، یې تلوت ونیسه، ټینګ قرآن یعنې

 او حق یې هدایت نو دی، طرفه له الله د قرآن. وکړه  عمل  پرې هم خپله

. دی کامل  

:فرمایي تعالی الله بیا  

. نشته بدلوونکی هېڅ کلمو د هغه د  
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 د دي، رښتیا وعدې الله د. بدلولی  شي نه څوک خبرې تعالی الله د یعنې

.ده وروستۍ پرېکړه الله د او دي، اساس پر حکمت د حکمونه الله  

:ایيفرم تعالی الله بیا  

.مومې  ونه ځای پناه هېڅ پرته هغه له به ته  

  الله د څوک که. دی سره الله د یوازې نجات او پناه  ساتنه، حقیقي یعنې

 له چې موندلی شي نه ځای داسې هېڅ نو واړوي،  مخ څخه هدایت له

.وژغوري رښتیا په یې پرته الله  

 د آیت اصلي درس  دا دی:

  ځای بل پرته الله له او وکړه،  باور کلم پر الله د  ونیسه، ټینګ قرآن

. لټوه مه پناه حقیقي  

 د موضوع مطابق ساده عقلي تشریح  

راښیي  اصل واضح یو اړه په پناه او هدایت د آیت دا  

  نظرونه، انسانانو د. لري اړتیا  ته لارښود ثابت او  باوري یو انسان

  علم الله د ځکه بدلېږي، نه کلم الله  د خو. بدلېږي فکرونه او قوانین

. دی کامل  

.دی هدایت باوري او ثابت لپاره ژوند د قرآن نو  

 او طاقت خلک،  پیسې،. لري اړتیا  ته امنیت او پناه انسان هر همدارنګه

  یوازې پناه حقیقي او وروستۍ خو کوي، مرسته اندازې  یوې تر پلنونه

.دی تعالی الله  

 عقلي درس یې دا دی:

  بدلېږي، فکرونه انساني ځکه وکړه، پیروي لارې  حقې شوې وحی د

.کېږي پاتې ثابت او حق  کلم الله  د خو  
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 ------------------------------------------------------------------- 

اصْبِرْ  ع   ن فْس ك   و  بَّهُم ی دْعُون   الَّذِین   م  اةِ  ر  ِ  باِلْغ د  الْع شِي  هُ  یرُِیدُون   و  جْه  لا    ۖو   و 

یْن اك   ت عْدُ  ی اةِ  زِین ة   ترُِیدُ  ع نْهُمْ  ع  نْی ا الْح  لا    ۖالدُّ نْ  تطُِعْ  و   ع ن ق لْب هُ  أ غْف لْن ا  م 

اتَّب ع   ذِكْرِن ا اهُ  و  ك ان   ه و  (۲۸فرُُطًا)   أ مْرُهُ  و   

 ټکي په ټکي ترجمه 

اصْبِرْ  /   ځان خپل —  ن فْس ك  /  (وساته  ټینګ  )او وکړه صبر او — و 

ع    کوي عبادت  — ی دْعُون   /   چې کسانو هغو د — الَّذِین   /  سره — م 

بَّهُم / خپل  رب د — ر   

اةِ  ِ /  (کې  پیل په ورځې د  ) سهار — باِلْغ د  الْع شِي    د ) ماښام او  — و 

 (کوي  طلب) غواړي — یرُِیدُون  /  (،د دې لپاره چې:کې پای په ورځې

هُ  / جْه  د هغه»جل جلله« رضا    — و   

لا   یْن اك  /  اړوه — ت عْدُ  / مه او — و   له — ع نْهُمْ /  خپلي سترګې  — ع 

 ښکل — زِین ة  /  ته غواړې :(چې )په دې سبب — ترُِیدُ /  څخه هغوی

ی اةِ /  (زینت  ) نْی ا الْح  ژوند د دنیا د — الدُّ  

لا   نْ /  خبره منه — تطُِعْ  / مه او — و   چې — أ غْف لْن ا /  چا هغه د — م 

 ذِكْرِن ا ع ن/   د هغه زړه  — ق لْب هُ /  (پرېښی  پروا بې ) کړی غافل موږ

(څخه یاد له زموږ)  ذکره له  زموږ —  

اتَّب ع   اهُ /  کړې یې پیروي  او — و  ك ان  /  خواهش خپلد  — ه و    او — و 

د حقه او د الله تعالی د   تجاوز) — فرُُطًا / د هغه  کار — أ مْرُهُ /  دی

 حدودو څخه(

 روانه ترجمه 

 او سهار چې وساته ټینګ صبر په سره کسانو هغو له ځان خپل او

 رضا »جل جلله«هغه  د او )عبادت یې کوي(رابولي رب خپل ماښام
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 د ښکل  د ژوند د دنیا د څخه وید له سترګې  خپلي او. غواړي

)خبره یې مه  کوه مه اطاعت چا  هغه د او. وهاړ مه )په سبب(غوښتلو

 خواهش خپل هغه کړی، غافل څخه یاد خپل له زړه یې موږ چې منه(

کار د هغه تجاوز دی )د حق نه او د الله تعالی د   او کړی، تعقیب

 حدودو څخه(

 

 

 تفسیر 

:دی ته مؤمنانو ټولو یې درس خو کوي، خطاب ته صلى الله عليه وسلم نبي آیت دا  

.شه پاتې  سره خلکو دیندارو او مخلصو له   

  یې دعا یاداوه، یې الله راتلل، ته مجلس صلى الله عليه وسلم نبي د مسلمانان غریب ځینې

  خو وو، نه مشران  او مالدار هغوی. غوښتله یې رضا الله د او کوله،

.و رښتینی یې ایمان  

وساته  ټینګ  سره خلکو همدې له  ځان خپل: وایي ته  صلى الله عليه وسلم نبي تعالی الله  

  یا غریب  کې دنیا په هم څه  که وکړه، قدر خلکو مخلصو د یعنې

.ښکاري  کمزوري  

 دیعنې  اوړي  نه څخه هغوی له دې  سترګې ستا: ایيفرم تعالی الله بیا

دې سترګې د هغوی څخه مه اړوه.  خاطر په ښکل د دنیا  

 عزت ظاهري او لباس، ښکلي مقام، مال، د یوازې دا په دې معنی چې:

. ورکوه مه ترجیح ته خلکو مغرورو او مالدارو امله له  

 له الله د یې زړه چې منه مه خبره چا هغه د: ورکوي خبرداری الله بیا

.دی غافل څخه یاد  
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 لرې څخه الله  له یې زړه خو لري، طاقت او شهرت مال، خلک ځینې

  نو کوي، پیروي خواهش او نفس خپل د یوازې چې کس داسې. وي

.دی نه  لارښود  ښه هغه  

:دی دا  درس اصلي آیت د  

 د په سبب ښکل د دنیا د او یادوي، الله چې اوسه سره خلکو هغو له

شي. نه لرې مجلسه له  مؤمنانو مخلصو  

/// //// /// /// /// //// / //// //// /// /// /// //// /  

 مخلصو، له څوک که. متاثره کیږي څخه ملګرو او مجلس خپل د انسان

. کېږي قوي یې ایمان کیني، سره خلکو یادوونکو تعالی الله د او دیندارو

  شهرت،  مال، یوازې چې وي  سره خلکو داسې له څوک که خو

.کېږي  غافل ورو ورو یې زړه غواړي، ښکل دنیا د او خواهش  

 آیت موږ ته یو مهم  اصل راښیي: 

 پر مقام او پیسو د نه کړه، انتخاب اساس پر اخلقو  او ایمان د ملګرتیا

. اساس  

  څوک هغه او. کوي نږدې ته یاد  الله د  هم تا یادوي،  الله چې څوک هغه

  غلطو او ۍپروای بې هم تا ،پیروي کوي اتوخواهش  وخپل د یوازې چې

.شي کشولی ته لارو  

:ده دا خبره ساده نو  

 تا چې اوسه نږدې سره خلکو هغو له کوي؛ اثر زړه  پر ستا  ملګري ستا

. کوي نږدې ته الله  
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قلُِ  قُّ  و  ب كُِمْ  مِن الْح  ن  ۖرَّ ن  ف لْیؤُْمِن ش اء   ف م  م   أ عْت دْن ا إِنَّا  ۚف لْی كْفرُْ  ش اء   و 

اط   ن ارًا لِلظَّالِمِین   ا بِهِمْ  أ ح  ادِقهُ  إِن  ۚسُر  اء   یغُ اثوُا ی سْت غِیثوُا و   ی شْوِي ك الْمُهْلِ  بمِ 

ابُ  بِئسْ    ۚالْوُجُوه   س اء تْ  الشَّر  ( ۲۹) مُرْت ف قاً و   

 ټکي په ټکي پښتو ترجمه 

قلُِ  قُّ /  ووایه  ته(ور)او  — و  /  )چې قرآن یې بیانوې( حقدا  — الْح 
ب كُِمْ  مِن   )یعنې د انسان خبرې نه دي(دی طرفه له رب د ستاسو — رَّ
ن /  ف لْیؤُْمِن/  غواړيو — ش اء  /  )په خپله خوښه(چې څوک نو — ف م 

ن / راوړي  دې ایمان نو — م  /  )په خپله خوښه(چې څوک او  — و 
وکړي  دې )انکار(کفر نو — ف لْی كْفرُْ  /  وغواړي — ش اء    
  د — لِلظَّالِمِین  /  دی کړی تیار — أ عْت دْن ا/  موږ بېشکه — إِنَّا

اط  /  اورداسې  — ن ارًا  / لپاره ظالمانو  وي به شوی چاپېرچې   — أ ح 
ا/  هغوی  پر — بِهِمْ  / ادِقهُ     د هغه)اور( دیوالونه — سُر 

إِن  غوښتنه اوبو د ) وغواړي مرسته — ی سْت غِیثوُا/  که او — و 
اء  /  وشي ورسره به مرسته —  یغُ اثوُا/  (وکړي    اوبو داسې په — بِم 
/    سوځويچې  — ی شْوِي/   فلز شوی وېلې لکه — ك الْمُهْلِ  / سره

مخونه  — الْوُجُوه    
ابُ /  دی  بد ډېر — بِئسْ   س اء تْ /  څښاک دا — الشَّر  /   بد ډېر او —  و 
.)دا اور( دی ځای اوسېدو د — مُرْت ف قاً  

 
  

ترجمه  پښتو روانه  

 چې څوک نو دی؛ طرفه له رب د ستاسو حق دا: ووایه )ورته(او

. وکړي دې  کفر وغواړي چې  څوک او راوړي،  دې ایمان وغواړي

 چاپېره هغه د چې دی کړی تیار  اور  داسې لپاره ظالمانو د موږ بېشکه

  د هغوی که او. کړي راګېر خوا هرې له هغوی به  دیوالونه او پوښ

  لکه شي ورکړل به اوبه داسې نو  وکړي، فریاد خلصون او مرستې
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  دا او دی، څښاک بد څومره دا. سوځوي به مخونه چې فلز، شوی وېلې

.دی ځای اوسېدو د بد څومره  

تفسیر    

:ووایه ډول ښکاره په ته خلکو چې وایي ته صلى الله عليه وسلم نبي آیت دا  

. دی طرفه له رب د ستاسو حق دا  

قُّ  دلته : ده داسې یې معنا نو راغلی، سره  الـ د الْح   

.بیانېږي ته تاسو چې حق رښتینی هغه ،  حق دغه ، حق دا  

  د دا. ده طرفه له الله د لارښوونه الله د او توحید، اسلم، قرآن، یعنې

. ده  وحی الله د بلکې ده، نه فکره خپل له صلى الله عليه وسلم الله رسول  

:فرمایي تعالی الله بیا  

 کفر وغواړي چې څوک او راوړي، دې ایمان وغواړي چې څوک نو

.وکړي دې  

  حق چې دی  دا مطلب. خوښوي کفر تعالی الله چې ده نه یمعن دې دا د

. دی مسؤل انتخاب  خپل د انسان اوس شو؛ واضح  

. راوړي یې لپاره خیر خپل د راوړي، ایمان څوک که  

.ردوي یې لپاره زیان خپل د کړي، رد حق څوک که او  

  لپاره هغوی د. بیانوي انجام ردونکو د  حق د او ظالمانو د تعالی الله بیا

  خوا هرې  له هغوی به دیوالونه او پردې اور د. دی شوی تیار اور

.لري نه به لار تېښتې د نو کړي، راګېر  
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 نو وغواړي، مرسته  او وکړي فریاد امله له عذاب او تندې د هغوی که

  غلیظې جوشېدلې د یا فلز شوي وېلې د چې شي ورکړل به اوبه داسې

سوځوي  به مخونه چې. وي به شان په مادې  

وایي الله بیا  

.دی ځای بد  څومره او دی، څښاک بد څومره دا  

  پیغام 

 د څوک هر  اوس. شوه ښکاره  لاره ته انسان. دی طرفه له الله  د حق

ً  به نتیجه انتخاب د او دی، مسؤل  انتخاب خپل . ویني حتما  

 ------------------------------------------------------------------- 

نوُا الَّذِین   إِنَّ  ع مِلوُا آم  اتِ  و  الِح  نْ  أ جْر   نضُِیعُ  لا   إِنَّا الصَّ لً  أ حْس ن   م  ( ۳۰)ع م   

   :ترجمه

نوُا/  چې کسان هغه — الَّذِین  /  بېشکه — إِنَّ  /  راوړی یې ایمان  — آم 

ع مِلوُا اتِ /  کړي یې عملونه او — و  الِح     عملونه نېک — الصَّ

/  اجر — أ جْر  /  کوو ضایع — نضُِیعُ /  نه — لا  /  موږ بېشکه — إِنَّا

نْ  لً ع  /  وکړ یې ښه  چې — أ حْس ن  /  چا هغه د — م     عمل — م 

:ترجمه پښتو روانه  

  کړي، یې  عملونه نېک او راوړی یې ایمان چې  کسان هغه بېشکه

. وکړي عمل ښه چې کوو ضایع نه اجر چا  هغه د موږ بېشکه  

: تفسیر  

. دی راغلی  وروسته خبرداري له آیت مخکې د آیت دا  
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  ۳۰ په اوس. کړه بیان پایله بده ظلم  او کفر د تعالی الله کې آیت ۲۹ په

. بیانوي پایله ښه عمل نېک او ایمان د تعالی الله کې آیت  

 کوي، عملونه  نېک او لري ایمان چې کسان هغه چې فرمایي تعالی الله

. کېږي ضایع نه به اجر هغوی د  

  په انسان چې ده نه دې په یوازې کامیابي حقیقي چې راښیي ته موږ دا

. وکړي هم عمل ښه باید مؤمن بلکې.” لرم ایمان زه: “ووایي ژبه  

  ښه سره خلکو  له امانتداري،  ویل، رښتیا لمونځ،: لکه عملونه نېک

  الله چې کول ژوند داسې او ساتل، ځان حرامو له کول، مرسته چلند،

.وي راضي پرې تعالی  

 که یعنې. کوي ضایع نه اجر کوونکي عمل ښه د چې فرمایي تعالی الله

 الله کړي، ونه مننه  خلک که. ویني یې الله ویني، ونه  کار ښه ستا خلک

  نه ارزښته بې نزد په الله د ښکاري،  لږ کوشش ستا که. درکوي اجر

.دی  

 ------------------------------------------------------------------- 

ئكِ   نَّاتُ  ل هُمْ  أوُل َٰ ارُ  ت حْتِهِمُ  مِن ت جْرِي ع دْن   ج  لَّوْن   الْْ نْه  ا یحُ   مِن أ س اوِر   مِنْ  فِیه 

ی لْب سُون   ذ ه ب   ن خُضْرًا ثیِ اباً  و  ق    سُندُس   م ِ إِسْت بْر  تَّكِئِین   و  ا مُّ  ع ل ى فِیه 

ائكِِ  ابُ  نِعْم    ۚالْْ ر  سُن تْ  الثَّو  ح  ( ۳۱مُرْت ف قاً) و   

  ترجمه ټکي په ټکي

ئكِ   /  )چې ایمان یې راوړی او نیک کارونه کوي(کسان همدغه — أوُل َٰ

نَّاتُ  /دي لپاره دوی د — ل هُمْ  )د   پاتې تل  — ع دْن  /  جنتونه   — ج 

   همېشه لپاره،چې:(

ارُ /  لاندې له هغوی د — ت حْتِهِمُ  مِن/  به بهېږي — ت جْرِي   — الْْ نْه 

 ویالې
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لَّوْن     اغوستل ور به  زیور ) سینګارېږي به )یعنې جنتیان(هغوی  — یحُ 

ا/  (کېږي   مِن/  بنګړو د — أ س اوِر   مِنْ /  کې  )جنتونو(هغو په — فِیه 

څخه زرو سرو د — ذ ه ب    

ی لْب سُون   /  شنې — خُضْرًا/  جامې — ثِی اباً/  اغوندي به هغوی او — و 

ن ق  /  وورېښم ونازک د — سُندُس   م ِ إِسْت بْر  څخه وورېښم  وغټ د او — و   

تَّكِئیِن   ا/  )به وي(وهونکي تکیه — مُّ  ع ل ى/  کې )جنتونو(هغو په — فِیه 

ائكِِ    تختونو پر — الْْ ر 

ابُ /  دی  ښه څومره — نِعْم   سُن تْ   اجر دا  — الثَّو  ح   څومره او — و 

دی، ځای آرام د — مُرْت ف قاً/  ښایسته  

ترجمه  روانه  

 چې وي، جنتونه کېدو پاتې تل د به  لپاره هغوی د چې دي کسان همدغه

 سرو د کې جنتونو هغو په به هغوی. بهېږي ویالې به  لاندې هغوی تر

  او ونازک له چې اغوندي به جامې شنې او سینګارېږي، بنګړو په زرو

 آرام په تختونو ښایسته پر هلته به هغوی. وي به څخه وورېښم غټو

 آرام د ښایسته څومره دا او دی، اجر ښه څومره دا. وي وهلي تکیه

.دی ځای  

 تفسیر 

  نېک او راوړی یې ایمان چې بیانوي اجر مؤمنانو هغو د آیت دا

.دي کړي یې عملونه  

.وي عدن جنات به  لپاره هغوی د چې فرمایي تعالی الله  

  آخرت د خو  ختمېږي، باغونه دنیا  د. ځای کېدو پاتې تل د یعنې عدن

او تل پاتي دي.  دي  همېشني جنتونه  
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  دوامدار او تازګۍ آرام، ښکل، د دا. بهېږي ویالې به  لاندې هغوی تر

.ده نښه نعمت  

  دنیا په. سینګارېږي بنګړو په زرو  سرو د به هغوی چې ایيفرم الله

  مؤمنان تعالی الله به کې جنت په. وي نښه ښکل او  عزت د زیور کې

.ونازوي کرامت  او ښکل  عزت، په  

 شین. څخه وورېښم غټو او ونازک  له اغوندي، جامې شنې  به هغوی

 نعمت او عزت نرمۍ، د ورېښم. ده نښه آرام او تازګۍ ښکل، د رنګ

.ده نښه  

 یعنې. وي وهلي تکیه ځایونو آرام یا تختونو پر کې جنت په به هغوی

  خوشحالي آرام، عزت، بلکې وي؛ نه فکر او غم وېره، ستړیا، به هلته

. وي به امن او  

:فرمایي تعالی الله بیا  

.دی ځای آرام د ښه څومره دا او دی، اجر ښه څومره دا  

/// //// /// /// /// //// / //// //// /// /// /// //// / //// //// /// /// /// //// / //// //// /// // /  

.ورکوي حوصله او امید ته مؤمن آیت دا  

  کنټرولوي، خواهشات نفس د تېروي، سختي ناکله کله مؤمن کې دنیا په

  دلته تعالی الله. کوي نه قدر یې  خلک خو کوي، عمل ښه کوي، صبر

.شي  نه ضایع به کوشش دا چې فرمایې  

  عزت، هلته بلکې دی، نه څښاک او خوراک یوازې نعمت جنت د

.دی ژوند همېشنی او خوشحالي  آرام، امن، ښکل،  

 ---------------------------------------------------------------- 
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اضْرِبْ  ث لً  ل هُم و  جُل یْنِ  مَّ ع لْن ا رَّ ا ج  دِهِم  نَّت یْنِ  لِْ ح  ا أ عْن اب   مِنْ  ج  ف فْن اهُم  ح   و 

ع لْن ا بِن خْل   ج  ا  و  رْعًا)  ب یْن هُم  ( ۳۲ز   

  ترجمه ټکي په ټکي

اضْرِبْ  ث لً /  ته هغوی — ل هُم/  کړه بیان او — و  جُل یْنِ /  مثال  — مَّ   رَّ

سړیو دوو د —  

ع لْن ا ا/  ي وو مونږورکړ چې — ج  دِهِم  د هغوی دواړو   ته یوه  — لِْ ح 

نَّت یْنِ /  څخه انګورو د — أ عْن اب   مِنْ /  باغونه دوه — ج   

ا ف فْن اهُم  ح   خرما د — بِن خْل  /  احاطه کړي وو  مو باغونه دواړه او — و 

)یعنې ګرد چاپیره ترې د خرماوو ونې وي( سره ونو په  

ع لْن ا ج  ا /او ګرځولی وو مونږ — و  رْعًا/  ترمنځ دواړو د — ب یْن هُم    — ز 

. فصل  

 

ترجمه  روانه  

 یوه دواړو څخه هغوی د موږ. کړه بیان مثال سړیو  دوو د ته هغوی او

  د مو شاوخوا باغونو دواړو د. وو ورکړي باغونه دوه انګورو د ته

 پیدا هم فصل مو  ترمنځ باغونو دواړو د او وې، راتاو کړي ونې خرما

. و کړی  

تفسیر    

: ایيفرم ته  صلى الله عليه وسلم نبي تعالی الله  

.کړه بیان کیسه سړیو دوو د ته خلکو  

  باغونه لوی دوه ورته الله. و مالدار ډېر یو کې کسانو دوو دې په

.وو ورکړي  
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: کې باغونو په  

وو، انګور  

وې، ونې خرما د یې شاوخوا  

. و هم فصل یې کې منځ او  

  ،ولرل یې خوراک لرله، یې میوه. وه ښه ډېره  ځمکه هغه د یعنې

.لرله  هم یې ښکل او ،ولرل یې سیوری  

:ده دا خبره اصل خو  

. کړل جوړ  موږ ورکړل، موږ: ایيفرما  تعالی الله  

 د بلکې وه، نه  نتیجه عقل او زور  خپل د هغه د یوازې څه هر دا یعنې

.و نعمت الله  

:دی دا درس نو  

 عزت یا  کامیابي، کاروبار، باغ، کور، مال، ته چا تعالی الله که

:ووایي باید. کړي  ونه غرور باید هغه نو ورکړي،  

.وکړم شکر الله د باید زه دی، نعمت الله د دا  

نَّت یْنِ  كِلْت ا ا آت تْ  الْج  ل مْ  أكُُل ه  نْهُ  ت ظْلِم و  یْئاً م ِ رْن ا  ۚش  ف جَّ ا و  ل هُم  رًا) خِل  ( ۳۳ن ه   

  ترجمه ټکي په ټکي

نَّت یْنِ /  دواړو — كِلْت ا ا/  وليورک — آت تْ /  باغونو — الْج    — أكُُل ه 

ې خپلي مېو  

ل مْ  نْهُ /  دلوکمی — ت ظْلِمْ /  نه او — و   ش یْئاً/  څخه )د حاصل(هغه د — م ِ

شی  هېڅ —  
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رْن ا ف جَّ ا/  موږ جارې کړی و او — و  ل هُم    )باغونو( دواړو  د — خِل 

رًا/  ترمنځ )د اوبو( نهریو  — ن ه   

ترجمه  روانه   

  کمی هېڅ یې کې حاصل په او ،وله ورک پوره مېوه خپله  باغونو دواړو

. وه کړې  روانه ویاله یوه مو ترمنځ باغونو دواړو د اونه و،  

تفسیر    

.و  کامیاب او ښه ډېر باغونه سړي هغه د چې وایي آیت دا  

.هول ورک مېوه ښه باغونو دواړو  

. و نه کم یې حاصل  

. وه نه کمه یا خرابه یې مېوه  

،وه کړې روانه ویاله یوه د اوبو ترمنځ باغونو دواړو د تعالی الله او  

.وو آباد او تازه شنه،  باغونه. وې ورسره هم اوبه یعنې  

:و ورکړی  نعمت مکمل ډېر ته  سړي هغه الله نو  

.ځمکه ښکلې او اوبه، خرما،  ،فصل مېوه،  

.وباسي  شکر انسان باید  نعمت داسېپه   

. شو مغرور سړی دغه چې ګوروو به وروسته خو  

 

ك ان   ر   ل هُ  و  احِبِهِ  ف ق ال   ث م  هُو   لِص  اوِرُهُ  و  الاً  مِنك   أ كْث رُ  أ ن ا یحُ  أ ع زُّ  م    و 

( ۳۴ن ف رًا)  

  ترجمه ټکي په ټکي
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ك ان   ر  /  لرله هغه  او — ل هُ  و    حاصلت او مېوېشتمتي، — ث م 

احِبِهِ /  ویل ویې نو — ف ق ال   هُو  /  ته ملګري خپل — لِص  اوِرُهُ  و   — یحُ 

کولې  یې خبرې ورسره چې  کې حال داسې په  

الاً /  یم زیات څخه تا له — مِنك   أ كْث رُ /  زه — أ ن ا   او مالپه  — م 

کې  شتمني  

أ ع زُّ   او کورنۍ خلکو، د — ن ف رًا/  یم عزتمند او قوي ډېر زه او  — و 

اړخه  له ملتړو  

ترجمه  روانه   

 یې، ته ملګري خپل نو. لرله شتمني او حاصلت مېوې، ډېرې هغه او

  خلکو، د او لرم، مال ډېر څخه تا له زه: “وویل  وخت، پر خبرو د

. یم قوي  ډېر څخه تا له هم اړخه له کوونکو ملتړ او کورنۍ  

تفسیر    

لرل  نعمتونه ډېر يسړ مالدار هغه چې وایي آیت دا  

 آباده  ښه ځمکه هغه د. لرله شتمني او حاصلت مېوې، باغونه، هغه

.وه  

  هغه دی، نعمت الله د دا لله، الحمد :ووایي چې  ځای پر دې د خو

. شو مغرور  

: وویل  یې ته ملګري خپل  

  تا له هم ملتړي او کورنۍ خلک، زما او لرم، مال ډېر څخه تا له زه

.دي قوي  او زیات څخه  

  مال چې کاوه  فکر ده. کتل ته زور ټولنیز خپل او مال  خپل هغه یعنې

. کوي بهتر څخه ملګري خپل له  هغه خلک او  
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.و فکر غلط دا خو  

.دی هم امتحان خو  دی، نعمت مال  

. دي هم امتحان خو دي، نعمت ملتړي او کورنۍ  

 غرور نورو پر  امله له مقام یا کاروبار کورنۍ، مال، د باید مؤمن ښه

. کړي ونه  

: ولري یاد په تل باید بلکې  

.دي طرفه له الله  د لرم، چې څه هر  

 

ل   د خ  نَّت هُ  و  هُو   ج  ا ق ال   ل ِن فْسِهِ  ظ الِم   و  ذِهِ  ت بِید   أ ن أ ظُنُّ  م  ( ۳۵أ ب دًا)  ه َٰ  

  ترجمه ټکي په ټکي

ل   د خ  نَّت هُ  / شو داخل او — و  هُو   /ته باغ خپل  — ج   حال داسې په — و 

 ځان خپل ) و کوونکی ظلم ځان  خپل پر — ل ِن فْسِهِ   ظ الِم   /هغه چې کې

ا /ویل ویې — ق ال   (/رساوه  زیان یې ته کوم  نه ګومان زه — أ ظُنُّ  م   

ذِهِ  /شي  لاړ منځه  له چې — ت بِید   أ ن    هېڅکله — أ ب دًا /باغ دا — ه َٰ

 

  

ترجمه  روانه  

  ظلم یې ځان خپل پر چې کې حال داسې په ننوت، ته  باغ خپل هغه او

 لاړ منځه له هېڅکله به باغ دا چې کوم نه فکر زه: “ویل ویې. کاوه

.شي  

 تفسیر 
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. ننوت ته باغ خپل سړی مالدار هغه  

.و کوونکی ظلم ځان خپل پر هغه چې وایي تعالی الله خو  

 ولې؟ 

.و  مغرور هغه ځکه  

.و  کړی هېر یې الله  

.وي پاتې  تل یې به باغ دا چې کاوه یې فکر او  

: وویل هغه  

.شي تباه هم کله به باغ دا چې کوم نه فکر زه  

 او مال باغ، چې کاوه یې فکر. و کړی  باور ډېر مال  خپل پر هغه یعنې

. وي پاتې همیشه یې به کامیابي  

.دی فکر غلط دا خو  

.وي نه پاتې تل شی هېڅ دنیا د  

  صحت .شي  خرابېدای کاروبار .شي ورانېدای باغ .شي ختمېدای مال

.شي ختمېدای  ژوند .شي بدلېدای  

:دی دا درس  

 به دا چې کړي ونه فکر باید نو ورکړي، نعمت ته انسان الله چې کله

  چې شي پوه او وکړي، عاجزي وباسي،  شکر باید. وي پاتې تل خامخا

دي کې لاس په الله د څه هر  

 ------------------------------------------------------------------- 

ا م  ةً   السَّاع ة   أ ظُنُّ  و  ل ئنِ ق ائمِ  دِدتُّ  و  ب يِ إِل ىَٰ  رُّ یْرًا لْ  جِد نَّ  ر  ا  خ  نْه   م ِ

( ۳۶مُنق ل باً)  
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  ترجمه ټکي په ټکي

 دلته دا مغرور سړی وایې: 

ا م  ةً /  قیامت چې — السَّاع ة   / کوم نه فکر زه  او — أ ظُنُّ  و   — ق ائِم 

( وي کېدونکی واقع ) وي راتلونکی  

ل ئِن دِدتُّ /  )قیامت راشي او( بالفرض که او — و   بېرته زه — رُّ

ب يِ  إِل ىَٰ /  شم وګرځول ته   رب خپل — ر   

یْرًا/  ومومم به خامخا نو — لْ  جِد نَّ  ا خ  نْه  /   ښه هم باغ  دې تر — م ِ

(  انجام او) ځای  ورتګ د — مُنق ل باً  

ترجمه  روانه    

 دا مغرور سړی وایې:

)قیامت هم راشي  بالفرض  که او. راشي به قیامت چې کوم نه فکر زه او

 ښه هم باغ دې تر به خامخا  نو شم،  وګرځول بېرته ته  رب  خپل زه او(

.ومومم انجام ښه او ځای  

تفسیر     

.شو  مغرور ډېر  سړی  مالدار دا  

: وکړ یې فکر او وکتل یې ته باغ خپل  

. ختمېږي نه هېڅکله خو باغ دا  

:وکړه خبره لویه هم دې تر یې بیا  

. راشي به قیامت چې کوم نه فکر زه  

: وویل یې بیا  
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  هلته نو ورشم،  بېرته ته تعالی  الله زه که بالفرض قیامت هم شي او که

. شي راکړل شی ښه باغ دې تر هم به  

.و فکر غلط هغه د دا  

.کاوه فکر داسې هغه  

یم ښه هم نزد په الله  د خامخا نو یم، مالدار کې دنیا په چې زه  

.ده نه سمه دا خو  

.وي نه نښه رضا د الله د تل مال  

. وي هم نعمت مال  

.وي  هم امتحان مال  

.دی نه باغ او مال په قیمت  اصل انسان د  

. عمل  نېک او عاجزي، شکر، ایمان، :دی  دې په قیمت اصل  

 

احِبهُُ  ل هُ  ق ال   هُو   ص  اوِرُهُ  و  ل ق ك   باِلَّذِي أ ك ف رْت   یحُ  اب   مِن خ   ثمَُّ  نُّطْف ة   مِن ثمَُّ   ترُ 

اك   جُلً) س وَّ ( ۳۷ر   

  ترجمه ټکي په ټکي

 

احِبهُُ /  وویل ورته — ل هُ  ق ال   هُو  /  ملګري هغه  د — ص  اوِرُهُ  و   — یحُ 

کولې  خبرې یې ورسره چې  کې حال داسې په  

 هغه په — باِلَّذِي/  (کوې؟ ناشکري ته ایا) وکړ؟ کفر تا ایا — أ ك ف رْت  

ل ق ك  /  چې باندې ذات اب   مِن/  کړې پیدا یې ته — خ    خاورې له —  ترُ 

 څخه
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اك  /  بیا —  ثمَُّ /  څخه نطفې وړې  یوې له — نُّطْف ة   مِن/  بیا — ثمَُّ   س وَّ

جُلً /  کړې  جوړ مکمل او برابر ته  یې  —   پوره یو ) سړی یو — ر 

( انسان   

ترجمه  روانه ساده  

 الله هغه په ته ایا: “وویل وخت، پر خبرو د ورته، ملګري مؤمن هغه د

  نطفې وړې یوې  له یې بیا کړې، پیدا خاورې له یې ته چې کوې کفر

وګرځولې؟  سړی  مکمل یو ته یې بیا کړې، جوړ څخه ” 

 تفسیر 

.ورکوي جواب ملګری مؤمن سړي مالدار د اوس  

 قیامت د حتی. و شوی  مغرور خلکو او مال باغ، خپل په سړی  مالدار

.وکړ شک یې اړه په  

.کړ یاد په  ور اصل هغه د ورته  یې ملګري نو  

:وویل یې ورته  

  انسان د اول ؟ی یېکړ  پیدا یې ته چې کوې کفر الله  هغه په څنګه ته

 الله بیا کېږي،  پیدا نطفې وړې یوې له انسان بیا دی، خاورې له اصل

. جوړوي انسان مکمل هغه  

: یعنې  

.وې  نه مالدار تل ته  

. وې نه قوي تل ته  

.وې نه  انسان لوی  تل ته  

.وه کمزورې ډېره شروع ستا  
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.کړ پیدا خاورې له تعالی الله السلم علیه آدم  

. کېږي پیدا نطفې له اولاد علیه السلم آدم د او  

شي؟  څه د غرور بیا نو  

 درس ډېر ساده دی

.کمېږي یې غرور کړي، یاد اصل خپل  انسان چې کله  

:ووایي باید انسان  

 یم، کړی پیدا زه الله. شوی پیدا یم نه د بې عقلي مادې څخه هخپل  په زه

.دي راکړي یې څه هر او یم، کړی جوړ  

 

 
ُ  هُو   كِنَّالََّٰ ب يِ اللَّّ لا   ر  ب يِ أشُْرِكُ  و  دًا) بِر  ( ۳۸أ ح   

 ټکي په ټکي ترجمه 

كِنَّا
ُ  هُو   /)وایم:( زه خو — لََّٰ ب يِ اللَّّ    الله تعالی زما رب دی ---- ر 

لا   ب يِ/  نیسم نه شریک او زه — أشُْرِكُ  و  /  سره رب خپل له — بِر 

دًا هېڅوک  — أ ح   

ترجمه  روانه   

 هېڅوک سره هغه له زه او دی، رب زما الله چې ده دا عقیده زما خو

.ګڼم نه شریک  

 تفسیر 

. بیانوي ښکاره  عقیده خپله اوس  ملګری مؤمن  
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  شک یې اړه په قیامت د او و، شوی مغرور باغ او مال  په سړی  مالدار

. و کړی  

:وایي ورته مؤمن نو  

.دی الله رب زما یم؛ نه داسې زه خو  

: یعنې  

.لرم ایمان الله پر زه خو یې، کې غرور او شک په که ته  

:وایي بیا  

. نیسم نه شریک هېڅوک سره رب  خپل له زه  

.ده  خبره توحید د دا  

: یعنې  

.دی خالق الله یوازې  

. دی مالک اصلي الله یوازې  

. ورکوي نعمت الله یوازې  

.دی لائق عبادت د الله یوازې  

 پیغام:

 او مال د خلک نور که وساتي، واضحه او پاکه عقیده خپله باید مؤمن

. شي هم مغرور امله له دنیا  

 ------------------------------------------------------------------- 

 سورة الکهف، آیتونه ۳۹، ۴۰، ۴۱
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ل وْلا   لْت   إذِْ  و  نَّت ك   د خ  ا قلُْت   ج  ُ  ش اء   م  ة   لا   اللَّّ ِ  إِلاَّ  قوَُّ نِ  إِن  ۚباِللَّّ  مِنك   أ ق لَّ  أ ن ا ت ر 

الاً  ل دًا م  و  ب يِ ف ع س ىَٰ  (۳۹) و  یْرًا  یؤُْتِی نِ  أ ن ر  ن خ  نَّتكِ   م ِ یرُْسِل   ج  ا و    ع ل یْه 

ن   حُسْب اناً اءِ  م ِ عِیدًا ف تصُْبِح   السَّم  ل قاً  ص  اؤُه ا یصُْبِح   أ وْ  (۴۰)  ز   ف ل ن غ وْرًا م 

ل باً ل هُ  ت سْت طِیع   (۴۱)ط   

ترجمه  ټکي په ټکي پښتو  

  اوس مؤمن ملګری ورته وایې()

ل وْلا   لْت   ذْ إِ /  کړل ونه داسې  دې ولې — و  /  ننوتې ته چې کله — د خ 

نَّت ك   ا/  وای دې ویلی چې — قلُْت   / ته باغ خپل — ج  ُ  ش اء   م    دا — اللَّّ

ة   لا  /  )کیږي هغه چې الله تعالی یې اراده وکړي( ده خوښه الله د  — قوَُّ

ِ  إِلاَّ /  نشته )او طاقت(قوت هېڅ )او  مرسته  په تعالی الله د مګر — باِللَّّ

 توفیق( سره. 

نِ  إِن  له زه چې — مِنك   أ ق لَّ  أ ن ا/  (ګڼې ما  ته که ) وینې ما ته که — ت ر 

الاً /  یم کم تا ل دًا/  کې مال په — م  و  کې  اولاد په او —  و   

ب يِ ف ع س ىَٰ   / راکړي ته ما — یؤُْتِی نِ  أ ن/  رب  زما شي کېدای نو — ر 

یْرًا ن خ  نَّتكِ   م ِ یرُْسِل  /  (نعمت غوره) شی غوره څخه باغ له ستا  — ج   و 

ا ل یْه    (آفت ) عذاب آسماني یو — حُسْب اناً/  راولېږي باغ هغه پر او — ع 

ن   / اءِ  م ِ عِیدًا / وګرځي به هغه نو —  ف تصُْبِح  /  آسمانه له  — السَّم    ص 

ل قاً ځمکه  ښوېدونکې او تشه هواره، — ز   

اؤُه ا یصُْبِح  /  یا — أ وْ    ډېرې — غ وْرًا/  شي به اوبه هغه د — م 

  هېڅکله به ته نو  — ت سْت طِیع   ف ل ن /  (شوې ورکې ، تللې لاندې ) ژورې

  ترلاسه، راوباسې ) کړې پیدا بېرته هغه چې — ط ل باً ل هُ  / توانېږې ونه

( کړې   

ترجمه  روانه   
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  اوس مؤمن ملګری ورته وایې()

ا »:ویل ونه دې  ولې ننوتې، ته باغ  خپل ته چې کله ُ  ش اء   م  ة   لا   اللَّّ  إِلاَّ  قوَُّ

 ِ )کیږي هغه چې الله تعالی یې اراده ]ده؛ خوښه تعالی الله د دا )«  ۚباِللَّّ

)او  مرسته په تعالی الله د مګر نشته )او طاقت(قوت  هېڅ وکړي(

 نو ګڼې، کم کې اولاد او مال په څخه ځان له ما ته که. ([توفیق(سره

 ستا او  راکړي،  نعمت غوره څخه باغ له ستا ته ما رب  زما شي کېدای

 او هواره  تشه، به هغه  نو راولېږي، آفت یو  آسمانه له باغ پر

  ته چې شي لاړې لاندې دومره اوبه هغه د به یا. شي  ځمکه ښوېدونکې

شي. موندلای یې به نه او ایستلی  را شې نه هېڅکله بیا یې به  

تفسیر    

.کوي نصیحت ته سړي مالدار ملګری مؤمن  

:وایي ورته  

 إلا قوة لا الله، شاء ما: ویل ونه دې  ولې نو ننوتې، ته  باغ خپل چې کله

 بالله؟ 

: یعنې  

.دی راکړی تعالی الله باغ دا  

.دی آباد او جوړ خوښه په  الله تعالی الله د دا  

 تعالی الله د او طاقت یوازې قوت دی، نه هېڅ او طاقت قوت خپل زما

.دی مرسته په  

:وایي ورته بیا  

 چې لري نه معنا دا ګڼې، کم کې اولاد او مال په څخه ځان له ما ته که

. یې بهتر ما له ته  
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 ایمان، په قدر اصل. وي نه اولاد او  مال په یوازې قدر انسان د ځکه

.دی کې عاجزۍ او شکر  

.ورکوي خبرداری ورته مؤمن بیا  

 او راکړي،  نعمت غوره څخه  باغ له ستا ته ما تعالی الله شي کېدای

. یوسي منځه له  باغ ستا شي کېدای  

شي؟  تللی  منځه له څنګه باغ  

 باغ او عذاب، بل یا باد، تندر،  باران، سخت: راشي آفت  آسمانه له یا

. شي ځمکه تشه  

  ژوندی باغ نو  شي، ورکې اوبه باغ د که. شي لاړې لاندې اوبه یې یا

. دي تړلي سره اوبو له ټول مېوې  او فصلونه ونې،. کېږي پاتې نه  

 پیغام:

  الله ځکه. کوه شکر الله د. وایه الله شاء ما. کوه مه غرور باغ او مال په

.شي  اخیستلی بېرته یې تعالی الله او ورکوي،تعالی یې   

نو کله چې خپل کور، مال، اولاد، کاروبار، صحت، یا کامیابي ووینې، 

 ووایه: 

 ما شاء الله، لا قوة إلا بالله

 ------------------------------------------------------------------- 

أحُِیط   رِهِ  و  ا ع ل ىَٰ  ك فَّیْهِ  یقُ ل ِبُ  ف أ صْب ح   بِث م  ا أ نف ق   م  هِي   فِیه  اوِی ة   و    ع ل ىَٰ  خ 

ا ی قوُلُ  عُرُوشِه  ب يِ  أشُْرِكْ  ل مْ  ل یْت نيِ ی ا و  دًا) بِر  ( ۴۲أ ح   

  ټکي په ټکي ترجمه

رِهِ  — او  د هغه ټول حاصل، مېوې او پیداوار  تباه شول  أحُِیط   بِث م   و 
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 ف أ صْب ح   — نو هغه  داسې حالت ته ورسېد 

 یقُ ل ِبُ  ك فَّیْهِ  — چې له افسوسه یې لاسونه مروړل 

ا أ نف ق   فیِه ا — د هغه لګښت په غم کې چې په باغ کې یې کړی   ع ل ىَٰ  م 

 و

اوِی ة   ع ل ىَٰ  عُرُوشِه ا — او باغ یې پر خپلو ستنو  او  چتونو نړېدلی   هِي   خ  و 

 پروت و 

ی قوُلُ  — او ویل یې   و 

 ی ا ل یْت نيِ — کاشکې  زه

دًا  — له خپل رب  سره مې هېڅوک شریک نه وای   ب يِ أ ح  ل مْ  أشُْرِكْ  برِ 

 نیولی 

 روانه ترجمه 

 حالت داسې هغه نو. شول تباه پیداوار او  مېوې حاصل، ټول هغه د او

  او پیسو هغو د مروړل، لاسونه یې افسوسه ډېر له چې ورسېد ته

 خپلو پر یې باغ. وو لګولي یې کې باغ په چې و  کې غم په کوشش

  رب خپل له ما کاشکې: ویل هغه او. و پروت نړېدلی چتونو او ستنو

 سره هېڅوک  شریک نه وای نیولی.

تفسیر    

.و  مغرور ډېر باغ خپل په سړی  مالدار  

ه:کاو فکر هغه  

“ خرابېږي  نه هېڅکله به باغ دا ” 

“ یم قوي او مالدار ډېر زه ” 
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.کړل تباه حاصل ټول او مېوې باغ، هغه د  الله خو  

 یې افسوسه له. شو پښېمانه سخت ډېر ولید، وران باغ خپل هغه چې کله

 شول یاد ور کوشش او وخت پیسې، ټولې هغه ته هغه. مروړل لاسونه

.وو لګولي یې کې باغ په چې  

.وو شوي ختم څه هر اوس خو  

وو نړېدلي جوړښتونه او  ستنې تاکونه، انګورو د. و وران باغ  

: ویل یې بیا  

“ نیولی  وای نه شریک هېڅوک سره رب خپل له ما کاشکې ” 

 کیسه دې په. ولمانځي بت څوک چې دي نه دا یوازې نیول شریک دلته

 باور ډېر یې طاقت او مال باغ، خپل پر چې وه دا ستونزه لویه ده د کې

  ساتلی تل چې  یې باغ او مال لکه کاوه یې چلند داسې. هو ېکړ  او تکیه

.شي  

.دي تعالی الله  د څه هر چې  وو کړي هېر هغه  

:درس  

  له نعمت د. وباسه شکر الله د وخت هماغه وي، درسره نعمت چې کله

. کوي  نه ګټه هډېر افسوس وروسته ختمېدو  

ا ك ان   مُنت صِرًا) ۴۳( م  ِ  و  ل مْ  ت كُن لَّهُ   فِئ ة   ی نصُرُون هُ  مِن دُونِ  اللَّّ  و 

 کله چې الهې عذاب راغی او باغ او شتمني یې تباه شوه نو بیا:

  ټکي په ټکي ترجمه  

ل مْ  وه  نه لپاره هغه د —  لَّهُ  ت كُن و   

( خلک ملتړي )  ډله داسې — فِئ ة    
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وکړي  ورسره مرسته چې — نصُرُون هُ ی    

ِ  دُونِ  مِن   پرته تعالی الله له — اللَّّ

ا م  و  نه هغه او — ك ان   و   

)یعنې په خپله یې هم ځان نه شو ی نکژغور ځان — مُنت صِرًا

   ژغورلی(

ترجمه  روانه   

 )کله چې الهې عذاب راغی او باغ او شتمني یې تباه شوه نو:(

 

 مرسته چې درلودل نه ملتړي او ډله داسې هېڅ یې پرته تعالی الله د 

. ژغورلی شو نه ځان هم خپله هغه او وکړي، ورسره  

تفسیر      

و مغرور ډېر خلکو او باغ مال، خپل په مخکې  سړی  مالدار  

: وو ویلي ملګرې ته هغه  

“ دي قوي تا له هم ملتړي او خلک  زما او لرم، مال  ډېر تا له زه ” 

  شوه ونه مرسته یې چاهېڅ  کړ، تباه باغ هغه د تعالی الله چې کله خو

 کولای 

.ژغورلی شو ونه  باغ یې کورنۍ  

. ژغورلی شو  ونه باغ یې ملګرو  

. ژغورلی شو ونه باغ یې کارګرو  

.ژغورلی شو ونه باغ یې پیسو  
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.وساتي یا جوړ بېرته باغ چې توانېد ونه هم خپله او  

:ښیي  ته موږ آیت دا  

 شي نه یې خلک او مال زور، دنیا د راشي، پرېکړه الله د چې کله

. درولای  

:درس  

 خلک. کړې  هېر الله چې کوه مه باور دومره طاقت او مال خلکو، په

.ورکړي اجازه الله چې وخت هغه یوازې خو کوي، مرسته  

 

ی ةُ  هُن الِك   لا  ِ  الْو  ق ِ  لِلَّّ یْر   هُو    ۚالْح  اباً خ  یْر   ث و  خ  ( ۴۴عُقْباً)  و   

 ټکي په ټکي ترجمه 

)څرګنده شوه،یعنې کله یې چې باغ تباه شو کې وخت هغه په — هُن الِك  

  نو حقیقت ورته معلوم شو(

ی ةُ  لا  ِ  الْو  ده تعالی الله د یوازې ساتنه او مرسته  واک، اصلي چې— لِلَّّ  

ق ِ  دی رښتینی  او حق چې الله هغه — الْح   

الله هماغه — هُو    

یْر   اباً خ  دی  ورکوونکی بدله غوره ټولو تر — ث و   

یْر   خ  دی  ورکوونکی انجام ښه ټولو تر او — عُقْباً و   

 روانه ترجمه 

 چې شو ښکاره ورته()چې باغ یې تباه شو نو حقیقت کې وخت هغه په

.  دهتعالی  الله  رښتیني او حق د  یوازې ساتنه او مرسته واک، اصلي
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»جل  هماغه او ورکوي، بدله غوره ټولو تر »جل جلله« هماغه

.ورکوي انجام ښه  ټولو تر جلله«  

ر تفسی   

ساتي یې به طاقت او خلک  مال، باغ، چې کاوه فکر سړي  مالدار  

.کړه ونه ورسره مرسته شي هېڅ شو، تباه باغ چې کله خو  

:ایيفرم آیت نو  

  مرسته او واک اصلي چې معلومېږي  ته انسان کې وخت داسې په

. ده الله د یوازې  

. ختمېږي مال  

. ورانېږي باغ  

.کېږي وسه بې خلک  

.ده مرسته اصلي  مرسته هغه د او  دی، رښتینی دی، حق  الله خو  

 د آیت مطلب: 

تعالی  الله یوازې په تکیه اصلي. ګرځوه مه تکیه اصلي خپل شیان دنیا د

.دی ښه ټولو تر انجام الله د او دی، ښه ټولو تر اجر الله د. کوه  

اضْرِبْ  ث ل   ل هُم و  ی اةِ  مَّ نْی ا الْح  اء   الدُّ لْن اهُ  ك م  اءِ  مِن   أ نز    ن ب اتُ  بِهِ  ف اخْت ل ط   السَّم 

ی احُ  ت ذْرُوهُ  ه شِیمًا ف أ صْب ح   الْْ رْضِ  ك ان     الر ِ ُ  و   ش يْء   كُل ِ  ع ل ىَٰ  اللَّّ

قْت دِرًا) ( ۴۵مُّ  

 

 

اضْرِبْ    کړه  بیان ته هغوی او — ل هُم و 
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ث ل   ی اةِ  مَّ نْی ا الْح  مثال  ژوند د دنیا دې د — الدُّ  

اء   دی  شان په اوبو هغو د — ك م   

لْن اهُ  کړې  راکوزې موږ چې — أ نز   

اءِ  مِن   آسمانه  له — السَّم   

  ګڼ راشنه شول سره سبب په اوبو هغو د نو — بِهِ  ف اخْت ل ط  

واښه  او بوټي ځمکې د — الْْ رْضِ  ن ب اتُ   

   )بیا د هغوی حالت داسې شو چې(:شو داسې هغه  بیا — ف أ صْب ح  

شو  واښه رېزه رېزه او مات وچ، — ه شِیمًا  

ی احُ  ت ذْرُوهُ  الوزوي  یې بادونه چې — الر ِ  

ك ان   ُ  و  دی  تل الله او — اللَّّ  

باندې  شي هر پر — ش يْء    كُل ِ  ع ل ىَٰ   

قْت دِرًا لرونکی  قدرت پوره — مُّ  

ترجمه  روانه     

  دی شان په اوبو هغو د دا: کړه بیان مثال ژوند د  دنیا د ته هغوی او

ګڼ   پرې او واښه بوټي ځمکې د نو کړې، راکوزې  آسمانه له موږ چې

  بادونه چې شو،  رېزه رېزه او مات وچ، هغه وروسته بیا. راشنه شول

. لري قدرت پوره شي هر پر الله او. الوزوي یې  

تفسیر     

. بیانوي کې مثال  آسان ډېر په ژوند دنیا د دلته تعالی الله  

.راشي  باران  
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. شي شنه ځمکه  

. راټوکېږي بوټي  

. ښکاري قوي او ښکلي  تازه، څه هر  

.شي وچ بوټي هماغه وروسته وخت لږ خو  

.شي مات مات  

.کړي ه وارهراخو  او پورته یې باد  

:وایي ته موږ تعالی الله  

.دی داسې هم ژوند دنیا د  

.ښکاري  ښکلی اول  

.ښکاري  ښکلی مال  

.ښکاري قوي ځواني  

.ښکاري  ښه صحت  

.ښکاري  قوي عزت او کاروبار کور،  

.شي بدلیدای څه هر دا خو  

. شي ختمېدای مال  

.شي خرابېدای صحت  

.تېرېږي ځواني  

. ختمېږي ژوند  

. کوه مه کار او پرېږده  دنیا چې دی  نه دا مطلب لیکن:  

: دی دا مطلب  
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. تړه مه ورسره دې زړه خو کړه، استعمال دنیا  

.وباسه شکر خو وکاروه، نعمتونه  

. کوه مه غرور خو کړه، پیدا مال  

. هېروه مه آخرت خو وکړه،  کوشش لپاره دنیا د  

  لنډه معنا:

  وي، ښکلی وخت لږ: دی ورته  سره  بوټو شنو له باران د ژوند دنیا د

. کړي ه وارهراخو هرې خوا ته یې باد او شي، مات شي، وچ بیا  

الُ  الْب نوُن   الْم  ی اةِ  زِین ةُ  و  نْی ا الْح  الْب اقیِ اتُ   ۖالدُّ اتُ  و  الِح  یْر   الصَّ ب كِ   عِند   خ  اباً ر   ث و 

یْر   خ  لً  و  ( ۴۶) أ م   

ترجمه ټکي په ټکي  

الُ  الْب نوُن  /  شتمني او مال — الْم  ی اةِ  زِین ةُ  / اولادونه او —  و  نْی ا الْح    الدُّ

دي  زینت او ښکل ژوند د دنیا دې د —  

الْب اقیِ اتُ  اتُ  و  الِح  یْر  /  عملونه  نېک کېدونکي پاتې خو — الصَّ   عِند   خ 

ب كِ   دي غوره ډېر نزد په رب  د ستا — ر   

اباً یْر  /  اړخه له بدلې  او اجر د — ث و  خ  لً  و   هم اړخه له امید د او — أ م 

. دي غوره ډېر  

ترجمه  روانه  

  نېک کېدونکي پاتې خو  ده، ښکل ژوند د دنیا دې د اولادونه او مال

  له امید د او دي، غوره ډېر هم اړخه  له اجر د نزد په رب د ستا عملونه

.دي غوره  ډېر هم اړخه  

. 
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 تفسیر 

. ده ښکل دنیا د اولاد او مال چې وایي تعالی الله  

. لري  ګټه مال  

. دی نعمت اولاد  

. کوي ښکاره  ښکلی ژوند کامیابي دنیاوي او کورنۍ کاروبار، کور،  

. کېږي پاتې نه تل شیان دا خو  

. شي ختمېدای مال  

. نیسي لاره خپله او  لویېږي اولاد  

. بدلېږي صحت  

. ختمېږي ژوند  

:ایيفرم تعالی الله بیا  

“ دي غوره عملونه نېک کېدونکي پاتې ” 

کېږي  پاتې سره  تا له هغه کوې، لپاره الله د چې کارونه ښه  هغه یعنې  

ویل، رښتیا اخلق، ښه مرسته، سره خلکو له صدقہ،  ذکر، لمونځ، :لکه  

.وي لپاره رضا د  الله د چې کار نېک هر او  

  لپاره آخرت د او ورکوي، اجر پرې  الله چې دي غوره ځکه عملونه دا

.کېږي پاتې  

:درس  

  مه ورپورې  زړه ټول خپل خو وکړه،  یې قدر او وکاروه اولاد او مال

. دی عمل نېک  ذخیره ښه ټولو تر  لپاره آخرت د. تړه  
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  لنډه معنا:

  ډېر نزد په الله  د عملونه نېک پاتې تل خو ده، ښکل دنیا د اولاد او مال

.کېږي پرې امید ښه ټولو تر او دي غوره  

ی وْم   ی ِرُ  و  ى  الْجِب ال   نسُ  ت ر  ةً  الْْ رْض    و  ش رْن اهُمْ  ب ارِز  ح   مِنْهُمْ  نغُ ادِرْ  ف ل مْ  و 

دًا ( ۴۷)أ ح   

 ټکي په ټکي ترجمه: 

ی وْم    غرونه به موږ چې — الْجِب ال   نسُ ی ِرُ /  کړه یاد په ورځ هغه او — و 

وخوځوو ځایه خپل له  

ى ت ر  ةً /  ووینې ځمکه به ته او  — الْْ رْض    و   او صافه ښکاره، — ب ارِز 

خنډه بې  

ش رْن اهُمْ  ح  دًا مِنْهُمْ  نغُ ادِرْ  ف ل مْ /  کړو راټول خلک ټول به موږ او — و    أ ح 

پرینږدو. هم هېڅوک به څخه هغوی له او —  

ترجمه  روانه  

  او وخوځوو،  ځایه خپل له غرونه به موږ چې کړه یاد په ورځ هغه او

  خلک ټول به  موږ او. ووینې خنډه بې او صافه ښکاره، ځمکه به ته

رینږدو.پ هم هېڅوک به څخه هغوی  له  او کړو، راټول  

تفسیر    

. بیانوي حال ورځې د قیامت د آیت دا  

 په الله د ښکاري،  کلک او قوي ډېر نن چې غرونه،  دا به ورځ هغه په

 پټ هېڅ شي،  صافه او ښکاره به  ځمکه. وخوځېږي ځایه خپل له حکم

ي. و نه به ځای  
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 مالدار،: کېږي پاتې نه به هېڅوک. کړي راټول انسانان ټول الله به بیا

.حاضرېږي ته مخې الله د به ټول ځوانان، زاړه، مزدور، پاچا، غریب،  

 درس:

 الله د به انسان هر چې ده راتلونکې ورځ هغه. ده نه پاتې تل دنیا دا

درېږي،نو انسان باید د ځان سره ایمان او نیک عمل یوسي. ته مخې  

عُرِضُوا ب كِ   ع ل ىَٰ  و  فًّا ر  ا جِئتْمُُون ا لَّق دْ  ص  ل قْن اكُمْ  ك م  ل   خ  ة   أ وَّ رَّ ع مْتمُْ  ب لْ   ۚم   ز 

وْعِدًا) ل كُم نَّجْع ل   أ لَّن ( ۴۸مَّ  

  ترجمه ټکي په ټکي

عُرِضُوا شي  کړل حاضر به هغوی او — و   

ب كِ   ع ل ىَٰ  وړاندې  په رب د ستا — ر   

فًّا ( ،الله تعالی به ورته وفرمایې صف  صف ) کې قطارونو په — ص   

راغلئ  ته موږ تاسو بېشکه — جِئتْمُُون ا لَّق دْ   

ا ل قْن اكُمْ  ك م  وئ  کړي پیدا تاسو مو چې څنګه لکه — خ   

ل   ة   أ وَّ رَّ ځل  لومړي په — م   

ع مْتمُْ  ب لْ  ( ګڼله مو داسې) کاوه ګومان  داسې تاسو بلکې — ز   

ټاکو ونه هېڅکله لپاره  ستاسو به موږ چې  — ل كُم نَّجْع ل   أ لَّن  

وْعِدًا ( وخت ټاکلی ملقات د ) وخت حاضرېدو د — مَّ  

ترجمه  روانه    

  به الله. شي کړل حاضر صف صف وړاندې په رب د ستا به هغوی او

 په مو چې څنګه لکه راغلئ هماغسې  ته موږ تاسو: ایيفرمو ورته
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  ستاسو به موږ چې کاوه ګومان تاسو بلکې. وئ کړي  پیدا ځل لومړي

،یو معلوم وخت ونه ټاکو حاضرېدو د لپاره  

تفسیر    

. بیانوي حال ورځې د قیامت د آیت دا  

.شي  راوستل ته مخې تعالی الله د خلک ټول به ورځ هغه په  

. وي ولاړ صف  صف به ټول  

.غرور نه خلک، نه مقام، نه کوي، کار مال چا د نه به هلته  

:ایيفرمو ورته به الله  

  پیدا ځل لومړي په مو چې څنګه لکه راغلئ هماغسې ته موږ تاسو

.وئ کړي  

: یعنې  

.راغلئ  یوازې تاسو  

. راغلئ وسه بې  

.راغلئ لاس خالي  

  اوس کاوه، فخر مو پرې چې خلک او طاقت باغ، کور، مال، هغه

. وژغوري تاسو چې نشته درسره  

:ایيفرم تعالی الله بیا  

 زمونږ په وړاندې لپاره ستاسو به موږ چې کاوه ګومان داسې خو تاسو

.ټاکو نه و  وخت حاضرېدو د  

.راځي  نه به قیامت چې کاوه فکر تاسو یعنې  
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. وي نه  ورتګ بېرته ته تعالی الله :چېلکه کاوه ژوند داسې تاسو  

. شول  حاضر ته مخې الله د ټول او راغله، ورځ  هغه اوس خو  

:درس  

 لاس خالي هم به ته تعالی الله او راغلی، لاس خالي ته دنیا انسان

.کوي ګټه عمل  نېک او ایمان یوازې به هلته. ورځي  

/// //// /// /// /// //// / //// //// /// /// /// //// / //// //// /// /// /// //// / //// //// /// / /  

  لکه لاس، خالي شي، ودرول صف صف ته مخې  الله د به خلک ټول

 ورتګ بېرته ته الله چې کاوه فکر به ډېرو خو وو؛ شوي پیدا چې اول

.نشته  

 

وُضِع   ى الْكِت ابُ  و  ا مُشْفِقِین   الْمُجْرِمِین   ف ت ر  ی قوُلوُن   فِیهِ  مِمَّ یْل ت ن ا ی ا  و  الِ  و    م 

ذ ا ةً  یغُ ادِرُ  لا   الْكِت ابِ  ه َٰ غِیر  لا   ص  ةً  و  اه ا إِلاَّ   ك بِیر  دُوا  ۚأ حْص  ج  و  ا و   ع مِلوُا م 

اضِرًا لا     ح  بُّك   ی ظْلِمُ  و  دًا)  ر  ( ۴۹أ ح   

  ترجمه ټکي په ټکي

وُضِع   شي  کېښودل به  کتاب عملونو د او  — الْكِت ابُ  و   

ى ووینې  ګناهګاران به ته نو —  الْمُجْرِمِین   ف ت ر   

اندېښمن  او وېرېدلي — مُشْفِقِین    

ا دي کې کتاب  په چې نه څه  هغه له — فِیهِ  مِمَّ  

ی قوُلوُن   وایي به هغوی او — و   

یْل ت ن ا ی ا ( موږ  پر افسوس )! بدبختي زموږ های — و   

الِ  ذ ا م    دی؟ کتاب څنګه دا —  الْكِت ابِ  ه َٰ
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)چې هیڅ شی یې نه دی پرېښی( پرېږدي نه هېڅ چې— یغُ ادِرُ  لا    

ةً  غِیر  کار  کوچنی نه — ص   

لا   ةً  و  کار  لوی نه  او  — ك بِیر   

اه ا إِلاَّ  دي  کړي ثبت او  شمېرلي یې ټول مګر — أ حْص   

دُوا ج  و  ا و  ومومي  به هغه وو، کړي  یې چې څه او —  ع مِلوُا م   

اضِرًا ته مخې ځان د حاضر، — ح   

لا   بُّك   ی ظْلِمُ  و  کوي   نه ظلم رب ستا او — ر   

دًا هېچا پر — أ ح   

ترجمه  روانه    

 چې ووینې ګناهګاران به ته نو. شي  کړل وړاندې به  کتاب عملونو د او

  لیکل کې کتاب په چې وي اندېښمن او وېرېدلي به امله له څه هغه د

  نه دی؟ کتاب څنګه  دا! بدبختي زموږ های: “وایي به هغوی. دي شوي

  ثبت او شمېرلي یې څه هر کار،  لوی نه او ېښی دیپر کار کوچنی یې

  حاضر ته مخې ځان د عملونه ټول خپل به هغوی او.” دي کړي

. کوي نه ظلم هېچا پر رب ستا او. ومومي  

 تفسیر 

. بیانوي حال ورځې د قیامت د آیت دا  

. شي وړاندې کتاب  عملونو د انسان هر د به ورځ هغه په  

  هغه په ځکه وېرېږي،  به سخت وګوري،  کتاب خپل چې به ګناهګاران

.وي شوي لیکل  کارونه  ټول دوی د به کې  

:وایي به هغوی  
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! پرېښی دی نه یې شی هېڅ دی؟  کتاب څنګه دا  

: یعنې  

.وي شوي لیکل پکې هم کارونه کوچني  

. وي شوي لیکل پکې هم کارونه لوی  

.وي  ثبت پکې هم عملونه او  خبرې پټې  

. وي شوي حساب به څه هر  

:ایيفرم تعالی الله بیا  

.ومومي  حاضر عملونه خپل به هغوی  

  نه به انکار. وویني ته مخې ځان د کارونه کړي خپل  به انسان یعنې

. کولای شي  

: ایيفرم کې پای په الله خو  

. کوي نه ظلم هېچا پر رب ستا  

 کېږي، نیول نه ګناه بې به هېڅوک. وي عدل پوره به فیصله الله د یعنې

. کېږي ضایع نه به حق  چا د او  

  :درس

  لیکل هم کار بد  کېږي، لیکل هم کار  ښه. ګڼه مه سپک هم عمل کوچنی

. کوي نه ظلم  هېچا پر خو ویني، څه هر الله. کېږي  

إذِْ  ئِك ةِ  قلُْن ا و  ل  دُوا لِْد م   اسْجُدُوا لِلْم    ع نْ  ف ف س ق   الْجِن ِ  مِن   ك ان   إِبْلِیس   إِلاَّ  ف س ج 

ب ِهِ   أ مْرِ  یَّت هُ  أ ف ت تَّخِذوُن هُ    ر  ذرُ ِ هُمْ  دُونيِ  مِن أ وْلِی اء   و    لِلظَّالِمِین   بِئسْ    ۚع دُوٌّ  ل كُمْ  و 

( ۵۰ب د لًا)  
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 ټکي په ټکي ترجمه 

إذِْ  وویل  موږ چې  کړه یاد وخت هغه  او — قلُْن ا و   

ئِك ةِ لِ  ل  ته فرښتو  — لْم   

وکړئ  سجده تعظیمي لپاره آدم د/  وکړئ سجده ته آدم — لِْد م   اسْجُدُوا  

دُوف   وکړه  سجده هغوی نو — اس ج   

څخه  ابلیس له پرته — إِبْلِیس   لاَّ إِ   

و څخه جناتو له هغه —  الْجِن ِ  مِن   ك ان    

ووت څخه اطاعت له/  وکړه نافرماني هغه نو — ف ف س ق    

ب هِِ  أ مْرِ  ع نْ  څخه امر له رب خپل د — ر   

نیسئ؟  هغه تاسو آیا  نو — أ ف ت تَّخِذوُن هُ   

یَّت هُ  ذرُ ِ ( نسل  ) اولاد هغه د او  — و   

سرپرستان او ملګري دوستان، — أ وْلِی اء    

(پرته  ما له) ځای پر زما — دُونيِ مِن  

هُمْ  دي  دښمنان ستاسو هغوی چې دا حال — ع دُوٌّ  ل كُمْ  و   

دی  بد ډېر — بِئسْ    

لپاره  ظالمانو د — لِلظَّالِمِین    

( انتخاب دا  ) بدل دا — د لاً ب    

 روانه ترجمه 

 سجده ته  )ع(آدم: “وویل ته فرښتو  موږ چې کړه یاد وخت هغه او

  جناتو له هغه. څخه ابلیس له  پرته وکړه، سجده ټولو  هغوی نو.” وکړئ
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 د او هغه تاسو آیا  نو. وکړه نافرماني یې امره له رب خپل  د نو و، څخه

  چې دا حال  نیسئ، سرپرستان او  دوستان خپل ځای پر زما نسل هغه

دی انتخاب او بدل بد ډېر دا لپاره ظالمانو د دي؟ دښمنان ستاسو هغوی  

 تفسیر 

. یادوي را  کیسه ابلیس او السلم  علیه آدم د دلته تعالی الله  

  عبادت د دا. وکړي سجده ته السلم علیه آدم چې وکړ امر ته فرښتو الله

  لپاره عزت د )ع(آدم د او اطاعت د امر د  الله د بلکې وه، نه سجده

.وه سجده تعظیمي  

.ومنلو امر الله د فرښتو  

. کړه ونه سجده ابلیس خو  

فرمایې:  تعالی الله  

.و څخه جناتو له ابلیس  

. شو نافرمان او وکړه سرغړونه امره  له الله د هغه. و  نه فرښته هغه نو  

.کوي پوښتنه  قوي ډېره یوه نه انسانانو تعالی الله بیا  

 سرپرستان او ملګري خپل ځای  پر زما نسل هغه د  او ابلیس تاسو آیا

دي؟  دښمنان ستاسو هغوی چې دا حال نیسئ،  

: یعنې  

منئ؟  خبره  شیطان د ولې  

غواړي؟  نه خیر ستاسو چې تعقیبوئ لار هغه د ولې  

منئ؟  وسوسې دښمن خپل د او پرېږدئ هدایت الله د ولې  
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  کړي، لرې الله له انسان غواړي  هغه. غواړي نه خیر انسان د شیطان

.واچوي یې کې  غفلت او ګناه خواهش، غرور، په  

:درس  

  الله د. کوه مه  پیروي هغه د. دی دښمن ستا دی، نه دوست ستا شیطان

نه د الله د دښمن.ومنه، خبره  

ا دتُّهُمْ  مَّ لْق   أ شْه  اتِ  خ  او  الْْ رْضِ  السَّم  لا    و  لْق   و  ا أ نفسُِهِمْ  خ  م   مُتَّخِذ   كُنتُ  و 

( ۵۱ع ضُدًا) الْمُضِل ِین    

  ترجمه ټکي په ټکي

ا دتُّهُمْ  مَّ  وو نه هغوی ما ) ګرځولي وو نه شاهدان هغوی  ما — أ شْه 

( کړي  حاضر  

لْق   اتِ  خ  او  الْْ رْضِ  السَّم    پر کېدو پیدا د ځمکې او آسمانونو د — و 

هغه وخت حاضر کړي نه وو چې اسمانونه او   )یعنې ما هغویوخت

  ځمکه مې پیدا کول(

لا   لْق   و  وخت پر کېدو پیدا خپل د دوی د نه او —  أ نفسُِهِمْ  خ   

ا م  ( دي نه هېڅکله  ما او) یم نه داسې زه  او — كُنتُ  و   

  کوونکي ګمراهنیولي   — الْمُضِل ِین   مُتَّخِذ  

( توګه  په ملتړ د )  توګه په ه کوونکومرست  د — ضُدًاع    

 روانه ترجمه: 

 وو نه شاهدان وخت پر کېدو پیدا د ځمکې او آسمانونو د هغوی ما

)یعنې ما هغوی هغه وخت حاضر کړي نه وو چې اسمانونه   ګرځولي

  پر کېدو پیدا د ځان خپل د هغوی مې نه او ،او ځمکه مې پیدا کول( 
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ه مرست  خپل د کوونکي ګمراه  هېڅکله زه او. وو کړي حاضر وخت

.نیسم نه  توګه په کوونکو  

تفسیر    

. کوي واضح نوره خبره اړه په پیروانو د هغه د او ابلیس د آیت دا  

: ایيفرم تعالی الله  

 او  آسمانونو د  جنات یا خلک کوونکي ګمراه او نسل، هغه د ابلیس، ما

.کړي حاضر وو نه وخت پر کېدو پیدا د ځمکې  

.کړل پیدا څنګه کائنات الله  وویني چې موجود وو نه هغوی  

.وو نه هم شاهدان کېدو پیدا د ځان خپل د هغوی حتی  

کوي؟  پیروي هغوی د خلک ولې بیا نو  

.دي خالقان نه هغوی  

.لري  علم غیب د نه  

.لري  اختیار هدایت د نه  

. شي ژغورلی څخه الله له انسان نه  

:ایيفرم تعالی الله بیا  

. نیسم نه ه کوونکيمرست خپل  کوونکي ګمراه زه  

  وای خبره مرستې  د که او لري، نه اړتیا ته مرستندوی هېڅ الله یعنې

  ګمراه خلک نور چې کوي غوره  نه مخلوقات یا خلک داسې به الله هم،

 کوي 

:درس  
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 هغوی. کوي لرې الله له تا چې کوه مه پیروي وسوسو یا کسانو داسې د

 حسابه له الله د دې نه او غواړي، خیر ستا نه  دي، خالقان ستا نه

. شي ژغورلی  

/// //// /// /// /// //// / //// //// /// /// /// //// / //// //// /// /// /// //// / //// //// /// /// / /  

دا آیت یوازې د پخواني وخت لپاره نه  دی، بلکې د ننني وخت لپاره هم 

  شهرت، سیاست، میډیا، سوشل معلوماتو، د سبا نن. لري  پیغام لوی ډېر

 څوک هر کوي، خبرې څوک هر. ده زمانه نظریاتو مختلفو او فلسفې،

  هر خو. ومني خبره ده د خلک چې غواړي څوک هر ښیي، پوه ځان

. وي نه انسان حق د انسان مشهور هر او وي، نه  لارښود ویونکی  

 یو به مخکې. کېږي امتحان ډېر منځ تر باطل او حق د انسان سبا نن

  د نن خو اورېدې، خبرې استاد یا کورنۍ، کلي، خپل د یوازې انسان

  د خبرې ځینې. کېږي مخ سره فکر  ډول هر د نړۍ د لارې له موبایل

 د خبرې ځینې. کوي لرې څخه دین له انسان خو  کېږي، نوم په دین

 د خبرې ځینې. جوړوي غلم نفس د انسان خو کېږي، نوم په ازادۍ

  آخرت او انصاف حیا، اخلقو، له  انسان خو کېږي، نوم په پرمختګ

. کوي غافل څخه  

  ه کوونکيمرست  لارې د  الله د کوونکي ګمراه چې وایي ته موږ آیت دا

  وګوري باید. کړي نه پټې سترګې خبره هره په باید  مسلمان نو. دي نه

  نږدې ته الله  انسان فکر یو که. بیایي ته لوري کوم یې خبره دا چې

 پکې احترام  حق د ساتي، یې څخه ظلم له کوي، ښه یې اخلق کوي،

 که خو. دی فکر ګټور دا نو کوي، تازه ورته یاد آخرت د او  زیاتوي،

 دین کوي، ښکاره عادي ورته ګناه  کوي، لرې الله  له انسان فکر یو

 دنیا او کوي، ښکاره  ازادي ورته حیایيبې  کوي،  ښکاره  سپک  ورته

.ده لاره ګمراهۍ د دا نو کوي، ښکاره مقصد یوازینی ژوند د ورته  
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  یو. امله له حق د نه کېږي، منل امله له شهرت د خلک ډېر سبا نن

 یو. وي سم به  خامخا چې کوي فکر خلک ولري، فالوور ډېر که څوک

  ولري، الفاظ ښکلي یا انداز، ښه  لباس، ښه انګلیسي، ښه که څوک

  د حق چې راکوي فکر دا ته موږ قرآن خو. کوي باور ژر پرې خلک

  د  الله د خبره چې معلومېږي دې په حق. معلومېږي نه  کثرت په شهرت

. نه که ده سمه سره  عقل سالم او اخلقو عدل، هدایت،  

  د تل هغوی. وي نه ښکاره ډېر کوونکي ګمراه ځینې کې وخت ننني په

. بدلوي فکر انسان د ورو ورو بلکې کوي، نه خبره مستقیمه  خلف دین

 حکمونه دین د بیا کوي، کمزورې حیا بیا کوي، ښکاره عادي ګناه اول

  داسې انسان کې آخر او کموي، فکر آخرت د بیا کوي، ښکاره زاړه

.شي مقصد ټول یې دنیا چې جوړوي  

  ځان د اړه په خبرې هرې د چې دي پکار ته مسلمان امله  همدې له

:وکړي  پوښتنه څخه  

کوي؟  لرې  که کوي نږدې ته الله ما خبره دا  

خرابوي؟  که کوي ښه اخلق  زما خبره دا  

ده؟  مخالفه که ده  سمه  سره هدایت  له  قرآن د خبره دا  

 او فکر، ګوند، شهرت، خپل یوازې که رابولي ته حق خلک انسان دا

ته؟  ګټې  

  ته انسان نو نیسي، نه ه کوونکيمرست  خپل کوونکي  ګمراه تعالی الله که

 لارښودان او ملګري مشران، فکري خپل هغوی چې ښایي نه هم

 صحبت خلکو نېکو او اخلقو، تقوا، علم، حق،  د باید مسلمان. ونیسي

 کوي، تازه یاد الله د ته انسان چې واوري خلک هغه باید. کړي غوره



   نجم القران                      سورة الکهف                   سپاره  نمب ر15
 

 
256 

 ورپه هم آخرت ترڅنګ دنیا د او جوړوي، یې اخلق نرموي، یې زړه

.یادوي  

:دی واضح ډېر پیغام وخت ننني د آیت دې د  

. تعقیبوه مه  انسان مشهور هر  

. منه مه خبره ښکلې هره  

.ګڼه مه حق فکر نوی هر  

. بوله مه  خیر ازادي هره  

 هغه کوي، لرې څخه آخرت او  اخلقو قرآن، الله، له تا چې څوک هر

.دی سبب تاوان د ستا بلکې دی، نه ته کوونکیمرس ستا  

. دی امتحان  فکر د امتحان ستر انسان د سبا نن چې  ده دا خبره لنډه

 زړه انسان د نظریات غلط او سیاست، شهرت، میډیا، سوشل موبایل،

  لاسه له معیار حق د وي، بیدار باید مسلمان نو. اغېزمنوي ذهن او

 لارښود خپل هدایت الله د ځای پر کوونکو ګمراه د او  کړي، ورنه

. وګرځوي  

  یا پوه، مشهور، ښکلی، څومره هر که کوونکی ګمراه چې ځکه

  الله د خیر اصلي. غواړي نه خیر انسان د  هم بیا شي، ښکاره زورور

. دی کې هدایت په  

 

ی وْم   ك ائيِ   ن ادُوا ی قوُلُ  و  ع مْتمُْ  الَّذِین   شُر  ع لْن ا ل هُمْ  ی سْت جِیبوُا ف ل مْ  ف د ع وْهُمْ  ز  ج    و 

وْبِقاً) ب یْن هُم ( ۵۲مَّ  

 ټکي په ټکي ترجمه 

ی وْم   کړه  یاد ورځ هغه او — و   
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: ایيفرمو به الله چې — ی قوُلُ   

( وکړئ پرې غږ ) راوغواړئ — ن ادُوا  

ك ائيِ   شریکان  هغه زما  — شُر   

ع مْتمُْ   الَّذِین     کاوه ګومان په هغوی تاسو چې — ز 

( وکړي  پرې به غږ ) راوغواړي یې به هغوی نو — ف د ع وْهُمْ   

  مرسته) کړي ورنه جواب هېڅ ورته به هغوی خو — ل هُمْ  ی سْت جِیبوُا ف ل مْ 

( کړي ونه ورسره به  

ع لْن ا ج     کړو جوړ به  موږ او — و 

منځ  تر  دوی د — یْن هُمب    

وْبِقاً    جداوالیتباه کوونکی یو  — مَّ

ترجمه  روانه    

 راوغواړئ شریکان هغه: ووایي به تعالی الله چې کړه یاد ورځ هغه او

 خو راوغواړي،  یې به هغوی نو. ګڼل شریکان  سره زما تاسو چې

.  کړي ونه ورسره به مرسته هېڅ او کړي ورنه جواب ورته به هغوی

. کړو جوړ جداوالي تباه کوونکی یو منځ تر دوی د به موږ او  

 تفسیر 

. بیانوي حال ورځې د قیامت د آیت دا  

. وو نیولي کسان یا شیان نور پرته تعالی الله له خلکو ځینې کې دنیا په

 به یا وژغوري، به موږ وکړي،  مرسته مو به دا چې کاوه فکر هغوی

. کړي نږدې ته الله موږ  

:ایيفرمو ورته الله به ورځ په قیامت د خو  
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ګڼل  شریکان سره زما تاسو چې راوغواړئ  شریکان خپل هغه  

.ورکوي نه به جواب هېڅ خو راوغواړي،  یې به هغوی  

.کوي مرسته به نه  

. ژغوري یې به نه  

.کوي  دفاع یې به نه  

  یې هیلې کومې چې پرته الله له چې شي معلومه ته انسان  به وخت هغه

.وې غلطې او کمزورې ټولې وې، تړلې  

وْبِقاً   هغو د او دوی د یعنې. دی ځای جداوالي او تباهۍ هلکت، د معنا م 

  ته بل یو نه چې راشي حالت داسې به منځ تر شریکانو  دروغجنو

. شي کولای مرسته سره بل یو  نه شي، رسېدای  

:درس  

  څه هغه. ده الله د یوازې مرسته اصلي. وتړه سره  الله له یوازې زړه

  هېڅ به ورځ  په قیامت د کوي، تکیه  پرې پرته تعالی الله له انسان چې

.کړي ونه ګټه  

/// //// /// /// /// //// / //// //// /// /// /// //// / //// //// /// /// /// //// / //// //// /// /// / /  

          د ننني وخت لپاره پیغام:

  ډېرو پر کې زړه په خو لمانځي، نه بتان ښکاره په خلک ډېر سبا نن

 پیسو په څوک.  شي ژغورلی چې  یې هغوی لکه کوي تکیه داسې شیانو

  سیاست،  په څوک اړیکو، په څوک مقام، په څوک کوي، باور ډېر

 په څوک او شهرت، په څوک ټکنالوژۍ، په څوک علم، خپل په څوک

.خلکو  
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  دنیا د مقام او ټکنالوژي  اړیکې، علم، پیسې،. دي نه  بد خپله په شیان دا

 دې هپ  انسان چې کېږي شروع وخت هغه خبره غلطه خو. دي وسیلې

  او پرېږدي،  فکر آخرت د کړي، هېر الله چې وکړي باور داسې شیانو

. وژغوري وخت هر مې به شیان دا چې وکړي فکر  

: وایي انسان یو نن  

. یم خلص به  زه شته،  پیسې زما  

. کولای شي  نه څه مې څوک شته، اړیکې زما  

.یم قوي زه شته، مقام زما  

. یم مشهور زه  شته،  فالوور زما  

.کنټرولوم څه هر زه شته، پلن او علم زما  

.  شي ختمې تکیې غلطې ټولې دا  به ورځ په قیامت د: وایي آیت دا خو

  نه اړیکې، نه شهرت، نه مقام، نه ورکوي، جواب پیسې نه به هلته

.کوله تکیه ناحقه ورباندې انسان چې خلک هغه نه فالوور،  

 چې شي معلومه به هلته او وي، ولاړ ته مخې الله د یوازې به انسان

. ده الله د یوازې مرسته اصلي  

 نو د ننني وخت لپاره درس دا دی:

 سره الله له یوازې زړه. تړه مه پرې  زړه خو استعمالوه، وسیلې دنیا د

 الله که. دي نه خدایان دي، وسیلې خلک او مقام علم، پیسې،. وتړه

.ژغورلی شي نه  انسان شی هېڅ راضي، وي نه تعالی  

أ ى ر  اقعِوُه ا أ نَّهُم ف ظ نُّوا النَّار    الْمُجْرِمُون   و  و  ل مْ  مُّ ا ی جِدُوا و   ع نْه 

صْرِفاً ( ۵۳) م   

  ترجمه ټکي په ټکي
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أ ى ر  وویني  به ګناهګاران او —  الْمُجْرِمُون   و   

( دوزخ)اور  — النَّار    

( شي به پوه )  وکړي یقین به هغوی نو — ف ظ نُّوا  

اقِعوُه ا أ نَّهُم و  ( دي ورننوتونکي ) دي ورلوېدونکي دوی چې — مُّ  

ل مْ  کړي  نه پیدا به هغوی او — ی جِدُوا و   

ا ( نه  دوزخ له ) نه  هغه له — ع نْه   

صْرِفاً ( لاره تېښتې د) لار کېدو بچ د — م   

ترجمه  روانه    

 دوی چې وکړي به یقین نو وویني، دوزخ به ګناهګاران او

 نه پیدا لار هېڅ کېدو بچ د نه هغه له به دوی او. دي ورننوتونکي

. کړي  

 تفسیر 

. بیانوي حال ورځې د قیامت د آیت دا  

.وویني  سترګو خپلو په دوزخ به ګناهګاران  

  خو کېده، ورکول خبرداری دوزخ او قیامت د ورته  به کې دنیا په

. و کړی غافل ځان یې به یا کاوه، انکار  به هغوی  

.وي ته مخې دوی د دوزخ به  ورځ هغه په خو  

  دې له دوی اوس او وه، رښتیا خبره دا چې شي پوه دوی به وخت هغه

.دي مخامخ سره عذاب  

: ایيتعالی فرم الله  
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کړي  نه پیدا لار  هېڅ کېدو بچ د نه  دوزخ له  به هغوی  

: یعنې  

. وکړي ورسره مرسته  څوک به نه  

د پټیدو ځای وي. به نه  

. ورکړي ګټه بهانه به نه  

.کوله تکیه پرې یې کې دنیا په چې وکړي کار هیلې غلطې هغه به نه  

:درس  

  سترګو خپلو په حقیقت چې کړي اصلح ځان مخکې  هغه تر باید انسان

. وي نه لار تېښتې د بیا به ورځ په قیامت د ځکه. وویني  

/// //// /// /// /// //// / //// //// /// /// /// //// / //// //// /// /// /// //// / //// //// /// /// / /  

:پیغام لپاره وخت ننني د  

 نتیجه چې نیسي  نه جدي خبره  پورې هغه تر وخت ډېر انسان سبا نن

 خوره، مه شی دا: وایي ورته ډاکټر. ویني ونه  سترګو خپلو په یې

 چې کله. یم ښه  خو لا دی، خیر: وایي  انسان خو. خرابېږي دې صحت

 ډېر هم کې  مسئله په دین د همداسې. شي پوه بیا  شي، سخت مرض

  لمونځ به وروسته وباسم، توبه به  وروسته شته، وخت لا: وایي خلک

.کړم  اصلح ځان به وروسته کړم، شروع  

  خپلو په حقیقت به  انسان چې راشي به وخت داسې چې وایي آیت دا خو

.وي تېر وخت کېدو بچ او توبې د به بیا خو وویني، سترګو  

  پیسې، کار،. دي ډوب کې مصروفیتونو په دنیا د خلک ډېر سبا نن

  خبرې خلکو د او  شهرت خواهشات، میډیا، سوشل  موبایل، کاروبار،

سوچه هیر او یا  ترې فکر آخرت د چې کړي مصروف داسې انسان
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  خبره درېدو د ته  مخې الله د او حساب مرګ، د انسان. دی شوی کم ډیر

،په یو غوږ یې اورې او د بل  ښکته کیږي نه یې  ته زړه خو اوري،

.غوږ نه یې وباسي  

:وایي ته انسان آیت دا  

 مخکې. ووینې  سترګو خپلو په دوزخ چې کوه مه انتظار  وخته هغه تر

.کړه اصلح ځان هغې له  

 کېدای شروع لمونځ. شي کېدای توبه. ده خلصه دروازه لا کې دنیا په

 اخلق. شي  کېدای ادا حقونه خلکو د. شي کېدای پرېښودل  ګناه. شي

. شي کېدای رجوع ته طرف الله د. شي سمېدای  

  پلمې نه به بیا راشي، ته مخې حقیقت چې کله ورځ، په قیامت د خو

دا  نه او ملتړ، خلکو د نه مقام، نه پیسې، نه اړیکې، نه کوي، کار

.”وکړم  یې به وروسته“ خبره چې:  

.دی دا درس ساده دپاره وخت ننني د نو  

  ته سبا وکړه، نن تیاری آخرت د. کړه اصلح ځان  شته، فرصت اوس

  حقیقت به انسان چې ده راتلونکې ورځ داسې ځکه. پرېږده مه یې

.وي نه به لار کېدو بچ د خو وویني،  

ل ق دْ  فْن ا و  رَّ ذ ا  فيِ ص  ث ل   كُل ِ  مِن لِلنَّاسِ  الْقرُْآنِ  ه َٰ ك ان    ۚم  نس انُ  و    ش يْء   أ كْث ر   الْإِ

د لًا) ( ۵۴ج   

  ترجمه ټکي په ټکي

ل ق دْ     بېشکه او — و 

فْن ا رَّ دي  کړي بیان  طریقو بېلبېلو  په موږ — ص   

ذ ا فيِ کې  قرآن دې په —  الْقرُْآنِ  ه َٰ  
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لپاره  خلکو د — لِلنَّاسِ   

ث ل   كُل ِ  مِن   څخه مثالونو ډول هر د — م 

ك ان   نس انُ  و     دی انسان خو  — الْإِ

زیات  د هر شي نه — ش يْء   أ كْث ر    

د لاً     (کې خبرو په کوونکی جګړه) کوونکی بحث — ج 

ترجمه  روانه  

  بېلبېلو په مثالونه ډول هر لپاره خلکو د کې قرآن دې په موږ بېشکه او

. دی باز دلیل او کوونکی بحث ډېر انسان خو دي، کړي  بیان طریقو  

 تفسیر 

 بیان طریقو ډېرو په حق ته خلکو یې کې قرآن په چې ایيفرم تعالی الله

:دی کړی  

.شکل په کیسو د کله  

. شکل په مثالونو د کله  

. شکل  په نصیحت د کله  

. شکل په خبرداري او وېرې د کله  

.شکل په زېري  د جنت د کله  

. سره مثالونو په ثباتۍبې د دنیا د کله  

. سره یادولو په آخرت او حساب قیامت، د کله  

 ته طرف الله د او وکړي،  فکر شي، پوه انسان چې دی دا هدف

.راوګرځي  
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فرمایې: تعالی الله خو  

.دی کوونکی بحث ډېر انسان  

 پر اصلح د. کوي شروع بحث ځای پر منلو د حق د خلک ډېر یعنې

 پر پیغام د قرآن د. کوي ضد ځای پر هدایت د. جوړوي بهانې ځای

. ورکوي ترجیح  ته فکر خپل  او نفس خپل ځای  

  دا کوي، پوښتنه لپاره پوهېدو د څوک که. ده نه بده پوښتنه هره البته

 نه ښه دا کوي، بحث لپاره ردولو  د حق د یوازې څوک که خو. ده ښه

. ده  

:درس  

  وي، غرور کې زړه که خو. بیانوي طریقو ډېرو په  حق ته انسان قرآن

  فکر واوري،  حق چې دی هغه انسان  ښه. کوي بحث هم بیا به انسان

.ومني او وکړي،  

/// //// /// /// /// //// / //// //// /// /// /// //// / //// //// /// /// /// //// / //// //// /// /// / /  

تړاو  سره وخت ننني د  

. لري تړاو واضح  ډېر سره وخت ننني د خبره دا  

  اورېدای  قرآن کې موبایل په انسان.  دی رسېدلی ته ځای هر علم سبا نن

 شي، کتلی نصیحتونه شي، اورېدای بیانونه شي، لوستلی  ترجمه شي،

  انسان خبرې حق د یعنې. رسېږي  ورته طریقو ډېرو  په خبرې دین د او

.رسېږي  اسانه ډېرې  نسبت په پخوا د ته  

.مني  نه ژر حق خلک ډېر هم بیا خو  

.کوي شروع بحث ځای پر کولو فکر د  

. جوړوي بهانې ځای پر کولو اصلح ځان د  
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. کوي پوښتنې لپاره ردولو د بلکې کوي، نه پوښتنه لپاره پوهېدو د  

  ،”کړم بدل ځان باید زه ده، سمه خبره دا: “ووایي  چې ځای پر دې د

ولې؟ هغه ولې؟ دا ولې؟: “وایي ” 

  ښه دا کوي، پوښتنه لپاره پوهېدو د انسان که. ده  نه بده پوښتنه البته

 نه حق د یوازې څوک که خو. نیسي  نه مخه سوال   د اسلم. ده خبره

دی  کار خطرناک دا کوي، بحث لپاره منلو  

 خو کوي، بحثونه اړه په دین د خلک ډېر کې میډیا سوشل  په سبا نن

  بحث چې وي دا یې مقصد.  وي نه کې لټه په هدایت  د یې زړونه

.وساتي خواهشات خپل یا کړي، ثابت غلط څوک بل وګټي،  

دی دا درس ساده  

 هم بیا زړه کبرجن خو کوي، لارښوونه ته انسان طریقو ډېرو په قرآن

. بدلوي ځان او کوي، فکر اوري، حق زړه مخلص . کوي بحث  

 ----------------------------------------------------------------- 

بَّهُمْ إِلاَّ أ ن ت أتِْی هُمْ   ی سْت غْفِرُوا ر  هُمُ الْهُد ىَٰ و  اء  ن ع  النَّاس  أ ن یؤُْمِنوُا إذِْ ج  ا م  م  و 

لِین  أ وْ  ( ۵۵)ی أتِْی هُمُ الْع ذ ابُ قبُلًُ سُنَّةُ الْْ وَّ  

 

   ترجمه ټکي په ټکي پښتو

ا م  ن ع   و    نه دي منع کړي خلک او  — النَّاس   م 

راوړي   ایمان چې نه دې له — یؤُْمِنوُا أ ن  

هُمُ  إذِْ  اء  راغی  ورته هدایت چې کله —  الْهُد ىَٰ  ج   

ی سْت غْفِرُوا بَّهُمْ  و  وغواړي  بښنه څخه رب خپل دي نه چې د له او — ر   
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راشي  ته هغوی چې )دې خبرې( مګر — ت أتْیِ هُمْ  أ ن لاَّ إِ   

لِین    سُنَّةُ  خلکو پخوانیو دطریقې  — الْْ وَّ  

راشي  ورته عذاب یا —  الْع ذ ابُ  ی أتِْی هُمُ  أ وْ   

  مخامخ — قبُلًُ 

ترجمه  روانه  

  رب خپل له او  راوړلو ایمان د نو  راغی، ته خلکو  هدایت چې کله او

  دا مګر کړي، منع وو نه شي هېڅ  هغوی څخه غوښتلو بښنې د څخه

  عذاب چې دا یا کاوه، انتظار انجام د قومونو پخوانیو د هغوی لکه چې

 مخامخ په خپلو سترګو وویني. 

 

تفسیر    

 مثالونه شو، بیان ورته حق راغی، هدایت ته خلکو چې وایي تعالی الله

.شو  ورکړل هم خبرداری او شول، وویل ورته  

  بښنه یې څخه رب  خپل له  او وای راوړی ایمان هغوی باید اوس

. وای غوښتې  

.وړنه  را  ایمان هغوی خو  

 ولې؟ 

. و غفلت اوکبر، ضد، یې کې زړه په ځکه  

  د  څو مني، نه حق وخته هغه تر چې لکه و داسې حالت هغوی د

  سترګو خپلو په عذاب یا راشي، پرې عذاب شان  په قومونو پخوانیو

.وویني  
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. دی عادت خطرناک ډېر انسان د دا  

.نیسي نه  جدي خبره ویني، ونه نتیجه څو تر  

. بدلوي نه ځان رسېږي، ونه ور تاوان څو تر  

.کوي  نه توبه شي، نه  تېر وخت څو تر  

:ایيفرم ته موږ قرآن  

  نن اصلح او توبه ایمان،. کوه مه ځنډ ورسېږي، درته هدایت چې کله

.پرېږده مه یې ته سبا وکړه،  

/// //// /// /// /// //// / //// //// /// /// /// //// / //// //// /// /// /// //// / //// //// /// / /  

. لري تړاو ښکاره  ډېر سره وخت ننني د آیت دا  

  کې موبایل  په انسان. رسېږي  لارو ډېرو په ته انسان هدایت سبا نن

 شي، اورېدلی نصیحتونه شي، لوستلی ترجمه شي،  اورېدلی قرآن

  زده اسانه ډېره خبره باطل او حق د او شي، کتلی ویډیوګانې اسلمي

. شي کولای  

.کوي ځنډ خلک ډېر هم بیا خو  

:وایي  

“ کړم شروع لمونځ به وروسته ” 

“ وباسم توبه  به وروسته ” 

“ پرېږدم ګناه دا به وروسته ” 

“ کړم سم ژوند خپل  به وروسته ” 

“ شته  وخت یم، ځوان لا ” 
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.دی حالت خطرناک ډېر دا  

 څو بدلوي، نه  ځان وخته هغه تر  خلک ځینې چې وایي ته موږ آیت دا

  چې څو تر ،نه نیسي  جدي خبرداری. ویني ونه سترګو خپلو په نتیجه

. شي نه را ته مخې مشکل لوی  

 مه کار دا: وایي  ته چا ډاکټر. وینو حالت همدا هم  کې ژوند عادي په

 مرض څو  تر مني، یې نه یې هغه خو. خرابېږي دې صحت کوه،

 څو تر غورځوي، پامه له یې انسان خو کوي، نصیحت دین. شي سخت

.شي نږدې ورته امتحان لوی یا تاوان، مرګ،  

: ایيفرما آیت دا  

.راوګرځې  ته الله بیا چې کوه  مه انتظار عذاب یا  مرګ، مصیبت، د  

. منه ویې ورسېږي، درته چې هدایت  

ه.کړ یې اصلح شي،  معلومه درته چې غلطی  

. وغواړه بښنه وشي، درنه چې ګناه  

. کو مه ځنډ نو کړه، بدل ځان ووایي  درته چې دې زړه  

:درس   

 کوه مه انتظار هغه تر. کړه استعمال یې اوس همدا شته، اوس چانس

.وي نه لار  ګرځېدو بېرته د او ودرېږي ته مخې دې حقیقت چې  

ا م  رِین   إِلاَّ  الْمُرْس لِین   نرُْسِلُ  و  مُنذِرِین   مُب ش ِ ادِلُ   ۚو  یجُ    باِلْب اطِلِ  ك ف رُوا الَّذِین   و 

قَّ  بِهِ  لِیدُْحِضُوا ذوُا  ۖالْح  اتَّخ  ا آی اتيِ و  م  ( ۵۶هُزُوًا)  أنُذِرُوا و   

  ټکي په ټکي ترجمه 

ا م  لېږو  نه رسولان موږ او — الْمُرْس لِین   نرُْسِلُ  و   
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رِین   إِلاَّ  ورکوونکي  زېری خوشحالۍ د مګر — مُب ش ِ  

مُنذِرِین   ورکوونکي  خبرداری او — و   

ادِلُ  یجُ  کوي  جګړه او بحث کافران او — ك ف رُوا الَّذِین   و   

سره  دلیلونو غلطو او خبرو باطلو په — الْب اطِلِ بِ   

قَّ  بِهِ  لِیدُْحِضُوا  کمزوری حق سره )باطلو دلیلونو(دې په څو تر — الْح 

کړي  لرې او  

ذوُا اتَّخ     هغوی آیتونه زما ونیول او — آی اتيِ و 

ا م  و شوی  ورکړل ورته چې خبرداری هغه  او — أنُذِرُوا و   

شی  مسخرو او ټوکو د — هُزُوًا  

ترجمه  روانه ښتوپ   

  ورکړي زېری ته خلکو چې لېږو لپاره دې د یوازې پیغمبران موږ او

  څو کوي، بحث خبرو باطلو په کافران خو. ووېروي یې انجامه بد له او

  هغه او  آیتونه زما هغوی او. کړي لرې او کمزوری حق سره دې په

. ګرځوي شی مسخرو  او ټوکو د و، شوی ورکړل ورته چې خبرداری  

تفسیر    

دی  واضح  کار رسولانو د چې ایيفرم تعالی الله  

ورکوي  زېری رحمت د  الله د او عمل نېک ایمان، د  ته خلکو رسولان  

 آخرت د او کوي ګناه کوي، ظلم مني، نه حق چې وېروي خلک هغه او

. کوي نه فکر  

.راځي نه لپاره زور د رسولان  

.راځي نه لپاره تفریح او لوبو د  



   نجم القران                      سورة الکهف                   سپاره  نمب ر15
 

 
270 

. راځي لپاره کولو ښکاره د  حق د او نصیحت هدایت، د بلکې  

  دلیلونو، کمزورو خبرو، باطلو په نو. غواړي نه حق خلک ځینې خو

 وي دا یې مقصد وي، نه پوهېدل یې مقصد. کوي بحث پوښتنو غلطو او

.کړي  لرې ترې خلک او کړي ښکاره  کمزوری حق چې  

ګرځوي  شی ټوکو د خبرداري او  آیتونه زما هغوی چې وایي الله بیا  

  او آخرت دین، آیتونو، له الله د انسان که ځکه. دی کار خطرناک ډېر دا

 هدایت د  او سختېږي یې زړه کړي، شروع ټوکې سره خبرداري

.کېږي کمزورې پرې دروازه  

.دی ساده ډېر درس  

  پرې عمل او کوي فکر اوري، یې انسان مخلص. دی جدي پیغام الله د

تښتي  حقه  له او کوي مسخرې کوي، بحث انسان کبرجن خو. کوي  

/// //// /// /// /// //// / //// //// /// /// /// //// / //// //// /// /// /// //// / //// //// /// /// / /  

 د ننني وخت سره تړاو: 

  نېک او وباسي توبه راوړي، ایمان چې دی لپاره خلکو هغو د زېری

. وکړي عمل  

  او تعقیبوي ګناه مني، نه حق چېدی  لپاره خلکو هغو د خبرداری

. هېروي آخرت  

 نیمګړو نظریاتو، غلطو په. غواړي نه منل حق خلک ډېر هم نن خو

.  وي نه پوهېدل تل یې مقصد. کوي بحث الفاظو  ښایسته او ټوکو خبرو،

  ټوکو د یا سخت، زوړ، کمزوری، دین چې وي دا  یې مقصد :کله کله

. کړي ښکاره شی  



   نجم القران                      سورة الکهف                   سپاره  نمب ر15
 

 
271 

 د او آخرت، لمونځ، حیا، اسلم، قرآن، د خلک ډېر کې میډیا سوشل په

. کوي مسخرې پورې. ژوند نېک  

. کوي  ښکاره عادي ګناه  

.کوي ښکاره  پاتې وروسته دین  

.کوي ښکاره عجیب اطاعت تعالی الله د  

.کوي ښکاره شی ټوکو د آخرت  

:وایي ته موږ آیت دا  

.تېروځه مه مسخرو او  خبرو ښکلو په خلف پر حق د  

 کوي، اثر زیات بحث اوږده تر ایمان پر انسان د ټوکه یوه وخت ځینې

.کوي پروابې  زړه ټوکه ځکه  

:درس پیغام او  

 پوهېدو د پوښتنه. وګوره سترګه درنه په ته خبرداري او آیتونو الله د

 په چې کوه مه پیروي خلکو داسې د او. لپاره مسخرې د نه کوه، لپاره

. کوي لرې حقه له دې دلیلونو غلطو او ټوکو  

نْ  م  ن أ ظْل مُ  و  ر   مِمَّ ب ِهِ  بآِی اتِ  ذكُ ِ ض   ر  ا ف أ عْر  ن سِي   ع نْه  ا و  تْ  م  اهُ  ق دَّم   إِنَّا  ۚی د 

ع لْن ا فيِ ی فْق هُوهُ  أ ن أ كِنَّةً  قلُوُبِهِمْ  ع ل ىَٰ  ج  قْرًا آذ انِهِمْ   و  إِن  ۖو    الْهُد ىَٰ  إِل ى ت دْعُهُمْ  و 

( ۵۷أ ب دًا)  إذِاً ی هْت دُوا ف ل ن  

 

  ترجمه ټکي په ټکي

نْ  م  ؟او څوک ډېر زیات ظالم دی — أ ظْل مُ  و   

ر   مِمَّن وشي  ورته نصیحت چېد هغه چا نه   — ذكُ ِ  
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ب ِهِ  بآِی اتِ  سره  آیتونو  په رب خپل د — ر   

ض   ا ف أ عْر  واړوي  مخ ترې هغه خو — ع نْه   

ن سِي   کړي  هېر او — و   

ا تْ  م  اهُ  ق دَّم          دي لېږلي مخکې لاسونو خپلو  ده د چې څه هغه — ی د 

( دي کړي ده چې عملونه بد هغه )  

ع لْن ا إِنَّا ( دي ګرځولي) دي ایښي موږ بېشکه  — ج   

زړونو   پر هغوی د — قلُوُبِهِمْ  ع ل ىَٰ   

  پردې — أ كِنَّةً 

پوهېږي  ونه سم قرآن په خبرو( حقدغه ) د چې — ی فْق هُوهُ  أ ن  

فيِ کې غوږونو  په هغوی د  او — آذ انِهِمْ  و   

قْرًا   دی دروندوالی — و 

إِن راوبلې هغوی ته که  او — ت دْعُهُمْ  و   

)هدایت ته(ته لارې سمې   — الْهُد ىَٰ  إِل ى  

مني ونه  هدایت به هغوی نو — ی هْت دُوا ف ل ن  

هېڅکله  کې حالت  دې په —  أ ب دًا إذًِا  

ترجمه  روانه  

  ورته آیتونو په  رب خپل د  چې دی څوک ظالم زیات نه چا هغه له او

  کړي هېر عملونه بد هغه او واړوي، مخ ترې هغه خو وشي، نصیحت

)د دوی د مخ اړولو موږ  بېشکه دي؟ لېږلي مخکې یې لاسونو خپلو چې

  زړونو پر هغوی د او بدو اعمالو له امله د خپل عادلانه قانون د مخې(

 او ،نو هغوی د حق ژور مطلب نه شي درک کولایدي، اچولې پردې
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 هغوی ته که او. دی اچولی دروندوالی مو کې غوږونو په هغوی د

. مني ونه  هدایت هېڅکله به کې حالت دې په نو راوبلې، ته هدایت  

تفسیر    

  مخ هم بیا خو  ورسېږي، ورته حق چې بیانوي حال انسان  هغه د آیت دا

.واړوي ترې  

. اوري آیتونه الله د  

.کېږي ورته نصیحت  

. کېږي واضح ورته حق  

.ورکوي نه ځای کې زړه په یا. منم نه زه نه،: وایي هغه خو  

  خپل انسان یعنې. هېروي هم عملونه خپل  چې ده دا  خبره خطرناکه بله

 ژوند داسې کړي، هېر کارونه بد او خبرې، غلطې  ظلمونه، ګناهونه،

.وي نه چې حساب هېڅ لکه کوي  

 او شي، واچول پردې زړونو پر خلکو داسې د چې ایيفرم تعالی الله

.شي  درانه یې غوږونه  

  اوري، خبرې اوري،  غږ. اوري نه  غږ هېڅ دوی چې دی نه دا مطلب

.ننوځي نه ته زړه یې اثر حق د خو اوري؛ نصیحت اوري، قرآن  

راځي؟  ولې حالت دا  

 بار وګڼي، سپک نصیحت بار بار کړي، رد حق بار  بار انسان ځکه

.شي سخت ورو ورو زړه نو کړي، عادي ګناه بار  

:درس  
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 حق. کوه مه  پروایيبې  ورسېږي، درته نصیحت تعالی الله د چې کله

 زړه چې دې له مخکې  کړه، بدل ځان او وباسه توبه وکړه،  فکر واوره،

.شي سخت دې  

/// //// /// /// /// //// / //// //// /// /// /// //// / //// //// /// /// /// //// / //// //// /// /// / /  

. لري پیغام مهم ډېر لپاره وخت ننني د آیت دا  

 اسلمي شي، اورېدلی قرآن انسان. شته ځای هر  نصیحتونه سبا نن

  شي، اورېدلی  بیانونه شي، لوستلی خبرې دین د شي،  کتلی ویډیوګانې

.رسېږي بار بار ورته  نصیحتونه او  

.کړي نه بدل ځان خو واوري، څه ډېر انسان چې دی دا خطر خو  

.کوي ځنډ خو اوري، خبره لمانځه د  

.کوي پروایيبې خو اوري، خبره توبې د  

.هېروي یې ژر خو اوري، خبره مرګ د  

.ساتي جاري ژوند پخوانی خپل خو اوري، خبره آخرت د  

. سختېږي  زړه ورو ورو  

  ډېر اړول مخ بار بار څخه نصیحت له حق د  چې وایي ته موږ آیت دا

 اوري، حق چې شي رسېدای ته حالت داسې انسان.  دی کار خطرناک

. په زړه یې اثر نکوي خو  

 عادي لکه تېروي داسې هم نصیحت دین د کې موبایل په خلک سبا نن

  څو  خو وویني، یادونه مرګ د وویني، نصیحت وویني، قرآن. ویډیو

 ته خبرو ګټېبې او بحثونو موسیقۍ، تفریح، ټوکو، بیا وروسته ثانیې

. شي لاړ  

. کوي پروابې  زړه حالت دا  



   نجم القران                      سورة الکهف                   سپاره  نمب ر15
 

 
275 

.دی دا درس  ساده وخت ننني د  

 یادونه درته الله چې کله. واخله هم یې اثر اوره، مه  یوازې نصیحت

.شي سخت چې پرېږده مه زړه خپل. ونیسه یې جدي کوي،  

------------------------------------------------------------------ 

بُّك   ر  ةِ  ذوُ الْغ فوُرُ  و  حْم  اخِذهُُم ل وْ   ۖالرَّ ا یؤُ  ل   ك س بوُا بِم   ب ل  ۚالْع ذ اب   ل هُمُ   ل ع جَّ

وْعِد   لَّهُم وْئلًِ)  دُونِهِ  مِن ی جِدُوا  لَّن مَّ ( ۵۸م   

:ترجمه ټکي په ټکي  

بُّك   ر  رب ستا او — و   

دی  بښونکی ډېر — الْغ فوُرُ   

ةِ  ذوُ حْم     دی خاوند رحمت د — الرَّ

اخِذهُُم ل وْ    نیولی سمدستي  هغوی )الله تعالی(که — یؤُ 

ا دي  کړي دوی چې امله له عملونو هغو د — ك س بوُا بِم   

ل   و  راوستی پرې ژر یې  به عذاب نو — الْع ذ اب   ل هُمُ  ل ع جَّ  

وْعِد   لَّهُم ب ل دی وخت ټاکلی یو  لپاره هغوی د خو — مَّ  

 خو کله یې چې عذاب ونیسې،نو په هغه وخت کې!

مومي ونه هېڅکله هغویبه  — ی جِدُوا لَّن  

پرته  الله له — دُونِهِ  مِن  

وْئلًِ  ( ځای کېدو بچ د)  ځای پناه کوم — م   

: ترجمه روانه  
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  له ګناهونو خپلو د خلک الله که.  دی مهربان او بښونکی ډېر رب ستا

  تر ورته الله  خو. و راغلی پرې ژر به عذاب نو نیولی، سمدستي امله

 له راشي، وخت هغه چې کله او ورکوي، مهلت پورې وخت ټاکلي یو

.وي نه ځای هېڅ کېدو بچ د به پرته الله  

: تفسیر  

بیانوي  دواړه عدل او رحمت الله د آیت دا  

.دی بښونکی ډېر الله  

.دی  مهربان ډېر الله  

.ورکوي نه سزا سمدستي  ته انسان الله  

.کوي غلطۍ انسان  

. کوي ګناه  

. ځنډوي توبه  

.مني نه  نصیحت کله کله  

 چانس ورکوي، وخت ته انسان  هغه. راولي نه عذاب سمدستي الله خو

.ساتي خلصه ورته دروازه توبې  د او ورکوي،  

  ډېر به عذاب نو  نیولی، سمدستي کې بدل په ګناه هرې د انسان الله که

.ورکوي مهلت امله له رحمت خپل د الله  خو. و راغلی ژر  

. نشته حساب چې لري نه معنا  دا مهلت دا خو  

: ایيفرم تعالی الله  

.دی وخت ټاکلی یو لپاره هغوی د  
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 چې کله. فیصله الله د یا قیامت، مرګ، : راځي خامخا به وخت یو یعنې

. لري نه ځای پناه هېڅ پرته  الله له انسان بیا راشي، وخت هغه  

.ژغورلی شي نه یې به مال  

.ژغورلی  شي نه یې به مقام  

.ژغورلی شي نه یې به اړیکې  او ملګري  

.کوي ګټه به عمل نېک او  توبه ایمان، رحمت، الله د یوازې  

: درس  

 مه هم مهلت په الله  د خو کېږه،  امېده نا مه څخه رحمت له الله د

.کړه اصلح ځان او وباسه توبه لرې، چانس  چې. غافلېږه  

/// //// /// /// /// //// / //// //// /// /// /// //// / //// //// /// /// /// //// / //// //// / /  

لري  پیغام مهم ډېر لپاره وخت ننني د آیت دا  

 نه څه پرې سمدستي چې ځکه خو کوي، کارونه غلط خلک ډېر سبا نن

.دي سم څه هر  کوي فکر راځي،  

:وایي څوک یو  

“ دی روان ښه مې ژوند خو کوم، نه لمونځ .” 

“ زیاتېږي مې کاروبار خو کوم، ګټه هحرام  .” 

“ یم کامیاب هم بیا خو ځوروم، خلک .” 

“ کېږي نه راسره بد هېڅ خو کوم، ګناه .” 

.لري نه معنا خلصون د مهلت چې  ایيفرم آیت دا خو  
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 توبه چې ورکوي چانس. ورکوي وخت ته انسان نو  دی، مهربان الله

  دا انسان که خو. راوګرځي ته  الله او کړي، سم  ژوند خپل وباسي،

 به وخت ټاکلی یو نو شي، پاتې کې ګناه په او کړي استعمال  غلط مهلت

. راځي خامخا  

: وایي. فهموي غلط رحمت الله د خلک ډېر سبا نن  

“ دی خیر نو دی، بښونکی الله ” 

  یو خبرې دواړه آیت. ده نه اجازه ګناه د دا خو دی، بښونکی الله هو،

:کوي ځای  

.دی مهربان او بښونکی الله  

.شته هم  وخت ټاکلی یو خو  

.کړي نه بهانه لپاره  ګناه د رحمت الله د باید انسان نو  

 

تِلْك   ىَٰ  و  ا أ هْل كْن اهمُْ  الْقرُ  ل مُوا ل مَّ ع لْن ا ظ  ج  هْلِكِهِم  و  وْعِدًا) لِم  (۵۹مَّ  

ترجمه: ټکي په ټکي  

تِلْك   ىَٰ  و  (قومونه  هغه ، ښارونه هغه ) کلي هغه او — الْقرُ   

کړل  هلک هغوی موږ — أ هْل كْن اهُمْ   

ا ل مُوا ل مَّ   وکړ ظلم هغوی چې کله — ظ 

ع لْن ا ج  ( و کړی مقرر) و ټاکلی  موږ او — و   

هْلِكِهِم لپاره  هلکت د هغوی د — لِم   

وْعِدًا وخت  ټاکلی  یو — مَّ  
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ترجمه  روانه  

 ظلم هغوی چې  کړل هلک وخت هغه موږ قومونه، پخواني هغه او

.و کړی مقرر وخت ټاکلی یو مو لپاره هلکت د هغوی د او وکړ،  

تفسیر   :  

. کوي روښانه نوره خبره آیت مخکیني د آیت دا  

 یم، مهربان او بښونکی زه چې  یلفرماو تعالی الله کې آیت ۵۸ په

 یو لپاره هغوی د خو ورکوم؛ مهلت ته خلکو راولم،  نه عذاب سمدستي

. شته وخت ټاکلی  

. راځي مثال قومونو پخوانیو د کې آیت دې په اوس  

: ایيفرم تعالی الله  

. وکړ  ظلم هغوی چې کله کړل هلک موږ قومونه  او کلي هغه  

  مانه، ونه یې حق وکړ، ظلم هغوی. و نه سببه بې هلکت هغوی د یعنې

.واړاوه مخ یې نصیحتونو له الله د او وکړ، یې کبر وکړ، یې فساد  

:ایيتعالی فرم الله بیا  

.و  کړی مقرر وخت ټاکلی یو لپاره هلکت د هغوی د موږ  

 ورکوي، مهلت الله. راځي  نه وخته بې او ترتیبه بې فیصله الله د یعنې

 لار اصلح د او  شي زیات کې ظلم په قوم چې کله. کوي  نه هېرول خو

.راځي وخت ټاکلی تعالی الله د نو پرېږدي،  

/// //// /// /// /// //// / //// //// /// /// /// //// / //// //// /// /// /// //// / //// //// /// /  

. لري پیغام مهم ډېر لپاره وخت ننني د آیت دا  
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 سمدستي چې ځکه خو کوي، کارونه غلط ټولنې او خلک ډېر سبا نن

.دي خوندي  چې کوي فکر ویني، نه نتیجه  

. کوي ظلم انسان یو  

. کوي دوکه خلک کې کاروبار یو  

. کوي ظلم  خلکو پر مشر یو  

.ګڼي عادي ظلم او حیایيبې  عدالتي،بې فساد، ټولنه یوه  

چې: کوي فکر دوی وي، روان ژوند چې ځکه او  

“ کېږي  نه به هېڅ ” 

  مهلت الله. لري نه معنا خلصون د ځنډ  چې : ایيفرم آیت دا خو

.شته وخت  ټاکلی یو لپاره څه هر د خو ورکوي،  

  نتیجه بالاخره کارونه غلط او ظلم چې وینو موږ هم کې ژوند  ننني په

  امله له دوکې د کاروبارونه. ماتېږي امله له ظلم د کورنۍ. لري

 له ګناهونو د  زړونه. کېږي کمزورې امله له فساد د ټولنې. خرابېږي

. سختېږي او خالي امله  

: درس ساده   

 نه تل خو وي، روان وخت یو  شاید ظلم. غولېږه مه  لیدلو په مهلت د

  کړي، نه بدل ځان قوم یا انسان که  خو ورکوي، چانس الله. کېږي پاتې

. راځي وخت ټاکلي  خپل په نتیجه  

 ------------------------------------------------------------------- 

إذِْ  حُ  لا   لِف ت اهُ  مُوس ىَٰ  ق ال   و  تَّىَٰ  أ بْر  ع   أ بْلغُ   ح  جْم  یْنِ  م   أ مْضِي    أ وْ  الْب حْر 

( ۶۰حُقبُاً)  
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. 

  ټکي په ټکي ترجمه

إذِْ  کړه یاد وخت هغه او — و   

وویل  علیه السلم  موسیَٰ  چې  — مُوس ىَٰ  ق ال    

ته  (خادم) ملګري ځوان  خپل — لِف ت اهُ   

حُ  لا   ( پرېږدم نه سفر خپل به زه ) درېږم نه به زه — أ بْر   

تَّىَٰ  ورسېږم  چې څو تر — أ بْلغُ   ح   

ع   جْم  یْنِ  م  ته ځای کېدو یوځای د سمندرونو دوو د  — الْب حْر   

ورکوم دوام ته سفر همداسې به  یا — أ مْضِي   أ وْ   

پورې  مودې اوږدې  ډېرې تر — حُقبُاً  

  روانه ترجمه 

  نه او یم روان به زه: “ وویل ته ملګري ځوان خپل  السلم علیه موسیَٰ 

  ځای یو سره سمندرونه دوه  چې ورسېږم ته ځای هغه څو تر درېږم، به

.شي  تېر راباندې سفر اوږد ډېر هم څه که کېږي،  

 تفسیر 

  کیسه السلم علیه خضر او  السلم علیه موسیَٰ   د څخه آیت دې له

. کېږي شروع  

  هغه چې غوښتل تعالی الله  خو و، پیغمبر لوی الله د  السلم علیه موسیَٰ 

.دی لوی ډېر علمه له انسان د علم  الله د چې وښیي ته  

 کړ شروع سفر  لپاره موندلو د بنده داسې  یو د السلم علیه موسیَٰ  نو

.و  ورکړی علم خاص ورته الله چې  
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: وویل ته ملګري ځوان خپل  السلم علیه موسیَٰ   

  ته ځای کېدو یوځای د سمندرونو دوو  د څو تر  درېږم، نه به زه

. وي هم سفر اوږد ډېر که ورسېږم،  

. دی مثال ښکلی ډېر طلب د علم د دا  

  موږ دا. کوي  سفر لپاره علم د هم بیا خو و، پیغمبر  السلم علیه موسیَٰ 

  تل ته علم. کړي ونه کبر باید وي، عالم څومره هر انسان چې ښیي ته

.وي اړتیا  

 ---------------------------------------------------------------. 

ا ع   ب ل غ ا ف ل مَّ جْم  ا م  ا ن سِی ا ب یْنِهِم  ذ   حُوت هُم  باً  الْب حْرِ  فيِ س بِیل هُ  ف اتَّخ  ( ۶۱)س ر   

 ټکي په ټکي ترجمه

اف   چې کله نو — ل مَّ  

ورسېدل  دواړه هغوی — ل غ اب    

ع   جْم  ا م  ته  ځای کېدو یوځای د سمندرونو  دوو هغو  د — ب یْنِهِم   

   ووت یاده له دواړو د — ن سِی ا

ا و  سره هغوی له چې ماهی هغه — حُوت هُم   

ذ   )یعنې ماهې ونیوله(  ونیوله هغه نو — ف اتَّخ   

لاره  خپله — س بِیل هُ   

کې  سمندر په — الْب حْرِ  فيِ  

باً    لاره  عجیبه یوه شان په  سرنګ د — س ر 

 روانه ترجمه 
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 ورسېدل، ته ځای کېدو یوځای د سمندرونو دوو د دواړه هغوی چې کله

  عجیبه خپله  کې سمندر په ماهي نو. ووته یاده  له یې نښه ماهي د

. لاړ او ونیوله لاره ورته ته سرنګ  

 تفسیر 

  نښه مهمه کیسې د السلم علیه خضر او السلم علیه موسیَٰ  د آیت دا

. بیانوي  

  الله. کاوه سفر لپاره موندلو د السلم علیه خضر د  السلم علیه موسیَٰ 

  عجیبه خپله ته سمندر ماهي چې  چېرته: وه ټاکلې نښه یوه ورته تعالی

.دی ځای موندلو د السلم علیه خضر د ځای هماغه ونیسي، لاره  

:ایيفرم قرآن  

ا  ن سِی ا حُوت هُم   

ً . شوه هیره څخه دواړو له خبره ماهي د یعنې   ته دواړو ضمیر  لفظا

 مخې له آیتونو وروسته  د خو. وو کې سفر  په دواړه ځکه دی، راجع

  خو ولیده، ملګري ځوان السلم علیه موسیَٰ  د پېښه ماهي د چې ښکاري

.شول هېر ویل کې وخت هماغه په یې ته  السلم علیه موسیَٰ   

 نو ښه فهم دا دی: 

  د  خو شوه، هیره څخه دواړو له نښه ماهي د لحاظه له نتیجې د سفر د

  ویل ته السلم  علیه موسیَٰ  یې بیا او ولیدله یې ملګري لحاظه له  تفصیل

.شول هېر  

 چې وایي نه ښکاره په دا قرآن. دی پکار احتیاط هم اړه په ماهي د

:وایي السلم  علیه موسیَٰ  چې  وروسته. و لپاره خوراک د ماهي  

ن ا آتِن ا غ د اء   



   نجم القران                      سورة الکهف                   سپاره  نمب ر15
 

 
284 

راوړه  خوراک زموږ: یعنې  

 نو. و خوراک یې  ماهي همدا چې ده نه لازمي وایي،  ته خوراک عام دا

:ووایو چې ده دا خبره ښه  

 د شي کېدای. وه نښه ځای  د السلم علیه خضر د طرفه له الله د ماهی

 چې وایي  نه دا ډول ښکاره په  قرآن خو  و، هم برخه  سامان د سفر

.و لپاره خوړلو د  خامخا  

باً د : وضاحت ښه معنی او   س ر   

.لاره ځانګړې تېرېدو د لاره، پټه مسیر، لاره،  

 ډول عادي کې  سمندر په ماهي چې دی دا مطلب مخې له سیاق د دلته

  نښه یوه طرفه له الله د چې ونیوله یې لاره داسې بلکې  شو، نه ورک

.وه  

 اوبو  په یعنې ده؛ ګڼلې لاره شان  په (سوري ) سرنګ د دا مفسرینو ځینو

.شان  په سرنګ د لکه شو جوړ مسیر یا اثر داسې کې  

 ساینسي تشریح 

 بشپړ یې ساینس. ده نښه معجزانه طرفه له الله د کې اصل په پېښه دا

. کولای تشریح شي نه حقیقت  

:شو ویلی دومره خو  

  تلل ته اوبو ماهي د ظاهره له نو لاړ، ته اوبو او و، ژوندی ماهي که

  هغه عین په کار  دا چې ده دا خبره  عجیبه  اصل دلته خو. ښکاري عادي

.وه نښه موندلو د السلم علیه خضر د  چې وشو کې ځای  

 لا دا نو ونیوله،  لاره ته اوبو یې بیا و، جانهبې مخکې ماهي که او

.ده معجزه څرګنده  
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باً د   نه کېدل ورک عادي تګ ماهي  د چې فهمېږي دومره لفظه له س ر 

  ورته ته سرنګ لرونکې، نښه ځانګړې، یوه یې کې  سمندر په بلکې و،

. ونیوله لاره  

:دی دا فهم متوازن نو  

 چې کړ، پیدا مسیر  عادي غیر یو کې سمندر په لپاره ماهي د تعالی الله

 خضر د لپاره  السلم علیه موسیَٰ   د همدا او معلومېده، شان په سرنګ د

 ښه الله کیفیت حقیقيپه  لارې  دې د خو. وه نښه  ځای د السلم علیه

.پوهېږي  

خو دا خبره چې ځینې خلک وایې:چې دا  ورم هول،بل ډایمینشن،یا د 

کوم خاص نظام و،دا قطعي تفسیر نه دی.دا یوازې د کوانتم فریک 

احتمال یا تشبیه په ډول ویل کیدای شي.قرآن یوازې دومره فرمایې:چې 

ً ماهي په سمندر کې  خپله لاره ونیوله،او په راتلونکي آیت کې  سربا

ً ورته  جیبه،ویل شوي دي.،یعنې ع عجبا  

 ------------------------------------------------------------------- 

ا ا ف ل مَّ ز  او  ن ا آتِن ا لِف ت اهُ  ق ال   ج  ذ ا س ف رِن ا مِن ل قِین ا  ل ق دْ  غ د اء  باً ه َٰ ( ۶۲)ن ص   

ترجمه: ټکي په ټکي  

ا ا / چې کله نو — ف ل مَّ ز  او    تېر مخکې ځایه هغه له دواړه هغوی — ج 

  علیه موسیَٰ  — ق ال   /سمندر ته تللی و( )کوم ځای کې چې ماهيشول 

/  راوړه ته موږ — آتِن ا / ته ملګري ځوان خپل — لِف ت اهُ  / وویل السلم

ن ا )غرمنی خوراک،دلته »غدا« عام خوراک ته  خوراک زموږ — غ د اء 

 موږ بېشکه — ل قِین ا ل ق دْ  / وایې،لازمي نه ده چې یوازې ماهي وي(

ذ ا س ف رِن ا مِن/  وموندله موږ /  کړه احساس /  څخه سفر خپل دې له — ه َٰ

باً . مشقت او ستړیا — ن ص   
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ترجمه  روانه ساده   

 ځایه هغه له  ملګری ځوان هغه د او السلم علیه  موسیَٰ  چې کله نو

  زموږ: وویل ته ملګري خپل السلم علیه موسیَٰ  شول، تېر مخکې

  مشقت او ستړیا  څخه سفر خپل دې له موږ بېشکه راوړه،  خوراک

یو.(  کړي ستړي ډېر موږ سفر .)یا دېکړ احساس  

 د سیاق مطابق مطلب

  د خو ونیوله، لاره عجیبه خپله کې سمندر په ماهي کې آیت ۶۱ په

.شوه هیره څخه دوی  له خبره ماهي  

 موسیَٰ  وروسته. لاړل مخکې ځایه  هغه له هغوی کې آیت ۶۲ په بیا

 یې ته ملګري ځوان خپل او کړه احساس لوږه او ستړیا السلم علیه

: وویل  

.راوړه  خوراک زموږ  

 نو. یادوي ور پېښه ماهي د ته ذهن  ملګري د غوښتنه خوراک د همدا

. وایي هغه کې آیت ۶۳ په  

  ماهي د ما وو؟  شوي تم ترڅنګ ډبرې د موږ چې کله دي، یاد ستا

...کړه هېر خبره  

تفسیر    

 تېر مخکې ځایه هغه له ملګری ځوان هغه د او  السلم علیه موسیَٰ 

 نیولې لاره عجیبه خپله ته سمندر ماهي چې کې ځای کوم وو، شوي

.وه  

  چې وه نښه مهمه هماغه دا چې شول  نه پوه هغوی کې  وخت هماغه په

.وو کې لټه په یې دوی  
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  احساس ستړیا السلم علیه موسیَٰ  لاړل، مخکې ځایه هغه له چې کله

:وویل یې ته ملګري  ځوان خپل او کړه  

.یو کړي ستړي ډېر موږ سفر ېد راوړه،  خوراک زموږ  

  ستړیا او لوږه بیا. وو تللي مخکې ځایه اصلي له دوی چې ښکاري دلته

.شي یاده ور پېښه مخکې د چې شوه سبب دې د  

 ماهی ته ملګري وکړه، غوښتنه خوراک  د السلم علیه موسیَٰ  چې کله

.شوه یاده ور پېښه عجیبه هغه ترڅنګ  ډبرې د او  

  عادي له انسان د تعالی الله کله کله چې راکوي درس دا ته موږ آیت دا

  سبب یادولو د نښې مهمې یوې د ستړیا، او لوږه لکه څخه، اړتیاوو

.جوړوي  

 ------------------------------------------------------------------- 

أ یْت   ق ال   یْن ا إذِْ   أ ر  ةِ  إلِ ى أ و  خْر  ا الْحُوت   ن سِیتُ  ف إنِ يِ الصَّ م    إِلاَّ   أ نس انِیهُ  و 

هُ  أ نْ  الشَّیْط انُ  ذ     ۚأ ذْكُر  اتَّخ  باً الْب حْرِ  فيِ س بِیل هُ  و  ( ۶۳)ع ج   

ترجمه ټکي په ټکي  

أ یْت  /  وویل )یعنې د موسی علیه السلم ملګرې(هغه  — ق ال    ستا  — أ ر 

یْن ا/  چې کله — ذْ إِ /  دي؟ یاد ةِ  إِل ى/  وو شوي تم موږ — أ و  خْر   الصَّ

  ماهي د — الْحُوت   ن سِیتُ /  خو زه نو — ف إنِ يِ / ترڅنګ ډبرې د —

ا / )نو ما خو د ماهي خبره هیره کړه(کړه  هېره مې خبره م    — أ نس انِیهُ  و 

هُ  أ نْ  / شیطان مګر —  الشَّیْط انُ  إِلاَّ  / کړه نه  هېره رانه دا  او   — أ ذْكُر 

ذ   /کړم یاد یې ته تا چې اتَّخ   فيِ / ونیوله  لاره خپله ماهي او  — س بِیل هُ  و 

باً/  کې سمندر  په — الْب حْرِ  ډول  عجیبه ډېر  په — ع ج   

  ساده روانه ترجمه 
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  د موږ چې کله دي، یاد ستا: وویل ملګري ځوان السلم علیه موسیَٰ  د

  شیطان او کړه،  هېر خبره ماهي د ما نو وو؟ شوي تم ترڅنګ ډبرې

  خپله کې سمندر په ماهي او. کړم یاد یې ته تا چې کړل هېر دا رانه

.ونیوله ډول  عجیبه ډېر په لاره  

 مهمي نکتې 

أ یْت   ً   أ ر  دي؟ یاد ستا: ده یې معنا دلته خو دی، ”ولیدل؟ تا آیا“ لفظا  

ً   الْحُوت   ن سِیتُ    معنا مطابق  سیاق د خو دی، ”کړ  هېر ماهی ما“  لفظا

. کړل هېر  ویل ته تا خبره  ماهي د  ما: ده یې  

باً  له الله د او حیرانوونکی بلکې و،  نه عادي تګ ماهي د چې ښیي  ع ج 

.وه نښه طرفه  

هُ  ضمیر د ماهي پیښې طرف ته دی(  هُ )دلته   أ ذْكُر   

تفسیر    

  ځوان هغه د وکړه، غوښتنه خوراک  د السلم علیه موسیَٰ  چې کله

شوه. یاده ور پېښه  پخوانۍ ته ملګري  

: وویل هغه  

“ وو؟ شوي تم ترڅنګ ډبرې د موږ چې کله  دي، یاد ستا ” 

وه. نیولې لاره عجیبه خپله کې  سمندر په ماهي  چې و ځای هماغه  

وویل:  یې بیا  

“ کړه  هېره خبره ماهي د ما ” 
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  د بلکې و، ایستلی ذهنه له ماهی  بالکل هغه چې دی نه دا مطلب دلته

  د وخت په یې ته السلم علیه موسیَٰ  چې دی دا مطلب مخې له سیاق

ویله. ونه خبره ماهي  

وایي. بیا  

“ کړم یاد یې ته  تا چې کړل هېر دا رانه  شیطان ” 

 علیه موسیَٰ  وخت په یې خبره دا او واړوله توجه یې شیطان یعنې

. ویله ونه ته السلم  

:وایي بیا  

“ ونیوله ډول عجیبه ډېر په لاره خپله کې  سمندر په ماهي ” 

 نښه خاصه یوه  طرفه له الله د دا. و نه عادي تګ ماهي  د چې ښیي دا

 چې ونیوله لاره ورته ته سرنګ  عجیبه، داسې کې سمندر  په ماهي. وه

.شوه نښه ځای د السلم علیه خضر د لپاره السلم علیه موسیَٰ  د  

------------------------------------------------------------------ 

لِك   ق ال   ا ذ َٰ ا  ع ل ىَٰ  ف ارْت دَّا  ۚن بْغِ  كُنَّا م  ( ۶۴ق ص صًا) آث ارِهِم   

 ټکي په ټکي ترجمه

لِك  /  وویل السلم علیه  موسیَٰ  — ق ال   ا/  همدا — ذ َٰ  هغه — ن بْغِ  كُنَّا م 

  بېرته دواړه نو — ف ارْت دَّا/  ن کاوهلټو یې موږ چې  »ځای یا نښه ده«

ا  ع ل ىَٰ /  راوګرځېدل   قدم — ق ص صًا/  پلونو پخوانیو خپلو پر — آث ارِهِم 

.سره دقت په قدم، په  

  روانه ترجمه 
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ن  لټو یې موږ چې ځای یا نښه وه هغه همدا: “وویل  السلم علیه موسیَٰ 

 یې نښې قدمونو خپلو د او راوګرځېدل، بېرته دواړه هغوی نو.” کاوه

.تعقیبولې  قدم په قدم  

 د بیل بیل ټکي ترجمه،او د سیاق مطابق تشریح.

وویل  السلم علیه  موسیَٰ  — ق ال    

 د ملګري ځوان هغه د چې کله. دی السلم  علیه موسیَٰ  ویونکی دلته

  دا چې شو  پوه فوراً  السلم علیه موسیَٰ  کړه، یاده پېښه عجیبه ماهي

. لټوله دوی چې وه نښه هماغه  

لِك   دی  هماغه  دا/  همدا — ذ َٰ  

:دی یې مطلب مطابق سیاق د. دی نه ”دا“ ساده یوازې دلته  

 یې موږ چې  دي څه هغه نښه همدا او ځای، همدا پېښه،  ماهي د همدا

. ن کاوهلټو  

ا چې څه هغه — م   

ا دلته  هغه ځای، هغه نښه، هغه: یعنې دی، لپاره شي مطلوب هغه د م 

. ګرځېدل پسې دوی چې مقصد  

به  موږ/  وو موږ — كُنَّا  

. وو کې لټه  په موږ: دی دا مطلب دلته  

.وه نه خبره ناڅاپي و، روان مخکې له لټون دا یعنې  

.ګرځېدو پسې موږ/  غوښتل موږ/  لټول موږ — ن بْغِ   

.مطلب مطابق سیاق د  

. وو کې تلش  په یې موږ چې وه نښه هغه همدا  
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. لټول موږ چې څه  هغه — ن بْغِ  كُنَّا ام    

 ده نښه هماغه پېښه عجیبه ماهي د دا: وویل السلم علیه موسیَٰ  یعنې

. وه شوې  ټاکل لپاره ځای د السلم علیه خضر د ته موږ چې  

بیا/  نو — ف ـ  

 یې ځنډه له بې نو وپېژندله، نښه السلم علیه موسیَٰ  کله چې ښیي دا

.واخیست  ګام عملي  

راوګرځېدل  بېرته دواړه — ارْت دَّا  

  ته ځای هماغه بېرته ملګری ځوان هغه د او السلم علیه موسیَٰ  یعنې

. شول  روان  

  ملمتوي، نه  ملګری السلم علیه موسیَٰ  چې دي دا  نکتې ادب د دلته

.کېږي متوجه ته مقصد اصل سمدستي بلکې  

امتداد  په لارې د/  په/  پر — ع ل ىَٰ   

  روان بېرته  نښو په قدمونو پخوانیو خپلو د هغوی  چې ده دا معنا دلته

. شول  

ا پلونه  هغوی د/   نښې قدمونو د دواړو د — آث ارِهِم   

. وایي ته  نښو قدمونو د آثار  

ی ملګر هغه د او السلم علیه  موسیَٰ : دواړو هغوی د یعنې هما  

. نیوله بېرته  لاره تېره خپله هماغه هغوی: مطلب  

تعقیبول  سره دقت په/  قدم په قدم — اق ص صً   

:ده یې معنا دلته. ورکوي نه معنا ”کیسې“ د دلته دا  

.کتل پلونه خپل سره دقت په تلل، بېرته قدم په قدم کول،  تعقیب نښو د  
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 تفسیر 

  یاده خبره ماهي د ورته ملګري ځوان السلم علیه موسیَٰ  د چې کله

  دوی چې وه  نښه هغه همدا چې  شو پوه فوراً  السلم  علیه موسیَٰ  کړه،

.وو کې لټه په یې  

 د هماغه و، تللی لاره عجیبه په ته سمندر  ترڅنګ ډبرې د  چې ماهي

.وه نښه ځای د السلم علیه خضر  

:وویل السلم علیه موسیَٰ  نو  

“ ن کاوهلټو  یې موږ چې دي څه هغه همدا ” 

)ځکه چې موسی علیه السلم ته ویل شوي و »یو ماهي واخله او په  

  ټوکرۍ کې یې کیږده،چېرته دې چې ماهي ورک شو،هلته به خضر

« (صحیح بخاري )علیه السلم ومومې.  

.شو  لاړ بېرته باید ته ځای هماغه یعنې  

 تعقیب قدم په قدم یې لاره تېره خپله او راوګرځېدل،  بېرته دواړه بیا

. ورسېږي ته ځای هماغه او ډبرې هماغې  بېرته څو تر کړه،  

:درس  

.  کړي ونه کبر باید شوی، تېر ترې ځای سم چې شي پوه انسان چې کله

. کوي اصلح  مسیر غلط خپل انسان طالب حق  د. راوګرځي بېرته باید  

/// //// /// /// /// //// / //// //// /// /// /// //// / //// //// /// /// /// //// / //// //// /// / /  

.دی علم  قوانینو او مشاهدې تجربې، سببونو،  ظاهري د ساینس  

.دی پراخ ډېر دې  له علم الله  د خو  
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 آینده، باطن، ظاهر، د  الله خو کوي، فیصله مخې له ظاهر د انسان

. لري علم نتیجې پټې او حکمت  

 عاجز باید انسان. دی کامل علم الله  د  دي؛ محدود علم انساني او ساینس

.پوهېږم څه هر په زه چې وایي ونه او وي  

  علمي قوي ډېر خو دي، نه فورمولونه ساینسي مستقیم کې آیتونو دې په

.شته درسونه عملي او  

.کوي اثر ذهن پر انسان د لوږه او ستړیا  

.شي  هېرولای شیان مهم انسان  

. وي نښې لویې کله کله پېښې کوچنۍ  

دی  کامل  علم الله د او دی، محدود علم انسان د  

  ښه الله تعالی  کیفیت حقیقي هغې په د وه؛ نښه معجزانه لاره ماهي د

.پوهېږي  

ا د  ج  بْدًا ف و  نْ  ع  ةً  آت یْن اهُ  عِب ادِن ا م ِ حْم  نْ  ر  لَّمْن اهُ  عِندِن ا م ِ ع  ( ۶۵)عِلْمًا لَّدُنَّا مِن و   

 ټکي په ټکي ترجمه:

ا د  ج  بْدًا / وموند دواړو هغوی نو — ف و  نْ  / بنده یو — ع   — عِب ادِن ا م ِ

ةً  / و ورکړی ته هغه موږ چې— آت یْن اهُ /  څخه بندګانو له  زموږ حْم   ر 

نْ  /  رحمت خاص — لَّمْن اهُ /  طرفه له زموږ — عِندِن ا م ِ ع   موږ او — و 

 — عِلْمًا /  طرفه خپل له اصخ  — لَّدُنَّا مِن / و  ورښودلی ته هغه

علم خاص  

 روانه ترجمه: 
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  موږ چې وموند، بنده خاص یو څخه بندګانو له زموږ دواړو هغوی نو

  طرفه خپل له  خاص او و، ورکړی رحمت خاص طرفه  خپل له ورته

. و ورښودلی علم خاص یو ورته مو  

 د بیل بیل ټکي ترجمه 

 ساده، روانه  او د سیاق مطابق

بیا/  نو — ف ـ  

 ته ځای هغه بېرته یې ملګری او السلم علیه موسیَٰ  چې کله یعنې

وشوه. پېښه دا بیا ورسېدل،  

ا د  ج  وموند  دواړو هغوی — و   

وموند  ملګري ځوان هغه د او السلم علیه موسیَٰ  یعنې  

بْدًا بنده  یو — ع   

بنده. خاص یو الله د یعنې  

نْ  څخه بندګانو له زموږ — عِب ادِن ا م ِ  

څخه.  بندګانو غوره او خاصو له الله د یعنې  

و  ورکړی ته  هغه موږ — آت یْن اهُ   

.ته السلم علیه خضر یعنې دی، ته طرف بنده  هماغه د هُ  دلته  

ةً  حْم  فضل خاص/  مهرباني خاصه/  رحمت — ر   

و.  ورکړی  مقام خاص  او رحمت خاص خپل  ورته الله یعنې  

نْ  څخه نزد له زموږ/  طرفه له زموږ  — عِندِن ا م ِ  

وه. ورکړه خاصه الله د رحمت دا یعنې  
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او — و    

لَّمْن اهُ  و  کړی زده ته هغه موږ/  و ورښودلی  علم ته هغه موږ — ع   

و. ورکړی علم خاص ته هغه الله یعنې  

څخه  علم ځانګړي له زموږ/  طرفه له  زموږ  خاص — لَّدُنَّا مِن  

 ورکړل خاص طرفه له الله د بلکې و، نه علم انساني عادي دا یعنې

.و علم شوی  

پوهه خاص/  علم — عِلْمًا  

 و نه کې وخت هغه په ته السلم علیه موسیَٰ  چې علم خاص داسې یعنې

.معلوم  

 

  تفسیر:

  ته ځای هغه بېرته ملګری ځوان هغه د او  السلم علیه موسیَٰ 

وه نیولې لاره عجیبه خپله ته سمندر پکې ماهي چې راوګرځېدل  

 حدیثونو او تفسیرونو مشهورو په. وموند بنده خاص یو الله د یې هلته

.دی شوی  بلل السلم علیه خضر بنده دا کې  

: ایيفرم بلکې یادوي، نه نوم په لومړی هغه تعالی الله  

بنده یو څخه بندګانو له  زموږ  

 یا شهرت، مقام، مال، د عزت هغه د یعنې. دی ټکی مهم ډېر دا

  بنده الله د هغه چې و دا عزت اصل هغه د. و نه امله له طاقت ظاهري

.و  

فرمایي: تعالی الله بیا  



   نجم القران                      سورة الکهف                   سپاره  نمب ر15
 

 
296 

و.  ورکړی رحمت طرفه خپل  له ته هغه موږ  

  ورکړی مقام روحاني او فضل برکت، مهرباني، خاصه ورته الله یعنې

 و.

تعالی فرمایي: الله بیا  

و.  ورښودلی علم  طرفه خپل له ته خاص هغه موږ  

  ځینو د  چې و ورکړی  علم خاص  داسې ته السلم علیه خضر الله یعنې

 هغه په ته السلم علیه موسیَٰ . و ورمعلوم حقیقت پېښو او حکمتونو پټو

 د السلم علیه موسیَٰ  الله نو شوی،  ورکړل و نه علم خاص  دا کې وخت

ولېږه.  ته  السلم علیه خضر لپاره  کړې زده  

 په څخه السلم علیه موسیَٰ  له السلم علیه خضر چې ده نه معنا د دې دا

 خو. و رسول او نبي لوی الله د  السلم علیه موسیَٰ . و غوره لحاظ هر

  نه څه هر په انسان یو. ورکوي علمونه بېلبېل  ته بندګانو خپل الله

 پوهېږي.

/// //// /// /// /// //// / //// //// /// /// /// //// / //// //// /// /// /// //// / //// //// /// /// / /  

: تړاو سره وخت ننني د  

 تجربه یم، استاد یم، عالم زه که چې کوي فکر خلک ډېر هم سبا نن

.پوهېږم څه هر په زه نو  دي، لوستي مې کتابونه  ډېر یا لرم،  

:وایي  ته موږ آیت دا خو  

.ده ورکړه الله د علم  

  و، پیغمبر لوی الله د  چې السلم، علیه موسیَٰ  که. وي عاجز باید انسان

 ډېر لا خو تاسو او   موږ نو کوي، سفر لپاره  کړې زده  د  علم خاص یو د

.لرو اړتیا ته  وپوښتن او عاجزۍ کړې، زده زیات  
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 برخه، یوه په  دنیا د بل پوهېږي، برخه یوه په دین  د انسان یو کله کله

  ورکړی فهم بل یو الله ته بل او  پوهېږي، څه یو مخې له تجربې د بل

.وي  

: وایي ونه داسې  باید انسان نو  

.پوهېږم څه هر په زه  

: ووایي باید بلکې  

راکړه.  عاجزي منلو د حق  د او فهم، سم علم، سم ماته الله، یا  

------------------------------------------------------------------   

نِ  أ ن ع ل ىَٰ  أ تَّبِعكُ   ه لْ  مُوس ىَٰ  ل هُ  ال  ق   ا تعُ ل ِم  ( ۶۶رُشْدًا) عُل ِمْت   مِمَّ  

 ټکي په ټکي ترجمه

 علیه خضر یعنې ته، هغه —  هُ ل  /  وویل السلم علیه  موسیَٰ  — ق ال  

/  شم لاړ سره  ستا زه چې — أ تَّبِعكُ  /  ده؟ اجازه ایا — ه لْ /  ته السلم

نِ  / چې لپاره دې د — أ ن ل ىَٰ ع   ا/  راکړې کړه زده ته ما ته — تعُ ل ِم   مِمَّ

  سمه — رُشْدًا/  شوی درښودل  ته تا چې څخه علم  هغه له — عُل ِمْت  

.فهم صحیح او لارښوونه  

 ترجمه 

 زه چې  ده اجازه  ایا: “ وویل ته السلم علیه خضر  السلم علیه موسیَٰ 

  ته تا چې څخه علم هغه له ته ما ته چې لپاره دې د شم، لاړ سره ستا

کړې؟  زده را فهم صحیح او  لارښوونه سمه شوی، درښودل ” 

  تفسیر 

 الله ته السلم علیه  خضر. وموند السلم علیه خضر  السلم علیه موسیَٰ 

. و ورکړی  علم خاص  
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  ادب په ډېر  و، پیغمبر لوی الله د چې دې له سره السلم،  علیه موسیَٰ 

.وایي ورته  

“ کړې؟ زده  را علم ته ما  ته څو تر شم، لاړ  سره ستا زه ایا ” 

  نه لوی ځان  السلم علیه موسیَٰ . دی ادب  ښکلی ډېر طالب د علم د دا

. غواړي اجازه بلکې کوي، نه امر کوي، نه بحث نیسي،  

:وایي بلکې. کړه زده را دې علم ټول چې  وایي نه هم دا هغه  

“ کړه زده را څه یو شوی، درښودل ته تا چې څخه  علم هغه له ” 

 وي، هم انسان  لوی څومره هر  که.وي عاجز عالم حقیقي چې ښیي دا

.شي  کولی کړه زده څخه چا بل له هم بیا  

نکته  مهمه سیاق او ادب د  

: دي آداب لوی درې طلب د علم د کې آیت دې په  

: غوښتل اجازه  

شم؟  لاړ سره  ستا زه ایا — أ تَّبعِكُ   ه لْ : وایي  السلم علیه موسیَٰ   

: عاجزي  

  کړې زده د هم بیا دی، نبي لوی السلم علیه موسیَٰ  چې دې له سره

.کوي  عاجزي لپاره  

:غوښتل  علم ګټور د  

  علم داسې یعنې غواړي، رُشْدًا بلکې غواړي، نه معلومات یوازې هغه

.وښیي  لار سمه چې  

:درس  
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 سمې د او صبر عاجزۍ، ادب، په علم کېږي؛ ترلاسه نه کبر په علم

.کېږي ترلاسه  نیت په لارښوونې  

 ------------------------------------------------------------------- 

عِي   ت سْت طِیع   ل ن إِنَّك   ق ال   بْرًا  م  (۶۷)ص  . 

 ټکي په ټکي ترجمه

  — ت سْت طِیع   ل ن /  ته بېشکه — إِنَّك  /  وویل السلم علیه  خضر — ق ال  

عِي  /  لرې ونه توان به هېڅکله بْرًا/  سره زما — م   او صبر چې— ص 

.وکړې زغم  

ترجمه  روانه لفظي  

  ونه توان کولو صبر د سره زما به ته بېشکه: “وویل السلم علیه خضر

 ”.لرې

مطابق سیاق د یا  

  شې ونه صبر  کې سفر دې په سره زما به ته: وویل السلم علیه خضر

  او عجیب ډېر یې ظاهر چې ووینې کارونه داسې  به ته ځکه کړای،

.ښکاري سخت  

 تفسیر 

: وویل ادب په ته السلم علیه خضر  السلم علیه موسیَٰ   

  زده را څه څخه علم هغه له ته ما ته څو تر شم، لاړ  سره ستا زه ایا

دی؟  درکړی ته تا الله چې کړې  

: وویل ورته السلم علیه خضر  

. کولای شې ونه صبر سره زما  به ته  
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 علیه موسیَٰ . وه نه لپاره کمزورۍ د السلم علیه موسیَٰ  د خبره دا

 دې په چې پوهېده السلم  علیه خضر خو. و پیغمبر لوی الله د السلم

. ښکاري ناسم یې به ظاهر چې راځي پېښې داسې به کې سفر  

  ظاهر چې وویني کار یو هغه که. و نبي شریعت د  السلم علیه موسیَٰ 

  به احساس حق د او  غیرت هغه د  نو ښکاري، غلط یا تاوان، ظلم، یې

. راپارېږي خامخا  

.  و ورکړی علم حکمتونو پټو ځینو  د الله ته السلم علیه خضر خو

 الله د به السلم علیه خضر او ویني، ظاهر یوازې به  السلم علیه موسیَٰ 

.کوي عمل سره  حکمت له باطن د علم خاص شوي ورکړل پهتعالی   

: وایي ورته مخکې له مخکې السلم  علیه خضر نو  

. وي سخت کول  صبر به لپاره ستا  

نکته  مهمه سیاق او ادب د  

  صبره بې ته چې وایي نه دا ته  السلم علیه موسیَٰ  السلم علیه خضر

.یې کمزوری  ته یا یې،  

:دی دا مطلب مطابق سیاق د بلکې  

 به حکمت پټ هغه د. وي به سخت ډېر ووینې، یې به ته چې څه هغه

 کېدل پاتې چوپ به لپاره ستا نو وي،  نه معلوم کې سر  لومړي په ته تا

. وي مشکل ډېر  

: راکوي درس  لوی هم ته موږ دا  

  ښکاري، بد یې  ظاهر چې وویني پېښه  داسې کې ژوند په انسان کله کله

. و حکمت لوی الله د کې هغې په چې شي معلومه وروسته خو  

 ------------------------------------------------------------------- 
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ك یْف   ا  ع ل ىَٰ  ت صْبرُِ  و  ( ۶۸) خُبْرًا بِهِ  تحُِطْ  ل مْ  م   

ترجمه ټکي په ټکي  

ك یْف   ا ع ل ىَٰ /  وکړې صبر  ته — ت صْبِرُ /  به څنګه  او — و   پر — م 

پوره   )چې تاکړې ده نه احاطه پوره تا — تحُِطْ  ل مْ /  چې باندې څه هغه

 خُبْرًا/  اړه په هغه د — بِهِ  / چې ته پوره پوه نه یې(/یکړ  نه دی درک

. علم ژور او خبرتیا  پوره په —  

ترجمه    

 او حکمت حقیقت، په هغه د  چې وکړې  صبر څه هغه پر څنګه به ته او

وي؟  نه علم پوره دې باندې انجام  

   تفسیر

وایي  ته  السلم علیه موسیَٰ  السلم علیه خضر  

 ووینې کارونه داسې به ته ځکه  کولای، شې ونه صبر سره زما  به ته

 تا به حکمت  پټ هغو د خو ښکاري، ناسم او عجیب یې به ظاهر چې

. وي نه معلوم کې سر لومړي په ته  

ً  انسان  یې حکمت او علت چې شي کولای  صبر شي هغه په عموما

 پټه یې انسان او  ښکاري بد کې ظاهر کار یو که خو. وي معلوم ورته

.وي سخت ډېر پرې صبر نو  پېژني، نه نتیجه  

  دې په خو. و لوړ ډېر علم هغه د . و نبي لوی الله د  السلم علیه موسیَٰ 

 و ورکړی علم خاص داسې الله ته  السلم علیه خضر کې پېښو خاصو

. معلوم و نه  کې پیل په ته السلم  علیه موسیَٰ  چې  

: وایي سره ادب په ورته السلم  علیه خضر نو  
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 حکمت پټ کارونو دې د به ته ځکه وي، سخت کول  صبر به لپاره ستا

. پېژنې نه لا  

نکته  مهمه سیاق او ادب د  

یې ناپوه ته چې وایي نه دا ته  السلم علیه موسیَٰ  السلم علیه خضر  

: وایي بلکې  

  دې حقیقت مکمل هغوی د چې وکړې څنګه صبر شیانو داسې پر به ته

پېژندلی؟  وي نه لا  

.دی فرق مهم ډېر دا  

 حکمت پټ پېښې هرې د  خو و، رسول  او نبي عالم،  السلم علیه موسیَٰ 

.شوی ښودل و نه ورته کې وخت هغه په  

:درس  

 کې فیصله په باید لیدلی، وي نه حقیقت ټول پېښې یوې د انسان چې کله

. کړي ونه تلوار  

 ------------------------------------------------------------------- 

ُ  ش اء   إنِ س ت جِدُنيِ ق ال   ابِرًا اللَّّ لا   ص  ( ۶۹)  أ مْرًا ل ك   أ عْصِي و   

ترجمه ټکي په ټکي  

 إِن/  ومومې ما به ته — س ت جِدُنيِ/  وویل السلم علیه  موسیَٰ  — ق ال  

ُ  ش اء   ابِرًا/  وغواړي الله که — اللَّّ لا  /   کوونکی صبر —  ص   أ عْصِي و 

  او امر هېڅ د — أ مْرًا/  ستا — ل ك  /  کوم نه مخالفت به زه او —

.لارښوونې  

ترجمه  و روانهخ  لفظي  
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  کوونکی صبر ما  به ته وغواړي، الله که: “وویل  السلم علیه موسیَٰ 

.کړم ونه مخالفت امر هېڅ د ستا  به زه او ومومې، ” 

تفسیر    

: وو ویلي ته  السلم علیه موسیَٰ  السلم علیه خضر  

. کولای شې ونه صبر سره زما  به ته  

.ورکړ جواب ادب ډېر په ورته  السلم علیه موسیَٰ   

.ومومې کوونکی صبر ما به ته  وغواړي، الله که  

 نبي د دا. وتاړه سره  مشیت له الله د صبر خپل السلم علیه موسیَٰ  دلته

 بلکې. کوم صبر  طاقت خپل په  خامخا زه چې ویل  ونه هغه. دی ادب

:ویل ویې  

الله  شاء ان  

.وکړم صبر به زه وکړي، مرسته  الله که یعنې  

: وویل یې بیا  

.کړم ونه مخالفت امر هېڅ د ستا به زه  

 مراعات اصول کړې زده د ستا  زه به کې سفر دې په چې و دا مطلب

. کوم نه به مخالفت ځایه بې او منم، به لارښوونې ستا کړم،  

 ځله  څو السلم علیه موسیَٰ  چې معلومېږي کې کیسه په وروسته خو

 ظاهر کوي، السلم علیه خضر چې کارونه هغه ځکه کوي، اعتراض

  امله له نیت بد د اعتراض دا. ښکاري وړ اعتراض د او سخت ډېر کې

.و امله  له غیرت د  شریعت  او عدالت  حق، د بلکې و، نه  

.نکته مهمه سیاق او ادب د  
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.دي  درسونه لوی ډېر دوه  کې آیت دې په  

ویل   ”الله شاء ان: “اول  

 په الله د کار ښه هر. کړي ونه باور ډېر طاقت  خپل په باید انسان

.کېږي مرسته  

ادب کې طلب په علم د : دوهم  

  ته السلم علیه  خضر هم  بیا خو و، پیغمبر لوی الله د  السلم علیه موسیَٰ 

:وایي  

.کوم نه مخالفت امر د ستا به زه  

 ته اصولو کړې زده د او باادبه، عاجز، باید طالب  علم د چې ښیي دا

. وي ژمن  

------------------------------------------------------------------ 

تَّىَٰ  ش يْء    ع ن ت سْأ لْنيِ ف ل   اتَّب عْت نيِ ف إنِِ  ق ال   ( ۷۰)ذِكْرًا  مِنْهُ  ل ك   أحُْدِث   ح   

 ټکي په ټکي ترجمه

 سره زما ته  که نو — اتَّب عْت نيِ ف إنِِ /  وویل السلم علیه  خضر — ق ال  

 د — ش يْء    ع ن/  کوه مه پوښتنه ما له نو — ت سْأ لْنيِ ف ل  /  روانېږې

تَّىَٰ /  اړه په شي هېڅ  زه — ل ك   أحُْدِث  /  چې پورې وخته هغه تر — ح 

  او وضاحت — ذِكْرًا/  اړه په  هغه د — مِنْهُ /  کړم  بیان ته تا خپله

. تشریح  

 

 لفظي خو د سیاق مطابق ترجمه 
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 په شي هېڅ د  روانېږې، سره زما ته که نو: “وویل السلم علیه خضر

  په هغه د خپله زه چې پورې وخته  هغه تر کوه، مه  پوښتنه ما له اړه

.وکړم وضاحت ته تا اړه ” 

 د بیل بیل ټکي ترجمه د سیاق او ادب  مطابق 

 

وویل  السلم علیه  خضر — ق ال    

 چې وویل ورته السلم علیه موسیَٰ . دی السلم  علیه خضر ویونکی دلته

 نو کوم، نه به  مخالفت امر د ستا او کوم صبر به زه  وغواړي الله که

. بیانوي شرط  ورته السلم علیه خضر  

که  بیا/  که نو — ف إنِِ   

ً  ته که یعنې . روانېږې لپاره کړې  زده د سره زما واقعا  

 ملګرتیا زما/  شې لاړ سره زما/  وکړې پیروي زما  ته — اتَّب عْت نيِ

 وکړې 

ده  ملګرتیا کړې زده او سفر د بلکې  ده، نه پیروي عبادت د معنا دلته  

. روانېږې لپاره کړې زده د  کې سفر دې په سره زما ته که: یعنې  

مه  بیا/  مه نو — ف ل    

.دی لپاره منع د دا  

کوه  سوال ما له/  کوه پوښتنه ما له  — ت سْأ لْنيِ  

  مه پوښتنه یا اعتراض  سمدستي سره  لیدلو  په کار هر د: ده دا معنا دلته

 کوه

اړه  په کار کوم د/  اړه په شي هېڅ د — ش يْء   ع ن  
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  هم عجیب یې ظاهر  که ووینې، څخه زما یې ته چې  کار هغه هر یعنې

.کوه مه پوښتنه اړه په یې سمدستي ښکاري،  

تَّىَٰ  چې  پورې  وخته هغه تر/  څو تر — ح   

 تشریح خپله زه/  وکړم یادونه خپله  زه/  کړم بیان  خپله زه — أحُْدِث  

 وکړم 

  کې وخت  مناسب خپله به السلم علیه خضر چې دی دا مطلب دلته

.کوي وضاحت  

لپاره  ستا/  ته تا — ل ك    

ته السلم علیه موسیَٰ  یعنې . 

اړه  په شي هماغه د/  اړه په هغه د — مِنْهُ   

ویني  یې به السلم  علیه موسیَٰ  چې اړه په پېښې یا  کار هماغه د یعنې  

وضاحت /  تشریح/  یادونه — ذِكْرًا  

ده یې معنا بلکې دی، نه معنا په تسبیح د  ”ذکر “ یوازې دلته  

. بیان حکمت پټ د او تشریح وضاحت، خبرې د  

 

تفسیر    

. کېښود شرط ته  السلم علیه موسیَٰ  السلم علیه خضر  

. وویل ورته هغه  

 سمدستي وینې، چې څه هر نو روانېږې، لپاره  کړې زده د سره زما که

.کړم تشریح درته یې  خپله زه څو تر کوې، نه پوښتنه به  
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 یې به ظاهر چې پېښېږي کارونه داسې به کې سفر دې په چې ځکه دا

 د به السلم علیه موسیَٰ . ښکاري  وړ اعتراض د او سخت عجیب، ډېر

  طرفه له الله د  به ته السلم  علیه خضر  خو کوي، پوښتنه مخې له ظاهر

. وي معلوم حکمت پټ پېښو هغو د  

  صبر لومړی السلم علیه موسیَٰ  چې غوښتل السلم  علیه خضر نو

.وباسي انتظار ته وخت تشریح د او وکړي، مشاهده وکړي،  

 سفر خاص دې د بلکې و، نه امله له دښمنۍ د علم د کول  منع پوښتنه دا

 بیا صبر، بیا مشاهده، لومړی کې درس دې په. وه طریقه تعلیم د

.وه تشریح  

 ------------------------------------------------------------------- 

ل ق ا تَّىَٰ  ف انط  كِب ا إذِ ا ح  ا  السَّفِین ةِ  فيِ ر  ق ه  ر  ا ق ال   خ  قْت ه  ر  ا لِتغُْرِق   أ خ    ل ق دْ  أ هْل ه 

یْئاً جِئتْ   (۷۱)إِمْرًا  ش   

 ټکي په ټکي ترجمه

ل ق ا تَّىَٰ /  شول روان دواړه نو — ف انط  كِب ا/  کله چې دې تر — إذِ ا ح    ر 

ا/  شول سپاره کې کښتۍ په دواړه — السَّفِین ةِ  فيِ ق ه  ر   علیه خضر — خ 

ا / وویل السلم علیه موسیَٰ  — ق ال  /  کړه  سوری هغه السلم قْت ه  ر    أ خ 

ا لِتغُْرِق   / کړه؟ سوری  دا تا آیا —  ډوب خلک هغې د  چې — أ هْل ه 

  او سخت ډېر یو — إِمْرًا ش یْئاً/  وکړ تا بېشکه — جِئتْ   ل ق دْ /  کړې؟

.کار عجیب  

 لفظي خو د سیاق مطابق ترجمه 

 شول، سپاره کې  کښتۍ په دواړه  کله چې دې تر شول، روان دواړه نو

 آیا: وویل السلم علیه موسیَٰ . کړه  سوری کښتۍ هغه السلم علیه خضر
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 ډېر یو تا بېشکه  کړې؟ ډوب یې خلک چې کړه،  سوری کښتۍ دا تا

. وکړ کار عجیب او سخت  

 د بیل بیل ټکي ترجمه د سیاق او ادب  مطابق 

 

بیا/  نو — ف ـ  

 نه به پوښتنه چې و ایښی شرط السلم علیه خضر. ده ادامه کیسې د دا

. کېږي شروع سفر اوس کوې،  

ل ق ا شول  روان دواړه/  شول روان دواړه هغوی — انط   

  روان لاره  په سفر د السلم علیه خضر او السلم علیه موسیَٰ  یعنې

. شول  

تَّىَٰ  چې وخته هغه تر/  چې دې تر — ح   

ورسېدل  ته حالت دې څو تر ،وو  روان  سفر  په یعنې  

چې کله — إذِ ا  

دی  پیل پېښې نوې یوې د دلته  

كِب ا شول  سپاره دواړه هغوی — ر   

. شول پورته کې کښتۍ په دواړه یعنې  

باندې کښتۍ پر/  کې کښتۍ په — السَّفِین ةِ  فيِ  

.وایي ته کښتۍ السفینة  

ا ق ه  ر  کړ  پیدا سوری یې کې هغې په/  کړه سوری  یې هغه — خ   



   نجم القران                      سورة الکهف                   سپاره  نمب ر15
 

 
309 

 السلم علیه خضر د فعل بلکې دی، نه السلم  علیه خضر ویونکی دلته

.دی راجع ته کار  

  عیب داسې  یې یا وکړ سوری  کې کښتۍ په السلم علیه خضر یعنې

.شي ښکاره خرابه کښتۍ چې کړ پیدا پکې  

وویل  السلم علیه  موسیَٰ  — ق ال    

.کوي  اعتراض لیدلو په کار دې د السلم علیه موسیَٰ  دلته  

اأ   قْت ه  ر  کړه؟  سوری دا تا آیا — خ   

  په تا ایا: وایي السلم علیه موسیَٰ . ده پوښتنه اعتراض او حیرانتیا د دا

کړه؟  سوری کښتۍ دا رښتیا  

کړې؟  ډوب چې لپاره دې د — لِتغُْرِق    

ً  السلم  علیه خضر چې دی نه دا مطلب دلته  نیت ډوبولو د خلکو د واقعا

.درلود  

  شو ښکاره داسې کار دا نظره  ظاهري له السلم علیه  موسیَٰ  د بلکې

.شي کېدای ډوبېدل خلکو د یې نتیجه چې  

ا خلک سپاره کښتۍ د/  خلک هغې د — أ هْل ه   

.وو  کې کښتۍ په چې خلک هغه یعنې  

ً /  بېشکه — ل ق دْ  یقینا  

. ګڼي جدي ډېر خطر کار دې د السلم  علیه موسیَٰ . دی  لپاره تاکید د دا  

کړ  ترسره  تا/  راوړ تا/   وکړ تا — جِئتْ    

.وکړ  کار سخت ډېر  یو تا: ده معنا دلته  

یْئاً کار یو/  شی یو — ش   
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. کار دا یعنې  

کار وړ اعتراض د او عجیب سخت، ډېر — إِمْرًا  

 کېدونکی، ښکاره ناسم سخت، دروند، ډېر چې وایي  ته کار داسې إِمْرًا

.وي  وړ تعجب د او  

 

  تفسیر 

.کړ  شروع سفر السلم علیه خضر او  السلم علیه موسیَٰ   

 کې کښتۍ په السلم علیه خضر. شول سپاره کې کښتۍ  یوه په هغوی

. وکړ سوری  

 کښتۍ که  ځکه کېده، ښکاره خطرناک ډېر کار دا مخې له ظاهر د

. شي ډوبېدای  خلک شي، سوری  

:ویل ویې او وکړ اعتراض سمدستي السلم علیه موسیَٰ  نو  

کړې؟  ډوب یې خلک چې کړه سوری کښتۍ دا تا آیا  

  د  و، نبي الله د السلم علیه موسیَٰ . و نه امله له ادبۍ بې د اعتراض دا

. کېدای پاتې چوپ شو  نه زړه یې لیدلو په کار خطرناک او تاوان ظلم،  

 و نه حکمت پټ کار دې د کې وخت هغه په ته السلم  علیه موسیَٰ  خو

.معلوم  

 خلکو غریبو د کښتۍ دا چې کوي تشریح السلم علیه خضر وروسته

 السلم علیه خضر. اخیسته زور  په کښتۍ ښه هره پاچا  ظالم یو او وه،

  کښتۍ خلکو غریبو د او وانخلي، یې  پاچا څو تر کړه، عیبجنه لږ کښتۍ

.شي  پاتې ورته  
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  ډېر کار دا ورته نو ویني، ظاهر یوازې السلم  علیه موسیَٰ  خو

.ښکاري  ناسم او خطرناک  

نکته  مهمه سیاق او ادب د  

 یې کله خو کوم، به صبر چې وه  کړې وعده مخکې  السلم علیه موسیَٰ 

  خطرناک لپاره ژوند د خلکو د  کې ظاهر چې ولید  کار داسې چې

.شو سخت  ډېر ورته صبر نو کېده، ښکاره  

: کوي روښانه خبره آیت ۶۸ د السلم علیه خضر د دا  

پېژنې؟  نه لا یې حقیقت پټ چې وکړې صبر څه هغه  پر څنګه به ته  

:دی حالت هماغه هم دلته  

:معلوم  و نه لا یې باطن خو ولید، ظاهر  السلم علیه موسیَٰ   

:درس  

  هغې د خو کوي، فیصله ژر او ویني ظاهر پېښې یوې د انسان کله کله

. څرګندېږي وروسته حکمت پټ  

 ------------------------------------------------------------------- 

آیت   ۷۲ الکهف، سورة  

عِي   ت سْت طِیع    ل ن إنَِّك   أ قلُْ  أ ل مْ  ق ال   بْرًا  م  ( ۷۲)ص   

  

 ټکي په ټکي ترجمه

/  ویلي؟ وو نه درته ما ایا — أ قلُْ  أ ل مْ /  وویل السلم علیه  خضر — ق ال  

عِي   / لرې ونه به توان — ت سْت طِیع   ل ن/  ته بېشکه  چې — إِنَّك    — م 

بْرًا /چې سره زما .وکړې  صبر — ص   
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ترجمه بق مطا سیاق د خو لفظي  

 د سره زما به ته چې ویلي وو نه  درته ما ایا: “وویل السلم علیه خضر

لرې؟  ونه توان کولو صبر ” 

 بیل بیل ټکي ترجمه د سیاق او ادب مطابق

وویل  السلم علیه  خضر — ق ال    

 د کښتۍ د السلم علیه موسیَٰ . دی السلم  علیه خضر ویونکی دلته

 خپل د ورته السلم  علیه خضر نو  وکړ، اعتراض اړه  په کولو سوری

.کوي یادونه  شرط مخکې  

نه؟  ما ایا/  نه؟ آیا — ل مْ أ    

 ایا وو، ویلي درته  مخکې خو ما: یعنې. دی انداز تنبیه  او یادونې د دا

 نه؟ 

وو ویلي درته/  وو ویلي —  أ قلُْ   

 یادونه خبرې مخکې د ته السلم علیه موسیَٰ  السلم علیه خضر یعنې

. کوي  

ً /  ته بېشکه — نَّك  إِ  ته  یقینا  

 په مخکې ما خبره دا چې وایي السلم علیه خضر. دی  لپاره تاکید د دا

.وه کړې درته سره تاکید  

نه  به هېڅکله/  به نه — ل ن  

 خاص دې په چې دی دا مطلب دلته . دی لپاره نفي قوي  راتلونکي د دا

. وي سخت ډېر به کول  صبر کې سفر  

شې  به کولی/  ولرې به توان — ت سْت طِیع    
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. زغملی  شې ونه اسانه په کار دا به ته یعنې  

عِي   سره  زما — م   

سره  لیدلو په کارونو د زما کې، سفر خاص دې په یعنې  

بْرًا حوصله/  زغم/  صبر — ص   

:لري معنا صبر دلته  

 د او سخت عجیب، یې ظاهر چې کېدل پاتې چوپ کارونو داسې پر

.شي  ښکاره حکمت پټ یې څو تر ښکاري،  وړ اعتراض  

تفسیر    

 السلم علیه موسیَٰ  کړه، سوری کښتۍ السلم علیه خضر چې کله

. وکړ  اعتراض  سمدستي  

  کښتۍ ځکه ولید، خطرناک مخې له ظاهر د کار دا  السلم علیه موسیَٰ 

  سبب ډوبېدو د خلکو د کول سوری کښتۍ د او وو، سپاره خلک کې

.شو کېدای  

:وویل السلم علیه موسیَٰ  نو  

 سخت ډېر خو تا کړې؟ ډوب یې خلک چې کړه سوری کښتۍ دا تا ایا

. وکړ کار  

ویل  ویې او وکړه یادونه شرط مخکې د ورته السلم علیه خضر دلته  

“ کولای؟ شې ونه صبر سره زما به ته چې ویلي وو نه درته ما ایا ” 

  مخکې ما چې  دی حالت هغه همدا: وایي ورته السلم علیه خضر یعنې

 او سخت یې به ظاهر چې ووینې  کارونه داسې به ته. و کړی یاد درته
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  نه معلوم کې سر  لومړي په ته تا یې  به حکمت پټ خو ښکاري، عجیب

.وي  

 د ادب او سیاق مهمه نکته 

 د بلکې کوي، نه سپکاوی ته  السلم علیه موسیَٰ  السلم علیه خضر

. کوي  ورته یادونه شرط  

 عدالت حق، د  اعتراض هغه د. درلود  نه نیت بد هم  السلم علیه موسیَٰ 

. و احساسه  له ساتنې د  ژوند د خلکو د او  

: چې و دا شرط کې سفر خاص دې په خو  

.کوې  نه پوښتنه به مخکې وضاحت تر  

 نه بس نیت نیک یوازې کې لاره په علم د چې ښیي  ته موږ آیت دا نو

.دي مهم هم  مراعات طریقې  د استاد د او ساتل،  شرط صبر، دی؛  

 ------------------------------------------------------------------- 

آیت   ۷۳ الکهف، سورة  

اخِذْنيِ لا   ق ال   ا تؤُ  لا   ن سِیتُ   بِم  ( ۷۳) عُسْرًا أ مْرِي مِنْ   ترُْهِقْنيِ و   

 ټکي په ټکي ترجمه 

اخِذْنيِ لا  /  وویل السلم علیه  موسیَٰ  — ق ال     او ملمتوه مه ما — تؤُ 

ا/  کوه راسره مه حساب سخت  زما چې امله له څه هغه د — ن سِیتُ  بِم 

لا   / شو هېر   — أ مْرِي مِنْ  / اچوه مه کې سختۍ په ما وا — ترُْهِقْنيِ و 

دروندوالی  او سختي  — عُسْرًا/  کې  کار دې په زما  

 لفظي خو د سیاق مطابق ترجمه 
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  په زما او نیسه، مه ما امله له هېرېدو د زما: “وویل  السلم علیه موسیَٰ 

.اچوه مه سختي  ما پر کې کار دې  

  بیل بیل ټکي ترجمه د سیاق او ادب مطابق

وویل  السلم علیه  موسیَٰ  — ق ال    

  وروسته ورکوي، جواب ته السلم علیه خضر السلم علیه موسیَٰ  دلته

.کړ یاد ور شرط صبر د  ورته السلم علیه خضر چې دې له  

نه /  مه — لا    

 دا وکړه، مهرباني: یعنې دی، لپاره غوښتنې د کې انداز  په ادب د دلته

. کوه مه کار  

اخِذْنيِ اخله  مه حساب نه زما/  ملمتوه مه ما/  نیسه مه ما — تؤُ   

: ده دا معنا دلته  

. کوه راسره مه حساب سخت تېروتنه  لومړۍ دې په زما  

ا چې امله له شي  هغه د/  چې باندې  څه هغه په — بِم   

.وشو  ما له چې امله له کار هغه د یعنې  

ووت یاده له زما/  کړ هېر ما — ن سِیتُ   

:دی دا مطلب مطابق سیاق د  

  وضاحت تر چې کړ، هېر شرط السلم علیه خضر د  السلم علیه موسیَٰ 

. کوي نه پوښتنه به مخکې  

لا   مه  او — و   

  ما/  اچوه مه دروندوالی  ما پر/  اچوه  مه کې سختۍ په ما — ترُْهِقْنيِ

تنګوه  مه  
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:دی دا مطلب دلته  

  مه سخته ډېره ما پر کړه زده دا او  سفر  دا وروسته تېروتنې یوې دې له

.ګرځوه  

 کړې زده د زما/  کې حالت دې په  زما/  کې کار په زما  — أ مْرِي مِنْ 

کې  معامله دې په  

دی مطلب ”کار  زما“  دلته  

  علم د او ملګرتیا، السلم علیه  خضر د سفر، دا السلم علیه موسیَٰ  د

. کول زده  

دروندوالی/  مشقت/  سختي — عُسْرًا  

.شي  ګران ورکول ادامه چې  سختي داسې یعنې  

 تفسیر 

  اعتراض اړه  په کولو سوری د کښتۍ د السلم علیه موسیَٰ  چې کله

:وویل ورته السلم علیه خضر وکړ،  

. کولای شې  ونه صبر سره زما به ته چې وو ویلي درته خو ما  

 و دا شرط.  کړ مات یې شرط سفر د چې شو پوه  السلم علیه موسیَٰ 

 علیه موسیَٰ  کړې، وي نه تشریح خپله السلم علیه  خضر څو تر چې

.کوي نه  پوښتنه به السلم  

:ویل ویې او  کړ وړاندې عذر سره ادب په السلم علیه موسیَٰ  نو  

.شو هېر زما چې نیسه مه څه هغه په ما  

. وشوه امله له هېرېدو د مې تېروتنه لومړۍ دا یعنې  

: وویل یې بیا  
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. اچوه مه سختي ما پر کې  کار دې په زما  

. وکړم کړه زده او ورکړم ادامه سره  ستا چې راکړه موقع دا ماته یعنې

 ډېر یې مه او بندوه مه ما پر  سفر  دا وروسته تېروتنې یوې دې له

.سختوه  

 د ادب او سیاق مهمه نکته 

ښکاري  ادب ښکلی ډېر السلم علیه موسیَٰ  د کې آیت دې په  

کوې؟  یادونه راته ولې یم، نبي لوی زه چې ګوري نه  ته مقام خپل هغه  

:وایي  او کوي عذر بلکې  

.شو هېر زما  ملمتوه، مه ما  

.دی ادب طالب د علم د دا  

  بخښنه ومني، عذر باید. کړي ونه کبر باید شي، غلط کوونکی زده که

. وکړي هڅه اصلح د او وغواړي،  

 موسیَٰ  بلکې ختموي، نه سفر فوراً  هم السلم علیه خضر همدارنګه

.ورکوي موقع  ورکولو ادامه د سفر د ته السلم علیه  

 ------------------------------------------------------------------- 

آیت   ۷۴ الکهف، سورة  

ل ق ا تَّىَٰ  ف انط  مًا ل قِی ا إذِ ا ح  كِیَّةً  ن فْسًا أ ق ت لْت   ق ال   ف ق ت ل هُ  غُل   جِئتْ   لَّق دْ  ن فْس   بغِ یْرِ  ز 

یْئاً ( ۷۴نُّكْرًا) ش   

 ټکي په ټکي ترجمه 

ل ق ا تَّىَٰ /  شول روان دواړه نو — ف انط   ل قِی ا/  کله چې دې تر — إذِ ا ح 

مًا   هغه السلم علیه  خضرنو  — ف ق ت ل هُ /  ولید هلک یو دواړو — غُل 
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/  وواژه؟ تا آیا — أ ق ت لْت  /  وویل السلم علیه موسیَٰ  — ق ال  /  وواژه

كِیَّةً  ن فْسًا  چې دې له بې — ن فْس   بِغ یْرِ /  نفس  ګناه بې او پاک یو — ز 

  — نُّكْرًا ش یْئاً/  وکړ تا بېشکه —  جِئتْ   لَّق دْ /  وي وژلی څوک بل هغه

. کار وړ انکار د او سخت ډېر یو  

 لفظي خو د سیاق مطابق ترجمه 

 سره هلک  یو له  دواړه کله چې دې تر شول، روان دواړه هغوی نو

:  وویل السلم علیه  موسیَٰ . وواژه  هغه السلم علیه خضر شول، مخامخ

 څوک بل هغه چې دې له بې وواژه،  نفس ګناه بې او پاک یو تا آیا“

.وکړ کار وړ انکار د او سخت ډېر یو تا بېشکه وي؟ وژلی  

  بیل بیل ټکي ترجمه د سیاق او ادب مطابق

بیا/  نو — ف ـ  

 عذر السلم علیه موسیَٰ  وروسته  پېښې له کښتۍ د. ده ادامه کیسې د دا

. شو روان بیا سفر او وکړ،  

ل ق اا ورکړه  ادامه ته سفر دواړو/  شول روان دواړه هغوی — نط   

شول   روان مخکې بیا السلم علیه خضر او السلم علیه موسیَٰ  یعنې  

تَّىَٰ  چې وخته هغه تر/  چې دې تر — ح   

چې کله — اذ  إِ   

. دی پیل پېښې نوې بلې د دلته  

شول  مخامخ  ورسره/  ولید دواړو هغوی — ل قِی ا  

. شول مخامخ سره هلک یو له  کې لاره په یعنې  

مًاغُ  هلک  ځوان یو/   هلک یو — ل   
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 ته السلم  علیه موسیَٰ  چې دی مراد هلک داسې یو مخې له سیاق د دلته

.شو ښکاره پاک او ګناه بې  

. وواژه هغه السلم علیه خضر نو — ف ق ت ل هُ   

. معلومېده ګناه بې  هلک کې ظاهر  ځکه شو، ښکاره  کار سخت ډېر دا  

وویل  السلم علیه  موسیَٰ  — ال  ق    

 ډېر کار دا کې  ظاهر ځکه کوي،  اعتراض بیا السلم علیه موسیَٰ  دلته

. ښکاري ظلم لوی  

وواژه؟  تا آیا — ق ت لْت  أ    

. ده  پوښتنه اعتراض او درد حیرانتیا، د دا  

ژوند  یو/  انسان یو/  نفس یو — ن فْسًا  

.دی محترم یې ژوند چې انسان یو: ده معنا دلته  

كِیَّةً  کېدونکی  ښکاره معصوم/  ګناه بې/  پاک — ز   

.کړی و نه یې جرم وړ قتل د چې نفس داسې مخې له ظاهر د یعنې  

وي  وژلی څوک  بل هغه چې دې له بې — ن فْس   بِغ یْرِ   

 یې کې ظاهر ځکه شوی، وژل و نه توګه په قصاص د هغه یعنې

. وژلی و نه څوک  

ً /  بېشکه — ق دْ لَّ  یقینا  

.ګڼي سخت او جدي ډېر کار دا السلم  علیه موسیَٰ . دی  لپاره تاکید د دا  

کړ  ترسره تا/   وکړ تا — جِئتْ    

. وکړ کار دروند ډېر یو تا یعنې  
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یْئاً شی یو/  کار یو — ش   

کا  وړ انکار د ډېر سخت، ډېر ناسم،  ډېر — نُّكْرًا  

 د او بد ډېر یې ظاهر او شریعت عقل، چې وایي  ته کار داسې نكُرًا

. ګڼي نه منلو  

  تفسیر  

  خضر د او وکړ، عذر السلم علیه  موسیَٰ  وروسته پېښې له کښتۍ د

. ورکړه ادامه  ته سفر سره یې السلم علیه  

 السلم علیه خضر. شول مخامخ  سره هلک یو له کې لاره په هغوی بیا

. وواژه هلک هغه  

  ځکه و، سخت ډېر هم کولو سوری له کښتۍ د مخې له ظاهر د کار دا

.وه خبره ژوند د انسان یو د دلته  خو وه، خبره خطر  او مال د هلته  

  ویې او وکړ  اعتراض یې سمدستي نو ولید، کار دا  السلم علیه موسیَٰ 

: ویل  

 څوک بل هغه چې دې له بې وواژه، نفس ګناه بې  او پاک یو تا آیا

وي؟  وژلی  

 ولې نو. لري نه جرم وړ قتل د هلک دا  خو مخې له ظاهر د یعنې

شو؟  ووژل  

  علیه موسیَٰ . و نه امله له ادبۍ بې د السلم علیه موسیَٰ  د اعتراض دا

 حرمت د ژوند د انسان د او عدالت شریعت، د و،  نبي الله د السلم

  نو کېده، ښکاره ظلم لوی ډېر کار دا مخې له ظاهر د. درلود یې غیرت

.شو سخت ډېر ورته صبر  

.معلوم و نه حکمت پټ کار دې د لا ته السلم  علیه موسیَٰ  خو  
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 راتلونکي په  به هلک دا چې کوي تشریح السلم علیه خضر وروسته

 ګرځېده، سبب کفر او سرکشۍ د لپاره پلر او مور مؤمنو خپلو د کې

.ورکړي اولاد مهربان او پاک ده تر ته هغوی چې غوښتل الله نو  

 د ادب او سیاق مهمه نکته 

. غواړي احتیاط مهم ډېر پېښه دا  

 بل دعوه په علم پټ د دې انسان یو چې لري نه معنا دا هېڅکله آیت دا

  خاصه السلم  علیه خضر او السلم  علیه موسیَٰ  د دا. ووژني څوک

. وه تړلې  سره حکم او علم خاص  له الله د وه، واقعه معجزانه  

 جرم ثابت  او شاهدانو قانون، شریعت، ظاهر، په یوازې انسان عام

 علم باطن  د زه: “ووایي چې لري  نه حق هېڅوک. کوي حکم باندې

.واخلي ژوند چا د بیا او ”لرم  

: دی دا درس دلته  

  وټول نتیجه او آینده باطن، ظاهر، تعالی په الله خو ویني، ظاهر انسان

.پوهېږي  

  هېڅکله انسان  عام خو. دی کامل  علم الله د  خو دی، محدود علم انسان د

. لري نه حق اخیستلو ژوند د  چا د دعوه په علم پټ د  

 

 باید قدرت او  کړي، درک ژبه په مشاهدې د منظرې طبیعي باید انسان

 د ظلم پر ځای د عدالت، اصلح او نېک چلند لپاره استعمال کړي. 


